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VYcebiune po3kputTs HeopauHapHoi ocobuctocti Tomocs OcbMauku noci
3aJIMINAETHCA aKTyaJbHUM. Y CTaTTi OCMHUCIIEHO OCOOHCTICHI Ta XyHOXHI
BUSIBY KOMIUIEKCY MEHIIOBAapTOCTi / mepeBard NHUChbMEHHHKAa. Ha ocHOBI
METaTeKCTy 3A1MCHEHO aHaji3 CTOCYHKIB MMTIII 3 MaTip’lo Ta 3 SICOBaHO,
10 0COONIMBMI BIUTMB Ha (opMyBaHHS NcUXOCBiTy Tomocs OcbkMadyky Mao
MOYYTTS! MPOBUHM aBTOpa 3a IIyxoTy Marepi. Ilig yac BUBUCHHS HHUTAHHS
npo 0coOnuBOCTI (DYHKI[IOHYBAaHHS IOUYTTSI IPOBUHH B HCHXOCTPYKTYpi
ocobuctocti Oylo BHUSBIEHO, IO MPEICTABHUKH aHATITHYHOI TCHXOJIOTIi
(A. Anmnep) Ta ncuxoanamizy (3. @poiia) He BiIJOKPEMIIOIOTH MOUYTTS
NPOBUHM BiJ] KOMIUIEKCY MEHILIOBAapTOCTi, aJe OOHABa TCHUXiUHI BHSBH
nopokeHi koHdikTom Mixk A i Han-f. Takoxx mcUxoaHaNiTUKH BBaXKAIOTh,
II0 JIIOICKa MEHIIOBAPTICTh CIPHsIE PO3BUTKY 31i0HOCTEll ocobucrocri, ii
camoTBOpuoi eHeprii (A. Amnep). Mu ZO0TpUMyeMOCh BKa3aHOI AyMKH, ajKe
HOYYTTS MPOBUHM (opMye AOCUTH po3BUHeHe Hax-5, min BIIMBOM SIKOTO
eHeprisi aeKTUBHUX IOTATIB CBiIOMO CIpPSMOBY€TbCA Ha IPOAYKTHBHY
TBOPYY AiSIBHICTb.

Amnani3z ncuxoaBrobiorpadiunoi moBicti Tomocs Ocbmauku «PoToHga
IYIIOTYOIiB» J1aB MOXJIUBICTD PO3NISHYTH MIKPOCOILaNbHY JIUHAMIKY
PO3BUTKY OCOOMCTOCTI CaMoOro aBTOpa, OCKUIbKH TICMXOCBIT TOJIOBHOTO
repos IBana bBpyca € TICHXIYHOIO TPOEKIIEI0 TMCUXOCBITY CaMOTO MHTIIS.
A 13 PO3JIOTHX MOHOJIOTIB-CIIOTa/[iB TOJIOBHOTO MEPCOHAXA Ji3HAEMOCH, IO
o0yTOBa IIEPEBAHTAXKECHICTh MaTepi KOPEIIOBaa i3 JKOPCTKICTIO y BUXOBAaHHI
niteir. Ha nymky 3. @potifa, Take BUXOBaHHS CIIPUs€ PO3BUTKY cuiibHOTO Han-
51, sixe BUOYHOBY€ETHCS 32 B3iplieM He OaTbka-MaTepi, a 0aTreKiBchbkux Hag-S1.

Opnak ocoOnuBUM (DaKTOpOM CTaBJICHHS Marepi 0 cBOiX Jiteil Oyma
BiZICyTHICTh NpHMYyCy A0 Oyab-sIKOI AiSIBHOCTI, IO, 32 IICHXOAHAJIITUYHOIO
KOHIIETIII€I0, € O03HaKow (HOpMYyBaHHS KOMIUIGKCY IepeBaru. MeraTekcTt
INICEMCHHUKA JI03BOJISE MPHUIYCTUTH, IO y HcuxocBitTi Tomocst OckMmadku
KOMIIJIEKC MEHIIOBAPTOCTI, MOPOKEHUH CIIOYaTKy TOYYTTSIM IIPOBUHHU
3a DIyXOTy Marepi, a Mi3Hille MOCHWICHWH MPOBHHOIO 3a CMEpTh Opara,
TpaHC(OPMYBaBCS B KOMIUIEKC IIepeBard, SIKHH CyTTE€BO BIUIMHYB Ha
¢opmyBanHs OCBMaUYKHU-MHUTIISL.
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Key words: psychopoetics, Comprehensive exploration of the extraordinary personality of Todos
psychological world, Osmachka remains relevant to this day. The article delves into the personal and
psychoautobiographical novella,  artistic manifestations of the writer's inferiority/superiority complex. Based on
inferiority complex, superiority the megatext, an analysis of the artist's relationship with his mother reveals that
complex, guilt, megatext. a profound impact on Todos Osmachka's psyche was exerted by the author's

guilt over his mother's deafness. During the study of the functioning of guilt
within the individual's psychostructure, it was observed that representatives of
analytical psychology (A. Adler) and psychoanalysis (S. Freud) do not separate
guilt from the inferiority complex, since both psychological phenomena arise
from the conflict between the Ego and the Superego. Psychoanalysts also
argue that human inferiority contributes to the development of an individual's
abilities and their creative energy (A. Adler). We adhere to this view because
guilt shapes a well-developed Superego, under whose influence the energy of
affective impulses is consciously directed towards productive creative activity.
The analysis of Todos Osmachka's psychoautobiographical novella «The
Rotunda of murders» provided an opportunity to examine the microsocial
dynamics of the author's own personality development since the psychological
world of the main character Ivan Brus serves as a projection of the author's
own psyche. Through the extensive monologues and recollections of the main
character, we learn that the domestic overload imposed by his mother correlated
with the strictness in child-rearing. According to S. Freud, such upbringing
contributes to the development of a strong Superego, which is constructed not
based on the father-mother model, but on the parental Superegos.

However, a unique aspect of the mother's approach to her children was the
absence of coercion into any activities, which, according to psychoanalytic
concepts, is a sign of the formation of a superiority complex. The writer's
megatext suggests that in Todos Osmachka's psyche, the inferiority complex,
initially triggered by guilt over his mother's deafness and later intensified
by guilt over his brother's death, transformed into a superiority complex,
significantly influencing the formation of Osmachka as an artist.

[ocranoBka mpodsemu. CyuacHe Oarar- cry. [Icuxomoeruka — 1e BIIHOCHO HOBa HayKoOBa
CTBO JIITEPaTypO3HABUMX METOMOJIOTIH J03BOJSIE  Tally3b, MO chopMyBaiacs Ha MeXi JABOX T'yMaHi-
BCEOIYHO PO3KPUTH (EHOMEH XYJOXKHBOTO TEK- TapHHX HayK: JIITepaTypo3HaBCTBA Ta TCHXOJOTII.
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[i ocHOBHMM 3aBIAaHHAM € OCATHEHHS MCHXiYHMX
IHTEHII MHUTII — HMOTO CBIJZOMHX, IACBIIOMHX 1
HECBIIOMUX OCOONMBOCTEH, 3aKOIOBaHMX Y TeEK-
crax. JlocnmimpkeHHS IICUXOMOETHUKH BITUYM3HSHUX
MMMCEMEHHUKIB BUKIIAJeHI B IUCEPTAIliiHUX CTy-
nisix Ta MoHorpadisx H. 36oposcekoi «IlcuxoicTto-
pif HOBITHBOI YKpaiHCHKOI JiTepaTypu: mpoOieMu
[ICUXOCEMAaHTUKU 1 mcuxonoetukn», C. Muxuau
«IlcnxomoeTnka yKpaiHCHKOTO MOIEPHI3MY: HpO-
OreMa PeKOHCTPYKIIii 0COOUCTOCTI MUCEMEHHUKAY,
A. Tleuapcweroro «llcuxoanamiTnyHa mMmapagurma
yKpaiHCbKOI mpo3u TpeTuHH XX cropidus» Ta
mucepramisx [. Cxmsip «Ilcuxomoetnka TBOpYOCTI
Banep’sna Ilinmorunsroroy, 5. Janenko «llcuxo-
noetuka TBopuocTi I'puropa TioTioHHHKa» Ta iH.

Pa3om i3 M MaeMo 3HaYHY KiJTbKICTh IPYHTOBHX
HAyKOBHX PO3BiIOK, IPUCBAYECHUX XKHUTTIO 1 TBOPYOCTI
Tomocst OceMauku, 30kpema: B. B. bapuan «Tsop-
gicth Teomocigs OCbMauKHi B KOHTEKCTI CTUIBOBUX Ta
¢binocodpcrkux BuMipiB XX cromittsi», B. 1. Binsis
«Cnoramgu mpo T. Ockmauky», H. B. 300opoBchka
«Tanmroroua 3ipka» Tomocs Ocemaukmy», B. M. Koa-
nenko «Pycanko 3 KymiBcekux sipiBy», H. I. Komo-
myk «lloesis Tomocs OchbMayku: CHMBOINIZM YU
ekcripecionHizm», 0. A. JlaBpinenko «Henogonanuii
moer», C. M. MapunkeBnd «CTHUIBOBI JOMiHAHTH
moesii Tomocst Ockmauku», O. FO. Ilickyn «llucek-
MEHHMK 1 ToTanitapusM. llcuxoaHamiTHuHa iHTEp-
nperaunist npo3u Tomocsi Ocbmauku», M. A. Ckop-
cekuii «Tomock OckMmauka. JXUTTS 1 TBOPYICTHY,
M. ®. Cnabommunbkwii «Iloer i3 mekmay, C. JI. Yep-
HIOK «O0pa3Ha cumBodika y TBopax T. OcbMaukn» Ta
in. OmHak 7o0ci He Oyno MpPOoaHaNTi30BaHO IICUXOCBIT
0COOHCTOCTI MMCbMEHHHUKA, 30KpEMa KOMILJIEKC MEH-
[I0BapTOCTi (HETIOBHOIIIHHOCTI), SIKUH TOCHTH YacTO
CYMIpHHI 3 KOMIIEKCOM IIE€peBary.

Mera i 3aBaaHHA crarti. MeToro cTarTi € aHa-
Ji3 OCOOMCTICHHX Ta XyHAOXKHIX BHSBIB KOMILIEKCY
HernoBHOIIHHOCTI / mepeBarn Tomocs OcbMaukw.
[locraBnena mera nepeabauae peamizallilfo TaKHX
3aBIaHb: 1) OKPECIUTH CYTHICTb KOMIUIEKCY MEH-
LIOBapTOCTI B JOCITIUKEHHSIX 1HAMBIAYyalbHOI IICH-
xonorii (A. Annep) ta mcuxoanamizy (3. ®Ppoiin);
2) Ha OCHOBI METaTeKCTy EKCIUTIKyBaTH KOMILIEKC
HETIOBHOLIIHHOCTI / IepeBaru uepes aHaji3 CTOCYHKIB
Tomocst OcbMauku 3 Marip’1o; 3) JOCHiIUTH 0COOIH-
BOCTI BUSIBY KOMIUIEKCY MEHILIOBAPTOCTI / TIEpeBaru y
TBOPYOCTI MHUTLIL.

IIpenmer Ta 00’ekT pocaimxenns. I[Ipenmerom
nociikeHHs € ncuxiuni apredakta Tomocs Ock-
MauyKH, MOB’A3aHi 3 HEpeaTi30BaHICTIO / MParHeHHIM
JI0 peaizalii, B 0COOUCTICHUX Ta XYIOXKHIX BUSIBaX.
O6’ext — ncuxoaBTobiorpadiyna nosicts «PoTonma
OyLIOTYOLiBY.

Bukiaax ocHOBHOro martepiajty AOCITigKeHHS.
VY HayxoBuX po3Biakax npo Tomocs OckMmadky okpe-
MHUM 1 TJOCUTh BaTOMHM AaCIIEKTOM PO3IIAY € aBTO-
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OiorpadiuHicTh TBOPUYOCTI MUCBMEHHMKA. 30KpeMa,
Jociinauns ponosony mutis B. KoBamenko muie,
110 «caMme 3 eHeprii poxy, cBoei poauau Tomock Ock-
MadKa 3a)XHMBJIIOBaBCs 1 K ykpaiHeus, i sik Iloer.
Aemobiozpaghizm HOoro TBOPUYOCTI — He3alepeyHHH
ToMy nokas3» [1, c. 104] (kypcus Hami — B. b., C. M.).
M. Cxopcekuii migkpecioe, mo Tomock OcbMauka
«OyB CBiIKOM 0araTbOX CYCHUJIBHMX KaTakJi3MiB, i
came 1151 oOcTaBMHA HaJaBaja HOro MOBICTAM BiAUYT-
HOTO agmobiozpaghizmy» [2, c¢. 173] (kypcuB Hamn —
B.b.,C.M.).

Ha namy nymky, noHsATTS «aBroOiorpadiuHuii» He
JI03BOJISIE TIOBHOLIIHHO PO3KPUTH 0coOucTicTh Tomocs
OcbMauky, TOMy BBRKaEMO TOPEYHHM BHUKOPUCTATH
KOHLENT «IcuxoaBTodiorpadiunicte» 3, c. 22]. Mu
PO3LIMPIOEMO TEPMIH «Icuxobiorpadis», yBeaeHui
3. ®poiinom, amke «ICHX0aBTOOIOrpadiuHiCTE» €
CHHKPETHYHHM SIBHILEM, SIKOMY BJIACTUBA «3IaTHICTbH
JI0 XYJIOKHBOI caMOiieHTU(IKaIlil, MOXKIIUBICTh Bijl-
TBOPHUTHU PyX peduiekciii», 1mo, BiAMOBiIHO, «Hepen-
0avae CHHTE3 CBIZJOMOTO CyCHiJIbHOTO OyTTs 00’€KTa
JIOCITIJDKEHHS 1 MiJCBIIOMOTO B YCIX HOTO BHSBax»
[3, c. 22]. do ncuxoaBroOiorpadidHux MarepiaiiB
3apaxoBYEMO MeMyapH, LI0, «OKpIM CBO€i 3BUYHOI
i IUPOKO BUKOPHUCTOBYBAHOI B JITEpaTypO3HABYIH
npakTULi QyHKIII PO3KpUTTs BiacHe OiorpadidHux
acrekTiB OyTTs MUCbMEHHHKA, CIPHUAIOTH PO3ILIU-
PEHHIO YABJICHHS MPO HOro BHYTPILIHIK CBIT, TOOTO
BUKOHYIOTh nicuxobiorpadiuny ¢yHkuito» [3, c. 21],
a TaKOXK XYJIOXKHI TEKCTH, 1110 «IePEAyCiM BiHECEHI
caMHM NMHCBMEHHUKOM A0 aBToOiorpadiuHmx, i Ti, B
SAKHX 0COOMCTICTh aBTOpa BUSBISETHCS MiATEKCTOBO,
PEKOHCTPYIOETHCS Y TIPOIECi MIKpOaHaTi3y MUITXOM
CKPYIYJIBO3HOTO 3iCTaBICHHS 13 yCIM MacHBOM IICH-
xobiorpadidaux TeKcTiB» [3, c. 22].

Ha namy nymky, mosicte «PoTonma aymory6-
I[iB» IIUTKOM BIJIIOBIJIa€ CTaTyCy IMCHUXO0aBTOOIOTpa-
(hivHOT 1, SIK MaJIO IHIIUX TEKCTIB, € MaTepiaioM JIJIs
PO3KPUTTS CBiioMOro i mijcBigomoro Oyt Togocs
Ocepmauku. B. bapuan yBaxkae, 1110 115 MIOBICTh — L€
«IMOOKe IICHXOAHAMITUYHE MOCHIIOKEHHS JIFOMUHHU
W cycIiibCcTBA B YMOBaX €KCTPEMAaJIbHOTO CYCIiJIb-
HOTO KaTaKJIi3My Bnacue, na aBT06iorpa(bqu0My
marepiani, Kp13L NpU3My 1HIUBILyadbHOT TICHXOJIOT1]
OKPEMHUX THUIIIB aBTOp BUOYHOBYE 00pa3 CycCIilbCTBa
1 CTBOpIOE TICHXOJIOTIUYHY MOAENb YKpPaiHCTBa, IO
BUTBOpHJIACS B YMOBax HOro iCTOPUYHOTO Ta IOJIi-
TUYHOTO OyTTSI» [4, ¢. 33].

ExcKkypc y AUTHHCTBO TepoiB y po3ninax «YKpa-
ina. OnukiiB fAp», «IBan OBciiioBuy 1 Oatbko», «Ha
CTaHLIIO» JJa€ MOXIIMBICTH IMpOaHai3yBaTu MiKpo-
COIAJIbHY JMHAMIKY PO3BUTKY OCOOMCTOCTI CaMOro
aBTOpA, OCKUIBKU TICUXOCBIT TOJIOBHOTO reposi [Bana
Bpyca € nCUXi4HOI MPOEKIIIEI MCUXOCBITY CaMOro
MUTIIS.

[Mepmmii po3ain TpPUCBSYEHHH CIIOTagaM TIpo
Mmarip, iM’s sxoi IBan Bpyc He Ha3uBae. I3 MemyapiB

ISSN 2414-1135



mizHaemocs, mo Marip’to Tomocs Ocbmauku Oyna
€srenis (Isra) INpokonisna Jlykii. Y «ABrobiorpa-
(bii» MuTenp nHIIe, MO i 9ac cIykou B MUKoMiH-
CBKii €KOHOMIiI HOTro 0aThbKO «OAPYKUBCS 3 JIIBUH-
Hoto IBroro Jlykienkosotox» [5, c. 19]. B. Kosanenko
3ayBaXye, 10 «Irofel i3 npizBuieM JIyk’sTHeHKO y
cem KymiBka Hemae i He Oymo. [Ipore 10 croromHi
€ xyTip mix Ha3Bowo «JIykiiBka». 3BiATH TOTYXHO
PO3BUHYIIOCH pofioBe nepeBo JIykiiB (3a KyIiBCHKOIO
«opdoeri€ery» — 3 HAroJoCcoM Ha TMEPIIOMY CKIIai),
10 BHIIOLIO 1 CBOIMU COKaMH 110 MaT€pPHHCHKIH MiHii
yKkpaiancekoro moeta» [1, c. 42]. Cnoraxis Tomocs
OcpMayku Mpo Marip 3HAXOAMMO Hebararo, xoda
nmikapka nuckMeHHHKa M. KeliBan mumme, mo mpo
0arbka MUTEIb TOBOPUB MajoO, «JacTillle Ta 3i 3BO-
PYILIEHHSIM 3raayBaB Matip» [6, c. 46]. JI. KoBaienko
3a3Havae, M0 «II0IIaHa i TF0O0B 0 MaTepi, O4YeBHTHO,
TOOKO XOBaJIach B yKpaiHChKOMY cepili OCbMadKny,
X0U y Toe3ii MUTIIS, Ha BiIMiHY Big TBOpUYOCTi Oara-
THOX aBTOPiB, «00pa3 Marepi HaCHUIy MPOOHBAETHCS
Ha cBiT» [7, c. 24].

Ha namry mymKy, BayJIMBUM AJIsi PO3KPUTTS OCO-
OucrocTi MUChbMEeHHHKA € 30epexennit M. KeliBan
CIIOTaJT aBTOpA IMPO MIIYXOTY MaTepi miciis Horo HaposI-
JKEHHS. 3 9acOM CITyX YaCTKOBO TIOBEPHYBCS, OJTHAK,
SIK TIMIIE MeMyapucTka, Tomoch OcbMauka «OMOBi-
JIaB, 10 PigHS ¥ Cyciam 4acTo HOMY ITiIKPECITIOBAIN
el ¢GakT, i B HbOTO — IUTHHH — 3aPOAUIIOCS T0UY-
BaHHS BUHM 3a KaJIIITBO Marepi. ToMy B XJIOM T9OMY
Billi BiH 3aB35TO MMOMaraB Mami B poOOTi: 3aMiTaB
XaTy, HOCHB BOJY JPOBa, MO0 CHnoKymysamu c80to
nposuny» [6, c. 46] (xkypcus Hawt — B. b., C. M.). Ha
nyMKy H. 300poBCBHKOI, «I1€ KaIiITBO 3ro/IoM CKIIa/ie
OJIMH 13 JyIMIEBHO-TICUXIYHUX KOMIUIEKCIB TBOPIIS:
HOro KIHOYMH i MAaTepPUHCHKHI CBIT, MOXIUBO, U
yepe3 TaKy MEePBUHHY NMPUYHHY, MAaTUME TParidHUAN
3micT» [8, c. 4].

VY cyuacHi¥ ICHXOJIOTIi MOYyTTs MPOBUHU TIIyMa-
4arh K «CTaH, IOB’S3aHUH 3 YCBIJIOMIIEHHSM CBOET
npoBuHm» [9, ¢. 1000]. ¥V ncuxoanamizi 3. ®poiin
BH3HAYa€ IOYYTTS MOPAIBHOI NMPOBUHH SK «BUSB
koHpmikty Mix S i Han-S», amxe «Han-S migxo-
IUTHh 13 HANCYBOPIIIMMHA MOPAJbHHUMH BHMOTaMHU
1o 51, mo 6e3mopaHo 3MAEThCS HA HOTO JIACKY, BOHO
penpeseHtye BUMOru Mopaii B3arani» [10, c. 528].
Jlanmi mcruxoaHaNmiTHK MiTKPECIoe, 110, Ha BiAMIHY
BiJl CEKCyaJIbHOCTI, SIKa BJIACTUBA OCOOUCTOCTI BiJ
HapopKeHH, cyMiHHS (abo xx Han-) «nputamanse
HaM HE 3 CaMOro0 MOYaTKy», TOMY «POJib, SIKY 3T0JIOM
nepeiimae Hag-51, ciepiry BUKOHY€e 30BHILIHS CHJIA,
OarbkiBChbKMi aBropuTe™ [10, c. 529]. 3. ®poiix
TakoX 3ayBaxye, o Hax-5 € Hociem igeamy S, ine-
aiy, «3 skuM Sl mopiBHIOE cebe, KUK BOHO IparHe
HACJIiTyBaTH, HAMararo4uch JeJalli TOBHIIIE 3aJ0-
BOJIBHATH Horo Bumoru» [10, c. 532].

VY mpoueci gocmimkenus 3. ®poix He Bigo-
KPEMJTFOE TIOYYTTS MPOBHHU 1 TMOYYTTS MEHIIOBap-

36ipHuK HaykoBuX Hpans «Hosa dimzomoris» Ne 91 (2023)

TOCTI OJHE BiJl OJHOTO, aJKE «TOJIOBHUH CKJIaJHHK
MOYYTTS MEHIIOBAPTOCTI MOXOAUTH 3 BiTHOCHH S 3i
cBoiMm Hazn-SI, cBigumTh Tak camo SK MOYYTTS MpO-
BUHH, PO HampykeHicTh Mix HUMmH» [10, c. 533].
Ha nymky % 3acHOBHUKA 1HAMBITyaJIbHOT IICUXOMIOTI]
A. Annepa, moyyTTsI HEMOBHOLIHHOCTI (MEHIIOBap-
TOCTI) IPUMaHHE JIOAMHI 3 HAPOMKEHHS, a IPOTECT
NPOTH IBOTO CTIMKOTO TMOYYTTS «3HOBY MPOOYIKY-
€TBCS 1 TIOBTOPIOETHCS B KOXKHOMY HEMOBJIATI Ta
MaJICHbKil IUTHHI K (yHIAMEHTANbHUI (QaKT Jro-
ChKOTO po3BUTKY» [11, c. 99]. JlociiiHUK TaKOX BKa-
3y€ ¥ Ha Te, M0 KOMIUIEKC HEMOBHOLIIHHOCTI MOXE
MOCHUJIIOBATHCS, 30KpeMa M MO4YyTTsAM IpoBuHH [11,
c. 111-112].

3 wacom 0 mouyTTs mpoBuHU Tomocs Ochb-
MauyKd 3a DJIYXOTy MaTepl Jgomanacs ciMmeiiHa
icropis 3 MomommmMm Opartom. I3 MemyapHHUX
JUKepes A13HA€EMOCH, IO B YacH BHU3BOJBHUX 3Ma-
raHb MUTELb «CKJIaB SKYyCh MaTPiOTHYHY IiCHIO»
[1, c. 88]. 1920 poky monoamoro 6para Tomocs
Cawmiitna Oyno mpu3BaHo Ha ciyx0y no UepBoHoi
apmii, Jie IOHaK «pa3 Kpi3h COH 3aCMiBaB IO MCHIO.
Horo po3scTpinsinu 3a koHTppeBoonio» [1, c. 88].
Opnak na gomuti 1933 poxy Tomock Ochmauka
CKaxke, 110 Horo Opat momep Bix Tudy [12, c. 142].
B. KoBanenko numie, mo I MOJis BIUIMHYJa Ha
BpaszNuBY HaTypy NMHCbMEHHHMKA 1 «HA BCE KHUTTA
3aIMIIMIA Ha HOoro cepui chigu-pyOui, HamucaHsi
IMIIEPCBKUM «KpUBaBUM OnyeM. AOM 3BiIbHH-
TUCA Big Oomro THX pyouis, Ocemauka y 1921 poui
MUIIEe T0e31F0-NpUcBATY «XT1O»...» [1, c. 86]. IIpo
el BHMaJOK MHUCbMEHHHK TaKOXX KOPOTKO 3rajae
B 1955 poui mix yac HanucaHHA ICMX0aBTOOiOTpa-
¢iunoi moBicti «Poronna aymoryOuis»: «byno B
Horo iX mecTepo, T0 00H020 Youiu Oiibuo8uKu, a
JIB1 HOYKH 3amix BuMNLIU...» [13, ¢. 91] (kypcus
nam — B. b., C. M.). H. 300opoBckka BBaxae, 110
pOBHHA 32 cMepTh Opara, sky Togoch OchMmauka
HECTHUME MPOTATOM YChOTO KHUTTS, BIULIMHE HA HOTO
MUCbMEHHUIIBKY AisNbHICTh. JlocHigHuus mnuiie:
«Tak TpariyHo pPO3MOYHETHCS TBOPYICTH TMOETa,
1 BXKE 3 camMOro Mo4yaTKy BOHa HECTUME SIKHHCH
¢baranbHHiA XapakTepy [8, c. 4].

A. Anniep BBaXkae, 11O JIFOJIChKa MEHIIIOBAPTICTb,
C1a0KiCTh, BIJICYTHICTh 33JOBOJICHHS, CTBOPEHOIO
HUM CaMHM, «€ TIEBHUM MOLITOBXOM JISi PO3BHUTKY
3aibHocTell ocobucTocTi. JlroarHa CTBOPIOE HOBI 1,
MOXKITMBO, ILIJIKOM OpPUTiHANBHI (OPMHU >KUTTA Mix
THCKOM CBOTO HENOBHOIIHHOIO iCHyBaHHs. Ii irpu
3aBKIU CIPSIMOBAaHI HAa MaliOyTHIO MeTy 1 € O3Ha-
kamu 11 camoTBOpuoi eneprii» [11, c. 99]. [lonan ue
Jlis COBICTI, HEYCBIJJOMJICHE BiAYYTTS MPOBHHU, IO
(GyHKIIOHYIOTB Y cTpyKTypi Han-, ctarore Mopainb-
HUM IIEH30pOM OCOOHUCTOCTI, IIiJ{ BIUIMBOM SKOT'O
«eHeprisi aQ)eKTUBHUX MOTATIB CBIJOMO CIIPSIMOBY-
€ThCsI HA LI COIaNIbHOT AISUTBHOCTI 200 MPOJIYKTUB-
HOT TBOpUOCTI» [ 14, ¢. 306].
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LlimkoM 3aKOHOMIPHO 3a TICHXOaHAJITUIHOIO
TEOopi€ro, MO Iei (akT CTaB OJHUM i3 IOIITOBXiB
0 TMOYaTKy AaKTHBHOI TBOPYOI AiSTIBHOCTI MMTII.
Y 1921 pori (3a pik micis cmepri 6para) Toqock Och-
Mayka cTae cTyaeHToM KniBChbKOTO 1HCTUTYTY Hapol-
Hoi ocBitu (KIHO), ne, Ha nymxy M. Cxopcbkoro,
royaBcsl HOBHUH eTam Oiorpadii mucbMeHHUKa, ajpKe
«110€e3is1, BIacHe NOeTHYHa TBOPYICTb, CTaja IOTpe-
00t0 Iy, METO0 iICHYBaHHsI, 32CO00M CITIIKYBaHHS
3 JIIOIBMH, 30po€r0 y 60poThOi 3a paBay MPOTH 3I1a
B yCiX HOro BUSIBIEHHSAX» [2, c¢. 14]. A Ha mouarky
1922 poky y BugaBHUITBI «CIIOBOY» BHHIILIA IPYKOM
niepma 36ipka Togocs Ocemauku «Kpygay [2, c. 17].

AHaIizy0uM MPUPOLY KOMIUIEKCY MEHIIOBapTO-
cTi, 3. @poiin npummyckae, Mo «TUTHHA TOUyBAETHCS
MEHIIIOBAPTICHOK, KOJIM TIOMidae, MI0 HiXTo ii He
TOOWTh, Te caMme BimOyBaeTbes i3 mopocium» [10,
c. 533]. M. KeiiBan nuuie npo te, mwo Togock Ock-
MayKa 3raJyBaB MaTip SIK HPOCTOMYIIHY, 100py cep-
[IeM, 3aBXKIW TyXKe 3ampanboBaHy XKiHKY [6, c. 46].
Opnnak y «PotoHai IymoryOIiBy momaHo OiuTbI po3-
mori crioranu IBana bpyca mpo marip. Jli3HaeMocs,
0 MaTH «HIKONW He A0ana mpo Te, mo0 ITUTHHY
SIKOCb HABUYUTH MoJMTHCS bory um mo0 HaBYMTH
LIaHyBaTHCS MK JTIOABMH, 00 i cama, 31a€ThCS, 3HaJa
Tinpku «Otae Ham 1 «[lapro Hebecuuii» [13, c. 24].
[ocTiiiHy 3aKJIOMOTaHICTh T'epO XapaKTEPU3YE SIK
Te, M0 B MaTepi «He OyJI0 Yacy HaBiTh 3aTOBOPHUTH
JI0 CBOIX JIiTEH, a He Te IO IIe YOMYCh HaBJaTm» [13,
c. 24]. Maru BuUXOBYBaJIa CBOIX HiTeH IisiMU, 1 TXHS
MOBEIIHKA «MIX JIFOIEMU HEI0 OCBSYYBAIACh TUTHKH
Ta, SIKa B c001 Hecla mepuricTh OpyTanpHOT cvitmy [13,
c. 24]. Iran bpyc 3ragye, mo MaTu «Oyna H#Hcopcmoxa
¥ €60itl Hayyi CBOIM JITSIM IUIsl IXHBOI IMOBEMIHKH 13
CYCIIHIMM IIThMH, a caMa XOTijia, mo0 ii JiTH ciy-
xanu i TiuTbku 3 goOporo cioBa...» [13, c. 24] (kyp-
cu Hawl — B. b., C. M.). 3. ®poiig npuiryckae: Ko
0aTbKH i cripaBi CyBOPO BUXOBYBAJIH CBOiX IiTEH, TO
y HUX «MH BUSIBUMO HaaMmipy po3sunene Han-5» [10,
c. 529]. Han-5 mutunu, 3a 3. @poitnoM, «BUOYIOBY-
€TbCS, BIIACHE, 3a B3ipLeM He OaTbKa-Marepi, a 6aTh-
KiBcbkux Han-f1; BOHO BHUITOBHIOETBHCS TOTO CaMOTro
3MicTy, 00epTaeThCcsi Ha HOCIS Tpajuilii, BCiX THX
HEBMHPYIIUX BapTOCTEH, IO NEpeNaroThbesl TaKUM
YHHOM YIIPOIIOBX JOBI'HX MOKoMiHb» [10, c. 534].

MerarekcT [03BOJISIE MPUITYCTUTH, L0 Y MCHXO-
cBiTi Tomocss OcbMaukyu KOMILJIEKC MEHIIOBApPTOCTI,
MOPOAKEHUH CIOYATKy MOYYTTSAM MPOBHHHU 3a IIIy-
XOTy Marepi, a Mi3Hille MOCHJICHUH MPOBHHOIO 3a
cMepTh Opara, TpaHc(hOopMyBaBcs B KOMILIEKC Iepe-
Bard. IlinTBepIuKEeHHSIM L€l AYMKH € MipKyBaHHS
A. Annepa mpo Te, 10, «KOJM TUTHHA MOTpAIuisie
ITiJ] BIUTMB «HEOOXITHOCTI» KHUTTS, 1 MOYMHAE TIPH-
BaOJIIOBATH TOCTIIHO 3pOocTaroye NparHeHHs JOCITTH
KIHLIEBOi METH — BUILOCTI HaJ MPU3HAYEHOIO il 3eM-
HOIO JIONIC0 3 yciMa i HEMUHYYHMMH BUMOTaMM»
[11, c. 100]. ITcuxomor TakoX BHCyBa€ TBEPAKEHHS,
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10 TaKUM I1HAWBIAM 3aBXIU MPUTAMAHHUN «IIPO-
TECT MPOTH NpHUMYCYy A0 cmiBnpari. Lle 3maeTbes im
HECTEPITHUM, aJDKe CYNepeYUuTh IXHROMY IIPUBAT-
HOMY PO3yMY 1 3arpoxye B 00poThOi 3a mepeBary»
[11, c. 118]. Taxki gitu, numre A. Aanep, «3 IATHH-
cTBa OyJu 3alHATI COO0F0, BIIACHUMH 33JJ0BOJICHHSM i
oomem» [11, c. 118]. [linTBepIKEeHHS i€l TYMKU 3HA-
XOIUMO B TeKCTi «POTOHIM AymIoTyOIiB» y criorajgax
IBana bpyca nipo Te, 110 MaTH «Hi OJHO CBOE TOPi s
He Mo2na 3acmasumu, o0 BOHO 1ii momaramoy [13,
c. 24] (kypcus Hami — B. Bb., C. M.). I'epoii 3ranye,
10 MaTH IMIIPOBI30BAHO MOJIMJIACS 32 37I0POB’ S CBOIX
JiTel 1 «3HOBY YCSIKMH Opi0’A30K Ui iX CIIOTOTOB-
JsUTa 1 MOBYKU 00X00URA 6CAKULL npumyc, SKui Ou
CIIOHYKaB i giteli 1o podotu» [13, c. 26], Tomy «aitu
pOCIM HETPAMOTHI 1 HE3BMYHI 10 poOOTH i IO TOTO,
100 CIIyXaTH MOpaj| UM SIKOTOCh PO3YMHOTO HaKa3y»
[13, c. 26] (kypcuB Ham — B. b., C. M.).

I. Brnacenko B Mmucrtenpkuii Oiorpadii «YTikau
Tonocky», iHTepnperyioun moemy aBropa «IlicHs 3
MiBHOY», TBOPYO PO3IIMPIOE MPOTECT MPOTH MPH-
Mycy Manioro Togocs: «Maru ¥ s cuHa 3HanIua
MaJICHBKOTO ceprna 1 BigmpaBuja HOTO Ha MOMIY
OarpkoBi. Tomoch 1we qUTHHA... 3aKuHyé TOTO cepra
B Kymi. [locanuB y TopOy myueHs i, pO3KHHYBILIH
PYKHU-KpHIIa, TONETiB 3ropu BHU3» [15, ¢. 5] (kypcus
Ham — B. B., C. M.).

VY mpoueci JOCTiKEHHs] KOMIUIEKCIB HETIOBHO-
I[IHHOCTI Ta mepeBaru A. Ajjiep J0XOJUTh BUCHOBKY,
IO «IiJBUIICHI a(eKTH, Taki SK THIB, OaXaHHS
MOMCTHUTHCS, TOPE, CHTY31a3M, 3BUMHUH T'YYHUH CMiX,
HEYBa)XXKHE CITyXaHHs a0o0 BiJIBECHHS Ouell mij Jac
3yCTpidi 3 iHIIMMH, CIPSIMyBaHHS PO3MOBH Ha cebe,
3BUYHE XBWJIIOBaHHS Yepe3 TPUBIaNbHI MOl TyxKe
94acTO BKa3yOTh HA BiYYTTS HEMOBHOI[IHHOCTI, IO
3aKiHYYEThCS KOMILICKCOM TepeBarm» [11, c. 122].
Adextu y mcuxoctpykTypi ocoducrocti Tomocs Ock-
Mauyky OyJau MpeMETOM PO3TNISAY HAIllUX HAyKOBHX
po3Binok [2; 3].

A. Annep 3a3Hauae, MO0 «KOMIUIEKC IEpeBaru
HaMOIBII YiTKO BUPaKEHUH Y TIOCTAB1, pUCax Xapak-
TEPy Ta YSABJICHHSX JIOUHH, KA YCBIJIOMIIIOE BIIACHI
HAJUTIONICHKI 00apyBaHHs Ta 3ai10H0CTI» [11, ¢. 121].
Cepen Takux iHAMBIIyaIbHUX 0COOIMBOCTEH HOCHTI/I-
HUK BU3HA4ae: 3HEBAry, MapHOCIAaBCTBO, 3apO3yMi-
JCTh, OypXJMBI €MOIlii, CHOOI3M, XBaJbKyBaTiCTb,
TUPAHIYHUHA XapakTep, HaMoJEeTIUBICTh, CXUIBHICTD
JI0 3HCI[IHCHHS, HAJMIpHE IIOKJIOHIHHSI TepOsM;
CXWJIBHICTh JIO TiAya0y3HUIITBA TIEpel] BHIATHUMU
ocobamu a00 TaHyBaHHS HaJl JIFOABMH, SIKi CJA0Ki,
XBOP1 YW HEBUCOKOTO 3POCTY, CXHUIIBHICTh TIPUHHXKY-
Batu iHmmwmx [11, ¢. 122].

BucHoBKHM i mepcneKTHBU MOAAJBLIINX PO3PO-
ook. OTxe, y craTTi 3IiHCHEHO CHPOOY OCATHYTH
aprepaktn ncuxiku Tomocs OckMauku, 30KpeMa
KOMIIJIEKC MEHIIoBapTocTi / mepeBard. Ha ocHoBi
MEraTeKCTy 3’5ICOBAaHO, 10 B CTOCYHKaxX 3 MaTip’to
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OCHOBHUM (haKTOpOM BIUIMBY Ha TICHXIKy MUTIIS OYyII0
MOYyTTs] IPOBHUHHU 3a ii miyxory. 3a 3. @poiigom Ta
A. AnnepoM, MOYyTTS HPOBHHU Ta KOMIUIEKC MEH-
[IOBapTOCTI HE BIJOKPEMITIOIOTHCS, aJKe OO0mIBa
MICUXIYHI BUSBU TOPOKeHI KoH(umikToM Mixk S Ta
Han-51. Tox Bim4uyTTS MPOBHHHU Ta Jisi COBICTI, IO
(hyHKIiOHYIOTE y cTpyKTYypi Han-f, cipusitors Tomy,
10 i aeKTUBHUX MOTATIB CBIIOMO CIIPSIMOBY€ETHCS
Ha MPOAYKTUBHY TBOPYY AiSIbHICTb.

Merarekcr Tomocss OcbMauku MEPEKOHYE, IO Y
IICUXOCBITI NUCbMEHHHKA KOMILIEKC MEHIIOBapTO-
CTi, MOPOMKEHUH CIOYATKy HOYYTTSAM IPOBHHHU 32
[IyXOTy MaTepi, a Mi3Hillle TOCUICHUH MPOBHUHOIO
3a cMepTb Opara, TpaHc(OpMYBaBCsI B KOMILIEKC
IepeBary, KUl MOTYKHO Peai3yBaBcs y TBOPUOMY
JIOpOOKy, 30Kpema TcuxoaBTodiorpadiuHiii TOBiCTI
«Potonma mymory6iiB». dopMyBaHHS i PO3BHTOK
KOMIUIEKCY IiepeBary Oyzie mpeaMeToM aHajli3y Hammoi
HACTYMHO{ PO3BiIKH.
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CrarTIo IPUCBSIYCHO OOTPYHTYBaHHIO OCHOBHHUX METOJOIOT1YHHX MTOJI0KEHB
MPOBENCHHS MDKIUCIUIUTIHAPHOTO BUBYCHHS B3a€MOJii HeBepOaIbHUX
3aco0iB y KOMYHIiKallii xapu3MaTWYHUX MOBIIB. [[ns peamizamii metu
JOCITIDKEHHST BUKOHAHO PETPOCIEKTUBHUHN OIVIAJ HASBHUX y JIHTBICTHII
Ta y TaKHX CYMDKHHX Taiy3sX HAyKOBOTO 3HAHHS, $IK ICHUXOJOTis,
(izioyiorisi, COIIONOTISI TOW[O, YSABICHL MPO B3aEMOJII0 BepOAIBHHX 1
HeBepOaJIbHUX EJIEMEHTIB CHIJKYyBaHHS; PO3MISHYTO TEPMiHOJOTTUHHHA
amapar Kiacudikamiii HeBepOaJIbHUX 3aCO0iB KOMYHIKAIlli Ta BHU3HAYCHO
HEOOXIAHICTh CTBOPEHHSI YHI(IKOBaHOI CUCTEMH HEBEpOAIBbHHUX 3aCO0IB Y
MOBJICHHI XapH3MaTHKiB. Y Tpalli po3rIsHYTO MPUPOIY Ta METOMOJIOTIUHY
CYTHICTh B3aeMOJIi1 BepOaIbHIX 1 HeBepOalbHUX 3aC00iB, 8 HASBHY MHOXXHHY
X OCHOBHUX KJIACIB IIPOAHATI30BaHO 1 3BEJICHO B CHCTEMY Y BHUIJISITI TAOIHIII.
3’scyBaBIId, 10 Yy BXHBaHHI XapHU3MaTHYHHUM MOBIIEM BepOallbHUX,
HeBepOaJIbHUX 1 MapaBepOadbHUX 3acO0IB CIIJIKYBaHHS IMPOBITHY POJIb
Bigirpae npaBUIBHUN J00Ip CTpaTerii 1 TAKTUK KOMYHIKaIlii, aBTOpKa CTaTTi
3MIMCHMIIA aHAJII3 MPOTIOHOBAHUX Y JIIHTBICTHYHHUX JIOCITIDKCHHSIX CTpaTeTii
1 TAKTHK XapU3MaTHYHOTO CITIJIKYBaHHS Ta MOBJIICHHEBOTO 1IHCTPYMEHTAPII0
ix peamizarii, 3a pe3yabpTaTaMd SKOTO 3a(iKCOBaHO BIJCYTHICTh Y
mpangx OUIBIIOCTI JOCHITHUKIB YiTKOT i€papXidyHOl CYHIAPSIHOCTI Ta
METONOJIOTTUHMX (YHKIIH 3a3HAaYeHHX TOHATh. Ha OCHOBI cHcTeMH
miyied 1 3aco0iB CYreCTHBHOTO BIUIMBY B KOMYHiKallii, OOIpyHTOBaHOT
BITUM3HAHUMH HaykoBisiMu Ao Kamutoro i Jlapucoro TapaHeHko, y
CTaTTi IPOMOHYEThCS KOHBEHIIAMI3allisi HU3KH CTPATeTii, TAKTHK, METO/IIB,
CIOCOO0IB i MPUIOMIB, YKUBAHUX XapU3MaTHYHUMHU MOBIISIMH JTsI 3/1IHCHEHHS
CYreCTHBHOIO BIUIMBY HAa NPEACTABHHKIB ayJUTOpii, 3 METOK yCYHEHHS
NEeBHHUX CYINEpPeYHOCTeH y iX BH3HA4YeHHsX. BKa3aHO Ha MEPCIEKTHBHICTh
KOHBEHI[iai3a1ii TepMiHOJIOTIYHOTO anapaTy HayKOBOTO OTHCY Pe3yJIbTaTiB
JMOCITIDKEHHST 0COONIMBOCTEH (YHKIIIOHYBaHHS HeBepOalbHUX 3aco0iB
y MOBJICHHI Xapu3MaTHKIiB Ta 1X B3aeMojii 3 BepOaTbHUMH 3aco0aMu 3a
PaxyHOK iX CTPYKTYPYBaHHS y BUIJIS/II IEBHOT METACHCTEMH PO3IIISYBAHHX
y CTaTTi IOHATH.

36ipHuK HaykoBuX Hpans «Hosa dimzomoris» Ne 91 (2023) ISSN 2414-1135



13

METHODOLOGICAL SPECIFICITY OF INTERDISCIPLINARY RESEARCH
OF NONVERBAL MEANS USED IN CHARISMATIC COMMUNICATION

Boichenko M. K.

Postgraduate Student at the Department of Theory, Practice and Translation of English
National Technical University of Ukraine “Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute”

Key words: verbal means of
communication, non-verbal
means of communication,
charismatic speaker,
communication, research
methodology.

Beresteiskyi ave., 37, Kyiv, Ukraine
orcid.org/0000-0001-6100-4855
boichenko.mariia@lIl.kpi.ua

The article is focused on substantiation of the main methodological
stipulationsviewed within the interdisciplinary study of the non-verbal means’
interrelationship in charismatic speakers’ communication. To fulfill the research
aim, the author carried out a retrospective review of the existing linguistic ideas
on the interaction of verbal and non-verbal elements of communication. At the
next stage of the study, the author analysed the terminological apparatus of the
variety of non-verbal means used in communication as well as justified the
need to create a unified system of non-verbal means typical of the charismatic
speech. The article also examines the nature and methodological essence of
verbal and non-verbal means’interplay and puts forward the summary of the
available set of their main classes presented as a system in in the form of a
table. Having defined that a charismatic speakers’ use of verbal, non-verbal
and paraverbal means of communication depends on their correct choice of
communicative strategies and tactics, the author carries out a thorough analysis
of the strategies and tactics typical of charismatic communication, as well as
outlines communicative means that actualise them in speech as presented in
studies by other scholars. Based on the results of the analysis it was defined that
the majority of the existing studies ignore the existence of a clear hierarchical
subordination and methodological functions of the mentioned concepts. Using
the system of means of communicative-subliminal influence, advanced by
Alla Kalyta and Larysa Taranenko, the article suggests the conventionalisation
of a number of strategies, tactics, methods, techniques and means employed
by charismatic speakers to exert a suggestive influence on the audience, in
order to eliminate certain contradictions and inaccuracies in their definitions.
The author also points out at the prospects of further terminological apparatus
conventionalisation with the aim of scientific description of the specificity
of non-verbal means functioning in the charismatic speech as well asof their
interaction with verbal means by way of structuring them in the form of a
certain mega-system of the concepts considered in the paper.

IMocTranoBka npodaemu. OctaHHiM YacoM (eHO-
MEH XapH3MaTWYHOI KOMYHIKalii CTaB MpeaMeToM
MWIBHOI yBaru JOCIHITHUKIB PI3HUX CHemialbHOC-
TeH, 10 BHUKJIMKAJIO TPUPOAHY HEOOXiTHICTH HOTO
KOMITIEKCHOTO MDKAMCIUTUTIHAPHOTO JIOCITiIKSHHS.
VYHacmigoK IBOTO AaKTHBI3yBaJHCh, 30KpeMa, M
CIpoOW JIHTBICTIB MO-HOBOMY pO3IIIAAATH BifoMi
SIBUINA B3a€MOIii BepOabHUX 1 HEBEpOANBHUX 3aCO-
0iB y MOBJIEHH] XapU3MaTHKiB, [0 TIPU3BENHN J0 CyT-
TEBOTO TIPUPOCTY BiJIMOBITHOTO HAYKOBOTO 3HAHHSI.
Y 3B’S3Ky 3 UM 3HAYHO 3pocia aKTYyaJbHICThb
BHpIIIEHHS MPOOJIEMHU JTOJJATKOBOTO OOTPYHTYBaHHS
HU3KH TOJIOKEHb METOOJIOTI] MDKAMCIUTUTIHAPHIX
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JIOCIII/PKEHb HeBepOambHUX 3aco0iB  KOMYHIKallii
XapU3MaTHKIB.

Tomy MeTOI0 3armO4aTKOBAaHOTO HAMH IOLIYKY
Oys10 OOTpyHTYBaHHS OCHOBHHX MOJIOKEHb METOM0-
JIoTi1 MPOBENEHHS] MIKIUCIUILTIHAPHUX JTOCITIHKEHb
HeBepOambHUX 3aco0iB  KOMYHIKallii Xapu3MarH-
KiB IUISIXOM aHalli3y HasBHHUX Yy JIHTBICTHIN YSB-
JIeHb Ta BIJIMOBIJIHOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO arapary.
JlocsiTHEHHsI IOCTABJIEHOI METH Tependavyano HU3KY
3aBaHb: [POAHANI3YBaTH HasBHI B TYMaHITapHUX
Haykax kiacudikarlii 3aco0iB KOMyHiKallii; BHU3HA-
YUTH METOAOJIOTIYHI TOXUOKH Y (hOPMYITFOBaHHI CUC-
TeM IMOHATH peaji3amii Xapu3MaTHYHOTO MOBJICHHS;
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3alpOIIOHYBaTH  i€papXiyHy  KOHBEHI[IONi30BaHY
CHUCTEMYy eJIEMEHTIB aKTyalli3amii Xapu3MaTH4HOTO
MOBJICHHS.

O0’ekTOM 3aMIOYAaTKOBAHOTO HAaMU MOUIYKY €
METOAOJIOTii  MPOBEINCHHS  MDKAMCIUTUTIHAPHUX
JIOCIiPKeHb HeBepOadbHUX 3acO0iB  KOMYHIKallii
xapu3Matukis. Ilpenmer DOCHiIKEHHS — KOMIUIEKC
METOIOJIOTIYHUX MEPEeayMOB AOCHIKEHHS HEBep-
OanpHUX 32c00iB XapU3MaTHYHOI KOMYHIKaIIii.

Bukaax ocHoBHoro wmarepiamxy. OCKUTbKH Y
BiJIOMiii CTaTTi BITYM3HSIHUX aBTOPOK [9] 4iTKO BKa-
3aHO Ha 3HAYHY KUJIBKICTh METONOJIOTIYHUX MOXHOOK
y CydacHHMX Ipausx, IOB’sS3aHUX O€3[0CepenHbo 3
(hopMyITFOBaHHSM CTpaTerii KOMyHiKallii, Ta miaKpec-
JICHO HASBHICTh HEKOPEKTHOT'O BUKOPUCTAHHS CHCTEM
MIOHSITH, SIKI BUPOOJIECHO HAYKOO IS YiTKOI Audepen-
miarii TaKTUK, METO/IB, MPUHOMIB 1 3aC00iB peaiza-
1ii OQUX CTparerii, To mepen HaM MOCTAI0 MUTAHHS
MONIEPEAHBOrO HAMpAaLOBaHHS YiTKUX METOH0JIO-
FYHUX BHMOT LIONO JIOTiKM IOJAJBIIOTO IOLIYKY.
Juis #ioro BUpIIIEHHS SK BUXIiJHE TOJIOKEHHS OYyJI0
npuitHATO Bifome [39, c. 3] TBepKEeHHS Mpo Te, 10
IiJ] 9ac CIUIKyBaHHS JIIOAH 3a3BUYail BUOYIOBYIOTH
BepOanbHI Ta HeBepOaTbHI MOBIIOMIIEHHS Y JTOCHTH
maboHHi criocobwu.

IIpy npoMy MM OifiiuiM BUCHOBKY, IO Ha BCi
OYiKyBaHi pe3yJabTaTd TEOPETUYHOIO MOIIYKY CIij
HaKJIaCTH TaKi OOMEXCHHS: KOKHUW TMOHATIHHHUN
CJIEMEHT HAayKOBOTO ONHCY 4YH 0e3M0CepeaHbOro
(hopMynrOBaHHS CTpaTerii KOMyHIKaIlii y MOBIICHHI
Xapu3MaTHKa Ma€ pO3MIAATHCA CTOCOBHO Hel K
3aci0 TIEBHOTO i€papXiyHOTO PIiBHS, TOKIMKAHUN
3a0e3rednTH 11 ePeKTUBHY pealizallito; ysSBHY iepap-
Xi4HY BICh 3arajbHOI CHCTEMHU 3aCO0IB aKTyali3a-
mii crparerii KOMyHikarlii y MOBIEHHI Xapu3MaTHKa
JOLITBHO OymyBaTh y BEKTOpHiH ¢opmi iX minamo-
PSAKYBaHHS: TAKTUKH — METOAM — CHOCOOM — IpH-
Hiomu — BepOanbHi Ta HeBepOasbHi 3aco0u; Oyab-sKe
MOHATTA, BXKMBaHE IiJl 4ac OMHCY METOHOJIOTiYHOL
cnenudiku MbKIUCIUATUTIHAPHUX JTOCITIKEHD HEBEP-
0anbHMX 3ac001B KOMYHIKallii Xapu3MaTuKiB, HE Mae
JIOMYCKaTH ABOX Pi3HUX TPAKTyBaHb; MIKIUCLUILII-
HapHUHM JHTBICTUYHUHA OMHMC OCOOJIMBOCTEW B3ae-
Mofii BepOanbHUX 1 HeBepOaJIbHUX 3aC00iB y Xapu3-
MaTU4HIA KOMYHIKaLii cig 3aiicHIoBaTH oQiliifHO
YM MPUPONHO KOHBEHLIOHATI30BaHUMH MOHSTTSIMH,
3arajJbHOBIIOMHMH JOCTITHUKAM 3 TaKHUX CYMDKHUX
rajgy3ei HayKOBOTO 3HaHHS, SIK NICHXOJIOTis, (i3ioo-
Tis, COIIOJIOTIS TOIIIO.

[lo crocyeTbcs HeBepOATBLHUX 3aCO0IB KOMYHi-
Kalii, To OIBIIICTh JOCTIAHUKIB TOJUISIOTH TyMKY
[Hamp. 48, c. 84] npo Te, 1110 BOHU BiAIrparoTh pPoib
0CO0IMBO BaXKJIMBOTO €JIEMEHTA COLIAIBHOTO JiAep-
CTBa y Xapu3MaTHuHill KOMyHiKalii Ta NpUAATHI
TPaHCIIIOBaTH PELMITIEHTY iH(OpMalilo Mmpo 0co-
OUCTICTB, CTATYC 1 IPYNOBY NPUHAJIEKHICTD MOBIIA,
MOCHJIIOBATH BIUIMB BUPAKEHUX HUM BepOanbHO 111eit
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Ta iHpopMaLii Ipo Te, IO € JOPEUHOIO YU CXBaJIb-
HOIO TIOBEAIHKOIO B MEBHIM cUTyawii i 3a0e3nedeHHi
nepediry cycnibHUX puTyatis [28].

AKTHUBHE MOTTHONICHHS YABJICHb PO POJIb Ta B3a-
€MOJIi10 BepOaIbHUX 1 HEeBepOaIbHUX 3ac00iB y Mpo-
Hecax CIUIKYBaHHsS PO3MOYaloch y TyMaHITapHUX
Haykax 3 1950-x pokiB. Cxoxke, OTHHM i3 HEpIINX
MOBI TiJla IPUALIHB 0cOONMBY yBary A. MelipeGian
[42], sikuii BUSBUB, IO 3arajibHUI BIUIMB BepOaib-
HUX 3ac00iB (JIMIIE CcJI0Ba) HA MOBIIOMJICHHS CTaHO-
BUTH Oinst 7%, 38% mpumagae Ha poib BOKaJbHUX
3aco0iB (T0OTO mapaBepOaJbHUX, AKi BKIIOYAIOTH
TOH TOJIOCY, IHTOHAIIIFO Ta iHIIi eleMeHTH) 1 55% — Ha
HeBepOaibHi. [emo mizHime antpononor Peii Bep-
JBICTE] 3al04aTKyBaB OpHUTiHAJIBHE OCHiHKEHHS
HeBepOaJIbHOI KOMYHIKallii — Te, IO BiH Ha3BaB
«kiHecukoo». Hum Oyio BUsIBIEHO, IO BIUIUB BEp-
0ambHOTO KOMIIOHEHTa y PO3MOBI Biu-Ha-Bid CTaHO-
BUTH MeHIne 35%, a moHay 65% criinkyBaHHS Bif0y-
Ba€eThcsi HeBepOanbHO [26]. CBOEO YEpror BimoMi
Oi3Hec-aBropu Asal i bap6apa Ili3, mocnimkyroun
PoiIb HeBepOabHOI KOMYHIKAIIil B AIJIOBOMY CIHIJIKY-
BaHHI, BUSIBIIH, 1[0 HA MOBY Tija npumajaae 60—80%
BIUIMBY Ha PELUIIEHTA, B yABI SKOrO OYMKH IIPO
KOMYHIKaHTa BUHUKAIOTh MEHII HIXK 38 YOTUPU XBH-
nunu [45, c. 28]. Ban-gep Xodmraar (2005) 3’sicyBas
TaKWi BiJJICOTKOBHI PO3MOiNT HaBaHTa)KeHHs 1H(Op-
Maii Ha 3aco0u KOMyHiKallii: BepOaibHi eleMeHTH —
20% (10%), mapaBep6aibHi enemerTu — 40% (50%) i
HeBepOanbHi enementd — 40% [47, c. 178].

Takum unHOM, Oyno fnoBeaeHO (YHKLIHHY 3Ha-
YyIIICTh HEeBepOaJbHHUX 3aco0iB y KOMYHiKamii, i
HayKOBIII 30CcepeiIich Ha iXHil B3aeMoii 3 HeBep-
O0anbauMuU. CrieKTp MOUIYKiB OYB AOCHUTH LINPOKUM,
y IX MeXax po3nIsifalics Takd MUTaHHSA, SK: B3ae-
Mogis BepOanbHUX 1 HeBepOanbHUX 3aC00iB Cy4acHOT
aHTIOMOBHOI KomyHikamii [16; 18; 41]; B3aemonii
Jizepa Ta aynuTopii y pi3HUX BUAAX AUCKYpCy [5; 15;
19]; Bu3HAUEHHS MPOBIIHUX Ta JOAATKOBUX (PYHKIIIH
HeBepOanbHUX 3ac00iB y MOBIeHHI [8; 41]; y4acTh
HeBepOaIbHUX 3ac00iB y CTBOPEHHI CMUCITY 1 3HAUCHb
noBijiomiieHs [27; 41]. 3aBAsKU UM TIpaIsiM, CTaI0
3po3yMizo [41], mo HeBepOaibHi 3aCO0M BUKOHYIOTh
M1KOCOOHCTICHI Ta BHYTPILIHBO OCOOHUCTICHI (yHK-
11ii KOMyHIKaTHUBHOI MOBEIIHKU. Y BioMiii mparii [8]
c(hOKyCOBaHO yBary JIHMIIE Ha TAKUX TOJOBHUX (QYHK-
1isiX BepOaIbHIX, HeBEpOAIbHUX 1 TapasliHTBaJbHUX
3aco0iB MO BiAHOIICHHIO 0 CMHCIY BHCIIOBICHb
B €MOLIHHOMY MOBJEHHI, SIK: 1) MiCHIIOBaJbHA;
2) mocnabmioroua; 3) cynpoBomKytoua; 4) KOMIIEHCY-
104a; 5) yTOUHIOI04a; 6) JOMOBHIOKOYA.

ABTOpHU OLTBIIOCTI 3ragyBaHuX POOIT MOAUIAIOTH
HeBepOasbHI 3aCO0M CHIKYBaHHS Ha MPOCOIMYHI,
KiHecH4yHI Ta mupokcemiuHi. [logarkoBe nudepeH-
I[IFOBaHHSI HEBEpOaIbHUX 3aCO0IB 32 MPUPOAOI0 X
noxokeHHs mae micue y mpami @. C. banesuua,
KU MOAUISE TX HA aKyCTHYHI, IO SKUX HaJiexkarhb
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eKCTpaJiHTBaJIbHI ¥ IPOCOAMYHI, ONTHYHI, KY[I! BXO-
ISITh KiHECHYHi, MPOKCEeMivHi, rpademMidHi, a Takoxk
30BHIMNIHIA BUTJISAA KOMYHIKaHTa SK HeBepOaNbHUN
3HAK, 1 TaKTHJIHLHO-KIHECTE3WYHi, SIKi MPeNCTaBIeHi
TAKeCUYHUMH, OJb(AKTOPHUMHU I TEMIOpaIbHUMH
3acobamu [1, c. 60]. [Ipu mpomy y mpami [33, c. 184]
MIOKa3aHo, 110 HeBepOabHa KOMYHIKallisl 3aCHOBaHa
MEPEeBaYKHO 010JI0TIUHO, a BepOabHa — KYJIBTYypPHO.

Caoero ueproto aBropu mpami [30, c¢. 194] mude-
PEHIIIOIOTh HeBepOallbHi, TapaBepOanbHI W Bep-
OanmpHI 3aco0M BUpPaXEHHS Yy KOMYHiKarii (mepri
Ta JIPyri CIYTYIOTh IHTEPIPETAMIMHUMHU KITIOYaMH,
TpeTi (OPMYIOTh TEKCT), & TAKOXK IHTEpIpeTaIiiay
0a3y — CBIT MOBIIA / ciyxada, TOOTO ijei Ta mouyTrs,
3HAHHS KyJIbTYPH i JIHCHOCTI.

[Ipore oxniero i3 HalOiNMbm (YHKOIHHO edek-
TUBHUX Kiacudikamiii HeBepOambHHX 3aco0iB
CHIIKyBaHHS  BOAyaeTbCsl  3alPONIOHOBAHMK Y
pobori [27, ¢. 31] ix po3monia Ha: Bi3yalbHi Ta CITy-
XOBI KOJM TIPOIYKTHBHOCTI (KiHECHKa Ta BOKaJiKa),
KOJM Tijia (30BHIIIHIA BHUIVISA, IPUKPACH H onb(dak-
Iis1), KOHTAKTHI KoAu (IpOKCEMiKa Ta TalThKa), a
TaKOX KOJIM Yacy i mics (XpoHeMika Ta apTedakTH).

Y wMexax TpaauIiifHOTO pO3MOALTY 3aco0iB
KOMYHiKaIlii Ha HeBepOabHi i mapaBepOalbHI BaXK-
JUBY pOIlb Bimirpae cucremarm3oBaHa A. A. Kamu-
TOK akajeMiuHa Kiacu(ikaiis eJIeMeHTIB 1HTO-
Harii Ha: 1) Menomumky MOBIEHHS;, 2) ¢pa3oBuit
Haroloc; 3) putMm; 4) Ty4HICTB; 5) TemIr 6) may3artio;
7) Tem0Op [7, c. 97].

Buxonsuu 3 MeToqoi0oriyHol HEOOXITHOCTI CHUC-
Temaru3aiii BepOallbHUX, HEeBepOaNbHUX Ta IMapa-
BepOambHUX 3ac00iB, M0 OepyTh y4acTh B aKTyai-
3aIlii Xapu3MH JIiJIepa-MOBIIS, ISl PO3POOKH METOTUK
OLIBIIOCTI MKIUCIUILTIHAPHUX OCIIPKEHb BOa4a-
€THCSl TOCTATHIM 3BEpTaTUCs 10 c(HOPMOBAHOI HAMH
y3arajibHEHOi CHCTEMHOI Kiacu(ikaiii KjIaciB 03HaK
HasBHUX 3ac00iB KomyHikamii. [{nst peamizanii mero-
JUKY MDKAHCIUTUTIHAPHOTO JIOCIiPKEHHS MU ITPOIIO-
HyeMo Kiacu(ikyBaTH 3aco0u KOMyHiKawii xapu3ma-
TUYHOT'O MOBIISI TAKUM YHHOM:

BepOanbHi: JIGKCUKO-CEMaHTUYHI, CHHTaKCHYHI,
JIIHTBO-CTUJIICTHYHI;

napaBepOaibHi: MeIoguKa MOBJIECHHS, (pa3oBuil
HAroJioc, pUTM, TYYHICTb, TEMII, Tay3allis, TeMOp;

HeBepOabHi: BUpa3 OOMMYYS, MO, MOCTaBa,
opieHTalist y mpocTopi, BiacTaHb / (i3MYHUN KOH-
TaKT, )KCCTH, 30BHIIIHIA BUDIS (OIAT, MaKisDK, akce-
cyapm).

[lomo NpoCOTUYHUX XapaKTEPUCTHK MOBIICHHS
Xapu3MaTHhka Oyno 3’ICOBaHO, IO BOHHM 3yMOBIICHI
B32€EMOJII€I0 TIPOCO/IT 3 BIACTUBOCTSIMHU TOJIOCY, 1HTO-
HAIi€10, TYYHICTIO, TEMIIOM MOBJICHHS, CJIOBECHHM
TOHOM, CJIOBECHHM HAarojlocoM Ta 3HaTHICTIO 3Mi-
HIOBATHUCSI TiJi BIULTHBOM aKIEHTY [24]; 3MIHIOIOTHCS
3aJIeKHO BiJl LIBOBOI ayIUTOpii, KOHKPETHOI CUTY-
amii KOMyHiKalii Ta CTBOPIOIOTH €QEKT XaphU3MH
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MOBIISI BAPIFOBAHHSM HE IBOX OKPEMHX MPOCOANYHUX
XapaKTepPUCTHK, a iX MEBHOTO KOMIUIEKCY 3aJIe)KHO
BiJl KOXKHOT cuTyartii [44].

Hocnikenasivu - OyJlo  BCTaHOBIEHO, MIO Ha
COPUIHATTS MOBLS SIK XapuU3MaTH4HOiI 0COOUCTO-
CTi 3MIMCHIOIOTH MPOBITHUI BIUTUB: BUCOTA TOJOCY
1 4ITKICTh BUMOBH, IIBUAKICTH MOBJICHHS, apTHKY-
JISIiS,, KOHTEKCT MOBIICHHSI, CHTYyaIlil KOMYHiKaIlii
Ta TeHJepHa HAJEKHICTh YYAaCHHKIB KOMYHIKalii;
aKyCTHYHi, IICUXOJOTi4HI i ()OHETHYHI OCOOHCTICHI
XapaKTepUCTUKH, Harojoc Ta emM¢pa3d MOBJIICHHS,
MOBa Tija, MiMiKa, »XECTH, 1103a TOIIO; 30BHIILIHII
BUDIIAA], (BKJIIOYAE NEKiIbKAa KOMIIOHEHTIB, TaKUX SIK
NpUBaOIMBICTh, OOAT 1 AOIISHYTICTH); a TAKOXK BIK 1
¢iznuHa npuBabIMBicTE MOBL [44].

VY GararbOX HayKOBHX IpaLsX HaroJolIyBaloCh,
IO PUTOPUKA XapWU3MaTHYHOTO Jlifiepa Mae OyTH
CUTYaTHBHOIO 1 BAPiIOBAaTHUCS 3aJIEKHO BiJ] METH KOMY-
HiKaii, il KOHTEKCTY, CUTYyalii criaKyBaHHA [34; 36],
Ta MiAKpEeCIoBaIack HEOOXiAHICTh 30iry KyJAbTYPHUX
HOpPM MOBII 1 peuutnienta [14, c. 34 ; 29; 31, c. 32;
34, c. 2].

VY3aranpHIOIOUM 3700yTe 3HAHHS, OOCIITHHKH
3’sICyBaJIi, 110 HA BXHMBaHHS XapU3MaTHUYHUM MOB-
IeM THX Yd IHIHMX BepOanbHUX, HEBEPOAIBHHX Ta
napaBepOaNbHUX 3aco0iB CIIIKyBaHHS BHXIiIHUIHA
1 MpOBiAHWU BIUIMB 3IiMICHIOE TpPaBWIBHUK 100ip
HHUM CTparTerTii 1 TAKTUK KOMYHiKalii. ¥ BITUM3HSHUHA
JIHTBICTHLI HAHOLMBII TTOBHUH aBTOPCHKUN BapiaHT
cucTeMaru3auii AUCKYpCHBHUX CTpaTerid i TaKTHUK
XapU3MaTHYHOTO MOBIS 3alpONIOHOBaHO Yy (yHAa-
meHTanbHid npani H. B. Ilermouenko (2009), sxa
OXOILTIOE TPOOIEeMy €TUMOJIOTI] MOHATTA XapU3MH Ta
ICTOpil0 BUBUYCHHS IIOTO SIBUINA, MICTHTH y3aralb-
HEHYy MOJENb XapU3MaTHYHOI KOMYHIKaIlii, po3ris-
JIa€ CTPATETIl 1 TAKTUKHU XapU3MaTHYHOTO MOBIIS. Y ii
npari, sIka € BaroMUM HayKOBHM JOPOOKOM, BHU3Ha-
YeHO TaKOK BepOallbHI, mapaBepOaibHI W eKcTpa-
JIHTBAJIbHI 3aCO0M JIOCATHEHHS XapU3MaTUYHOI are-
71l y mpoMoBax MOMITHYHOTO Jdigepa HiMeuunnu i
VYkpainu Ta chopMOBaHO OUCKYpPC-TIOPTPETH CaMUX
MONITHKIB.

HacnmigkoM mmpokoro BUBUYEHHS CTpaTeridi Ta
TaKTHK XapWU3MaTUYHOTO CIIJIKYBaHHS Ta MOBJICH-
HEBOTO 1HCTPYMEHTapilo IX peanizalii iHIIMMH aBTO-
paMmu cTae, K Iie 1 BiIOyBa€eThCs 3a3BUYAil, BUHHK-
HEHHS IEBHUX CYNEPEYHOCTEH Ta HEKOPEKTHOCTEH Yy
iX BU3HAYEHHSIX.

Came 3a nux OOCTaBMH MHOXXHHY 0€3CHCTEMHO
HAKOMMMYYBaHMX iX BU3HAUEHb CKJIAIN HAlIMEHYBaHHS
TaKUX KOMYHIKaTHBHUX CTpaTeriii: JOKOpPY, MO3UTHUB-
HOI / HeraTMBHOI OLiHKM [3]; MaHimynasTuBHA [4];
iHpopMmyBaHHST Ha iHTepHeT-popymax [20]; cTBep-
JKyBaJIbHA, MOSICHIOBAJIbHA, MOMUTOBHA [12]; mo3u-
mionysanHs [ 10] Tomro.

Sk GaumMo, Bci 3a3HaueHi cTpareril 3a Kiacudika-
uieto mpani [9] € mepeBakKHO TUIIOBHMH TaKTHKAMHU,
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METOJIaM¥ Ta MIPUIHOMaMH KOMYHIKallii, a 0TXe, K Iif-
KpeciieHo y parsx [9; 21], HasiBHICTh X BEIBMH CyTIe-
pewmBuX AeiHIIii 3HAYHOIO MIPOI0 TEPEIIKOKAE
yHi(iKaIlii IUX TOHATh Y MDKAUCIUILTIHAPHAUX JTiHTBi-
CTUYHHUX JAOCTI/DKEHHSX. 3 IbOTO NPHBOLY € CEHC
3BEpHYTH yBary Ha akajemiuny mpario [9, c. 48-49],
y SIKif 1IeThCS PO Te, 0 y KOMYHIKaIlii Mae iCHyBaTu
JIMIIE OfHA CTparTeris, sika MOXKEe peayizyBaTucs 3a
PaxyHOK OJHi€T 4 0ararbox TAKTHK.

Tyt Bapro momaru, 1o, 3a BU3HAYECHHSIM aBTO-
POK, IUIsI YHUKHEHHS TUIIOBUX HOXHMOOK y po3pi3-
HEHHI CTpaTerii Ta TaKTUK HEOOXigHO Iam’sTaTh
TPH OCHOBHHX O3HAKH, 32 SKAMHU iX CIIiJ] BIAPI3HATH:
1) ¢opmymroBaHHs cTparerii — BUOip MeTH, 3a7ad i
LUISXIB IX BUKOHAHHS, @ TAKTHKA — JIUILE IHCTPYMEHT
peamizariii crparerii; 2) cTpareris — JOBrOCTPOKOBHIA
IJIaH Jiid, TAKTUKA — 3aBJJaHHSI, OOMEXKeHe y Jaci Horo
BHpIIIEHHS; 3) CTpaTerisi — CBOEPIAHUN TillOTETHY-
HUH IU1aH, 10 BKJIIOYA€E MUIAXH 1 3ac00HM HOro BUKO-
HaHHA, a TAKTUKA — CYKYTHICTb Jii, CIPSIMOBaHUX Ha
BHUKOHAHHS KOHKPETHOTO 3aBJaHHS B LIIJIKOM BH3HA-
YeHUuX 00CTaBHHAX.

Ha piBHi 3aransHux Bu3HaueHb [22; 23] iCHYyIOTh
CEMaHTHYHO TOTOXHI 32 3HAYEHHSM TaKi MOHATTA
CTparerii: KOMyHIKaTuBHa, MOBJICHHEBA, MOB-
JICHHEBO-TIOBE/IIHKOBA, KOMYHIKaTHBHO-MOBJICH-
HeBa, (muckypcuBHa [17, c. 607-608]), puropudna
[37, c. 1054], abo cTparerisi: CIIKyBaHHS, MOBJICH-
HEBOTO CIIUIKYBaHHS, KOMYHIKaTHBHOI ITOBEIiHKH,
MOBJICHHEBOI MTOBEIIHKHA, KOMYHIKaTUBHOI B3a€EMO/Iil,
KOMYHIKaTHBHA CTPATETisl JUCKYPCUBHOI IMOBEIIHKH.
Take BKWBaHHS 3arallbHUX TOHSTH CTpaTerii (Bif
KOMYHIKaTHBHOI TIOBEIHKHU J0 CTpaTerii MOBIIEHHE-
BOTO CIIUIKYBaHHS) BUAA€THCS HaM palliOHAJIHHHM,
OCKIJIBKM BOHH CTOCYIOTHCSI 00’€KTIB Pi3HOTO piBHS
iepapXi4yHOi 3HAYYIIOCTI.

Brarounce 1o Takoro aHanizy HaliMeHyBaHb Tak-
TUK KOMYHIKallii, MH T00aYuMO, M0 HasiBHAa MHO-
XKHHa iX pi3HOBUAIB Halyjda y TyMaHITapHUX HayKax
Ha3B THUILY: TaKTHKa «e(eKTy mepeayBaHH» (IIpaid-
MUHTr-€()EeKT), TaKTHKa TBOPEHHs Ii€BHUX CIIOTaHiB,
iHpopMaTBHa, HaraayBajibHa, IIEPEKOHYBaJbHA,
PO3LIMPEHHSI O3UTUBHOTO 00pasy; ineosorii 00’ ex-
TUBHOCTI, ToliTuaHOro BILMBY [13, c. 144]; cTBO-
perHs HedopmanbHOi / mpupomHOi armocdepw,
BCTaHOBJICHHsSI KOHTAKTy, CTHMYIIOBAaHHs, IpHUBEp-
HEHHA YBaru ciyxada, (OpPMyBaHHS HETaTHBHOL
OLIIHKM CHTYyallii, TOJErmeHHsl pO3yMiHHS / OLIHKH
CUTYyaIlil, iHKIIFO3UBHOCTI Ta AOTPUMAHHS JUCTAHIIIT
[25, c. 243-244]; Bepudikarlii, 3aKIHKy, OOIISHKH,
3aKIUKY-OOIUSHKY, HABENEHHA NPHUKIAIy, NepeKo-
HaHHA, NPHUXOBaHOI 3arpo3u [2]; oOrpyHTyBaHHSA
TE3H, OiaoTiYHOCTI, KoMIIpoMmicy [6]; mudepenuia-
1ii, HaJaHHS OLIHHOTO 3HAYEHHS, aKLEHTYBaHHS Ha
no3uTuBHiH iHpopmanii [10] Tomo. Inkonu xapusma-
TUYHUH JTiJep A7 CTBOPEHHS eMOLIHHOTO 3B S3KY 1
MOYYTTS YHIKaJbHOCTI HOro ayaMTopii MOXe 3acTo-
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COBYBaTH TaKTHKy IHTHUMi3alii, [0 MOXe peamisy-
BaTUCS 3a PaxyHOK NpUHOMIB 30y[KEHHS €MOLil,
areJroBaHHs O CIIBHOTO TOCBi LY, IPHUKIIALy CIiJIb-
HOTO JI0CBiAy Tomio. BenbMu edexTrBHO0, HA HaII
MOIVISIZ, € TAKOXK TAKTUKA KPUTHUKH OMOHEHTIB, IO
pearnizyeTbcs 3a JAOMOMOTOI0 METOAY ACMOHCTpALii,
nigbopy indopmanii Ta ii iHTepmperanii y HeoOXia-
HOMY CBITJi, 1O TIPUHOMIB SKOTO MOXHa BiJHECTH
KPUTUYHI 3ayBa)KCHHS, JEMOHCTPALiI0 IEepeBard y
3HaHHIX, NPOTUCTaBIEHHS ce0e OMOHEHTOBi, CTBO-
PEHHS KOHTPAcTy TOLIO.

CTOCOBHO BM3HA4YECHHS TaKTHK Y PpO3IJIsayBa-
HUX BHIIE Mpalsgx CJIiJ 3BEpHYTH yBary Ha Te, IO
iX Ha3BM YACTKOBO 30iraroThcs 3 Ha3BaMHU METOJIB
aKTyaji3amii Xxapu3MaTu4Hoi KoMyHikaii. Lle moB’s-
3aHO 3 ICHYBaHHSIM PEaNbHOTO 3MIILEHHS i€papXiu-
HUX PiBHIB BUXiAHUX MOHATDH CTPATETii Ta TAKTHKH B
VSIBIIEHHSIX 0ararboX JIIHTBICTiB, PO fKE iIeThCA Yy
myOmikarii [9].

OcCKinbKH 3a peKOMEHJalisiMHu wmiei myOmikamii
y MeXax 3arajJibHOI CHCTEeMH 3aco0iB KOMYHiKa-
uii ocobnmuBOCTI akTyanizamii ii iHIIMX €JIEMEHTIB,
HIDKYHX 32 i€papXi€lo Mo BiJHOLICHHIO 0 TAKTHK,
PiBHIB, CIiJ PO3MISAATH y TAaKUW MOCTIAOBHOCTI:
METOJU, CIIOCOOU, MPUHOMH 1 3aCO0H, TO MH MaEMO
TaKOX 3BEPHYTHCS i O METOIIB XapHU3MaTUYHOTO
CHJIKYBaHHSI.

VY MipKyBaHHSX NP0 XapU3MaTH4Hy KOMYHiKa-
uito K. Knsitina 1 P. Xay3a iinetscs npo Te, 1o MOBIT
BUKOPHUCTOBYIOTh TaKi METOAH, SIK BUPAKEHHS 1Jie-
OJIOTIYHUX IIJIEH, BUCOKHMX CIOJIBaHbL 1 BIIEBHCHO-
CTi y TOCHIJIOBHUKAX, IiJKPESCIIIOIOYN CUMBOJIYHI
Ta €MOIIiiHI acleKTH 3aBlaHHs / METU; BUPAKCHHS
Bi310HEPCHKOT MiCii, amemnsilis 10 KOJCKTHBHOTO i J0
KOJICKTHBHOI 1ICHTHYHOCTI (a HE N0 OCOOMCTICHUX
1HTEepeCiB MOCIiAOBHUKA) 1 MPUHHSTTS Ha cebe oco-
oucricHux pusukiB i xeptB) [40, c. 184]. [Ipore i
O3HaKH pajlle BiHECTH OO LUIbOBHX abo 3apaxy-
BaTl OO MHOXHHHU NpUHOMIB crinkyBanHs. [leBHa
BiZICYTHICTh BU3HAYEHHS JIIHTBICTAMH METOIB pealli-
3alii TAKTUK Xapu3MaTHYHOI KOMYHiKalii oB’s3aHa,
Ha Hall OIS, 3 TUM, IO MOBELb HE MOXE pealli-
3yBaTH Oynb-sIKy TAKTHKY CIUIKyBaHHS a00O BILIMBY
Ha aynuTopito 0e3 3aCTOCYBaHHS TaKWUX 3arajlbHOHA-
YKOBHUX METOJIB, SIK aHalli3, y3arajlbHEHHs, 11eai-
3ailis, BepOaibHE MOJEIIOBAaHHS, aOCTPaKIlis TOIIO
[11, c. 85-97]. Lle npunymeHHs 100pe y3roIKy€eThCs
3 BU3HAYCHHSIMH METOAy y mpaii [9, ¢. 50] sk ene-
MEHTa TEOPETUYHOIO 3HAHHS, IO BKa3ye LUIAX Ta
MOCJIITIOBHICTh 3aCTOCYBaHHS CIIOCOOIB Ta MPUHOMIB,
CHPSIMOBAaHKX Ha JOCSATHEHHS NIEBHOT METH a00 BHPi-
HIEHHS KOHKPETHOTO 3aBaaHHs. [Ipu nroMy aBTOpamu
i€l mparti miaKpecIeHo, 10 CNocid KOMYHIKATUBHOTO
BIUIMBY K 3aci® peanizamii #ioro meBHOro MeToxIy
BKIJIIOYA€ YITKY Ta OJHO3HAYHY IMOCIIOBHICTH MOB-
HUX Ofepaliil Ta MpUOMiB i3 3a3HAYEHHSIM 3ac00iB
ix akryamizamii. Y CBOIO 4epry, 3a iX BH3HaYCHHIM

ISSN 2414-1135



MIPUIOM € anpoOOBaHUM MPAKTHUKOIO 3aCO00M peati-
3arii crmoco0y KOMYHIKaTHBHOTO BILTHBY, IIIO BKa3ye
Ha KOHKPETHY TOCIiIOBHICTh 3aCTOCYBaHHSI MOBHHX
Ta HEMOBHUX 3ac00iB Ta/a00 IX IMEBHUX KOMOIHALIM.

ToMy, BpaxoByOUW, IO HABWYKH aKTyami3arlil
OyIb-IKHX CIOCO0IB, HEOOXIMHUX s peamizarii
MeTOAIB (aHaji3, y3arajabHEHHs, ifiealizaiis TOIIO)
KOMYHIKaIlil, y MOBJICHHEBIH MPAKTHIIl XapHU3MaTHd-
HOTO MOBIISl € MaiKe aBTOMaTHYHUMH, MEPereMo
JI0 pO3IIISILy HAsSBHOI peasibHO MHOXKMHHU TIPUHOMIB
KOMYHIKAIIi1 Jlifiepa Ta ayquTopii.

o mpuiioMiB Xxapu3MaTnyHOI KOMYHIKaIlii Jijie-
piB OLIBIIICTh JOCHIMIHUKIB BiTHOCSTH: PUTOPHYHI
3alATaHH], aHTHTe3W, MeTadopw, aliTepalito,
aJI03if0, aHTUTE3y Ta MPOTHPIYYs], CIIHCKU 3 TPHOX
€JIeMEHTIB, po3IIupeHi Meradopu Ta MOPIBHIHHS,
rapaJeni3m, Ay>KKH, 3alTUTaHHs Ta MPOTO3HIIil Bij-
MOBifiel, TOBTOpEeHHs Ta Tpy ciiB [43, c. 81]; 30y-
JOKSHHSI TIO3UTHUBHOI peakilii ayauTopii, KOHTPacT;
CIUCKH (0COONMMBO Taki, MO CKIIAMAIOTHCA 3 TPHOX
ITyHKTIB), TOJIOBOJIOMKY-PIillIeHHS, 3aiMaHHs MTEBHO1
MTO3HUIII{ MIOAO SIKOTOCh MUTAHHS, IOBTOPHU Ta aiTe-
pauito [35)]; 3amepedeHHs, BKIOUYCHHS (iHKIFO3ii)
Ta abcTpakii [32, ¢. 27]; CTBOpEHHs Bi3yaury, BUKO-
puctanHs metadopH, icTopii (30kpema, i 3 ocodu-
CTOTO JKHTT# ), KOHTPACTY, TOBTOpH abo criucku [38];
ITiIKpeCIIeHHs] CHMBOJIIYHOT TIOBEIIHKH JIijiepa, Bi3i-
OHEpPCHbKI W HaAWXarwdi MOBiAOMICHHS, 3BEpHEHHS
JIO0 iICONOTIYHUX IIHHOCTEH, 1HTENEeKTyalbHY CTH-
MVJAIII0  TOCIHIIOBHUKIB  JTiIEpOM, BHUpPAKEHHS
BIIEBHEHOCT] y €001 1 MOCTiTOBHUKAX, OYiKyBaHHS
TiepoM CaMOTIOKEPTBH IOCIiJOBHUKIB 1 JTiH 3 B1ac-
HoI iHimiaruBy [31]; 3BepHEHHS 10 icTOpii, Haroo-
[IEHHS Ha BIIEBHEHOCTI MOCIIJIOBHUKIB Y BIIACHHUX
CWJIaX, aKIEHT Ha KOJEKTUBHY 1IEHTUYHICTh, BUpa-
JKEHHSI BIIEBHEHOCTI, MiJICHIICHHS MEBHUX IIHHOC-
Tel, 3a3HaYeHHS MUHYJIMX YCIiXiB, HATOJIOMICHHS Ha
CXOXKOCTI 3 mochigoBHUKamu [49, c. 3]; mocunaHHs
Ha: KOJIGKTHBHY ICTOpiI0 Ta Ha HACTYNHICTh MiX
MHHYJIUM 1 CHOTOICHHSM, KOJICKTHB 1 KOJIEKTUBHY
IIEHTUYHICTh, TMO3UTHBHI 3TajKd MPO IMIHHICTH Ta
e(eKTUBHICTh TOCTIZOBHUKIB, CXOXICTb JiJepa 3
MTOCTIIOBHUKAMHU ¥ 1eHTU(IKAIliI0 3 ITOCTiIOBHH-
KaMH, [IHHOCTi Ta MOPAaJIbHI BUIPaBIaHHs, TUCTaH-
LiliHI O W BinjganeHe MailOyTHe, Hamil0 Ta Bipy
[46, c. 153]; BizioHepCchKi TBEpAXKEHHS, aBTOOIOrpa-
¢iro, Mmetadopu, aHaJOTii, MiJABUIIEHHS BIIEBHEHO-
CTi y BJIaCHHUX CHJIAX, CTOPITEIiHT, TBEP/KCHHS Ha
OCHOBI CYIUKEHb NpPO WIHHOCTi, MiJBUIIEHHS OYi-
kyBaHb [50]. Ilinkpecnumo, mo came y mpuiioMax
3a3BMYall BKa3y€ThCsl pallioHabHIN nuisix abo opi-
€HTYBaHHS TPEJCTAaBHUKIB ayAUTOpii Ha IMEpPCIeK-
THBHE MalOyTHE 1 Yepe3 ameiroBaHHS 10 MOpPab-
HUX TIEPEKOHaHb 1 HACTPOIB CIyXadiB JOBOJUTHCS
HeoOXigHICTh 30epeXeHHS AYXOBHUX HAlliOHAIBHUX
LIHHOCTEH Ta TOJANBIIOTO TEXHIKO-EKOHOMIYHOTO
PO3BUTKY iXHBOI IEpKaABH.
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Iono MHOXXUHM HeBepOaJIbHUX 3ac00iB KOMYHi-
Kallii, To MpUPOAY Ta METOOJIOTIYHY CyTHICTh IXHBOT
B3aeMoiii 3 BepOaJbHUMH 3aco0aMH  PO3IISAHYTO
BUIIIE, a HASIBHY MHOXHMHY iX OCHOBHHX KJIACIB Ipoa-
HaJII30BaHO HAMH BUIIIE.

BucHOBKY i mepcneKTHBHM MOAAJIBIINX PO3PO-
00K. Y3aranpHIOIOUN BUKJIa/IeHE, MU MAaEMO MiICTaBH
BBa)KaTH, 110, 3 OMHOTO OOKY, THIIOBUMH MOXHOKaMH
y GopMymnIOBaHHIX Ha3B CTpATETil, TAKTHK, METOIIB,
cnoco0iB Ta MpUHOMIB aKTyasi3alii ABUIIa Xapu3Ma-
TUYHOI KOMYHiKalii € irHOpyBaHHs y Mpaisx Oijib-
LIOCTI AOCHIJHMKIB ICHYBaHHS YiTKOI i€papxiuHOi
CYMiPSTHOCTI Ta METOJOJOTIYHUX (DYHKIIH 3a3HA-
YEHUX MOHATh. 3 I1HIIOrO OOKY, HasBHI MHOXWHH
TIOHATH, BXKMBAaHUX HA MO3HAUEHHS CTpAaTEriid, Tak-
THK, METOJIB, CIOCO0IB, MPUHOMIB 1 3aCO0IB MOB-
JICHHEBOI MOBEJIHKH XapU3MaTHKa, € JOCTaTHIMH JIJISI
BUYEPITHOTO MKAMCIUILIIHAPHOTO HAYKOBOTO OIHCY
OyAb-SKMX MOB’SI3aHUX 3 HEIO KOTHITHMBHUX MPOIIECiB
1 sBuml. Jlms migBUIIEHHS €(QEKTHBHOCTI IMOJAb-
101 MPUPOJHOI KOHBEHIIIai3allii TepMiHOIOTIYHUN
armapar HayKOBOTO OIHUCY Pe3YNbTaTiB J0CHiHKEHHS
ocobnuBocTeld  (DYHKUIOHYBaHHS ~ HeBepOalIbHUX
3aco0iB y Xapu3MaTHuHill KOMyHikauii Ta ix B3aeMo-
Iii 3 HeBepOaJILHUMU 3ac00aMU MOBJICHHS JTOLLIBLHO
CTPYKTYpYBaTu y BHUIVISIII MIEBHOI METaCHCTEMH PO3-
JISILyBaHUX HAMU TIOHSTb.

Mu cnoxmiBaemMocsi, L0 CHUCTEMaTH30BaHiI B
poOOTi B HIJIOMY METOJOJIOTIYHI OCHOBH Ta YMOBU
BUKOHAHHSI MDKAMCUUIUTIHAPHUX OCIHIIKEHb 0CO-
OonmuBocTell (yHKUiIOHYBaHHS HeBepOalbHUX 3aCO-
0iB KOMyHiKalii XapW3MaTHKIB CIyT'yBaTHMYTb
HaJiHHUM TCOPETUYHHUM IMATPYHTSM ITiJIBUICHHS
aZICKBaTHOCTI MalOyTHIX pe3yJbTaTiB LiJ0i HU3KH
HAyKOBHX IMOIIYKiB, TMOB’SI3aHUX 3 NpPOIECaMH
MyOJIIYHOTO CHINIKYBaHHS SIK OKPEMOIO 00’ €KTHOIO
c(heporo KOTHITUBICTHUKH.
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CrarTs TpuUCBAYEHA JIOCIHIIDKEHHIO POJi KOTHITUBHHUX MEXaHI3MIB Y
TBOpPEHHI CHHECTe31WHUX MeTadop y BIpHIOBAaHUX TEKCTax. 3poOieHo
NPUNYIICHHS PO Te, MO CHUHEeCTe31iHI MeTadopu € JIHTBOKOTHITUBHUM
3ac000M, SIKUH JoIToMarae BUpa3uTH abCTPaKTHI KOHICIITH Yepe3 CEHCOPHI
00pa3u Ta acomiamnii. Ha 0CHOBI TaHUX MPO PO3MOALT AKTUBHOCTI B PiI3HUX
4aCcTHHAX MO3KY 3aCTOCOBAHO IICHXOJIHTBICTHYHHN MiAXiJ 0 BUBYEHHS
CHUHeCTe31iHOT MeTadopH, a TaKOK PO3NISHYTO OCHOBHI Teopii mmomo
TiCHOT B3aeMOJII1 Mi’k MOBHUMH TpOIleCaMH, KOTHITHBHUMH MEXaHi3MaMH
Ta eMOIIHHOIO pEeaKIi€ro JIOANHH, a caMe: T1oTe3y CIMIIBHUX KOTHITHBHUX
MexXaHI3MiB 0OpOOKHW iH(OpMAIlii, TiMmoTe3y TeHeTHYHHX (aKTOpiB Ta
HelpoQi3i0OriYHUX aclekTiB cuHecTe3il. OcoOnuBy yBary HpHIIICHO
PO3YMIHHIO TaKHMX KOTHITMBHHX MEXaHI3MIB, K acoOIliaTUBHA CHUHTE3a,
MeTadOpHUHEe MMEePEHECeHHs, CEMaHTHYHE MEePEeHECeHHsI, KPOC-MOJalbHa
nepepoOka (abo MyNbTHMOATBHA IHTErpallis), MCHTaIbHE BiJOOpaXKEeHHS
Ta MPOCTOPOBa MeTadopa, a TAKOK OMHCAHO [0 KOKHOIO i3 3a3HAYCHHUX
KOTHITUBHHUX MEXaHI3MiB Ha KOHKPETHUX MPHKJIaaax i3 MOCTHYHHUX TBOPIB
YKpalHChKHX Ta aHIIiChKUX aBTOPiB. [IpOAeMOHCTPOBAHO, K KOTHITUBHI
MEXaHi3MH CHOPHUSIOTh Iepeladi XapaKTePHUCTUK OJHOr0 CEHCOPHOIo
KOHIIETITY IO 1HIIOTO, CTBOPIOIOYM HOBI acollianii i oOpasu, 30arauyouu
BIpPIIOBAHUN TEKCT. BHUSBICHO BIUIUB PI3HUX CEHCOPHUX MOJAbHOCTEH,
TaKuX sK 3ip, CIyX, IOTHK, HIOX Ta CMakK, Ha BHOIp CEHCOpPHUX 00pa3iB
IUIS. TBOPEHHS CUHecTe3iliHux mMetadop. 3pobiaeHO BUCHOBOK MPO Te, IO
KOTHITHBHI MEXaHI3MH BiJOOpa)KaloTh B3a€EMOJIII0 3BYKOCHMBOJIIYHOTO
a00 3BYKOHACIITYBAJILHOIO KOMIIOHEHTIB y PI3HMX THUIIaX CHHECTE31HHUX
metadop. [TodynoBaHo cxeMH-MoJeIi CHHECTE31HHUX MeTadop, SIKi MalOTh
MOJIIMOJIaJILHUM XapakTep CEHCOPHUX KOMOIHAIIIi.
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The article is dedicated to investigating the role of cognitive mechanisms in
the creation of synesthetic metaphors in poetic texts. It posits that synesthetic
metaphors serve as linguistic-cognitive tools, facilitating the expression of
abstract concepts through sensory imagery and associations. Leveraging data

on the distribution of activity in different brain regions, the article employs a
psycholinguistic approach to the study of synesthetic metaphor. It also explores
key theories concerning the close interaction between linguistic processes,
cognitive mechanisms, and human emotional responses. These include the
hypotheses of shared cognitive information processing mechanisms, genetic
factors, and neurophysiological aspects of synesthesia. Special attention is
given to understanding cognitive mechanisms such as associative synthesis,

metaphorical transfer,

semantic transfer, cross-modal processing (or

multimodal integration), mental reflection, and spatial metaphor. Additionally,
it describes the operation of each of these cognitive mechanisms through
specific examples drawn from the poetic works of Ukrainian and English
authors. The article demonstrates how these cognitive mechanisms contribute
to transferring characteristics from one sensory concept to another, creating
new associations and enriching poetic texts. The influence of various sensory
modalities, including sight, hearing, touch, smell, and taste, on the selection of
sensory images for crafting synesthetic metaphors is examined, with examples
illustrating how the choice of a specific modality can impact the perception and
interpretation of poetic texts. The article concludes that cognitive mechanisms
reflect the interaction of sound-symbolic or sound-imitating components
in various types of synesthetic metaphors. It constructs schematic models
of synesthetic metaphors, highlighting their polymodal nature in sensory

combinations.

IlocranoBka npodaemu. CywacHuil cTaH
JnochipkeHHs 3BykocumBoiizMy (B. Kymnepuk,
B. JleBuusnkuii, JI. Maupko, FO. ManeHOBCEKHI,
T. Yatok, O. BopucoBuu Ta iH.) 5K $pyHAaMEHTAb-
HOTO HampsiMy Teopii 3ByK0300pakalbHOCTI Xapak-
TEPU3YETbCS HOBUMH TEHICHIISIMH, IOB’SI3aHUMH
3 KOTHITUBHUM BEKTOPOM Y JIHTBICTHII 3arajom
(1. ®innmop, M. Tepuep, dx. Jlakodd). ITix Bomau-
BOM iJieli KOTHITMBHOI JIIHTBICTMKH TaKWii (heHO-
MEH 3BYKOCHMBOJII3MY, SIK CHHECTE3isl, TeX 3a3HaB
peBizii (dx. Jlakopd, M. JIxoncon, O. [epoH,
Jx. Konman, Y. Cnenc, J[»x. CumHep), 0coOIUBO B
acmekTi Horo JOTUYHOCTI 70 sBUINA MeTadopu Ta
il poni y cpuiHSATTI cBiTYy. 3-TIOMIXK pi3HHUX THIIIB
MeTadop MTPEICTaBHUKH KOTHITHBHOI CEMaHTHKH
(x. Jlakodpd Ta M. Tepuep) ocoOnuBy yBary mpu-
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JUISIIOTH 3BYKOBHM MeTadopam [8, p. 146] Ta mexa-
Hi3MaM iX TBOpEHHS.

MeTta cTarTi — PO3KPUTU CYTHICTh KOTHITHBHUX
MeXaHi3MIB TBOPEHHs CHUHECTe3ilHuUX Mmetadop y
BIpPIIOBaHMX TEKCTaX i OOIPYHTYBaTH iXHIO MOJIMO-
JaJbHY CEHCOPHY IPHUPOY.

O0’€KTOM HOCTIIZKEHHSI € CHHECTEe3iiHI MeTa-
¢opu y moernuynux Tekctax. IIpeamerom noci-
J2KeHHS € KOTHITUBHI MEXaHi3MH, 5IKi OepyTh y4acTb
y TBOPEHHI CHHECTe31HHIX MeTadop, Ta iXHA 3BYKO-
CHMBOJIIYHA KOMOiHATOpHKA.

Bukiaax ocHOBHOro Marepiajy IOCTiT:KeHHS.
HaiiGinpm auckyciiHuM y wiil cdepi 3anmimaeThbes
MUTAaHHS WIONO BHSIBJICHHS 3B’A3KiB MiXK MOBOIO
1 KOTHITUBHHMHU TIpOLIECAaMH MHUCICHHS, CHpUIi-
HaTTst Ta nmam’aTi (k. Jlakodd, M. JIxoHCOH).
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XapakTepu3yrdn CTaHIapTU30BaHI MOBHI MOJEN,
M. biex poOUTh NpUITYLIEHHS, 1[0 BOHU MiATPUMY-
IOTHCSI KOTHITHBHUMH MEXaHi3MaMH, IKi JO3BOJISIOTh
MO3KY CHpHUIIMaTH Ta IiHTEpIpeTyBaTH MOBHI CHI-
Haim [6]. E. @. Kiti 3ocepenunacs 6e3nocepenHro
Ha aHaJIi31 TMX KOTHITUBHUX MEXaHI3MIB, K1 J103BO-
JSIIOTh MO3KY HPOAYKYBaTH came Ti MetadopH, IO
MOB’si3aHI 3 BHUPAXEHHSM BIiJUYTTiB, MEPEIOBCIM
CHUHECTETUYHHX, BHUKOPHCTOBYIOUM aHAJIOTil, CXO-
XKICTb 1 IEpEeHEeCEeHHs 3HAYE€HHSI 1151 CTBOPCHHS METa-
(hopruHHX 3B's3KiB [9].

Bueni (P. Pay, C. lllonre, O. Komizomi), mo po3-
pobisimi  aHy TpoOIeMaTHKy, TpOaHai3yBald
pPO3MOINT aKTHBHOCTI B PI3HUX YacTHHAX MO3KY,
30KpeMa B JUISHKAX, IO BiMOBIJaIOTh 32 MOBY, aCO-
miamii Ta KOHTEKCT IIi/1 9ac CIPUHHATTS SBHIL Oy TTS,
i chopmyIroBanm KinbKa TiMOTE3 3 IHOTO MPUBOY.
[lonepenne mpumymeHHs IMIOAO TICHOI B3aeMomii
Mi)X MOBHHMMH IIPOLECAMH, KOTHITUBHMMH IIpOLe-
caMH Ta EMOLIMHOIO PEaKII€0 JIOAUHU CIIUPAETHCA
Ha TinoTe3y CIUIBHUX KOTHITUBHUX MEXaHi3MiB
00poOku iH(popMarii, sIKi Jexarh B OCHOBI CHHE-
cresii. HacTtymHa rimore3a reHeTHYHUX (HaKTOPiB
IPYHTYETHCS Ha IPUITYILICHH] PO CHaJAKOBHUI Xapak-
Tep SIBUILA CHHECTE3ii 3aranaoM, MpoTe BU3HAE, IO
TOYHI T€HH, AKi BiAMOBINAIOTH 3a 1e¥ (heHOMEH, IIIe
He 3’sicoBaHi. ['imore3a HelpodizionorivHux Mexa-
Hi3MIiB MICTHTBH T€3M NpPO TE, II0 CHHECTE3isl MOXKe
OyTH HacIigKoM 0coOIMBOCTel Helpodizionorianol
oprasizaiii Mo3ky [33].

Cunecresisa, Ha aymxy JUx. Jlakopda, € xorHi-
THUBHOIO 3JIaTHICTIO JIFOMUHM, SIKa BiJIOYBa€ThCS aBTO-
MaTU4HO, 0€3 KOHTPONIIO 0COOM HaJ IIMM IPOLECOM.
BinmoBinHo, cuHecTe3iliHa MeTadopa BUKOPUCTOBYE
CUHECTETUYHI BIUyTTA AJs niepenadi indopmariii ta
iX BUpaKEHHs LUIIXOM BHUKOPHCTaHHS HECIOJiBa-
HUX aHAJIOTIH MiIX PI3HUMHU CIIOCOOAMU CHPUIHATTS
iHpopMaIii 3 HaBKOJNMIIHBOIO CBITY 4epe3 OpraHu
YyTTS — CEHCOPHi MOIAJIBHOCTI (31p — BisyanbHa abo
30pOBa MOIANBHICTh, CIyX — ayhaiaibHa abo axyc-
TUYHA MOJAAJBHICTh, NOTHUK — TaKTHJIbHA MOJAJIb-
HICTb, HIOX — 0JIb()AKTOPHA MOJAJIBHICTD, CMaK — CMa-
KOBa, a00 rycTaropHa, MOAajbHICTh) [24, p. 153].

T. Yarok ta O. bopucoBuy mociimKyBail CUHe-
CTETHYHI BiAYYTTA B IOETUYHOMY MOBJICHHI 3aBASKH
CEHCOPHHUM acoLiallisiM 3 MOBHUMH OAMHUIISIMU, €
MOBHUH KOMIIOHEHT OOMEXEHHH THUIIOM CTUMYIY
(ponemamm, rpademamu, CIOBaMH TOIIO): HaNpH-
Kiazx, TpadeMHO-KOJNipHa cHHecTe3is mnependayae
acoLiaTUBHI KOpeJssLii MK 3ByKaMHd MOBHU Ta TeoMe-
TPUYHOIO (POPMOIO (CHMBOIIIKA po3Mipy Ta (OpMH)
abo MiX cloBaMM Ta CMAaKOBHMH BiTUyTTSIMH (JEK-
CHKO-CMaKOBa CHHECTE3is), sIKi MOTpeOyroTh OibII
PETENBHOrO BHBYEHHS, 30KpeMa PO3KPHUTTS KOTHi-
TUBHUX MEXaHI3MIiB TBOPEHHS CHHECTE3il K THITY
MeTadopu, B YTBOpPEHHI s1Kkoi OepyTh y4acTb ABi abo
OlITbIIIe CEHCOPHUX MoalbHOCTEH [1].
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®. Crpik-JliBepc TepMmiH «cuHecTe3iiiHa MeTa-
(hopa» MEeBHUM YUHOM NPOTUCTABIISE TEPMiHY «CHHE-
CTe3is», KU BOHA MOB’A3ye came 3 (i3i0J0riuHOI0
CTOPOHOIO IILOTO SIBUILA, M1 IKPECIIOI0UN HAJCKHICTh
cepy KOHLENTYaJIbHOT MPOEKIIT 10 CEHCOPHUX KOH-
LENTiB SK BIAMIHHICTb CHHECTETHYHOI MeTadopH
[20, p. 85], Tomi six x. Jlakodd posmismae cune-
CTEe31I0 SIK OKpEeMHH MeXaHi3M MOBH, 3aCHOBAaHHMI Ha
NPUHIIMIIL aHaJIorii MiX JBOoMa abo Oiblle CeHCop-
HUMH MOAAJBHOCTAMH, 3a3HAa4alouu, IO CHHECTe-
3is1 He Mae creniaibHOi (popMH BHpaK€HHS 1 4acTo
peainizyetbest y Gopmi meradopu abo HOPiBHAHHS
[13, p. 19-36].

k. Jlakopd Ta M. JlxoHCOH y cBoiii mparri
«Mertadopu, IKUMH MU KHBEMO» BHOKPEMHIIN TaKi
KOTHITHBHI MEXaHI3MH, K acOI[laTUBHA CHHTE3a,
MeTaopuuHEe MEPEHECeHHs, CEMaHTHUYHE IepeHe-
CEHHs, Kpocc-MojajbHa mepepoOka (abo MyabTH-
MozajibHa iHTerpauis), IpocTopoBa MeTadopa, MeH-
TajabHe BimoOpakeHHs iH. [13].

AconiaTuBHa cHHTe3a (MOEAHAHHSI) — MEXaHi3M,
SIKUM TPYHTYETBbCA Ha 3IaTHOCTI MO3KY YTBOPIOBAaTH
acomiamii MiX pI3HUMH CEHCOPHHMH MOAAJIBHO-
cTAMHU (CIyxoBa, 30pOBa, OJb(AKTOPHA, CMaKOBa,
TaKkTHJIBHA Ta iH.), IO JO3BOJISIE MOEAHYBATH CEH-
COpHI Bpa)kKEHHS i CTBOPIOBATH HOBHIA acOIliaTUBHUN
3B’30K MiX BHKOPHCTAaHMMH MOJAIBHOCTSIMH, TPH
IbOMY OCHOBHY [Iif0 TAaKOTO KOTHITUBHOTO MEXaHI3My
MOKHa OXapaKTepU3yBaTH SK QOKyCyBaHHS Ha BOX
abo Oinble CEHCOPHUX MOAAJIBHOCTAX, 30epirarouu
MK HUMH acoliaTUBHHU 3B’s130K. Ha ocHOBI Teopii
KOHIIENITYanbHOi iHTerpaii, po3pobnenoi M. Tephe-
pom Ta K. ®okonbe («bneHAiHT Ta KOHIENTyanbHa
iHTerpalis»), AKy BU3HAUaIOTh SIK PI3HOBUJ BinoOpa-
JKEHb YM TPOEKIH MiX BUXIJIHUMU MEHTAJIbHUMU
NpOCTOpaMH, IO MEPEeHOCAThCS Ha HOBHHU 3MimlIa-
HUH TPOCTip, TaKk 3BaHUU OJCHI, €IEMEHTH SKOTO
00’€THYIOThCS 1 TOUYMHAIOTH B3aeMoOMisiTH [8], oxa-
PaKTepH30BaHO aCOL[iaTUBHY CHUHTE3Y SIK iHTErpalliio
O3HaK OJHOTO BHXIJTHOTO MEHTAJIBHOTO MPOCTOPY
(1 cencopnoi momanpHOCTI) 3 iHIIUM (2 CEHCOpHa
MOJAAJIbHICTB), PE3YNIBTATOM SIKOi € YTBOPEHHSI HOBOI
CTPYKTYPH 3MIIlIaHOTO mpocTopy (OJeHIy) — CHHe-
cre3ifinoi Metadopm (puc. 1). Ilpu npomy ueit

[ K. M. ACOLUATHBHA CHHTE3A ]

Buxiarmdi npocip 1 | \ Bauximwii npocTip 2

Cencopaa
MOTATRHICTE
1

Cencopra
SUTLTRINC T
.

Baens
\,

Cunecrenitn

sMeTaipopa

Animasil mpocTip
Puc. 1. Cxema no0y10Bu Moei cuHecTe3iiHol
meTadopu
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OJIEHI HE OTOTOXKHIOETHCS 13 JKONHUM 3 BUXITHUX
MEHTaJIbHUX IPOCTOPIB 1 HE €, BIaCHE, CyMOIO iX eJle-
MEHTIB — 11€¢ HOBUI MEHTaJbHHUU MPOCTIP 3 BIaCHUM
3HAUEHHSAM, HOBUM KOHILIETITYyaJIbHUM 00pa3oM.

[Ipuknan Mo)xHa 3HAWTH y BipIlli aMEepUKaHCBHKOT
nipuaHoi noerecu Capu Ticaeiin «There Will Come
Soft Rains» [22] Ta #ioro mepexiai yKpaiHCHKOIO
MoBor HOpist fIpemka, a came psaku «...there will
come soft rains with the smell of the ground...» Ta
«...06Y0ymb CONOOKUMU 3MUBU A 3aNAX NOJIE. ..» Bill-
MIOB1JTHO, JI€ OZIHOYACHO MOEIHYIOTHCS 30pOBa 1 aKyc-
ThyHa (rain / 31MBa), TakTHIbHA (soft / M’akwii) Ta
onbdaktopHa (with the smell of the ground / i3 3ana-
Xom 3emii) acoItiartii.

TpakryBanus, Hagane Cambridge Dictionary mo
JIEKCeM:

— «softy (not hard or firm, soft things, especially
parts of the body, are not hard or rough and feel
pleasant and smooth when touched,not forceful, loud,
or easily noticed)

— «the smell of the groundy» (the characteristic
of something//the ability to notice or discover a
substance (of the ground) that can be recognized or
noticed using the nose)

Ta AKaJIeMiYHUM TIyMa4HUM CIIOBHUKOM YKpaiH-
CBHKOT MOBH JIO JIEKCEM:

— «™M’sikuiy (Hioicnuti, nyxxutl // mOHKul, wog-
Kosucmutl, (nepen.) Axuil He micmums y cobi HiY020
DI3K020, HENPUEMHO20, OPAMIBIUBO20, NPUEMHULL OJi5L
oKa, cyxy // muxui, npucryulenuil, ieose Yymuuil
(npo 38yKu))

— «conmonkuiy (Slkuii Mae MpUEMHUI CMakK, BIIACT.
IyKpOBi, MeNOBi 1 T. iH. // SIkuil BUKIMKA€E MPUEMHI
BiUYTTS, Jja€ HacoJoay (Ipo 3amax, apomar i T. iH) //
[Ipuemuuii mis cnyxy, Hi>KHUHR (TIPO TOJIOC, 3BYKH) Y
JIBOX MOBAaX MAalOTh TOTOXKHI 3HAYEHHS BiINOBIIHO
710 TAaKTHJILHOT Ta aKyCTUYHOI CEHCOPHOI CEMaHTHKH
aHaJII30BaHUX SIBUILL.

AHaini3 3BYKOBHX KOMIIOHEHTIB JIEKCEM «softy,
«rainsy, «smell» , «ground» [-s], [-o], [-f], [-t], [-T],
['ei]a [—Il], ['S]o ['S]a [—1’1’1], ['e]9 ['l]a ['g]a [-I'], [—au],
[-n], [-d] Ta 1eKCeM «COJTOAKUMID, «3ITUBIY, «3aIax),
«TIOJTIB»: ['C]a ['O]a ['H]a ['0]9 ['T]a ['K]a ['H]a ['M]a ['H]a
['3]9 ['H]a ['H]a ['B]a ['H]a ['3]9 ['a]o ['H]9 ['a]a ['X]a ['H]a
[-o0], [-1], [i], [-B] MOKa3aB MOBTOPIOBANBHI CHIBHI
3BYKOB1 1€HTHU(]IKaTOpH (3ByKOHACTiTyBajJbHI Ta
3ByKOCHMBOJIIYH1) IJIsI aKyCTU4HOI, TaKTHJIBHOI, Ta
0716(aKTOPHOT MOAATBHOCTEN Yy JBOX MOBaX, a came:
[-s]/ [-c)/ [-3], [-o)/[-0], [-1] /[-n1] mnst TBOpPEHHS CUHE-
cTe3iifiHol MeTadopy WLIISIXOM IepeAadi NpUEMHHUX
BiTYYTTIB BiJ 3JIUBH.

Haromicts y mepeknani Opis Spemka crocre-
piraerbcs 3MiHa CEHCOPHHMX MOJANBHOCTEH «...
OYO0yms CONOOKUMU 31U6U ma 3anax nonis...» [22].
[epexnanad 3aMiHUB TaKTUIBHY CEHCOPHY MOJAJIb-
HICTb «SOft» Ha CMaKOBY «COM0OKUlL», TPUIOMY MK
HUMU HE TiJIbKU 30epircst acoIliaTUBHUH 3B’ 30K, ayie
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JIOJIaBCSl HOBUW — MeTaOpHYHUM, 3aBASKH Mexa-
Hi3My MeTa()OPpHIHOT0 MepPeHeCeHHs, SKUH HaBO-
1t M. Jlxoncon Tta JIxk. Jlakodd. Lleit mexanizm
0a3yeThCsl Ha 31aTHOCTI MO3KY IIEPEHOCUTH CEHCOPHI
BpaXEHHS 3 OJHI€T MOAANBLHOCTI Ha IHIIY IS TBO-
peHHsI HOBUX MeTadopuuHux 3B’s3kiB [13]. Bin no3-
BOJIsS€ BUKOPUCTOBYBAaTH CHHECTETHUYHI BIIUYTTS IS
ommucy aOCTPaKTHUX: «...0p0ymb CONLOOKUMU 3MUBU
ma 3anax nouis...» [22]. OCHOBHa [isl TAKOTO KOTHI-
TUBHOTO MEXaHi3My IOJISATae y MePeHeCeHHI (hOKycCy-
BaHHS 3 OJHIE] CEHCOPHOI MOJAILHOCTI HA IHIIY.
10. Spemko BxuB MeTadopy «corooka 3iuea» Ais
OMKCY TPUEMHHUX EMOIIil, 3MIHIOKYH BPXKCHHS 31
3BYKOBO-Bi3yabHOI MOJANBHOCTI «¥ainy Ha MeTado-
PUYHO-CMAKOBY («COMOOKI 31u6u»), MO XapaKTepHO
JUTS CUHECTe3iiHoi MeTadopu [22].

Ille omHUM KOTHITMBHMM MEXaHI3MOM, SIKUI
posmisimae Jx. Jlakodd, € cemaHnTHUHe mepeHe-
cenns [13]. Ilcuxominrsictu (P. Pay, C. Illonre,
O. Komizomi), ski AOCTIIKYBalu el KOTHITUBHUN
MEXaHi3M, IIHIUIM BUCHOBKY, IO BiH IPYHTYEThCS Ha
CHITBHOMY cHOCO0i CHPUHHATTS CeMaHTUYHO-CEH-
COpPHUX KOHIICTITIB, aJ[)Ke MO30K Ma€ 3/IaTHICTh CITiB-
BiTHOCHTH CIIUJIbHI 3HAYEHHS OJHOTO KOHIICNTY 3
iHmuM. Tak camo, SK 1 3 acOLIaTUBHOIO CHUHTE3O0I0,
BiZOYBa€ThCSl aKTUBI3allisl acOLIaTHBHUX 3B’SI3KIB Y
MO3KY, SIKi OB’ I3yIOTb Pi3Hi KOHLIENTH, HATOMICTb 1€
JIO3BOJISIE HE TITBKU CTBOPIOBATH HOBI acOIiaTWUBHI
3B’SI3KM, aj€ ¥ PO3IIMPIOBATH CEMAHTUYHE II0JIC
OJTHOTO CEHCOPHOTO KOHIICTITY 3a PaxyHOK IHIIIOIO
(puc. 2) [16].

SlckpaBUM TPHUKIAIOM € psAAKU 3 Bipma [BaHa
®panka «CyHe, cyHe 4YopHa xmapa...» «CyHe, cyHe
YopHa Xmapa, Have 6ilicbko i3 noryons. Kopoeosxu
COHYe 6KpUIU, 3a 20poto 6YOHU OyOHsmMb. 3a 20poio
6yOHU OYOHAMb, Y NOGIMPI CypMU 2patomb, @ OAUCKYYIT
wabnoKy  waxom-maxom nimemy xparomoy [43].
[Toer cTBOpUB HOBHUI acouiaTUBHUH 3B’ 130K « YopHa
xmapa, Have BIlicbKo i3 NOAYOHAY», Y SKOMY 30pOBa
CEHCOpHa MOJANBHICTD «YOPHA XMApa» Y TIOEAHAHHI
3 aKyCTHUYHOIO «OYOHU OYOHAMb, CYPMU 2DAIOMbY ACO-
IIIOIOTHCS 3 BEJIMKOI, MACHBHOIO (pOpMaIli€ro, CX0-
’KOI0 Ha BINCHKOBHI 3ariH, 110 HAOMmKaeTbes. Takum
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YMHOM, PO3LIMPEHHS CEMaHTHYHOIO MOJS CEHCOp-
HOTO KOHIIENTY IUISIXOM CEMAaHTUYHOTO IIEPEHECEHHS
MOJISIra€ y TIPUCBOEHHI KOHLENTYaJIbHUX O3HAK MPU-
pPOIHOMY SIBHILYy ‘XMapa’ O3HaK BIHCHKOBOI CHIIM 1
HeOe3MeKu CEMaHTHYHOTO IIOJIA KOHIeNTy ‘BiliHA .
3BYKOBHIA aHaIIi3 JIeKCeM 3 PAAKIB «3a coporo 6yOHU
0yOHAmMb, y NOGIMpi cypmu 2parwoms, a OIUCKYUIl
WabNIoOKU WAaxomM-mMaxom nimsvmy Kparombvy, 30KpeMa
MTOBTOPIOBAJLHICT 3BYKIB Ta 3BYKOCIIONYYEHb [-0],
[-6y], [-p], [-T], [-Tp], [-11a], mEeMOHCTpY€E CEeMaHTHYHE
[IEPEHECEeHHS 3BYKiB, XapaKTEpPHUX AJIsl KOHIENTya-
mizanii BiiHM, Ha KOHIENTYalli3alif0 03HAK MPHPO-
HOTO SIBUINIA, SIKUM € XMapa. 3ByKOBE CyIPOBOKEHHS
MY3UYHHUX IHCTPYMEHTIB «OYOHU ma cypMuy aCOII0-
FOTHCS 3 BOEHHUM MapiieM i OUTBOIO. AKaneMiqHAN
TIyMayHUH CIOBHHUK YKPaiHCHKOi MOBH HAJa€ TaKUi
OIIUC JIEKCEMaM «CypMa» Ta «OyOOH» Ta BUKOPUCTO-
BY€ TaKi MPUKIAIN BXUBAHHSA, BiJTIOBITHO:

— CMapoGUHHUL OYX08UT MY3UUHUL IHCTRPYMEHm //
Koszaywki cypmu epanu oo dorw (Axie Kouypa, Bubp.,
1953, 28)

— yoapuuti My3uuHuti incmpymenm // 3azpuminu
mpyobu, 3a2ynu 6yOHU: Mo MOLOOUll padlca CKIUKAS
giticoko (Heuyu-Jlesuyokuii, 1V, 1956, 33)

OTxe, cocTepiraeMo po3MUPEHHs 03HAK CEMaH-
TUYHOTO MOJIsI KOHIENTY ‘XMapa’, mo hopMye CHHe-
cTe3iiHy MeTadopy IMUITXOM B3a€MOJIi1 KOTHITUBHOTO
MeXaHi3My CEMaHTHYHOT'O NMEPEHECEHHS Ta aKyCTHY-
HO-30pOBO1 CEHCOPHOI MOJTATBHOCTI.

[Ile oqHMM KOTHITHMBHUM MEXaHi3MOM, SKHH pO3-
rsmatots k. Jlakogd Ta M. JI>KOHCOH, € Kpoc-Mo-
najabHa mepepoOka. lleit mexaHi3Mm BimmoBimae 3a
iHTeTpaIiro Ta 00poOKy iHhopMarlii 3 pi3HUX CEHCOp-
HUX KaHaJIiB, 110 103BOJISIIOTh [TOE€AHYBATH Pi3HI BUAH
COPUMHATTS U1 CTBOPEHHS OZHOTO KOMIUIEKCHOTO
kaHany iHTepmperanii [13]. Kpoc-momansHa mepe-
poOKa crpusie CTBOPEHHIO CHHECTE31MHUX MeTadop
Yyepe3 HakJIQJAaHHS JEKUTbKOX CEHCOPHHX MOJallb-
HocTell ogHa Ha oxHy (puc. 3). Hanpukian, y Bipmi
Jleci VYkpaiuku «AxkOu omi NpOMiHHA 30710Mi...»
[42] «AKxbu omi npominHsa 3080mi y CmMpyHU Yapamu
AKumMu obepHymu, 5 6 3 Hux 3poouna apghy sonomy, — 6
Hill 6ce 6yn10 O AcHe — I CMPYHU, Ul 2VKU ... » KPOCC-MO-
JlabHe IepeHEeCEeHHS BiI0yBa€eThCA LUISIXOM iHTerpa-

[ K. M. KPOCC-MOAJIBHE INEPEHECEHHA ]

Cencopua

Cencopua -
o MOTATEHICTE 2

MOTATLHICTE |

E]

Cumecterifina
HETagPE

Puc. 3. Cxema noGynoBu mMojeJi CHHecTe3iiHOI
MeTadopu

36ipHuK HaykoBuX Hpans «Hosa dimzomoris» Ne 91 (2023)

1ii 30pOoBOi, aKyCTUYHOI Ta TAKTHIBHOI CEHCOPHHUX
MOJATBHOCTEH (3ip — 30J10Te CBITIIO, 3BYK — rpa apdu,
TaKTWIBHICTh — CTpyHH apdu) s 300pakeHHS
4apiBHOTO NPUEMHOTO COHSYHOTO CBiTJIa yepe3 00pa3
apdu i3 30JI0TUMH CTPYHAMH.

Jlo KOTHITMBHUX MEXaHI3MIB BUY€HI BITHOCATH 1
MEHTaJIbHe Bilo0pajkeHHsl, CyTh SKOTO PO3KpHUBa-
€TBCS B TOMY, II0 MO30K BHUKOPHCTOBYE MEHTAJIbHI
o0pa3u Ta BiOOpayKeHHsI IS MPEICTABICHHS CEH-
copHoi iHpopmamii [13]. Lle cmpuse cTBOpeHHIO
cuHecTe3iiHMX MeTadop y BIpIIOBAaHMX TEKCTaX,
Jie Pi3HI CEHCOPHI Bpa)kKeHHS MOENHYIOThCA y hopMi
Bi3yaJIbHHX a00 TpPOCTOpOBHX 00OpasiB. Bizbmemo
Bipmr IBana ®panka «7soi oui six me mope...» [25].
3BopoTH «T80i oui, sk me mopey, « Cepysi M020 0a8HE
2ope, MO8 NUNUHKA, 68 HUX MOHey, «...Teoi oui, M08
KpUHUYs, a Haois, MO8 3IpHUYsA, 3 HUX HPOONUCKYE
MeHi...» € KOHKPETHUMH NPHUKIATaMU MEHTAJIbHOTO
BimoOpakeHHsI B boMy Bipii. [lis MmexaHi3my Bif0y-
Ba€ThCS B TAKUH CTIOCIO: TIeBHI aTpulyTH, SKi Xapak-
TEepPU3YIOTh 30BHIIIHIA BUDIAL 00’e€kTa (y ITaHOMY
BUTIAAKY O4YeH), MePEHOCATHCS HA BHYTPIIIHIA CTaH
(mouyTTs, emornii) Ta QOPMYIOTH CHHECTE3IHHY
metadopy (puc. 4). CnoBa «mope» ma «KkpuHuys»
ACOIIIOIOTHCA 31 CBOEPITHOI YHUCTOTOIO, TIIMOMHOIO
i ciokoem. Lli arpuOyTH, MO XapaKTepHU3yIOTh 30B-
HIIHIA BT OYeH, MePeHOCAThCS Ha BHYTPIIIHIN
CTaH JIIOAWHH 4epe3 HOro opraH cepis, 10 acoLiio-
€TBCS 3 JYIICI0 Ta BHYTPILIHIMU TEPEKUBAHHSIMH.
AHAJIOTIYHO CII0BA «3ipHUYAY | «HAOIS» BUKINKAIOThH
acorfamii 13 CSiBOM, CBITJIOM Ta CIIOAIBaHHSM, IO
BUPAXAIOTHCS y BHYTPIIIHBOMY CIIPHAHSTTI aBTOpAa.
TakuM 4MHOM, Yepe3 MEHTaJIbHE BiTOOpakeHHs CII0-
Ba-00pa3y TMEpPEeHOCATh 30BHIIIHI XapaKTEPUCTHUKU
MEHTAJIBHUX 00pa3iB Ha BHYTPIIIHIA CTaH JIFOIAWHH,
CTBOPIOIOUM CHHECTEe3iiiHy MeTadopy Ta nepenarouu
MOYYTTS ¥ eMO1Iii.

M. JIXKOHCOH TakoX pO3DISIAaE MPOCTOPOBY
MeTadopy SK KOTHITHBHUII MEXaHi3M, CyTb SIKOTO
NOJISTa€ B MOKIJIMBOCTI BUKOPUCTAHHSI MPOCTOPO-
BUAX KOHIENTIB JUIA ONMUCY aOCTpakTHUX imed [13]
(puc. 5). Hampuknaa, y sipmi Bimisma breiika
«Tiger» y panxax «Tyger Tyger, burning bright, In
the forests of the night» [26] mpocTopoBa Karero-
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AbcTpaxTa
i1en

pisi «forests» (J1ich) BUKOPHUCTOBYETBCS UIA OIUCY
abCcTpakTHOI i11el «nighty (Hi4) depe3 MPOCTOPOBUI
KOHIIENT ‘forests / nic’, sKI MOXYTh BKasyBaTH Ha
IIOCh 3araJIkoBe, TAEMHE Ta HaBITh HeOe3IeuHe, 110
MOJXKE IPUXOBYBATUCS B HIYHOMY 4aci. AKaeMidHuH
TIIyMaYHUH CIOBHHMK yKpaiHcbkoi moBum Ta Oxford
Learner's Dictionaries HaiatOTh Taki XapaKTEPUCTUKU
nmekcemu «night / Hiw»:

— the time between one day and the next when it is
dark, when people usually sleep

— yacmuna 0obu 6i0 3axody 00 cx00y COHYA, 3
8e40pa 00 PaHK).

Takox 11 pKepena MiCTATh XapaKTePUCTHKU JICK-
cemu «forest / Jic» Ta HABOAATH TaKi MIPHUKITAINA BXKH-
BaHHS:

— a large area of land that is thickly covered with
trees // not see the forest for the trees // to not see or
understand the main point about something, because
you are paying too much attention to small details

— genuka niowa 3emai, 3apocia oepesamu i
Kywamu // 3a oepesamu nicy He bauumu (He 8UOHO);
Jlic nicom — dyoice eycmuil, sucoxuii // Temnuii aic —
npo wo-Hebyob He3posymine, 3aniymane abo Hesi-
Odome.

TakuM 9HHOM, TIPOCTEKYETHCS 30ir 3HAYCHHS 5K
y MPSIMOMY, TaK i B IEPEHOCHOMY 3HAYCHHI JICKCEMHU
«forest / jic» mis BUCIIOBIEHHS YOTOCH HE3PO3yMi-
JIOTO, 3aIIyTaHOTO a0o0 HeBimomoro. besnocepenHpo
JlisT KOTHITUBHOTO MEXaHi3My IIPOCTOpOBOI MeTadopu
royisirae B TpaHcdopmariii abcrpaktHOl imei depes
MPOCTOPOBUI KOHIIENT.

KorHiTHBHI MeXaHI3MH TBOPEHHS CHHECTE31HHIX
MeTadop TOBOIATH MOJIIMONATLHUN XapaKTep OCTaH-
Hix. JDxeHidbep MaHKIH pO3IIATaE CHHECTE3II0 SK
OKpeMHIl MeXaHi3M MOBH, 3aCHOBAaHHMI Ha TIPHHIIHITI
aHaJIoTii MK JBOMA UM OLTBITIC CEHCOPHUMH MOJIATTh-
HOCTSIMH, 3a3Ha4darodd, 110 CHHECTE3is HEMa€e 0cCo-
0sBO1 (hOpPMU BHCJIOBITIOBAHHS 1 4aCTO Peali3y€eThCs
stk MeTadopa uu mopiBHsIHHS [16, p. 136—138].

M. IlpaHmi BBaka€ CHHECTE3II0 TilepOOTITHOIO
MeTadoporo, mo € cMMOiI030M CYIIePEUINBHX, ajie He
B32€EMOBUKJIIOUHUX €JIEMEHTIB IUISIXOM TO€IHAHHS
KOMIIOHEHTIB, ITI0 CTOCYIOTHCS Pi3HUX MOTATLHOCTEH
crpuiHATTS [16, p. 198—136].

3araiom 3a paxyHOK KOTHITHBHUX MEXaHi3MiB, IO
JIeXKaTh B OCHOBI ITOJIIMOTAJIGHOTO XapaKTepy CHHE-
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cTesiitnoi Mmetadopu, GopMyeThCs LiicHUIA 00pa3 K
MPOAYKT Pi3HUX PIBHIB KOHIIETITYaTi3allii: CHHECTEe3is
IHTErpy€e MPOAYKTH Oe3M0CepenHbOro CHpUHHATTS,
meradopa 3a1<pinmoe iHTerpamiro JBOX KOHIIENTY-
aNbHUX MPOCTOPIB Y MOBHOMY 3HaKy. CHHecTe3is €
MPOLECcOM CTI/IMyJ'ISILlll OJIHOTO CEHCOPHOTO KaHaly B
pe3yNbTaTi aKTUBAL{ 1HIIOTO, MTiACYMKOM CTa€ HaKJa-
JITAaHHSI TBOX PI3HUX CEHCOPHUX MOJanbHOCTEH [17].

3 MM TPaKTyBaHHSAM MOTOIKYETHCS JOCIIIHULI
xynis 3umHepp, fKa JOMycKae, M0 KOTHITUBHA
OCHOBa MeTaopH B3araii Ta CHHECTETUYHOI MeTa-
(hopu 30KkpemMa TOXOAUTH 3 (I3MYHOTO MOCBIAY 1,
OTXe€, CHHECTE31sI CIIY>KUTh (i3UIHOI0 OCHOBOIO JUIS
KOTHITUBHOTO MpOIIECy, IO TPAKTYeThCsl SIK MeTa-
¢opa, 1 giiicHO € TMPUPOIHOIO 1 Halikpaiow ¢Gopmoro
MOBHOI cuHecTe3ii [19].

A orxe, 3BeJICHHS CUHeCTe3i1 10 MeTadopH € I1iI-
KOM OOIpyHTOBaHUM: CHHEcTe3iliHa MeTadopa € oco-
OnuBUM TUIIOM MeTadopw, y KOTHITUBHIH CTPYKTYpi
akoi 0OMABI KOHLENTYyaJbHI chepu € CCHCOPHHMH.
Sk i Oygp-ska MeTtadopa, MOBHA CHHECTE3id — LE
BOJHOUYAC BepOaJbHUN 3HAK, MaTepiajJbHUN MPOLYKT
KPOC-CEHCOPHOI iHTerpauii Ta nmporec nepuenTuBHOI
KOHIenTyamizauii. IMOBipHO, TBOpEHHs cHHECTe3ili-
HUX MeTadop MoB’s3aHEe 3 TUMHU X IPOLECAMH, SIKi
JiekaTh B OCHOBI MpPONyKyBaHHS Oyab-fKoi MeTa-
¢opn — mMOYMHAIOYM 3 TOUIYKY KOHIIENTYyaJIbHOI
nomiOHOCTI MiX ABoMa cdepaMu NEpLENTHBHOTO
JIOCBIJTY, IO 3iCTaBJISIOTHCS aBTOPOM, Ta 3aKiHUYIOUN
(hopmyBaHHSIM HOBOTO MeTadopuyHOTo 00pa3zy. Bona
PO3LIMPIOE 3HAYEHHsI BHCJIOBIIOBAaHHS 32 pPaxyHOK
MeXaHi3My MOOyJI0BU aHAJIOTii, O JO3BOJSE BUITH
3a MeXi OfHi€l CeHCOPHOT MOJANBHOCTI 1 MEPEeUTH y
cdepy BIUIUBY iHILIOT.

BucnoBku. Takum YuHOM, pO3YMiHHS Ta
BUBUCHHSA KOTHITUBHMX MEXaHi3MiB TBOPEHHS CHHE-
cTesiifHux Meradop Ta IXHBOTO MOJNIMOAAIBHOTO
CEHCOPHOTO XapakTepy € HaA3BHYAHHO BaXKIUBUM
JUIl TIOETUYHOTO MOBJIEHHS. MoOBHa cHHecCTe3isl He
00MeKyeThCs MeTa(QOPUIHUMH BiTHOIICHHSIMH, X042
MeTaq)opa € HahOINbII YaCTOTHOIO (popMoro MOBHO{
CHHecTe3ii, 1, BIAMOBIAHO, 3iCTaBHE JOCHIIHKEHHS
CHHecTe31iHOT MeTadopu sk MexaHi3My GopMyBaHHS
MOTIMOJANILHOT B3a€EMOJIi1 OPTaHiB Yy TTS 3 JTIOACHKOIO
TIEPLICTIIEI0 Ta KOTHIIIEI CHPHITUME PO3KPUTTIO
YHIBEpCaIbHOCTI SIBHII]A CUHECTE311, 3 OJJHOrO OOKY,
Ta BUSBICHHIO YHIKaJbHOCTI 3BYKOBOI KOMOiHATO-
pUKY, 10 CIpUATHME 00pPa3HOCTI [JIs BITOOpaXKCHHS
NPUXOBAHOTO 3MICTy BHYTPILIHIX TEPEXHBaHb Ta
EMOIIIHOTO CTaHy aBTOpPa, — 3 IHIIOTO.
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VY craTTi npoaHaNi30BaHO XYMOXKHE BIATBOPEHHS KOH(MIIKTIB 1 XapakTepiB
y pomani Bacwunsa Ilkmsapa «Tpoma». Y moni 30py aBTOPKH — OIWH 13
TOJIOBHHUX, aJie MAJIOJOCITIKEHUX JacOIPOCTOPIiB TBOPY, B SIKOMY KPHTHYHO
IepeoCcMHUCIIeHO Iiepiog MUHYIOro Ykpainu B CPCP, «Ope:kHEBCHKOTO 3aCTOIOY.
VYBary 30cepelkKeHO Ha 3MaJIIOBaHHI JKUATTS B MICTI 3amopizkki MOJITB I3HS,
KOJUINHLOTO BoiHa YIIA, sKwii 3BUTBHUBCA 3 PAASHCHKHX Ta0OpPIB 1 HE MIT
MOBEPHYTHUCS TOIOMY.

AHai3 okpecieHol mpobieMu 3po0JIeHO Ha OCHOBI Teopii O1HAPHKUX OMO3HUITIH.
BkazaHo, o 0mo3uiHHUMHE OTUH 0 OZHOTO B POMaHi € IIOCTATI MEPCOHAXKIB,
SBUIIA dYacy, O0’€KTH CepeloBHINA Ta MPOCTOPH CBiIOMOCTI (cBOOOJA,
HeBoJs). OCHOBHMM 0O0’€KTOM JOCHIKCHHsS CTaB o0Opa3 OaHmepiBIs 3
MO3UBHUM MiCAIlb, MPOTOTUIIOM SIKOTO € peanbHa JHIHHA — COTeHHUN YIIA,
HONITB s13¢Hb, [ epoil Ykpainn MupocnaB Cumany.

Posmsamaroun  crienuiky 300pakKeHHS CyNEpEeYHOCTEH MK TepoeM-
OaHJepiBIIEeM 1 paASHCHKHM MICTOM, HOCITIHUIIA OMHCYE CUCTEMY OiHApHHUX
OTIO3UILIH, SIKi IPEICTABICHI TAKUMHE XYIOKHIMH CTPYKTYpaMU: XapaKTep Irepost
— XapakTep MicTa; MOBa OaHJIEpIBII — MOBA MICBKOTO COILIYMY; HiAMJIbHUK
3 KPHUIiBKH — T'POMAISHUH Yy 3aKiaji IPOMAJCHKOTO Xap4yBaHHS; MOpaslbHA
CTIMKICTh JFOAMHH — MAapTCHIBChKA MU SIK IMOKapaHHS-TIEKIO0; KOJHIITHIHA
MIOJIITB sI3¢Hb — POOITHUYUI Kiac; BoiH YIIA — 4epBOHUH mapTU3aH; i30S
0COOHCTOCTI — MacoBi CBSTKOBI 3aXOJH; «KYYKH» UL MPOCITyXOBYBaHHS B
ocelli — paTHChKUI JoMalHiil KoMGbopT; i1es CBOOOIN — 171€0JIOTis CTarHallii;
CBATICTh — JYKaBCTBO; MaM’ATh — Oe3maM’sTcTBO. [IpoaHanizoBaHO TaKoX
POJIb XYIIOKHBO-CTIIIBOBHX 3aC00iB, SIKI CTBOPIOIOTH OITO3HIIIHHHI CBIT Tepost
i MicTa, 30KpeMa aHTUTE3Y, KOHTPACT Ta KOHTCKCTYallbHI aHTOHIMH.

ABTOpKa CTaTTi MPHUXOOWTH IO AYMKH, IO OIO3HIIS «OaHAepiBelb —
pansHCbKe MicTo» B poMani Bacws Lkisipa « Tpomay yoco6iroe mpoOiemu
KOJIOH1aJIbHOTO MUHYJIOTO YKpainu, mo B XXI CT. BUTWIIMCH Y HOBITHIO BiliHY
MPOTH POCIHCHKOI arpecii.

36ipHuK HaykoBuX Hpans «Hosa dimzomoris» Ne 91 (2023) ISSN 2414-1135



31

A BANDERITE AND A SOVIET CITY:
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The article analyses the artistic reproduction of conflicts and characters in
Vasyl Shklyar's novel "Troscha". The author focuses on one of the main, but
little-studied time periods of the novel, which critically rethinks the period of
Ukraine's past in the USSR, the "Brezhnev stagnation". The focus is on the
depiction of the life in the city of Zaporizhzhia of a political prisoner, a former
UPA soldier who was released from Soviet camps and could not return home.
The analysis of this problem is based on the theory of binary oppositions. It
is indicated that the characters, time phenomena, environmental objects and
spaces of consciousness (freedom, bondage) are opposed to each other in the
novel. The main object of the study is the image of a Banderite with the call
sign Misiats, whose prototype is a real person — a UPA centurion, political
prisoner, Hero of Ukraine Myroslav Symchych.

Considering the specifics of depicting the contradictions between the Banderite
hero and the Soviet city, the researcher describes a system of binary oppositions
represented by the following artistic structures: the character of the hero - the
character of the city; the language of the Bandera hero — the language of urban
society; an underground man from a kryivka (hiding) — a citizen in a public
catering establishment; moral resilience of a person — an open-hearth furnace
as a punishment-hell; a former political prisoner — the working class; UPA
soldier - red partisan; isolation of the individual — mass festive events; bugs
for listening in the home — Soviet domestic comfort; the idea of freedom — the
ideology of stagnation; holiness — hypocrisy; memory — oblivion. The author
also analyses the role of artistic and stylistic means that create the oppositional
world of the hero and the city, in particular, antithesis, contrast and contextual
antonyms.

The author of the article comes to the conclusion that the opposition "Banderite
— Soviet city" in Vasyl Shklyar's novel "Troscha" mbodies the problems
of Ukraine's colonial past, which in the twenty-first century resulted in the
modern war against Russian aggression.

IMocranoBka npodaemu. XyqoxKHSI PEKOHCTPYK-
i MUHYIOTO YKpaiHM B TpPO3i CY4acHHUX aBTO-
piB mikaBa 3acobamu OiHApHOI OIMO3MIIii, a 3 HEl |
AKIEHTYAIlI€r0 TI00ATFHUX / CYCITIIBHUX Ta JIOKAIb-
HUX / 1HOUBiOyandpbHUX KOHQIKTiB. OcobnmBO 11€
CTOCYETHCS TBOPIB, YV SIKUX MEPEOCMUCICHO Tepiof
PaASTHCBKOTO MHHYJIOTO, TPOTHUCTOSHHS YKpaiHIliB
KOMYHICTHYHIH KOJIOHi3aIlii. 32 OMO3UIIIHHUM TPUH-
LUIIOM PO3TAIIOBYIOTHCSI B TAKUX TEKCTAaX MOCTATI
MepCOHaXiB, 00pa3u dYacy 1 cepefoBHUIlA, 3HAKOBI
nopii. Lle 3abe3medye miamor KOHIEMIIH, Bi3yaui3a-
1i}0 3HAKIB-aHTUTE3, 3aTOCTPEHHS EMOITiH.

Collection of scientific papers “New Philology”. Ne 91 (2023)

binapHa omno3wuilis — 1e B3a€MOJisi KOHTPACTIB.
VY Hill «TepMiHH YiTKO BH3HAYCHI, IMOJIAPHI 3a 3Mic-
TOM ¥ IPOTUCTABJICHI OZHE OZIHOMY, BOAHOYAC KOKCH
13 HUX HaOyBa€ CMHCIY Ta aKTyaJlbHOCTI TUIBKH Y
3B 43Ky 3 npotuiexxHum» [1]. Ilpupona takoi cTpyk-
TYpH 3aKijajanacs Ha MUCICHHI JIOAWHHU, CUMBOJIAX
Migodorii, Mopaii (QoIBKIOpY, TPAKTYBaHHIX aHTH-
yHOi (inocodii. BiamosinHi kareropii copmoBano
Ha MiACBIIOMHUX CTEPEOTUIAX MPO CYINEPEYHOCTI
Ta Ha apxeTWnax HaOyToro mocsimy Hapoxmy. CBiT
CHpuiiMaeThCsl Ha «HAWIPOCTILIOMY BapiaHTi po3pi3-
HEHHS» — «IUXOTOMIi, PO3LICTIICHH] Ha JB1 YaCTHHI
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[11, c. 50]. 3a npuHIUTIaMX TTAPHUX TTPOTUIICIKHOC-
Tell opraHizoBaHi ifiel B ryMaHITapUCTHIL.

AHaJi3 OCTaHHIX JOCJTiIXKeHb Ta MyOJikamii.
Mertonomnorist 6iHapHoi ono3uyii 3apOIIOHOBAHA IS
HaykoBux jauckyciii @. ne Coccropom, XK. [lepize,
M. baxtinum, K. JleBi-Ctpoccom P. SlkoGconom i
MIPOOBXKY€E BUBUATHCS AoTenep. CHCTEMH MPOTHIIEK-
HOCTEM, M0 BifOOpaXKaloTh CBIT, HAOYBaIOTh HOBHX
TOHIB Ta iHTOHAII. YHIBepcaIbHy MOl OiIHAPHUX
OTIO3HUIIIA CTAaHOBJATh «KpailHI MO3WIlIi BHpaKeHHS
PI3HHX aHTPOTIOIOTIUYHUX AKOCTEM» [6, c. 92], Harpu-
KIIaJ: «BEPX—HU3», «CIpaBa—3iiBa». MOBO3HABHIIS
I. JloBOHs mocmiguna 10 MOAETh SK MPOCTOPOBY
HanoBHMJA 11 «0a30BMM HAOOPOM CMHCIIOBHX OIIO-
3WIA OPIEHTAIIHHOTO W OIIIHHOTO XapakTepy», /e
Bepx — He0o, OOKEeCTBEHHE, MOPSANOK; HU3 — TMif-
3eMHe, 3arpo0He, Xaoc; CXiJi — MPaBOPyY, IPaBAMBE,
MpaBeHe; MiBJIEHb — yIepe, nepenHiid OiK, CBITIO;
3axij] — JTiBOpyY, HEMIPaBIUBE, HEMPABUIIbHE; TTIBHIT —
Hazaj, 3a7Hii Oik, TempsBa [5, c. 7-8]. CxemarndHa
XapaKTEePUCTHKA CYMPOTUBHOTO B MPHUPOJIi TOTIOMa-
ra€ po3pi3HUTHU KOHIIEMIIii, Ha SKUX BUOYIOBYIOTHCS
KOH(ITIKTH B TEKCTaX.

OnHe 3 OCHOBHUX BiJHOIIEHb OiHAPHOT OMO3MIIiT
B JiTeparypi — csiu / uyosrcuti (MmoBo3HasLi O. J[youaxk,
€. baprmunceku, O. CeniBanosa, T. Cemalnko; mite-
paryposnasui JI. Monkina, I. Kocapesa, JI. Hamu-
Baiiko, O. Omiltauk, O. Carkyk Ta iHI). 3HaYeHHS
C6ill  TIOSICHIOETHCSI «IIO3UTUBHUMEY»  acCIEKTaMU:
«pioHHI», «ONMU3BKUIY, «Oe3MeUHM»; a yyocuti —
«HETATUBHUMMNY: KIHIIMNY, «IMBHUNY, KHE3BUYHHUID)
[13, c. 241]. JI. Uonkina Haromomrye Ha TpaHc(op-
Marlii CyTHOCTI uyoicuii: y CydacHOMY PO3yMiHHI Iie
BXKE HE «BOPOT», a «IHIIUIY», «IHAKIIHI», «HE TAKHIA,
sk s» [7, c. 116]. Lleit acniekT BaKIUBHUH [Tl aHATI3Y
17IeifHO-3MICTOBOTO HAIIOBHEHHS CHCTEMHU 00pa3iB B
YKpaiHCBKil cydacHii mpo3i.

OyHKIIOHAJIIBHY POJIb ONO3ULIHHHUX KaTreropii y
TEKCTI BU3HAYAIOTh «0a30Bl1 JIOTIYHI 3B’ SI3KW» — BIJI-
MIHHOCTI, 3iCTaBJI€HHs, NPOTUCTABJICHHS, «CyOOp-
JUHAIIISL, TIepexpeleHHs, HecyMicHicThY [3, c. 19].
Tako CyTHICHE 3HAYEHHS MAalOTh «KOHTEKCTyallbHI
OTO3MMLIi», SKi «y KOHKPETHOMY KOHTEKCTi PO3BH-
BalOTh HETHIIOBI 3HAYEHHS a00 X 3iCTaBIIOTHCS
3a HETUIOBMMH O3Hakamm» [3, c. 27]. Bim Toro,
«HACKIUIBKH YiTKO OKPECIICHOO € OTIO3UILis, 31 CKiIIb-
KOX KOMIIOHEHTIB BOHAa CKIIAJa€ThCA Ta SK PO3Ta-
LIOBYIOTBCA Ii KOMIIOHEHTH CTPYKTypHO» [3, ¢. 32],
3aIeKHUTh XyI0KHBO-CTUIIBOBA clrienin(ika TBOPY.

Konmnemiss kauru B. Hlxmsipa «Tpomay» (2017)
3aKJIaJieHa Ha CHIiBICHYBaHHI TOHSATH MOPAJIBLHOTO
BHUOOPY: GKUTTS i CMEPTh, raHb0a i 4ecTh, BipHICTb
i 3paga» [8, c. 2017]. 3nakoBi B pomaHi i Taki omo-
3Wmii, AK: «,CBOI” 1 ,,4yxki’, npyxkba Ta po3dpar,
<...> MOMWJIYBaHHS ¥ MOMCTa, CBOOONA i HEBOJII»
[4, c. 118]. IIuceMeHHUK ny)e OOEpEXHO TpaK-
Tye 1i cynepedHocTi. «lle He pajsHCHKHI MO Ha
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,HHAmmMX” 1 ,,QamucTiB”, He TceBno-nmadoc yKpaiH-
CTBa, 3/1e0UIBIIIOTO JIiaclIOPHOTO, KOJIH BCE, 10 CTa-
JHCBKE, — TIOraHe, a Bce, 110 MOBCTaHChKE, — CBATE.
Bacwuip Lkisip iie HalBaXKYUM HUITXOM, TIOKa3yHOUn
HE B YOpHO-01JI0My BapiaHTi, a B pi3HOO0ApB'T CKIIaj-
HICTb JIIOACBKHUX CTOCYHKiB», — BKa3ye A. Bmaciok
[2, c. 2017]. O0’€ekTH, IO CTOSATH B OMO3MIII OJHMH
JIO OJTHOTO, — CBITOTJISLIM TIEPCOHAXKIB (OOPIIiB 32 CBO-
0omy, arpecopiB-OKyNaHTIB Ta 3paJHHUKIB), IPOCTOPH
JKUTTA (CBOOOIA, HEBOJIS ), @ TAKOXK JACTalIl i CHMBOIIH,
TOIIOCH ¥ JIOKYCH, IIOPTPETH i MOBa.

Meta crarTi — JOCHIIUTH OCOOIMBOCTI 300pa-
JKeHHs KOH(ITIKTIB 1 Xxapaktepis y pomani B. Hlknsapa
«Tpoma» Ha ocHOBI OiHapHHMX omo3ulii. OcHOBHa
yBara 30Cepe/KeHa Ha XyHAOXKHIM PEKOHCTPYKILil
PaIsSHCHKOTO Yacy K OHIET 3 YaCTHH YacoIpOCTOpPY
pOMaHy, a 0T>Ke, Ha CYHEePEYHOCTSIX repOsI-TTIOBCTAHIIS
W pansHCBKOTO MicTa. Po3mismaroThes OMO3MIIIKHI
CKJIaJOBi 1IEHHOT0 3MICTy Ta XYIOXHbO-CTHIIBOBI
3aco0u 3MajIOBaHHS CBiTY (aHTHTE3a, KOHTPACT, KOH-
TEKCTyaJIbHi AaHTOHIMH).

O0’exkt pocmimxenHs — poman B. lkmapa
«Tpoma» Ta Giorpadis I'epos Ykpainu Mupocnasa
Cumunya.

MpeameT nocnimxeHHS — XYyIOXKHI sBHIA OiHAp-
HOI 01103MLii B pOMaHi.

Bukaax ocHOBHOro Marepiajy I0CTiT:KeHHS.
Poman «Tpoma» B. Hlkmnsipa npucBsyennii 60poTsoi
VIIA B ii HaliKpUTHYHIIIHMN TIepiox — KiHeus 40-X pp.
XX ct., xomu [lpyra cBiToBa BiliHa 3aKiHUMIAacH,
O1TBIIOBU3M TOTIMHYB YCIO TEPUTOpil0 YKpaiHu, a
MPOTUCTOSIHHS YKPaiHCBHKOT apMil BXke He Ml HisSKOi
NEePCHEKTUBU. 300paXeHHS CKIIaJJHUX IIPOTUCTOSHB Y
JtoJ1i OOPIIiB 32 CBOOOIY CIIOHYKAJIO aBTOPA J0 PO3IIH-
PEHHSI 4acOBHX PaMOK aX JI0 PaAsSHCHKOTO IMepiomy
cepemuau 1970-x pp., «OpexKHEBCHKOTO 3aCTOIOY.
3aBIsIKM IIbOMY BJIaloCs IOKa3aTh KOHTPAcT CBi-
TiB, el 1 WIHHOCTEW, BUSBUTH PYHHIBHY CyTHICTb
koMyHicTU4HOI cuctemu. S. [lominyk 3a3Ha4yuB, 110
B «Tpomii» «4iTKO OKpECIeHO OCHOBHY BiCh MEH-
TaJIbHOTO ¥ TIONITUYHOTO MPOTHUCTOSIHHS HALIOTO
JBAJILSATOTO CTOJITTS — KOH(QUIIKT 3 POCIHCHKOIO (Ta
il Mopuikailiero — paJsTHCHKOK) IMBLII3ALIEIO, IO
3arpoKyBaJia HE TUIBKHA PO3BHTKY, a i CAMOMY iCHY-
BaHHIO YKpaiHCHKOTO CBiTY» [12].

[Nepmmii yacompocTip KHUTH — IJIaBHi, TepHO-
nineimHa 1947 poky; cpoOu ocnabieHnX MOBCTaH-
1iB OOPOTHCS 13 MOBAJIBHOIO OUIBIIIOBUIILKOK) OKYIIa-
miero. CrokeTHa JIiHisA, TOB’s13aHa 3 [UMU IOISIMH,
BUNIMCaHA «OUIbII penbedHO 1 KomoputHO» [12].
Hpyruii yaconpoctip — iHaycTpiagsHe MicTo 3amo-
pixxoxst 1974—1976 pp.; )KUTTS TOJIOBHOTO TePOs MiCst
JIBAISTHIT ITWIITHROTO yB’s3HeHHs. Lls vacTuHa,
Ha aymky S. [Momimyka, «mpomucana ciaOie», a
MOTHBH TIEpeCcilyBaHHS Tepos CHELCITyKO0aMu i
icTopist Horo oOoBHOTO 3B’s13Ky 3i Ctedoro crpo-
meHi [12]. BomHouac muiomuMHA CyHepeuyHOCTEH
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OaHJEepiBIS 1 PagTHCHKOTO MiCTa IIiKaBa SK O3HaKa
CTIMKOCTI YKpaiHCHKOTO AyXy B YMOBax TII00aIbHOTO
MIPUMYCOBOTO MOLIMPEHHS KOMYHICTHYHOI 11€0J0-
rii. Lle#t acexT BaXJTUBUI B OCMHUCIICHHI (aTaibHOI
OTIO3UIIHHOCTI B YaC HOBITHROI BiiHU — HAPOIKEHHS
He0aYeHOTo Tepoi3My YKPAiHIIiB i MOSBY KOITaOOpaHT-
CTBa cepell IXHiX CITiBBITYN3HHUKIB.

B ocHoBi croxery «Tpomi» — Oaratopidunuit
MOLIYK 3paJHUKA, 3 BUHH SIKOTO 3HHULICHO ITiJIiJLIA
VIIA. ¥V uentpi koHQIIKTY — OO€Ib 3 TO3MBHUM
Micsue. B. Hknsap mokasas ioro i y BiguaitgymHii
00poThOi 3 KOMyHICTaMH B TPOIIi, ¥ y BHYTpilIHIH
MIPOTHUIIT «COBETCHKUMY pPeallisiM y 3armopizkxKi.

O6paz Micsans — yocoOlieHHS Tepoi3My BOi-
HIB YKpalHChKOi TIOBCTAHCHKOi apmii. 3armopizb-
KUH Tepio] NepcoHaka — 1€ XyAO)KHE OCMHUCIICHHS
nom peanbHOI JronuHM, MupocinaBa Cumuuda Ha
niceBao KpuBonic. Mupocna CuMumd — COTEHHUH
VIIA, B’s13eHb paisHCHKHUX TabOPiB, Jie MPOBIB 3ara-
JIOM TPUALSATH [Ba 3 IMOJOBHHOIO POKU. 4 TpymHs
1948 p. y cBoeMy ocTaHHROMY 0010 OYyB 3aapermiTo-
BaHUH PaJSHCHKUMU CIIELCITY>KOaMH, a 3r0JI0M 3acy-
JDKEHHUH 1 yB’si3HeHUH. 3BUTbHUBCA y rpyaHi 1963 p.
[ToBeprarucs nomomy He Mir, 60 3a00poHsIa BIAAA,
TOX JUIsl TIOAAJBILIOTO KUTTA 00paB 3anopixoka. Ha
Take pilIeHHs BIUIMHYJIO ILE OHALBKE 3aXOIUICHHS
ko3arbkuM Kpaem. llceBmo KpuBownic BiH BHOpaB
HenapMma. Crioyatky MOHEBIipsiBcS B MicTi 0e3 mpo-
mUcKH, Oe3 rpoiueil, HouyBaB Ha BOK3ajdi. YpemTi
BJIALITYBABCS MYJSIPEM 3 PEMOHTY JOMEHHHUX INeyel
Ha 3aBofi «3amopixcranb». BBaxaBcs Kpamum
POOITHUKOM, MiIBUIIYBaB po3psa. [0MoBHUIA iHMXKe-
HEp, IKUHA MaB CTEKUTH 3a CUMYNYEM, XBAJIUB HOTO:
«Sxbum <...> y MeHe Oy Bci Taki, K TH IIOTaHi, TO
HaIl 3aBojl TpuUMiB O Ha Bech Cor03, meplie micie
maB Ou!» [10]. Toxmi Bke 3Mir mpuadATH KBapTHDY,
onpyxuBcs. CBOIM BHU3BOJBHUM iJ€5IM 3aJIHILABCS
BipHUM 3aBXau. Y 1968 p. 3a BiAMOBY BiJl criBmparii
3 KJIb Cumunu 3HOBY 3acymkenwii. BinOyBaB 1ie
onuH TepMiH 1o kBiTHA 1985 p. IloBepHyBuIMCH 110
cim’i B 3anopixxxsi, MaB 0araTo mpaBoBUX 0OMEKEHb:
HE BiJ[BiJlyBaB IPOMaJIChKi MiCI i CBATKOBI JI€MOH-
CTpalii, MycHB XOOUTH 33 BU3HAYCHUM MapIIpPyTOM
«iM — poboTay (IpairoBaB TOAI BXKE TOKApeM Ha
3aBomi). JloBenocs moOWBarTucs mpaea «JoIOMaratu
KiHI Ha nagi ooty ropoay» [10]. ¥V 1980-x pp. Ha
nepwiid mmansti raszetd «MHmycrpuanbHOoe 3amo-
POXbe» BUHIIIA PO3TPOMHA CTATTA Npo OaHIepiBLL
«3 pyKamH 1o JiKTi B KpoBi» CuMunya, 110 BHKIH-
KaJlo HecrnojiBaHWii e(eKT — 3BUYaliHI 3aBOJYaHU
HUM 3axorumoBaimcs. Ha mouarky HeszamexnocTi
Mupocnas Cumuny OyB rooBoI0 3anopi3bKoi KoIo-
Boi ynpaBu OparcTsa BoskiB YIIA. ¥V 3anopixxki BiH
npoxkuB a0 1996 p. Iotim 3 ponuHOIO TepeixaB 10
Konowmui, ne micekpana npuadana aisi HbOrO KBap-
TUPY. Y PIAHOMY MICTi IPOJOBXKYBAB MIPOCBITHULIEKY
JisUTBHICTB, TOB’SI3aHy 3 HalllOHAJBHO-BH3BOJIBHOIO
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6opotsooto. [Tpoxkus 100 pokis. [Tomep mig gac pociii-
CbKO-yKpaiHcekoi BifiHM 18 ciunst 2023 poky. Emi-
30111 «3aropi3bKoro nepiogy» Mupociasa Cumunya
AK IHTEpTEeKCT BTUIEH] B ciokeT «Tpouri». Micsip —
XyAOXKHIH IepcoHaX, a 0TXke, HOro UTT 1 6iorpadis
MupocnaBa Cumunya He TOTOXHI. Tak camo oOpa3
MiCTa B pOMaHi HE € JOCTEMEHHOIO (OTOKOIMI€0
peansHOro 3anopixoksa. OgHak XapakTep yacy i cyc-
MIBHOTO cepeOBHUIIa IIepeaHi JOCTOBIPHO.

Crnenugika xymnokHix o0Opa3iB OanaepiBus i
PalsSHCBKOTO MiCTa, a TaKOX OCOOJMBOCTI XyHOX-
HBOTO KOH(IIIKTY pOMaHy BUSBJISIIOTH CUCTEMY OiHap-
HUX omo3uliil. KoxHa 3 HUX CKJIagaeThes 3 IeTanei
30BHIIIHBOI 1 BHYTpILIHBOI IJIOMIMH (Bi3yasibHe +
abCTpaKTHE, YyTTEBE).

BinTBopenHs micta 3abe3neuyroTh pi3Hi 00°€KTH
eKCcTep €py: TUINOBI ypOaHiCTHYHI (TOJIOBHOIITAMII,
KHUTapHs, Kade, KiHOTearp, 3ali3HWYHHI BOK3AJI,
napK, TpaMBaliHi 3yNMUHKH), criequdiuHi, o0 BKa-
3yI0Th Ha ifgeosoriyHuii 3mict (mpocnekr JleHiHa,
Bynmuni Yekictie i KoMiHTepHy), JOKalii-Bi3UTiBKH
(pika [duimpo, uimporec). Micbkuii nanamadr —
e TpocTip A Oiii mepcoHaxka, (ikcyBaHHS HOro
HACTPOIO, OTOYEHHSI, iHTepeciB Ta ynoxobaHb. 3aro-
pixokst B pomani «Tpoma» — obpa3 Micta y Haiapa-
MaTUYHIMIAHA U1 HBOTO MEPioJ] «IIepeTBOPEHHS <...>
Ha TEXHOJOTIYHO-IHAYCTPiadbHOTO MOHCTpa 4YaciB
CPCP» [9, c. 83], 3pociiiieHoro, JyXOBHO BUXOJIO-
HICHOTO.

Baxnue 3HaueHHs Y ()OpMYBaHHI OMO3HLIHHUX
CTPYKTYp TBOPY MaloTh neii3ax i nopTpert. AnHamiy-
HICTh TAHOPaM, HATOBHEHHS X CMUCIIOBUMH MOJPO-
OMLSIMU UTIOCTPYIOTH Xapaxkmep 2epos i xapaxmep
Micma. ABTOp ONHCY€E TEPEBAKHO MIKCE30HHS, HE
0COONMMBO TPUEMHHIA MeETeomepion y 3amopixkikKi:
«/lyB XomomHu#l BiTEep, THAaB XiAHUKOM IHWIIOTY,
MaJaiIIHE JTUCTS, CIIOAsHI oOropTku» [14, c. 48].
Taxa moroga CipuAMAaETHCS SIK SIBUILE TTOHEBOJICHHS
i mpuOOpKaHHS, a TIOBEAIHKA Tepos — SIK IPOTHCTO-
ssHHsI 00cTaBuHaM: «S1 migHIMalo KoMip Iiaina, aje
aHITPOXHW HE 1KAavycCs; HABIIAKH, PO3IPABISIO TUICYi
1 oy HasycTpiu BiTptorany. He Harmnaio rojoBy
BIlepe], 00 TOZi HEOIMIHHO 3aKJIaZy PYKH 3a CIIHHY,
a 11e HeOe3mneuHa sl TICUXiku 3Buuka» [14, c. 91];
«$l HanmynuB KalkeT Ha caMicCiHbKi OpoBH, 1100
He Tak mopommyio B o4i. CTeXHB JHIIE 3a THM,
o0 He 3aKJIAcTH 3a CIIMHY PYKH U HEe HAarMHATHCS
BIIEpE], /A0 YOro 3aBXKIW CIOHYKaB 3yCTPIYHHIMA
BiTep» [14, c. 350]. «XonoaHu#t BiTep», CIIHIIOKaY,
«CMITTSD) 3apsyKeHI Ha MPOTHCTOSIHHA HE JIHLIE
SIBHUM, OIMPEIMEUCHUM CTPYKTypaMm (KOMip Iuialia,
KallIKeT), a § 9y TTEBUM, ICUXIYHUM IIPOSIBaM, caMmoa-
HaJi3y reposi: Horo mam’sTh Ipo OaraTopivuHe yB’s3-
HEHHS 1I[€ )KMBA;, BIJ BUKJIMKIB 1 HEBIAY HE TIKae€, a
CcTiliko mepeboproe ix. OOpa3u moroxu HaOyBaKOTh
CHUMBOJIIYHOCTI, YOCOOJIIOIOYH THUCK 1 BCEOIUCYIIICTh
JIEp>)KaBHUX OPTaHiB.
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AkmeHT Ha mopTpetri Micsams, a came Ha #oro
0715131, BIAJIO BIMCYETHCS B 3arajbHy CHCTEMY IpO-
TUCTOAHb. Ha moJ0BMHY OCTaHHBOI 3apIuiaTH BiH
pUI0aB «JTFOKCOBUHM IUIAID» 1 «CIpUH MOAEPHOBUIN
kamkeT» [14, c. 88], xo4a MicueBi paguiu KyIry-
BaTH «TEIUIE MANbTO, KaJbCOHU 1 YePEBUKH HA XyTPi»
[14, c. 46]. I'epoii nparHe BHpPI3HATHCS B HATOBIII,
CYNIEPEYUTH TMOTOAI, COIiyMy 1 cucTemi. XOTiB
KyIMTH IUIal] YOPHOTO KOJIbOpPY, ajie MOAyMaB, ILO
HE JIMYMUTH YIOMIOHIOBATHCS [0 JIIOACH Y YOPHOMY, 3
«TPICHUMIY, «CaMO3arTHOIeHUMI) OONMUYIAMH, SIKi
BIaBaII «0alIyKicTh 0 BChOTO CBiTY» [14, c. 49],
TOOTO 10 KanebicTiB. AHTOHIMIYHE CIPUHHATTS
o0pa3iB moroau 1 ofsTy HaOyBarOTh CYTHICHOTO 3Ha-
YeHHS B KOHTEKCTI, B IKOMY BiZOyBa€eThcs mporiec ix
3iCTaBIEHHS.

Ono3uIiifHO CIiBiICHYIOTH XYI0XKHI KaTeropii Mosa
barnoepisys — mosa micokozo coyiymy. Micsnp crin-
KY€ThCSl YKPaiHCBKOIO, 3aXOIUTIOETHCS XYAOKHBOIO
JiTepaTyporo (4acTo 3aX0AUTh y KHUTApHIO, TPUMAE B
TymMOoumi kHUru Coctopu i AHTOHHMYA), YUM BUKIIH-
Kae 1o cebe me Oimpmry migo3py. Hatomicth MOBHa
CUTYyaIlis B 3aropixoKi medalibHa: «Y bOMY MICTi 111e
PO3MOBIISUIM PITHOIO MOBOIO KYXOBAapKH, CTOPOXKI,
pUOWpPaNBHUIT, ABIPHUKH, BAXTEPHU Ta iHIII YOPHO-
pobu» [14, c. 319]. Uitko BusBIeHO poOIEMy MOBH
B moBeniHii Credwu, npamiBHUL Kade, TaTudaHKH,
sIKa BK€ KiJlbKa pokiB Memkae B 3amopixxi. Creda
npuiiMae mMpaBWiIa PagSHCHKOTO iHAYCTPiaJbHOTO
MicTa, ajne i 30epirae JyXOBHICTb, MOPallb, TATHIIEKY
KyaeTypy. Ha mpusitanns Micsans «Cnasa Icycy
Xpucty» Bianosinae nomenku «Hasiku ciaBa bory»
[14, c. 48]. A mOpymIHUKY MOPSIKY B Kade roBo-
PUTH Pi3KO, 3pO3YMUIMM JIsl TOTO )KaproHoM: «Bauri
orryna! A To mac Minimiro Bu3oBy!» [14, c. 50].

YV KOHTEKCTi 3aCyIKeHHsI TOTaJIbHOIO HAIIALY 3a
rpoOMajisHaMH MIChKE JKUTTS MPEACTABICHO B MOOY-
TOBOMY i cBiTODISITHOMY BuMipax. B. [lIkmsip nemon-
ctpye nonyisipai B CPCP micust ckynueHHs Jronei
(«Bci oTi ,,3a0iTaiIiBKU”, ,,CTIKISAIIKA, ,,XBHJIAH-
ku”’» [14, c. 32]), Bka3yrouun Ha MPHUMITUBHICTh YU
HEBUOADIMBICTD colliyMy. IneiiHe HaBaHTaXeHHS Ha
MiKpoOOpa3ax, 110 TOYHO BiATBOPIOIOTH arMochepy
TUIIOBUX 3aKJaliB I'POMaJCHKOr0 XapuyBaHHS: TaMm
«TAXJI0 CMaKEHUMH B OJTi1 TUP1KKaMH i TYIIKOBAHOIO
KaIyCTOIO»; MOJaBaji «IPO30PUN Yall y CKISTHLI»
[14, c. 319]. 3BuuaiiHi merani iHTep’epy X0d 1 3Ma-
JOBaHI CXEMaTU4HO, BCE X MAaIOTh BAXKJIMBE CMHC-
JI0BE 3HaYeHHs. BOHU BifirparoThs poiib NOAPa3HUKIB
Uil OaHzmepiBUs. YBUpPA3HEHO, HANpPHKIAA, KpUCIa-
THH ¢iKyc y BeTMKOMY SIIMKY. Peakuii mam’sTi Ha
HBOTO BUKIUKAIOTh Y MiCsIIsl Criorafy mpo i Amisuis.
VY Tekcti e 0()OpMIICHO CHHTAKCHYHUM 31CTaBIICH-
HAM: «Maiike B TakuMX SIIMKaX MU KOJHCH BUCAl-
KyBaJd KylIlli, 1100 3aMacKyBaTH BXiJl 0 KPHIBKH, a
TyT posciimcs coli koo ¢ikyca, SK JIICOBI YOPTH»
[14, c. 319]. llle omHa cMmmciIOBa AETANL — CTiI-IIO-
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TS TIOMI] CTIHOIO, /16 MOXKHA OyJI0 MPUMOCTHUTHCH,
11100 MOIiCTH Y BUITUTH MUBA: «...BUX0OOUIIO Tak, mo
YOJIOBIK MYCHB CTOSTH OONHYYSIM MaiKe BIPHUTYI
no ctiam» [14, c. 49]. CXOIUIeHHs CYTHICHHX 3HaKiB
3abe3nedye acomiaTuBHUHN edekT: «Cnano Ha AyMKY,
10 caMe B Takil Mo31 pO3CTPUIIOIOTH Jtoneil Ois
TIOpeMHHX MypiBy» [14, c. 49]. Ono3unis nioninbHux
3 KpUisKu — epoMadsHun y 3aKaadi 2pomadcbkoeo
Xap4yeaHis BUABIAIOTH B3a€EMO3aIlepeueHHs: IPUHH-
JKCHHS — CaMoIIoBara.

3HakoBUH 00pa3 pPagsHCHKOIO YacONpPOCTOPY —
MeTaypriiHuii KOMOiHaT, 30KpeMa MapTeHIBChKa ITiY.
3a croxeroM Micsib 3MyLIEHUH TPYAUTUCS B Haj-
CKJIaJHUX YMOBAaX, OCKUJIbKH Iie Oyna €HMHA MOXIIHU-
BICTb OTPUMATH NPOIUCKY, KIMHATY B T'YPTOXHTKY
1 3apobiTok. Bumisig medi He maHOpaMHMiA, yBara
30CepeKeHa JHIle Ha OKPEMHUX 30pOBHX AMHAMIY-
HUX CTPYKTypax: «reeHa orHeHHa» [14, c. 23], «cyma
KaTopra», «rapsya namay [14, c. 22], «Halie nexio»
[14, c. 297]. HeBinm’eMHa yacTHHA TaKOTO CEpElO-
BUIlIA — JIIOAWHA: «BJALITYBAaBCA YOPTOM Yy TEKIi»
[14, c. 22], «rpillHUKK B 3aXMCHUX OpE3CHTOBHX
pobGax» [14, c. 22]. CTBOpeHi B YHICOH 3a I0IIOMOT0I0
MmeTadop, emiTeTiB, MOPiBHIHD, i 00’ €KTH MPOCTOPY
HaJIeHI OCOONIMBUM eMOIliiiHUM 3apsaoM. Buly-
JIOBY€ThCA OlHapHA OTMO3ULIS: MOpalbHA CMIUKICHb
JIOOUHU — MAPMEHIBCbKA NiY K NOKAPAHHA-NEKIO.
«Aule s IpalloBaB Ha COBICTHY, — 3i3HAEThCS MicsIlb
[14,c.297]. Y «npuMupeHHi» 3 HOBUMU BUIIPOOYBaH-
HSIMH KPUETHCS HE JIMLIE CIIOiBaHKa, 10 PO HHOTO
«3a0yayTh XJIOMII B YOpHHX Iiamax» [14, c. 23], a
1Ie ¥ mIaHc po3rajaTyd TAEMHUIIO 3paiH B AaJICKOMY
1948-my.

3aBoj SIK COIliaJIbHE CepPeIOBUINE — OaraToacrek-
THE T10 cynepeuHocTeil. KoHQuikT ronoBHOTO mep-
COHaXa ¥ 3aBOAYAH HEOJHO3HAYHHWH, a CMHCIIOBI
CTPYKTYPHU KOMUWHILU NOAIM8 sA3eHb — poOimHU4UL
KAac B3aEMOMIIOTH Yepe3 3iCTaBICHHS, MPOTHCTaB-
JIeHHsI, iepexpenieHHs. s OiHapHa omo3uilis 1ikaBa
rpagaiiero. Crouatky Micsipb BU3HA€E ceOe 4acTH-
HOIO MacH, IpoOye CTaTH CBOIM Cepes UyXKHX: «...
Tenep s HamexaB A0 POOITHUYOTO Kiacy, KOTPH
OyB TereMOHOM YCBOTO CBIiTY» [14, c. 23]. 3a Takor
BiZIBEPTICTIO MPUXOBAHO capKas3M, a BAaBaHuil nagoc
CHpuiiMaeTbesl SIK Kapukarypa. Y KOJEKTHUBI poOiT-
HMKIB CTaBJIEHHS IO KOJUIIHLOIO MMOJITB’ A3HS 1HIIIE:
«... Jlymainu, 1110 KOJTM YOJIOBIK HeE 11’€, HE 3a0MBaE 3
HUMH «KO3JIa», TO BiH SIKUICh IITYH/AA, YU HE CTIOBHA
posymy» [ 14, c. 90]. Cymxkenns mpo Micsis 3 mo3utii
3aBOJICHKHX MacC JIEMOHCTPY€ iHAKIIICTH OMOHEHTA.
Taka iHaKUIiCTh 3BOAWUTBHCS A0 HEHOPMAIBHOCTI 1
KaTerOpUYHOTO BHU3HAHHS #oro wuyoxcum. Hapemri
aKIICHTH CTOCYHKIB 3MIHIOE Ty4YHa TOMdiS — TI0sBa
ra3eTHOi IpornaraHaucTchkoi crarti «Hapomom mnpo-
KT, Y myOmikaiii dnutocs npo Micsus sk mpo
«BIIIEIIEHISN, «HAIIOHATICTUYHE OXBICTS), OJHOTO
«3 JIOMIB 3 OaHAMTCHKMM MHHYIUM» |14, c. 76].
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«IIepecTapini mraMmu» Mpo «PYKH I10 JIKTi B KPOBI,
SIKUX HIYUM He BinMiTi» [ 14, ¢. 76] po3paxoByBaiucs
Ha BigmaneHHs Micsls Bifl «IPaBUIBHOTO» HAPOLY
[14,c. 76]. HatomicTh «TpilIHUKIB y KT 1181 iHOP-
Mallisi TMOTpsICa€ i MPU3BOAUTH N0 «BHOYXy» iXHIX
3aMOBYYyBaHMX nepekoHaHb. [lamka CamoxBasioB
3axoruieHo ckasas: «Hy, tu, nex, naiiom!y [14, ¢. 77] i
[oYaB 3BepTaTucs Ha iM’ g mo-6arbkoBi; Mocu, cycin
[0 KiMHaTi B TYPTOXXHUTKY, CBiIOK €TOBH, OOIHUIINB
HaBepTaTH Yy CBOIO Bipy; BaxTep TYPTOXKHUTKY ISAS
Kois, xonu 3’saBisiBcst Micsiiib, «I11IBOIMUBCS 31 CBOI'O
HAaCH/DKEHOTO MICI 1 MiJHOCHUB PYKY IO CKpOHI,
Bimmaroun uectb» [14, c. 90]. IlonsapHicTs omo3uitii
KOMUWHITE NOAIME 'A3eHb — pOOIMHUYUL KAAC 3MIHIOE
CMHMCJIH 3 PO3BUTKOM CIOKETY: Yyrcuii 3aCIyTOBY€E Ha
[IOBary, ajieé BCE X HE CTAa€ C60iM, CKODILIE iHUUM.
ITHwumu cipuiiMae TIpalliBHUKIB 3aBogy W Micsip:
«3i3Harocs, Taka OIiMisg MeHe TOTiImia, 60 g 3po3y-
MiB, IO B IIboMYy MicTi Ha [{Hinpi-CnaByTi me He Bce
BTPau€HO, 110 MiJ HOr0 YaByHHUM HaHLEPOM XKeBpie
Ko3arlbKa ickpa» [14, c. 90].

ABTOp IIiKaBO 3iCTaBUB OIip CHUCTEMi Ta i/1€0JI0-
TIYHAH CYNPOBiJl TMPHUBATHOTO JKUTTA POOITHHUKIB.
BumManboBy€eTbest OMO3HUILIS idesi c80600uU — ideonozis
cmaenayii. JoOpe ToOMiTHa BOHA B €30I 3 TOXKe-
JKEFO B JICHIHCHKiH KIMHATI TypTOXXUTKY. Miciie BUxo-
BaHHS «IPAaBUJILHOTO» CBITOINIALY 300pa)keHe SK
00’€eKT (hapliri: 30BHINTHE O(hOPMIICHHS IPUMIIIIEHHS
MOCTa€ Tapojier0 Ha peainii OymHIB, a mporaras-
JUCTCHKY YPOUHNCTICTh 3HEI[IHEHO OpyTallbHICTIO Ta
oOMexkeHICTIO BinBimyBawiB: «Tam, okpiM morpymas
Jlenina, crosiB mie TeneBizop «OTroHEK», TOMY IIiJ
Yyac TPaHCIAIil XOKeWHUX 4u (PyTOONFHUX MAardiB
JI0 JICHIHCBKOI KIMHATH HAalMXajocs MOBHO I’ SIHUX
MYKHUKIB, sIKi, KpiM (yTOOIy-XOKel0, OlIbIe HIiYUM
He mikaBuiucs» [14, c. 344]. OgHoro pa3y npen-
METH 17ICOJIOTIYHOTO BIUTUBY (NOPTPETH HapTilHUX
BOXK/IiB, YEPBOHMIA CATUH HA CTOJI, ITi/IIIMBKHU Ta3€T)
Oy TMPUHH3IIMBO 3HUILNEH] «BiJl HEMOAIO KMHYTOTO
Henomanka» [14, c. 344]. Ilomis cranacs Ha «ICHBb
coBenpKoi apmii» [14, c. 344], y nepenuens 25-Toro
3’iz3ay KITPC, Tox cripaBisiia BpakeHHS IPOBOKALII].
VY copuiiasarTi Micsiis ne cBoepimHa peadinmiTamis
3aBOJYaH, HAOIMKEHHS 10 ¢60ix: «...MeHl X0TII0CS
JYMaTH, IO XTOCh i3 KO3aKiB CBiJIOMO ITyCTHUB TIiBHS
came B JICHIHCBKil 4epBOHiH KiMHaTi» [14, c. 344].

OpurinanbHe iHTEpTEKCTyaJdbHE BiATBOPEHHS
KyJABTYpH PaasJHCBKOTO MicTa — BHKOPHCTaHHSA
nocrati Cupopa KoBnaka i TeHaeHUiiiHOTO (inbMy
«dyma mpo Kosmaka», mo BHHIIOB Ha €KpaHU
1973 poky. YBary 30cepemkeHo Ha Kinoadimii, 300pa-
KEHH1 MapTU3aHCHKOTO KOMAaHANPA 3 «KIMHLIOBATOO
KO3JISTY0I0 OOPIKOI0, TIO3WYEHOI0 YW HE B CaMOro
H3epxuncekoroy» [14, c. 344], Ta y «aemeBii Temii
BaraHLI» [14, c. 344]. B. IlIknsip KOHCTPYIO€ ysSIBHUIA
nianor OaHzepiBLs 3 YEPBOHUM TAPTHU3aHOM. Y perti-
Kax-3anuTaHHsIX MicsIsi HOMITHI TOKOPH-BUKPHUTTS 3
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no3umii oiiing YIIA. Bignosini KoBmaka — e nuiie
CMHCJIOBI BUTYKH, IIO TEPEJaroTh CTaH MOTOKEH-
HSI-3yXBaJIbCTBA-3HISIKOBIHHS KOMYHIiCTa!

«“Hy, ik BOHO?”’, — CIIUTaB 1.

“Ox0-x0", — CKa3aB BiH.

“He copomno?”

“Exe-xe”.

“Bac mpomyCTWIM B HAIII JIICH SIK JIIOEH, a BU 110
MoYyaJid BUTBOPATH?”.

“Yry-ry-ry”.

“Slki x Bu maprtuzaHu? Bu maponepu... I'paOy-
BaJI MUPHHUX JIIOAEH .

“I'a-ra-ra”...» [14, c¢. 352-353].

3MicT ysABHOi pO3MOBH, ii iciiHe HABaHTAXKECHHS
i odopMIleHHS SCKpPaBO AEMOHCTPYIOTH MPOTUCTO-
aHHS CBiTiB. B emizoni «po3moBu» Oiist KiHOTeaTpy
c(OpMOBaHO KOHTEKCTyaJibHy OiHapHY OIO3HIIIO:
6oin YIIA — uepgonuii napmu3zan. 1lle oguH Baromuit
aKLEHT LBOT0 eMi30Qy — y Kaci KiHoTearpy «axi-
otaxy He Oymno» [14, ¢. 351], mio norinmmio Micss.

SAckpaBo xapaxrepusye xurTsi B CPCP omo3sumi-
WHa mapa i3015Yis 0coOUCmocmi — MAco8i CéAMKo8i
3axoou. CneuniqHuil TyT 00pa3 mapazy 10 JHS «KOB-
THEBOI peBofronii». el oOpa3-mMacoBKa CTBOpEHUI
3a IOTIOMOTOI0 Bi3yaJIbHUX Ta CIIyXOBUX AeTaieH, sKi
3a0e3MeuyIOTh IpOHIYHE CHPUHHATTS TI100aIEHOTO
MicpKoro nificrBa. CHMBOJIKa KOJNBOPY-AOMiHAHTa
(«xoMOHM JrOAEW 3 YepBOHMMH Mparnopamu, 3 dep-
BOHUMH TpaHCHAapaHTaMH, YEPBOHMUMHU HaTyBHUMH
KYJISIMH, YePBOHUMH TAJICTYKaMH, YSPBOHUMH CTpPid-
KaM# Ha Tpyasx» [ 14, c. 78]) Ta BcenmormiHaodi 3ByKH
(«OpaBypHi Mapi», «cTagHe ypakanus» [14, c. 78]),
«3aJTUBUCTUI TOJNOC i3 TYYHOMOBIS, IIO TEpemivy-
BaB ynmapHi Opuramu» [14, c. 78]) mpoTHCTaBICHO
MOYYTTSAM JIIOAWMHU, Ky 4epe3 HeOlaroHamiiHiCTh
«Ha Taki aedinsay, 3BicHO, HE KIuKaam» [14, c. 78].
Cgit GaHepiBLs HA BIAMIHY BiJl CBITY «IIPaBHILHOTO
HapoAy» OOMEXEHHH 3aKpHUTUM IPOCTOPOM YOTH-
PBOX CTiH KiMHATH B TYPTOXKHUTKY, JI€ THXOTO MiCIs
Yyepe3 BceHapoJHe CBIATKyBaHHs He Oyrno. Lle mpocrip
1307111 «3rOpOMBIIKCE 1 3aKIIABIIM PYKH 32 CIHHY,
TYIIO XOAMB yHepen i Ha3a. XTo CHIIiB Y KaMepi-0au-
Haulli, TOH 3Hae, mo e Take» [14, ¢. 78]. Ono3wuiis
30NAYIsE 0COOUCMOCI — MACOBL CEIMKOBL 3ax00U
c(hopMOBaHa Ha KOHTPACTi 00pa3iB HABKOJIMIITHHOIO
CBITY, HOTO IHHOCTEH 1 eMOIIiii.

Bpakae ctan repos B OmO3ULl domauwnii Kom-
¢opm — none 01 NPOCIYXO8YBAHHA NPUBAMHOZO
oicummsi. ABTOp 00paB I[iKaBUH CIOKETHUH Xin —
Micsiub BUPIIINB OPYKUTHCS 13 3eMILsTaKor0 CTedoro,
X0ua 3HA€, 110 BOHA 3aBepOOBaHa CIICICITYKOaMH.
CynepeunuBi sBUINA (KOXaHHS — PU3UK — JOMAIIHIH
3aTHUIIOK — TPUBOXKHICTB) MiACHIIIOIOTH OJHE OJIHOTO,
dhopmyroun 3apsn iponii: «Hadminmui Buxim aus
HeONaroHaJiifHOTO KO3aKa-HEeTATH — OAPYKUTHUCS 3
NPUCTABJICHOIO 10 HHOTO areHTKOK 1 CXWJIMTH 11 Ha
cBili Oik» [14, c. 294]. TouHo BusABIsE TPOOIEMY
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aHTuTe3a: «ixHid areHT» — «Mosl koxaHa Creda»
[14, c. 294].

IMouytrs  cBoGomm  cympoBomxye — Micsms
MTOBCIOTHO, 30KpeMa i B KBapTHpi, A€ 30uUpaeThcs
xuth 31 Credoro. HoIoBiK Mpi€ Mpo JOMAIIHE TETI0
i «ouuma auBakay [14, c. 291] npumsgaerbest 1o
iHTep’epy XUTia oOpaHUIi: «...MeHi miKaBo, sK
TETep XUBYTh JIIOAU, KOTPi MalOTh BJIACHY OCEJIIO. ..
Tenesizop, TenedoH, ABa Kpicia moodid HU3EHBKOTO
CTOJIMKA, KOMOJ 1 mada Ha BCIO CTiHY. 3-3a CKIISHHUX
JBEPIIT MPO3UPAE MOCYM, @ Ha BIIKPUTUX MOIHLIX
CTOSITB PSIIM KHIDKOK 3 THCHEHHMH MI030JI0TOIO KOPiH-
uamu» [14, c. 292]. BogHoyac TUIOBUI paasHCbKUN
Ha0lp «3aTHIIKY» BUKIUKAE HEIOBIPY, MOCHUICHHUN
MIOIITYK TiICTYITHOCTI: «...3HOB MpoOirar0 o4nMa 1o
CTelll, IOCTPi, KApHU3aX, MipKYIOUH, Jie O TYyT MOXKHA
OyJ10 3aMacKyBary , Kydku» [14, c. 292]. Pucu 6an-
nepieug i rpomaasanHa CPCP, criBicHytoun B onHii
JIIOOWHI, BHPaXKalOTh CKIAaJHY CYTHICTb CHCTEMHO
KOHTPOJILOBAHOI CBOOOIH.

Crocynku Micsns Ta MicTa 1MoB’si3aHi 3 MOPallb-
HUMH YECHOTaMH: OYXOBHICTIO 1 mam’arTio. Take
IPOTUCTOSIHHS ~AY)KE BaXKKe: paasgHCbKe 3aro-
PIXOKS BTpada€ XPUCTHSHCHKI I[IHHOCTI, 3aMiHFO-
UM 1X KOMYHICTUYHUMH inesmu. s Micsns e
HeNpuiHATHI peui. BuOymoByeTbcs omo3uiist ces-
micmv — JIYKA6Ccmeo, CUMBOI SIKOT — MIiCbKe KIajo-
Bume. Excrep’ep Mmicus moxoBaHb CTBOPEHHWH Ha
YYTTEBUX JIETANSX-KOHTpAcTax: «...MeHe npurHidy-
FOTh TYTEIHI MiChbKi KIIaJIOBUIIA, KyIH 3aMiCTh LIep-
KOBHUX J3BOHIB JOJIMHAIOTH J3BIHKU TpamBaiB. TyT
HaBiTh JIEPEeB’THOTO XpecTa He Mo0auuII — HAaTOMICTh
CTOSITh OETOHHI, Cipi, K XiTHUKU HAATPOOKH 3 HAITiB-
CTEPTUMH HalKCaMH, IOAEKYIU CTPUMIATH (apbo-
BaHI OJisiIaHi OOENICKU 3 T ATUKyTHHMHU 3ipKaMu
Ha MakiBKaX, a sK JIech 1 mo0auuI xpecra, To Xxiba 3
MeTaleBHUX TPyO, 1 MEHI 3Ma€ThC, IO KPi3b Ti TpyOH
BiTep HicTae ax A0 HeOikumkay [14, c. 7]. EMoriiine
3aroCTPEHHs] TMOCHWJICHO 1€ OAHIEI0 OMO3ULIHHOI0
CTPYKTYPOIO: nam amb — 6e3nam smcmeo. L o10BHMIA
o0pa3 — «3a0yTi MOT'HIH, 3apocii Oyp’siHaMu, 3axa-
palleHi 3MUHUIMMH IITYYHUMH KBiTaMH Ta OpyXToM
3’igeHux ipxero oropox» [14, c. 78].

losnoBra onosuuisi pomany «Tpoma» 6andepi-
6eyb i paosaHcvKe Micmo ICHYIOTb Y KOHTEKCTYalbHUX
PO30KHOCTSX, TOX PUCH KOKHOTO 3 HUX IPOSIBILS-
IOTBCSI WiTKO i mepexoHnuBo. [IpocTexxyeThes 3miHa
CMHCIIB MICTa 1 TOCBiLy Teposi BIPOIOBX PO3BUTKY
ixHiX cTtocyHKiB. [lo3HalioMUBIINCE 13 3aOPIIOKAM,
Micsiup kKOHCTaTyBaB: «5 MaB yxe Maike I’ ATHECHT,
a B TOJIOBI T'yisijla pOMaHTHKa, TOMy oOpaB co0i 11e
Ko3aIlbKke MicTo Ha J[HiIpi, i raJIKu HEe MarOYH, 110 BiJ
KO3a44MHU TYT He jummiocs # cuigy» [14, c. 21].
3 yacoM, y HEepHUIETisIX KUTTS, JyMKH I'eposi 3MiHIO-
10ThCsI: «MeHi XOTiIocsl TyMary, 1o B LOMY MICTI
e He moracia Ko3albKa iCKpa, ajpke MicleBi oqya-
SKH TaJIATh JICHIHCBKI KIMHATH HalepenoiHi map-
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TiHHUX 3’130iB 1 OOHKOTYIOTH KiHO PO YEPBOHHUX
naptusaniB» [14, c. 351]. Taka imtocTparis omo-
3UIIHHAX SBUI CBiTYUTH MPO 3MIHHICTH CMHCIIB
NPOTUIICKHOTO, SIKi IHPOPMYIOTH PO CEHCH KHTTS.
CycminsctBo B CPCP He Oyno ogHOpiAHUM, YUMAIIO
JFOZIeH MaJii BHYTPILIHIN 3aps/] BOJIEMOOHOCTI, SIKUI
MIT MPOSIBUTUCS B TOTPACIHHI. Y BHUMNAAKY XyIOX-
HBOTO OCSATaHHS PAASHCBKOTO 3aropikxs 3po3yMi-
JMMH CTalOTh Cy4YacHi BUKJIMKH. SIK MiCTO Ko3aLTBa
nposiBUIIO cede Mix Yac HOBITHBOI BiHH 3 poci€ro?
BoHno crano npudpoHTOBUM, 3a3HANO0 PYHHYBaHb Bij
paKeTHUX 0OCTPINIiB, BCUIAKO MiATPUMYE 3aXHCHUKIB,
3HEBAXKAE 3PAJTHUKIB.

BucHOBKH i mepcneKTHBY MOAAJIBIIUX PO3Po-
0ok. SBuina Oandepiceys — padsiHcvke Micmo CTa-
HOBJISITH LUTICHY MOAENb, CYTHICTBH SIKOI pO3KpHBa-
€TBbCS 3 MEBHUX Mo3uuiid. Te, mI0 I paasSHCHKOTO
MICTa «IOPAOOK», «IPABUIBHE», «CBITIE», VIS
OaHIepiBLs — «XaoC», «HEMPAaBUIbHEY», «TEMHE».
I naBmaku. ¥ «Tpomi» cBIiT 300pa)keHUil 3 MO3U-
uii Micsings, He Jumie sik Cy0’€KTUBHOI JIFOAWHU, a
K BHpa3HHKa HaI[iOHAIBHOI i1ei, 3arapToBaHoOl y
BaXKHX BUNpoOyBaHHsAX. Toxx y OiHapHii omo3mmii
pomaHy «Bepx» (He00, O0KeCTBeHHE, MOPSIOK) — Ie
NPUHIMIIOBICT, KOMUIIHBOTO BoiHa YIIA, sxuii y
qy)KOMY CepelOBHILI 30epirae ayx; «Hu3» (Mia3eMHe,
3arpoOHe, Xaoc) — paJsiHChbKa 11e0JIOoTis, 1110 3aI0JI0-
HUJIA MiCTO, pyHHYIOUM HalliOHAJbHY iJEHTUYHICTbH
YKpaiHIiB Ta NEepeTBOPIOIOYM IX Ha YHiBepcasbHeE
HACEJICHHS-KCOBOKY.

Bzaemonist kareropiit «6aHnepiBellb — paITHChKE
micto» B pomani B. Ikmspa «Tpoma» yocobmroe
npoOeMu PajIsSHCHKOTO KOJIOHIaJBbHOTO MHHYJIOTO
Vkpainu, SKi MaloTh CTpallHi HACTIAKA CHOTOIHI.
VY craHi m100anbHOTO 3ITKHEHHS TEMpSIBH 1 CBiTIa,
mo obepHynocs BiliHOIO pocii npotu Ykpainu, ¢op-
MYIOTBCSI L€ TMOTYKHIII MPOTUCTOSIHHS — 60pOTHOA
muBimizanii 3 BapBapctBoM. B. Llknsap, numryyn
POMaH Npo BMKMBAHHS YKPATHCHKOTO CIIPOTHBY, O4e-
BUJTHO, MaB Ha yBa3i 1 11e.

JociikeHHsT XyI0KHbOI KapTHHU PasTHCHKOTO
MUHYJIOTO 1 BiToOpa)keHHs HOTO B CHOTONICHHI € TIep-
CIEKTUBHUM JIs1 JTiTEpaTypO3HaBCTBA Ta epeadauae
Pi3HI AXOAM aHATi3Y.
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The article deals with the study of verbal and non-verbal means’ interaction
actualising the speech acts of prohibition communicated in the spheres of
publishing and advertising, as the ones aimed at engaging readers or consumers
by making use of catching slogans and powerful graphic means. To define the
specificity of techniques used to influence the recipients, the author singles
them out into two main types: verbal (language means that represent the
concept of prohibition), and visual (non-textual content of a message which
consists of such aspects as graphic images, colour, and font). The study results
were based on the analysis of 53 front covers of the British journal “The
Economist” as well as the ads that contain the idea of prohibition. By way
of using the outlined language means’ interaction, it has been found out that
actualisation of prohibitive speech acts in advertising and publishing is ensured
by the predominance of verbal means that contain the formula do + not + verb
serving as a straightforward appeal to the recipient. The verbal message of
prohibition is supplemented by colourful images, pictures, multimodal lexical
units, or symbols which draw people’s attention to the encoded problem. In
this case the prominence is given to colour as a dominant constituent part that
not only accentuates the message visibility in the advertisement in the first
place, but also helps convey its particular deep meaning, like a set of values of
a country or a variety of common associations that it traditionally brings up in
different cultures. Such a characteristics can be explained by a concise form
of an advertisement and consequently the creators’ purpose to influence the
recipient within a short period of time. Thus, the decoding of such multimodal
images requires orientation in the general notions the senders refer to, as
well as the time or period when it was released since extra-linguistic factors
carry additional semantic loading. In view of this, the author concludes that
the application of the detailed description of instrumentality to the study of
multimodal means’ interaction makes it possible to present a comprehensive
description of invariant patterns typical of published multimodal texts
belonging to different genres.

Collection of scientific papers “New Philology”. Ne 91 (2023) ISSN 2414-1135



40

POJIb MYJIBTUMOJAJBHUX 3ACOBIB Y BUPA’)KEHHI 3ABOPOHU

Icaok O. 10.

acnipanmka Kageopu meopii, npakmuxu ma nepexiady aHeuiucbKkoi Mosu

Hayionanvnuti mexuiunuii ynisepcumem Yxpainu

«Kuiscokuu nonimexuiunuil incmumym imeni leops Cikopcvko2o»

Knrouoei cnosa: mosnennesi
akmu 3a060poHU, 83AEMO0Is
MYTLMUMOOANLHUX 3AC0018,
8i3yanbHi Media, MOGHA
penpe3eHmayis, pekiamHa
KAMNAHIA.

npocn. bepecmeucwvruii, 37, Kuie, Yxkpaina

orcid.org/0000-0003-4874-268X
oisnyuk@ukr.net

CrarTIO IPUCBSIYCHO BCTAHOBJICHHIO 3aKOHOMIPHOCTEH B3aeMO/Iil BepOaIbHUX
1 HeBepOaidbHHUX 3ac00iB, MO OepyTh y4yacTb y peani3aimii MOBJICHHEBUX
aKTiB 3a00pOHU, BXHBAHUX y (OpMi BepOalbHO-TpadidHUX MOBIIOMIEHD Y
chepax BUAABHUYOI CIIPABH i PEKIaMU, SKi MalOTh Oe3MocepeHiil BIUIUB Ha
YHUTauiB 1/a00 CIIOXKMBAUiB 3aBISKH CBOIM BIIyYHHM PEKIAMHHUM YU COLIATBHO
OpIEHTOBaHMM  TEKCTaM, CYIPOBO/DKYBAHHM  KOMIUIEKCHHM  Ha0OpOM
rpagiuHux 3aco0iB. 3 METOI0 BH3HAUCHHS CHENM(iKH 3aCTOCYBAHHS TEXHIK
BIUIUBY TaKuX BepOanbHO-TpadiyHUX MOBIIOMIICHb HAa PENHMIEHTA y Ipari
ix Oyio mofineHo Ha JIBi OCHOBHI rpynu 3aco0iB: BepOanbHi (MOBHI 3acodw,
IO TPAHCIIOWTH BiIacHe 3a00poHY) Ta BidyasbHi (rpadivni 300paskeHH:,
KOJIip, MPUQPT TOMIO, SKI BHPAXKAIOTh HETEKCTOBHH (IMIUTIIIUTHUH) 3MicCT
nopinomiuenns). lllnaxom aHamizy KOXKHOTO 13 3a3HAYEHUX KOMIIOHECHTIB
YCTaHOBJICHO, 110 3a00pPOHHI MOBJICHHEBI aKTH, aKTyajli30BaHi B pPEKIaMHO-
iHpOpMAIIMHUX  TOBIJOMICHHSAX, XapaKTEPU3YIOTHCS  NPEBATIOBAHHIM
BepOanpHUX 3ac00iB, MOOynoBaHUX 3a Gopmyinor do + not + miecioBo, sika
1 TpaHCIIOE TpsIME 3BEPHEHHSM [0 pELUIMi€HTa. J[OMOBHEHHSM MOBHOTO
HOBIZIOMJICHHS CIYT'YIOTh Pi3HOKOJBOPOBI KAapTUHKH Ta/abo CHMBOIH,
(yHKIiIHE NpU3HAYCHHS SKUX MOJISATa€ B MUTTEBOMY IIPHUBEPHCHHI yBaru
PEUMITIEHTIB 10 3aKOJ0BaHOI B HbOMY imei. 3a pe3ynpraTamMu BUKOHAHOTO
aHaJIi3y BCTAHOBJICHO, 1[0 JOMIHYIOUMM CKJIaJHHKOM IpadhigHOro 300pakeHHs
€ KOIip, SIKMHA He JHIIEe pOoOHTh peKiiaMy OiIbII MOMITHOIO, aje i mepenae
MPUXOBaHUNA TIIMOOKHUN 3MICT MOBIIOMIICHHS, SIK-OT MO0 IIIHHOCTEH KpaiHH
YH TIEBHUX aCOIaIlii, K1 TPATUITIIHO € CIIJIPHUMH JUTSI Pi3HUX KyIbTyp. Taka
0COONUBICTH MOSCHIOETHCS TAKOHITHOIO (POPMOIO PEKIIAMHOTO ITOB1IOMIICHHS
Ta METOIO 3MiHCHEHHS MUTTEBOTO BIUIMBY HA DEIHIIIEHTA. Y CTaTTi TaKOX
aKIICHTOBAHO yBary Ha HH3II I03aMOBHHUX (akTOpiB (HOJITHYHA CHTYyaIlis,
KyJIBTypHi ¥ cOIliaIbHi 3alWTH, SIKi TAaHyBaJd Ha TOH dac, mepiox myOmikamii
peKIIaMH TOIIO), SIKi HECYTh JOaTKOBE CEMaHTHYHE HABAHTa)XCHHS Ta 3/1aTHI
CITyTyBaTH KOPEKTHOMY JIEKOyBaHHIO MYJIFTUMOATBHUX 00pa3iB BUPaKEHHS
3a00poHH. ABTOp pOOWUTH BHCHOBOK, IO OIHC IiHBapiaHTHOI Mojei
peanizarii 3a00poHN Y MyJIBTUMOAAIILHIX ITOBIJOMIICHHSIX Ma€ 0a3yBaTuCs Ha
pe3yJbTarax aHaiizy B3aeMoJIii BepOaibHHUX 1 HeBepOaIbHUX 3aC001IB Ta HU3KU
eKCTpaJIiHrBILHUX (PaKTOPIB.

Introduction. The present-day communication
is marked by a high variety of means that take part
in conveying utterance meaning. The speech acts
defined by Searle [14, p. 355] play a predominant
role in transferring the meaning. The illocutionary
essence of directives, among which the researcher
points out orders, commands, requests, permissions,
pleads, prohibitions, questions, prays, presupposes
attempts of various degrees to make the hearer do
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something. Generally, these are marked by the use
of the exclamation mark being a representative
marker of the words of this class.

Adding to this, researchers also indicate that a
directive speech act might have a result, which is
an action desired by a speaker, and at the same time
reveals the speaker’s attitude towards this action
[9, p. 310]. Along with that, they state the existence
of speech acts not only in everyday communication,
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but also in literary works. Thus, printed material
containing directives are also regarded as one of the
forms of speech acts representation.

In linguistics the notion of prohibition is not
studied fully, since there is no unified definition of this
term. Some linguists, however, tried to investigate
some aspects of the notion and consequently give a
definition of the concept in question.

N. Kuravska [6, p. 71] emphasises the dependence
of the semantics of prohibition on the situation
of influence or some generally accepted norms
of morality, or the speaker’s subjective ideas and
principles. The basis of any prohibition is the formula—
speaker X tells speaker Y what the last should not do.
The execution of this act depends on the following
criteria: the communicative situation, the intensity of
the expression of will, the authority of the source of
motivation, the attitude of the addressee towards the
action, the degree of interest of the addressees in (not)
performing the action.

Similarly, O. Kraynyk [5, p. 50] outlines the
specificity of prohibition, stating that it is always a
negation which is regarded as a reaction to a previous
statement or action with the use of explicit or implicit
language means. And the purpose of this speech act is
to terminate the actions of the listener.

In the study focused on the pragmatic aspect of
prohibitive speech acts, Nurbayan [10, p. 786] points
out the significance of a three-pronged study to
analysing the meaning of speech acts in general and
prohibitions as parts of this system. It incorporates
syntax, semantics, and pragmatics. Syntax studies
the sentence structure and various relationships
between language elements. Semantics deals with the
interrelationship between language elements and their
objects, while pragmatics analyses how, for instance,
language elements are connected with the users or a
situational context.

Taking aforementioned into account, it is
understandable that effective communication should
be reinforced by a complex interplay of several means
aimed at attracting the listener’s or reader’s attention
and creating a powerful long-lasting impression. As a
result, the way of communication via the Internet, in
particular journalism and advertising, has its specific
style so that the content creators resort to the range of
graphical techniques that facilitate the expression of
a particular topic.

Considering these ideas, we have undertaken a
study aimed at defining the specificity of interaction
of verbal and non-verbal means that serve to express
prohibitive speech acts in publishing and advertising
spheres. The object of the research is prohibitive
speech acts actualised in mass media. The subject
matter of the paper comprises the set of verbal and non-
verbal means whose interaction conveys prohibition.
To reach the outlined aim, we have completed
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the following sequence of methodological steps:
substantiation of the linguistic status of prohibitive
utterances; defining the role of multimodal means and
their interplay in expressing prohibitive speech acts;
description and generalisation of the main multimodal
constituents that influence realisation of prohibition in
mass media by way of using the Multimodal Critical
Discourse Analysis. For this reason, the research
material comprises the front covers of the articles
in the British journal The Economist and the ads that
contain the idea of prohibition having been collected
from the open internet sources with the help of key
words related to the process of forbidding something.

Methodology. The great interest in the interaction
of different disciplines, like linguistics, semiotics,
psychology, cultural studies and visual media, might
be explained by the researchers’ intention to trace the
complex meaning of particular phenomena within
the framework of several fields, and thus unify it
[1, p. 40].

To begin with, it is necessary to define the term
‘multimodality’ and outline its key features. In the
Oxford Reference [8] we find out that this notion
implies ‘the use of more than one semiotic mode in
meaning-making, communication, and representation
generally, as well as in a specific context.” Different
forms of communication are usually referred to
such modes, e.g. verbal, nonverbal and contextual
communication. In the same source it is also pointed
out that the awareness and, as a result, the effective
use of these modalities is called multimodal literacy.

Reviewing the same notion, L. Makaruk [7, p. 138]
proposes her own definition of the term in question
and the vision of multimodality. According to the
scholar, multimodality is interpreted as a linguistic
two- or polymodal perceptual category, characterised
by at least one modus. By this term, she also includes
the existence of means of different nature which are
the constituent parts of at least two systems used in
a communicative act. Hence, it is expedient to refer
speech tempo, tone, gestures, facial expressions,
spatial and temporal characteristics, tactile
parameters, etc. to the oral means of communication.
Similarly, written communication, along with written
resources, includes diverse images, colour scheme,
placement of elements on the page, their sizes, text
positioning, font variations, etc.

The approach to studying texts via the detailed
investigation of their multimodal constituents is used
widely is Multimodal Critical Discourse Analysis.
Being regarded as social practice, discourse analysis
incorporates the study of the following factors:
language, visual images, space, and architecture
[1,p.41]. Within the framework of the aforementioned
analysis the meaning and functions of the visual
images are also taken into account. As for the
language, Multimodal Critical Discourse Analysis
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focuses on the basic lexical analysis of texts, as well
as the use of metaphorical tropes in discourse. In
particular, it is directed at shaping understandings of
rhetorical tropes used in texts [1, p. 42]. Therefore, it
seems expedient to proceed with our further research
following the stipulations of the Multimodal Critical
Discourse Analysis.

Results and discussions. The study results are
based on the analysis of the most pronounced front
covers of the journal The Economist that convey
prohibitive narration, whose total number amounts to
53 images published within the period of 2006-2023.

The first front cover (see Fig. 1) dates back to
February 25th, 2012, the year when Argentina suffered
a great inflation rate, while the official statistics
ran contrary to the actual data. As the international
economic community did not believe the fact of the
annual increase in consumer prices in the country, it
caused the issue to become publicised [15].

The image the journal used offers a complex
interplay of means that encode a multimodal metaphor
expressing a prohibition. The set of means that take
part in realisation of the depicted concept comprises
the following:

a) verbal: the notion of prohibition is expressed
with the help of a negative imperative Don t lie to me,
Argentina. The element that reinforces the prohibitive
construction is an object pronoun “Me” that entails
that such economic problems touch every individual
personally rather than the specific group of people.
But in general, this sentence does not reveal the
whole problem. Thus, it requires further steps for
deciphering. The inscription of the article that we
see in the next sentence is an indirect question “Why
we are removing a figure from our indicators page”,

-~ ~Lhe
Economist

Business & Fraace | Exeomas | Goesce b techaology | Cullies | The Werld
Lamdary

Wl puit

Corrard lmus | Pewwous wpuss  Gpacisl repoda | Palbion this ek B this sk

Official statistics
Don’t lie to me, Argentina

Why wa are removing & fligera from cur indlcators page
Hlike 306 36 Twest 18

T T5kk TEAT | Purn tha gl axdition

Figure 1. Front cover ‘Don’t lie to me, Argentina’
of the journal “The Economist”
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which, in its turn, implies that the problem is with the
data and some information being withdrawn;

b) visual: the front cover itself is a photo of a man
wearing a hat and smoking a cigarette, like a mobster
from the first sight. He is giving a suspicious look,
raising his eyebrow and showing indifference towards
everything that’s going on around. And the key
element of the image is a long red nose that refers to
a famous children’s story about Pinocchio written by
Carlo Collodi [12]. The main character’s nose grows
as he tells lies and surprisingly it has no limits, giving
red flush and in such a way giving the man away. The
length of the nose is also a significant marker of the
current situation — someone is lying too much and
probably the situation is about to be aggravated.

¢) colour: the colour that draws the most attention
is red that in this picture perfectly complements
the red one, creating a mysterious foreground that
immediately attracters the readers’ attention.

Overall, the front cover shows the speech act of
prohibition encoded into the image of a man who
represents the whole country not being trusted and to
whom the prohibition is directed.

The second front cover (Fig. 2) dates back to
January 21st, 2010, when after the Senate election in
Massachusetts, the question of its impact on Barack
Obama arose. The electorate that already lost the
faith in its leader now opposes the power of big
government [17].

The image that reinforces the idea of the leading
article reveals a number of symbols emphasising the
people’s disagreement with the size and effectiveness

A plan bor Hait

The
Economist

Massachuseits stuns Bhama
Meow rubes for banks
Dlark days boe liwrpers and consultant

e T

Figure 2. Front cover ‘Stop!’ of the journal
“The Economist”
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of the government. Among these symbols we might
indicate the most prominent ones as follows:

a) in the first place it is the verbal means: verbal
expression of prohibition is carried out using
the imperative exclamatory sentence "Stop!",
meaning "don't do it". This is a kind of message
to the authorities that the sort of actions taken
do not satisfy the country's population at all. The
prohibition is supplemented by a brief explanation
of the article title.

b) font: the idea of further existence and
functioning of the government in its current state
is written in bold black letters, intensified by an
exclamation mark, adding meaning to the message.
The subtitle, however, is red, giving the text an
exceptional prominence and highlighting the
significance of the issue.

c) visually the concept of big government is
conveyed through the image of a leviathan, ie. a
gigantic powerful monster in Jewish mythology [18]
with envious eyes, devouring a man.

To recap, the front cover illustrates the article
being focused on the problem of economy, expenses
and the government that constantly grows but does
not show much effectiveness in solving urgent social
and economic issues.

One more powerful example of expressing
prohibition via the interaction of lexical and graphical
means is the front cover of The Economist (Fig. 3)
that dates back to December 13th, 2006 [16].

Here we may trace a powerful combination of
graphic and lexical images. Verbally, the prohibition

The

Economist

Don't
mess with
Russia

@; é:_"

Figure 3. Front cover ‘Don’t mess with Russia’
of the journal “The Economist”
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is expressed with the cautionary sentence “Don't
mess with Russia”, while the main semantic load is
carried by the graphic image of Putin with a pistol
for refuelling. The point is that the president of the
Russian Federation threatens to stop or raise sky-high
prices for the supply of gas and petroleum products,
pressing social problems.

The idea of the front cover conveys a clear threat
and a kind of energy abuse that Russia poses in the
word. Using its energy sources as a lever of political
influence, the country constantly undermines its status
of a reliable partner [16] that is expressed through the
following aspects:

a) verbal: in this example prohibition is also
expressed by a typical lexical construction: a negative
imperative ‘don’t’ plus verb (infinitive). The sentence
is not finished with an exclamation mark, but at the
same time the implication can be traced via a font that
is bold, emphasising each word and thus giving the
phrase an exceptional significance.

b) visual: while the main semantic load is carried
by the graphic image of Putin with a pistol for
refuelling, the idea is that he threatens the world
with gas and petroleum products supply issues. The
background is the Russian flag, which is a symbol
of the country's values. However, by threatening the
neighbouring countries to cut off the supplies Russia
loses trust.

c¢) colour: interestingly, the refuelling pistol in
the hands of the Russian President is depicted on the
part of the flag that is red. This colour like no other
draws the attention and carries a kind of warning,
signalling about a certain danger or caution [11]. On
the contrary, the main message is written on the blue
background, symbolising loyalty, and trust. But, in
fact, it carries quite an opposite effect. The country
with its strong belief of dominance in the world loses
the influence and trust among the allies.

Thus, the front cover reveals a deep insight into the
set of multimodal means, the combination of which
exposes the hidden meaning conveyed through words
as well as colours. In this case, it presents the leader
who: prohibits some undesired actions in relation to
his country; threatens the partners with the oil and gas
supply in case of some conflicts with Russia; being
depicted at the background the Russian flag, it shows
strong ethics of a culture he represents.

As we may see, the key role in expressing
prohibitions is carried out mainly by verbal means. The
sphere of advertising, however, displays prohibitions
in different ways, sometimes manipulating people’s
preferences and making them unintentionally
buy some goods or services. Differing from usual
information messages, advertising material is mainly
aimed at persuading people to purchase products. In
particular, the advertisement should have a definite
slogan easy to memorise, and offer a product so
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attractively that it encourages the consumer to
perform or not to perform certain actions [19, p. 223].

Analysing this, it is clear that the person that
is a target audience might encounter, willingly or
unwillingly, various types of advertisements, the ones
that force taking actions and those that prevent from
something. With regard to both types mentioned, it
becomes compelling how speech acts of prohibition
take part in displaying the encoded advertising
messages.

The evident example of a forbidding advertisement
(Fig. 4) gives an instance of a social ad that on the one
hand forces people to quit smoking, on the other hand
prevents from such a bad habit, saying that smoking
causes diseases and enumerating a few of those that
might be faced with.

The advertisement conveys a clear message about
a danger that smoking poses. For this purpose, the
author uses a clear visual image that warns of possible
outcomes, exposed via a set of the following means
aimed at notifying the society about detrimental
effects on the health:

a) colour: the first thing that makes this
advertisement peculiar is the background that is red.
It creates the feeling of some kind of a menace and
like no other colour draws our attention, causes us
to take action and radiates powerful energy. Taking
this into account, the choice of font colours used
in the message immaculately develops the general
idea, intelligently divided into three semantic groups
to which a particular colour corresponds. Thus,
the relation between a single stick and the diseases

CANCER.BRONCHITIS AND HEART
DISEASE MAY FOLLOW HEAVY SMOKING

Figure 4. An example of a social advertisement
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it is likely to cause is written in yellow, while the
forbidding messages are white and black.

b) visual: this aspect plays a key role in this
example, showing a man trying to reach the cigarette
pack with a stick already pulled out from the pack
and gently offered by someone. However, on its way
to fulfil the planned, man’s hand is hampered by a
verbal impediment, in particular by the word smoking
that literally becomes a barrier, showing there is still
some time to ponder over continuing or quitting this
bad habit.

c) verbal: the main text of the advertising message
is to appeal to smokers by preventing them from
this habit, prohibiting this action with an imperative
construction stop smoking that is written in white.
Though this phrase seems to be powerful enough,
the author uses an additional one: don't smoke that
causes disease written below in black, in such a way
intensifying the piece of information. And as the
logical summary of the advertisement, we see the text
in yellow in the middle and at the bottom of the page.
It says stick in the central part of the poster and a list of
possible diseases and when they might appear when a
person continues smoking. Comparing the font used
in all three groups, there are bold thick letters for the
main prohibition and the word stick that, in its turn,
carries an exceptional semantic load, being the main
reason for health problems, and smaller letters for the
rest of the text. Interestingly, the text may be divided
into three parts in another way, depending on the way
the recipient prefers: above the man’s hand, below
the man’s hand and the conclusion at the bottom. In
this case we have two prohibitive sentences that differ
from the ones we define taking into account the text
colour. Thus, the first prohibition says stop, while the
second — don t smoke that stick.

Overall, this advertisement presents a persuasive
message, the idea of which implies saving people’s
health by prohibiting such a habit as smoking. The
colourful complement completes the message, urging
about real danger.

The next examples of advertisements (Fig. 5 and
Fig. 6) that contain prohibitive speech acts represent
a strategy of a persuasive tactic, implying, according
to the modern system of marketing, the creation of
needs and the corresponding wants that are beyond
the basic necessities of life [13, p. 28].

This ad appeared on the pages of The New York
Time on Black Friday on November 25,2011 [3]. The
idea of a thought-provoking message was to make
people think twice before they buy new clothing,
and to force them to take into consideration all the
ecological issues related. It should be noted that the
style of the message is exceptionally laconic and
clear. From the very beginning the slogan forbids
buying the jacket, raising the readers’ awareness of
the company’s ongoing campaign.
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PATAGONIA; “The Greenest Product Is The One That Already Exists"

DON'T BUY
THIS JACKET

COMMON THREADS INITIATIVE

REDUCE
WE makn usitul poar that lasts a long tima
YOU don't by wha you don't nesd
REPAIR
WE heip you repair your Patagonia gear
YO plecige b9 o wihat's brooon
REUSE
WE haes il @ Pormd Hor PatB0ocis Qoer
¥ou! NG longer need
YO nall o paas (2 on®
RECYCLE
WE il biias Sk yowr Falngonn st
st b weorm el
YO placige to ke your stufl out of
' BN G PCnME

REIMAGINE
TOGETHER ww nerigns & vadkd wihms v taka
gy whal nalure can raplace

Figure 5. Advertisement in The New York Times offered by Patagonia

For the means that take part in presenting this
initiative, they complement each other. Prohibitive
title in bold capital letters, consisting of an auxiliary
verb do plus not plus verb buy, smoothly transitions

Don t wait for a prince.

Be alie torescue yourself.

Prepare for real life.
MercyAcademy.com

Figure 6. Advertisement released
by Mercy Academy
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into the very image of a jacket that is not worth buying.
Then the focus of attention shifts to the right where
the strategies are enlisted. Here special prominence
is given to every step of the campaign, being written
in bold and capitals, and subjective pronouns you, we
and the adverb together which are also made much
more visible in the text as written in bold capital
letters.

The advertisement we see above is aimed at
popularising school among the youth [4]. The new
ad campaign created by Doe Anderson seems to
be too straightforward and negative, although its
aim is loyal — girls and women have to learn to live
independently [2]. The verbal representation of the
encoded appeal consists of a slogan Don t wait for a
prince and a brief explanation of it below the image
of a faceless prince. The metaphor implied inclines
girls to be critical and perceive the world as it is, and
that princes live only in fairy tales. In other words,
girls should be prepared for real life.

The prohibition in the title expressed according
to the formula ‘do + not + verb’ is written in italics,
as well as the next sentence below. These beautiful
letters evoke the feelings of reading a real fairy tale,
but the key sentence, the third one, dispels the magic,
being written in a regular font as if it brings back to
reality. The picture of a prince without facial features
only intensifies the appeal that princes are only in a
fairy world and our imagination.

All in all, the advertisement presents the message
as the one which is capable of influencing the
audience: prohibits girls and women from living in
a non-existent world, induces them to find ways to
become independent and pursue their career goals
without anyone’s help.
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Conclusions and prospects for further studies.
The carried out research suggests that the creation
of the notion of prohibition is primarily laid in the
choice of verbal means aimed at preventing the
target audience from doing something. Every front
cover and advertisement analysed demonstrates
their compositional integrity via the interplay of
colours carrying individual semantic load, font
and peculiarities of images containing a number of
symbols encoded.

The application of the Multimodal Critical
Discourse Analysis has shown the specificity of
verbal and non-verbal means in different contexts.
In advertising, for instance, the position of the text
on the page and its font might carry additional load
to the general message encoded. It should be noted
that the exceptional prominence in the advertisements
and front covers of journals is given to the images
and colour, since they imply metaphorical symbols
that transfer prohibitions equal to those expressed by
words, expanding and supplementing them.

We believe that results presented in the paper can
reveal to linguists the prospects for further research
of the expression of prohibitive speech acts in oral
communication. Being uttered with a specific set of
verbal means and reinforced by a range of non-verbal
means, prohibition can acquire different emotional-
and-pragmatic potential that influencing the recipient
and determining the course of communication.

A comprehensive study of various types of
prohibitive utterances used in various communicative
situation can also serve as the basis for the formation
of training programmes for teaching students the
communicative behaviour in non-cooperative speech
acts.
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V¥ crarTi3anpornoHoBaHe HOBe TS hi10codii MOBH MOHATTS €KOJIIHTBICTUYHOTO
MOJIYCY, SIK€ PO3LIISAAETHCS 3 MO3MILi# HOr0 OHTOJIOTIYHOTO, THOCEOIOTTYHOTO
Ta CMICTEeMIYHOTO CTaryciB. Y TakoMy pakKypcl CKOJNIHTBICTHYHHHA MOIYC
pPO3YMIETbCA SIK KOTHITHBHO-CEMIOTHYHA CTPYKTypa MOBHOI CBI1JIOMOCTI
IHAMBiA, 10 CchOpPMOBaHA BIAHOMICHHSAMH T TPUPOAHUX 1 COIIAIBHUX
JOMiHAHT Ta PYHKI[IOHY€E B KOHKPETHOMY AUCKYPCHBHOMY MPOCTOPI. 3 OISy
Ha TOAaJbINy TUHAMIKY I100ali3aliiHUX MPOIECIB 1 MYJIBTHKYIBTYPATi3My
B TYMaHITAPHCTHIII 3arajoM 1 JIHTBICTHIII 30KpeMa, y CTaTTi (OPMYIIOEThCS
miarpopMa  Aisl  BUSIBICHHS, —CHCTEMarH3alii, mnapamerpusaiii Ta
MOJICITIOBAHHS TUX TPHPOJHUX 1 COL[iaJbHUX TOMIHAHT MOBH, MOBIICHHS
JTUCKYPCY, K1 MepeyciM CIPUSIOThH PO3BUTKY 1 Oe3rmelli HalliloHaJIbHOT MOBH,
a TaKOX 3a0e3Meuy0Th CTAHOBIICHHSI, 30epEeKEHHS 1 3aXUCT JTIHIBOKYJIBTYPHOT
IIeHTHYHOCTI Ta camoigeHTudikanii. OKkpeMy yBary NpHIIICHO KOPEeJSii
OPUPOAHKUX 1 COMIANBHUX JAOMIHAHT MOBH, MOBJEHHS ¥ IHCKYpCYy SIK
(hOpMaHTIB EKONIHTBICTUYHUX MOAYCIB, MO (YHKIIIOKTH 1 PO3BUBAIOTHCS
B TMOJIKYJIBTYPHOMY KOHTHHYYMi B OaraToBUMIPHOMY B3a€MO3B’SI3Ky 13
JOBKUIJISIM 1 HABKOJNIMIIHIM CEPeAOBUIIEM (OTOUCHHSM, CYCILIBCTBOM).
BigmoBigHe IXHEe CHIBBiAHOLIEHHS NOB’s3aHE SK 13  Ol0JIOMYHUMU
(IpUPOHMUMHM) BIACTUBOCTSAMHM, IO, SK MPABHIO, € YHIBEPCATbHUMHU IS
mronctBa / homo sapiens, Tak i 3 HAOYTHMH YIPOIOBXK ICTOPUIHOTO PO3BUTKY
crierudiYHIMH COL[iaTbHUMU JOMiHAHTAMH, SIK1 i BIUTUBAIOTh HA CTAHOBJICHHS,
(hopMyBaHHSI, pEryIFOBaHH, 30ePEIKEHHS Ta 3aXUCT KOHKPETHOT HAIlIOHATBHOT
KOMYHIKaTHBHOI KyJIBTYpPH.
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From the standpoint of the philosophy of language the article introduces a
new concept of ecolinguistic mode. The latter is considered in its ontological,
gnoseological, and epistemic facets. Ecolinguistic mode is a cognitive and
semiotic structure of the individual language consciousness being formed in
the links of its natural and social dominants that function in a specific discursive
space. Considering development of globalization processes, as well as
multiculturalism in humanities in general and linguistics in particular, the article
establishes a platform to reveal, systemize, parametrize, and model the natural
and social linguistic dominats fostering development and security of a national
language. Moreover, such dominants ensure establishment, safeguarding, and
protection of cultural linguistic identity and self-identification. Special focus
is put on correlation of natural and social dominants of language, speech,
and discourse as formants of ecolinguistic modes operating and evolving in
polycultural continuum in their multifaceted interconnection with environment
(surroundings, society). Their correspondent correlation is associated with both
biological (natural) properties, which are, as a rule of a universal character
for the humankind / homo sapiens, and specific social dominants acquired
due to historical development. In their turn, these are the latter that influence
establishment, formation, regulation, safeguarding and protection of specific
national communicative culture.

ocTanoska npo6aemu. CydacHuii robanizoa-
HUH CBIT 13 HOTYXHOIO iH(opMaru3zalio ycix chep
XKHUTTS 3yMOBJIIOE CTPIMKHIA Tmponec TpaHcopmaii
abo iHTerpamii HaliOHaNBHUX IOUCKYPCHUBHHUX MPO-
CTOpiB y MOJNIKyIbTYpHi. [IpobieMarrka ekoIiHrBic-
THKH, CIHparoyrch Ha koHUenuito >xona Bengens,
3aCHOBaHAa Ha CKJIAZHINA MepexXi BiAHOIEHb, SIKi iICHY-
I0Th MK HaBKOJIMIIHIM CEpelOBHILIEM, MOBaMH Ta
ixHiMu HOcismu [27, ¢. 51], 1e «HABKOJNHIITHE cepe-
JIOBUIIIE)» B HAILIOMY PO3YMiHHI Nependadae MOITyCHY
OpraHizaiiro npupoaHuX (OiOJNOTIYHHX) Ta COIlialb-
HUX JIOMiHaHT. BignoBimHu#i miaxin reHepye pos-
POOKY MOJIOKEHb TaKWX HOBUX JJIs MOBO3HABCTBA
HanpsMiB, SIK JIIHTBOEKOJIOTisl MOBH (SK JEp:KaBHOI),
EKOJIOTiSl TepeKany, eKOJoriuHa JUCKYpPCOJIOTis,
€KOJIOTiYHA MparManiHrBiCTHKA, €KOJIOT1YHa JIIHTBO-
KyJBTYPOJIOTiSl TOIIO, TMOB’A3aHUX 13 TpoLecaMH H
MexaHi3MaMi (YHKIIOHYBaHHS TEPMiHOJOTTYHOTO
amapary eKoJorii y MOBO3HABYiHM IUIOLIMHI, SK-OT:
MOBHA / MOGIEHHEBA eKOCUCMEMA, eKOCEiOOMicmb,

Collection of scientific papers “New Philology”. Ne 91 (2023)

MoeHe / MOBNeHHEBe eKocepedosuuje / eKoOOBKII,
eKoN02TUHUL NOpmMpem MO6U TOLLO.

Y umpoMy pakypci A0 TpoONeMaTHKH —€Ko-
JIHTBICTUKH CIOCTEPIra€ThCsl AKTUBHUM  JOCIIf-
HULIBKUKA iHTepec i3 OOKy MpeACTaBHHUKIB pi3-
HUX HayKOBUX HampsMiB — OI0JIOTiB 1 €KOJIOTiB
(JI. JI. KaBamni-Cdopua), moBozHaBuiB (A. Pim,
M. Xanmige#, E. Tayren, I1. Mionbxoiiciep, P. ®ini-
nicon, T. CkyTtHa0-Kanrac, O. Mopo3oBa), rcuxoo-
riB 1 nenaroriB (/x. ['iocon, P. Ka#n), comionoris i
¢inocodis (A. Jpenrcon, /. TeomopcoH), aHTpo-
MOJIOTIB, KYJIBTYpOJIOTiB 1 (axiBUiB 13 comiaJbHUX
komyHikamii (M. Conem, I'. 'aapman, M. Maknyen,
H. [loctman) Ta iH.

Meta crarti cdokycoBaHa Ha BCTaHOBJICHHI
kopessiii npupogHux (010JOTIUHMX) 1 comiadbHUX
JOMIHaHT EKOJIHTBICTHYHOTO MOAYCY B MOBHIMH
CBIZIOMOCT] IHAMBiJa, 30KpeMa Ha XapaKTEePHCTHII
iXHBOI'O OHTOJIOTIYHOTO, THOCEOJIOTIYHOrO Ta eIicTe-
MIYHOTO CTaTyCiB. ¥ KOHTEKCTI HOAAJIBIIIOT TUHAMIKA
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I00ai3amifHuX TPOIECiB 1 MYyJIBTUKYIBTYPATi3MY
B TYMaHITapUCTHIN 3arajoM i JIHTBICTHIII 30KpemMa
aKTyasi30BaHI 3aBJAHHS IIOJO BHABJICHHS, CHCTe-
Maru3anii, mapamerpusauii Ta MOZENIOBaHHS THX
HpPIpO,Z[HI/IX 1 coLiaJbHUX JOMIHAHT MOBH, MOBJIEHHS
i JUCKypCy, AKi MepeyciM CHPUAIOTH PO3BUTKY i
Oesmeri HallOHATLHOT MOBH, 2 TAKOX 3a0e3IeyoTh
CTaHOBJICHHS, 30€PEKEHHS 1 3aXUCT JIIHTBOKYJBTYP-
HOI 1IEHTUYHOCTI Ta camoineHTH]iKarii.

AKTyaJIbHiCTh TEMHU CTaTTI 3yMOBJIEHAa IIOLIU-
PEHHSIM CBITODISIOHOT CHHEPreTHYHOI NapaiurMu
CY4aCHOI'0 I'yMaHiTapHOTO 3HaHHS, 30KpeMa i MOBO3-
HaBCTBA, & TAKOXK IIOB’sI3aHA 13 3alpOBAKEHHIM Y
HayKOBHH OOIr TIOHATTS €KOJIIHTBICTHYHOTO mozycy,
c(hOpMOBAHOTO MPUPOAHUMH # COLIATBHIMH JOMi-
HaHTaMHd MOBH 1 MOBJIEHHs. BinmoBimHuii pakypc
JNOCTI[UKEHHSI Ma€e BaroMe TEOPETHKO-PAKTHYHE
3HAUEHHA, OCKUJIbKH J0IoMarae i3 po3poOKoio cuc-
TEMH JIIHTBOEKOJIOTIYHOT O€3MeKH, CIpsIMOBaHOI Ha
PI3HOBEKTOPHY OXOPOHY Ta Po30yIOBY HaliOHAJIBHOT
MOBH, 30KpeMa ii YUCTOTY, NPaBUIBHICTD, ITICHICTD
1 TIOCTIIOBHICTh Y BUKOHAHHI OCHOBHHUX (DYHKIIIi, a
TaKoX Ha 1i IMIDKEBY MOIMyJISpU3aIii0 W MPEeCcTHX-
HICTh BUKOPUCTAHHS B yCiX cpepax )KUTTEMISITBHOCTI
COILIiyMY.

HaromicTs npukiagHuii XapakTep Mae HacamIie-
pen pobieMa eKoJIoTii MOBIICHHSI i TUCKYPCY (eKo-
JIOTIYHOCTI TEKCTiB, MOBJICHHEBOI IMOBEIIHKH TOIIO)
HaIlOHAJIFHOTO KOMYHIKaTHBHOTO MPOCTOpPY B KOH-
TEKCTI TONIKYJIETYPHOTO €BPOIEHCHKOTO / CBITOBOTO
KOHTHHYYMY, PO3B’SI3aHHS SIKOi Y KOMIUIEKCHHUX 1
CHeLialbHUX PO3BIJKaX A03BOJIUTH YHUKHYTH «JIiHT-
Boekonoriunoro ymxa» (M. Jluxados, 11I. Kapmakap)
Ta yOe3IeYnTH BiJ| MPOSBIB MOBIEHHEBOI arpecii i
AHTUKYJIBTYPH.

lNimore3a mpomOHOBAHOTO TOCIIAXKEHHS TOJISTAE
B TOMY, IO iCHYIOTh yHIBEpCalbHi Ta cremnudiuHi
IUIs KOOKHOI €THOKYJIBTYPH €KOJNIHIBICTUYHI MOAYCH
KOMYHIKaTHBHOTO MPOCTOPY, PENpPE3eHTOBaHI Npu-
pOAHMMH W COLIaJbHUMHU JIOMiHAHTaMH MOBHOI
CBiZIOMOCTi, 1m0 (YHKIIIIOTh 1 PO3BUBAIOTHCS B
€BPOICHCHKOMY / CBITOBOMY  MOJIKYJIETYPHOMY
KOHTI/IHyyMi B 0aratoBUMipHOMY B3a€MO3B’${3Ky i3
JOBKULIAM 1 CepeIoBAILEM (OTO‘ICHHSIM CyCHiJIb-
CTBOM). IXHs reHe3a MoB’s3aHa SK i3 GiOJOTIYHUME
BJIACTHUBOCTSIMH, IO, SIK PABHJIO, € YHIBEPCATbHUMH
IUIs IOACTBA / homo sapiens, Tax i 3 HAOyTUMH yTIPO-
JOBX ICTOPUYHOTO PO3BUTKY CHEHM(DIYHUMH COLi-
AIBHUMHM JIOMiHAHTaMH, SIKi i BIUIMBAIOTh Ha CTAHOB-
JICHHS, 3aXUCT 1 30€peXeHHs iIIeHTUYHOCTI €THOCY Ta
Ha JIHTBOKYJBTYpPHY CaMoOileHTH(IKaIil0 KOKHOTO
HOTo mpescTaBHUKA.

Buknan ocHOBHOro marepiajy Joc/iIsKeHHS.
[TosiBa B 70-x pokax XX CTOMITTS TAKOrO MiXIHUC-
LIUIUTIHAPHOTO HATIPAMY,  SIK eKoMHrBicTUKA [9],
Hajala HOBHUX IMIIyNbCiB BJacHe MPUKITATHOMY
ACTEeKTy T'yMaHITapUCTHKH 3arajoM 1 JiHTBiCTUKH
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30KpeMa, aJKe pOo3MMpHIIa METOAOIOT YHO-Me-
TOMUYHY TUIOIIMHY JTOCIITHUIBKUX Bi3ifl HUISXOM
LJIECIPSIMOBAHOTO ~ Halaro[UKeHHs  TpaHcdepy
3HAaHb 1 TEXHOJOTiIH MIX T'yMaHITapHUMH (JiHTBic-
TUKOIO, JIITEpPaTypO3HABCTBOM, inocodiero Ta iH.)
Ta NPUPOIHUYUMHU (EKOJIOTi€0, Oi0JIOTiE0, MaTeMa-
THUKOIO TOII0) HAyKaMH.

BusHavansHUM 7151 TONAJIBIIOTO PO3BUTKY EKO-
JHTBICTHYHUX / TIHTBOCKOJIOTTYHUX CTYAIN K OKpe-
MOTO HAayKOBOTO HANpsIMy CTall0 BU3HAUEHHS MOB-
HOi exonorii, 3anpornoHoBane Eitnapom [ayrenom:
«Ekoorito MOBM MOYKHA BU3HAYHUTH K J0CHiHKEHHS
B3aeMOJIN MiX Oynb-sIKOI0 MOBOIO Ta ii cepenoBu-
meM. Bu3HayeHHS HaBKOJUIIHBOTO CEpeIOBHUILA
MOKE CKEpyBaTH AYMKY IIepeayciM 10 pedepeHTHOTOo
CBITY, iHJIEKCOM sIKOTO € MOBa. [IpoTe 11e cepenoBuiie
HE MOBH, a ii JEKCMKM Ta rpamartuku. CrnpapxkHIM
CEpeIOBUILEM ICHYBAaHHS MOBH € CYCIIUIBCTBO, SIKE
BHKOPHCTOBY€E ii sIk omMH 31 cBOiX KoxiB. MoBa icHye
Juie B CBimoMocTi il KOpUCTyBadiB i (byHKLuoHye
JuIIe y iXHbOMY 3B’SI3Ky OIUH 3 OZHUM 1 3 MPHPO-
JI010, TOOTO 3 COLIaIbHUM 1 IPUPOJHUM OTOUYECHHSIM.
TakyM 4MHOM, YacTHHA Ii €KOJIOTii Mae€ ICHXOJIO-
riuHuil xapakrep: ii B3a€MoAis 3 IHIIMMH MOBaMH
B CBIZOMOCTI IBO- Ta 0araroMOBHMX HOCIIB. IHIa
YacTHHA €KOJIOTii MOBH Ma€ CyCHiJbHY CYTHICTB: ii
BiZTHOILIEHHS i3 COLIIYyMOM, y SIKOMY BOHa (DyHKILiIOHY€E
AK 3aci0 cminkyBaHHS. EKOJIOTisI MOBH BU3HAYa€ThCS
HacaMIiepes JIIOIbMH, sIKi ii BUBYalOTh, BUKOPUCTO-
BYIOTh 1 mepeaaroTh iHmuM» [9, c. 32]. ['Hoceono-
TIYHHUN CTATyC €KOJIOTii MOBH IOB’SI3aHUM 3 SBUIIEM
«OiomiHrBicTHYHOI pi3HOMaHiTHOCTI» (biolinguistic
diversity), mo akTyamiye MUTaHHS 30€pPEeKESHHSI MOB
MEHIIIMH B €1oXy riobanizaimii [2; 25].

VYpaxoByrour BiAMOBIIHY JOKAJi3aIlil0 JIOCIiI-
HUIBKOI JTyMKH Ha TIO€JAHaHHI OioyoriyHoro (¢isi-
OJIOTIYHOTO) Ta COIIaJbHOTO CKJIAJIHUKIB, MPOIO-
HY€EMO BH3HAYEHHs €KOJIIHTBICTUYHOTO MOIYCY, Mix
SKHM PO3YMIEMO YTBOPEHY MiJi BILUIMBOM JOBKLLIS
i cepenoBHIIa KOTHITUBHO-CEMIOTHYHY CTPYKTYPY
MOBHOI / KOMYHIKaTUBHOI €KOCBIJIOMOCTI IIPEJICTaB-
HUKIB TICBHOI JIIHI'BOKYJBTYPH, IO BHU3HAYAETHCS
MPUPOIHUMHU U COI[iaIbHUMH JOMiHAHTAMU MOBH 1
MOBJICHHSI Ta QYHKIIII0€ y KOHKPETHOMY JTUCKYPCHB-
HOMY MIPOCTOPI.

BinnosinHa nediHiiis 3arajaoM KOPEIoE 3 Moris-
oM O. Mopo30BOi Ha €KOJIIHTBICTUKY SIK MIXKJIUCITH-
TUTIHApHY Taly3b: «EKOJIHIBICTHKA Y HAWIIMPIIOMY
PO3yMiHHI MOXe OyTH BU3HAUCHA K JIUCIUILIIHA, SKa
B JOCIHIPKEHHI MOBH KEPYETHCS MPHHIIUIIOM €KOJIO-
rizmy, To0TO (QOKycye yBary Ha BiZHOLICHHSX MiX
MPUPOTHOIO MOBOIO Ta cepeloBHIeM ii QyHKIiOHY-
BaHHA. EKONIHTBiCTHKA BUBYAE CTOCYHKH MiXK MOBOIO
JIIOJMHY Ta i )KUTTSAM Y I[1JIOMY; BOHA CIIiBBiTHOCHUTD
MOBHI CYTHOCTI 3 CEpEIOBHILNEM IX 3aCTOCYBaHHS,
BIUTMBY SIKOTO BOHH 3a3HAIOTh 1 Ha sIKE, CBOEIO YEPToOI0,
BIUTMBaIOTh. CepeOBHIIE TYT PO3YMi€ThCSI TPAHUYHO
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IIUPOKO — SIK BCE T€, IO OyAb-SIKMM YHHOM CTOCY-
€Tbcst MOBH. [IpOBICHHKaMH €KONIHTBICTHKH BUCTY-
mm E. Cemnip Ta B. ¢on I'ymGomear» [24, c. 258].

VY mpeaMeTHHX JHTBICTHYHUX PO3BiAKAX JOCITiI-
HUKHA 4acTO PO3MEXOBYIOTh Pi3HI THOCEOJNOTiuHI i
eMiCTeMIYHI paKypcH B3a€MOIIi JIHTBICTUKU Ta €KO-
Jorii, CIMparyrch Ha 3ampornoHoBaHy A. dDimiom
TudepeHITialilo TaKHX HayKOBUX HAINpSAMIB, K €KO-
nmiHrBicTHKA (ecolinguistics), B kil iHCTpyMeHTapii
eKOJIOTii 3aCTOCOBYETHCS [UISl aHAi3y MOBHUX, MOB-
JIEHHEBHUX 1 JUCKYPCHBHHX SIBUII, Ta JIHTBICTUYHA
exonoris (linguistic ecology), 1e MoBO3HaB4YI MeTO-
JIUKH 3aTy4aroThCs IO TOCIHIKEHb y Taly3i eKoJorii
[5, c. 7]

EnicremiyHa IIIOIIMHA €KOJIHIBICTHKH, IO
nependayae BIACHUN TEPMIHOJIOTIYHWM amapar i
IHCTpyMEeHTapiif, 0 ChOromHi mepeOyBae B crafil
cTaHoBJeHHA. Skmio 6a30Bi cnenudivyHi TepMiHOIO-
HATTS HA 3pa30K MOGHA / MOGNEHHEBA / OUCKYPCUBHA
exocucmemd, ekoceioomicms, MogHe / MogienHese /
oucKypcugne exocepedosuuje / eKoO08KiNIs, eKoNo-
2IYHUL nOpmMpem MO8U / MOBLEHHEBOT NOBEOTHKU TOILIO
3aIIOBHIJIM JIAKYHY €I1iCTEeM, TO B METOIMYHOMY TIIaHi
KOMITJIEKC TIPONIOHOBAHUX METOIB i MPUHOMIB aHa-
73y OyB 3amo3WYeHHiA 3 TaKWUX JIHTBICTHYHUX JUC-
LUIUTIH, sIKi 3 SBIJIUCH paHilie ado X pO3BUBAIHCH
MapaienbHO 3 EKONIHTBICTHKOI (COIIONIHTBICTHKA,
[ICUXOJIHTBICTHKA, KYJNBETYypa MOBH, MeEMialliHTBicC-
THKa, TSPMiHO3HABCTBO TOILIO). BBeneHHs B Hayko-
BUI JHCKYpC IOHSTTS EKOJIHTBICTHYHOTO MOIYCY
JI03BOJISIE PO3IIMPHTH CIICTEMIYHHI pecypc BIacHE
SKOJIIHIBICTHKH SIK OKPEMOT'0 T'yMaHITapHO-PUPOI-
HUYOTO HampsMy, B SIKOMY OKpeMi JOCHiTHUKH Mpo-
MIOHYIOTh aHAJIi3yBaTH «IIONUHY B MOBI», 2 HE KMOBY
B moauHi» [14; 21].

[TOHATTS €KOJIHIBICTHYHOTO MOJYCY 3 IPHPOI-
HOKO Ta COLIAJBbHOK HMOro JOMIHAHTAMHU BIIIOBIIAE
(byHKIIIHOMY TiAXOAy JO SBUII MOBHU, MOBJICHHS U
nuckypey M. Xamiges, B paMKax sSIKOTO Li 00’ €KTH
MOBO3HABYOI'O 3HAHHA IOB’si3aHi 3 (akTopamu Oio-
€KOJIOT'11, TOBKUJUIA i OTOYEHHS, JOCIiIKYIOThCS SIK
MBI CHCTEMH, 110 NepedyBatoTh y TICHOMY B3a€EMO-
3B’S3KY 3 IHIIUMH XKHUBHUMHU CHCTEMaMH — HABKOJIHIL-
HiM NIPUPOAHUM CEPENOBHUILEM 1 coliyMoM [8].

Ha BigmiHy Big iMaHEHTHOI IHTBICTHKH Ta
IHIIMX MOJANCUMIUTIHAPHUX Taly3eil MOBO3HABYOTO
3HaHHS, € MOBa PO3IIIAAETHCA K CHCTEMHO-CTPYK-
TyYpHE YTBOPEHHS, Ma€ 3HAKOBHIl cTaryc 1 ciyrye
KOZOM JJisl KOMYHIKaTUBHOTO MPOLECY, a MOBIICHHS
aHaJi3y€eThcs MEPEBAXKHO B ACIEKTi HMOro oprasiza-
uii Ta eeKTUBHOCTI, B EKONIHTBICTHII 0a30BUMH,
Ha naymkKy M. DapHepa, € Taki NPUHLUIHN €KOJO-
riunoi ¢inocodii, SK XONMICTUUHICTH, IHTEPAKTUB-
HICTh, AWHAMIYHICTB 1 cUTyaTuBHa OOYMOBJICHICTb
[7, c. 36], kKoMIUIeKC SKUX 1 mepeadayae rapMoHiii-
HUI cuM0i03 1 BapitoBaHHS NPUPOJHHX 1 COLIaIbHUX
JIOMIHAHT €KOJIIHTBICTUYHOTO MOJIYCY.
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OTxe, TpaaulliliHI aKIEHTH 1€l TyMmaHiTap-
HO-TIPUPOTHIYO] HAYKOBOT AUCIUTUTIHA 30CEPEHKEHI
Ha BIJHOIIEHHSIX MDK JIHIBICTUYHHMM Ta O10JIOriY-
HUM Pi3HOMAHITTAM [2], Ha pi3HOBEKTOPHOMY aHai3i
MOBHHX / MOBJICHHEBUX / TUCKYPCUBHHUX OJMHHMIIb,
XapakTepi 1 THMax BiJHOMICHb MK HUMH. YPaxoBy-
IOYH TEHJICHIII CY4aCHOTO CBITY JO €KOJOTIl XKHUTTS
3arajioM (EKOXHTIIO, SKOMPOMYKTH, CSKOHAIoi, €KO-
TPAaHCHOPT, €KOBIAMOYMHOK TOILIO), OCTAHHIM YacoM
JOCIIITHUIIbKA yBara BCE OLIbIIEC 30CEPEIKyEThCS
HABKOJIO TMPHPOJHUX JOMIHAHT MOBH, MOBJICHHS 1
JIUCKYPCY 5K €JIEMCHTIB SKOJIHIBICTUYHUX MOJYCIB,
3 TPAEKTOPIEI0 B OIK «O10JIOTIYHO OPIEHTOBAHOI KOT-
HITHBHOI HayKH (KOTHITHBHOI HayKH TPETHOTO MOKO-
ninns), npo mwo nuime Crisen x. Kaymi: «bepyun
y4acTh y MOBi, MU KUBEMO B €KOJIOTi1, sIKa CIIOHYKa€e
HAC CTaTH JIOAbMH, SKUMHU MU € [...] 3BUYaiHO, 1100
CTaTH TUM, KUM MU €, MU CITUPAaEMOCS Ha Oe3repepBHi
KOJMBaHHsI (PI3MKH, HAIIUX Tid 1 O10JIOTTYHOTO CBITY:
MH 3ajIe)KMMO BII AUHAMIKH >KHBOro. BiamosigHo,
0araTo 4oro MoXxHa OTPUMATH Bij EKOJIHTBICTUKH,
sIKa JIEMOHCTPYE, SIK MOBa ()OPMY€E B3aEMOBITHOCHHU
MIXK JIIOIbMH Ta IHIIUMHU KUBUMU 00’ €KTaMU JIACHO-
cti» [2, ¢. 60].

TakuM YUHOM, JUIS TIOHSTTS €KOJIHTBICTUYHOTO
MOJIyCy SIK KOTHITHBHO-CEMIOTHYHOI CTPYKTypHU
MOBHOI / KOMYHIKaTMBHOI €KOCBIZIOMOCTI BaXIH-
BUM € CHIBBIIHOLICHHS Ta CHUIBHICTD (DYHKLIHHOTO
MOTEHITiATy IOMIHAHT MOBH 1 MOBJICHHS, III0 BIacHE
BiJINIOBIIal0Th 3a 30CpekKECHHS i 3a0e3MeueHHs eKo-
Jorii AMCKYpCHBHOTO TPOCTOpY / cepeaoBuia /
JTIOBKLJIJIS Ta 3a Oe3IeKy HallioHALHOI MOBH.

Exonoriune mwucieHHS (QOpPMY€EThCS TMEpeayciMm
3aKOHOMIPDHHUM TIPOIIECOM €KOJIOTi3allii HayKOBOTO
3HAHHS, BiJINOBiat04u Oi0(I3WYHUM 3aKOHAM HiHC-
HOCTIi, OCKUTbKH MOBA € CKJIQJIHUKOM »HBOTO CBITY,
KOOPAWHYE IIOACHKY HisUTBHICTh 1 BHSIBISIETBCS B
MarepiajJbHUX CyTHOCTAX [2, c. 60]. Y umpoMmy KoH-
TEKCTi emiCTeMIYHUI paKypc BUBUCHHS HPUPOJHOTO
1 COI[IaJIBHOTO €KOJIIHTBICTUYHUX MOJIYCIB IPEICTaB-
JIEHWH PI3HOBEKTOPHOIO MpPOOIEMaTHKOIO, IMOB’s13a-
HOIO HacaMIiepe/]] i3 po3IAOoM aKTyaJbHUX IMHTaHb
MOBHOI TIOJITHKM Ta MOBHOI CHTYyaIlii SIK 3arajioM
y KpaiHi, Tak i B OKpeMux ii perioHax B IiaxpoHii i
cunxponii (b. Axniok, JI. Macenko, I. Haenko),
TepUTOpiajbHOI ¥ cowianbHOI cTpaTudikaiii MOBH,
OUTIHTBI3MOM, MI>XMOBHOO inTepdepeHiieto
(C. I'punienko). Bapro 3ayBakuTH, 1110 B Cy4aCHOMY
HayKOBO-IOCIITHUL[LKOMY IIPOCTOPI IPEBATIOE caMe
COLiaNbHUI EKONIHTBICTUYHUI MOAYC, y paMKax
SIKOTO aHAJI3YThCs 0COOIMBOCTI TepMiHorpadii Ta
onomactukony (O. beneit, O. CepOeHcrka), BepOaii-
3amii CyCHiJIbHUX I[IHHOCTEH 1 HaI[lOHAJIbHO-I[IHHIC-
uux opienrupis (I. Taapman, I1. Cemnireii, O. Ceme-
HEIlb); KOHKPETHI acleKTH PUTOPUKH, CTUITICTHKH Ta
KyJBTypU MOBU i MOBJICHHS, 30KpeMa, B METOUII
Buknananus (A. Jlepni, 5. PaneBuy-BunHuibkuii);
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MEIiaeKoIOoTisl B KOHTEKCTI BILUTUBY MEMIHHUX TLIAT-
dopm Ha Macoy cBigomicts (I. Mapian Makiioen,
O. Marepunceka, /. CH30HOB); JTIHTBOEKOJIOTIYHUH
xapakrep pizHux TuniB auckypey (O. XKuxapesa), a
TAaKOX «MOBHM BOPOXKHEUD» B KOMYHIKaTUBHHMX IIPO-
ctopax pizHux JiHrBoKyasTyp (C. XKabGoTmHCHKa,
JI. Komnanresa, O. CHUTKO) TOIIIO.

[Ipupomuuii eKoMiHTBICTUYHHIA MOIYC, (HOKYC
SIKOTO TIependadae po3misi JIIONWHU B MOBI, (ak-
TUYHO «PO3YMHUBCS» B AaKLIEHTaX Ha CYCHUIbHIH
3HAYYyLIOCTI MOBHUX, MOBJICHHEBUX 1 AUCKYPCUBHUX
KOHCTAHT, L0 MOKHAa HOSICHUTH TPHUBAIUM JIOMi-
HYBaHHAM V JIHTBICTHII (K B IMaHEHTHIN «BHY-
TPIlIHIN», TaK 1 «30BHIIIHIN») MPUHIMIIB CTPYK-
Typaii3My, aHTPOIOLIEHTPHU3MY, (PYHKI[IOHATIZMY,
JUCKYpPCOLIEHTPU3MY, CKCIIJIaHATOPHOCTI Ta €KCIIaH-
cionizmy. Hatomicth okpema criemiaipbHa mpobiema-
THKa 0e3rocepeHb0 YK OMOCEPEIKOBAHO MOB’sI3aHa
3 010JIOT1YHUMH JOMiHAHTaMH MOBH 1 MOBIIEHHSI ITPH-
POIHOTO EKONIHIBICTUYHOTO MOAYyCYy. ¥ IbOMY KOH-
TEKCTI CJIiJI IepeayciM 3a3HaYUTH JIOCIiIKSHHS JIiHT -
BOEKOJIOTIYHOTO XapakTepy, HPeIMETOM BHBYEHHS
SIKUX € (hakTop 1 PyHKIIIi MOBH Y BUPIIIIEHHI TIPOOIeM
€KOJIOTi1, HABKOJIMITHBOTO CEPEIOBHILIA, CKOJIOTTYHHH
muckypc tomo [4; 8]. OcobnmBOCTI TpaguIliitHOI
HeMarepiallbHOI KyJABTypH B Tpialli M0o8a — eKoLo-
2isl — 0ogkinna [6], a Takok mpoOieMu ineHTrdikamii
KOTHITUBHO-CEMIOTUYHUX KOHCTAHT MOBHOI / KOMY-
HIKaTUBHOI CBiJTOMOCTI TpEJICTaBHUKIB Pi3HUX IIHT-
BokybTyp (I. Kopomnwos, JI. Ban Jliep, M. Xammineit)
i (OPMYIOTh ITUCKYpCUBHUH IMPOCTip MEBHUX €THO-
MOBHUX KOHTHHYYMIB, peali3ylouich Y NPUPOAHUX
i coIliallbHUX JIOMIHAHTaX MOBH Ta MOBJCHHS SIK
CKJIaJIHUKaX €KOJIHTBICTUYHHUX MOAYCIB.

VY cyyacHOMY HAayKO3HABCTBI NPOINOHYIOTHCS I
Taki TPaKTyBaHHS NPUPOJHOTO MOIYCY EKOJOTrii
MOBH, SIKi BiJIPi3HAIOTHCS Bil 610MOPQHOTO i IHCTPY-
MeHTanbHOTO TinxoniB E. I'ayrena, mo 0Oa3yrorbkcs
HacaMmIlepes Ha MOJOKEHHAX JIHIBOCEMIOTHYHOL
KOHLENIIi B3a€MOBIJHOIIEHb MOBH 3 NPHUPOAHUM 1
COLliaJIbHUM cepefoBuIIeM. Tak, A0Ci THULBKI T03H-
uii C. Credencena ta T. SIpBinexTo crimparoTbes Ha
0ioNoriro Mi3HAaHHS SIK TEOPII0 JXKMBUX cucTteM [21],
PO3IISAAIOYM €KOJIOTIYHMH cTaTyc MOBHU (IPUPOIHi
JIOMiHaHTH exoniHrBicTuyHoro monycy — I. K.) sk
LTICHY CUCTEMY 3 aKLEHTaMH Ha OHTOJOTIYHOMY i
¢$yHKIIIHOMY pakypcax, B Kii KOHTPOJb 3a MOB-
HOIO / MOBJIEHHEBOIO / IUCKYPCHBHOIO 3IaTHICTIO
3aJIeKUTh Bil Cy0’ €KTa, KM OJHOYACHO € «CHUCTe-
MOIO B Iii» Ta «00’€KTOM, IKUH BUHHMKAE BHACIIIOK
miei mii» [13, c. 116].

AKILEHT Ha MNPUPOTHOMY eKoniHrBiCTHqHOMy
Moxyci 3YMOBJIIOE€ PO3IIHPCHHS emicTeMiuHOi 1JI0-
LOIMHU 1€l creniaibHol raJIy31 3HaHHS, IO MOXeE
BIUIMBATH HA THOCEOJIOTIYHUH aCIeKT €KOJIOTii MOBH
i MOBJECHHS B YaCTHHI TOHATTEBOTO amapary Ta
IHCTPYMEHTapilo, &K A0 3pYLICHb Y OHTOJIOTIYHOMY
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CTaTyci, SKIIO0 MOBY PO3IVIIIaTH B Mexax OioMopd-
Hoi Metadopu A. Lllneiixepa sK «GKUBHIA OpraHi3m».
VY pesynbTari JOMiHyBaHHS 010JIOTIYHOTO CKJIaTHUKA
MPUPOTHOTO EKONIHTBICTUYHOTO MOAYCY BHHUKAIOTh
JOCTITHUIBKI Bi3ii, SIKi CIIOHYKaIOTh A0 (POpMYBaHHS
HOBHX MUDKIUCUUILTIHADHUX (TIPUPOIHUYO-TyMa-
HITapHUX) HAyKOBUX HampsamiB. TyT BapTo 3ragartu
npo OiOMHTBICTUKY, METOAONOTIYHUN CUMOi03 SIKOT
0a3yeThCsl Ha BUEHHSX OioJorii Ta €BOINOLII MOBHU
(M. ID’srenni-Ilanemapini), mo po3BUBAETHCS Ha
3acagax OiomiHreBictuunoro mizxoxy H. Xomcekoro
ta E. JlennOepra B paMkax KOTHITUBHO-AUCKYPCUBHOI
napajurMy 3 BU3HAYaJIbHUM BHBYCHHSIM BHYTPIIIHIX
MEHTaJbHUX CTaHIB Ha TPOTUBAry OiXxeBiOpH3MY,
KU OpI€HTYBABCS HA aHAIII3 BIIACHE JIIOJICHKOT OBe-
JUHKH [1].

BrnacHe npupoHy AOMiHAHTY €KOJIHTBICTHYHOTO
MOAYCY 1 mpoAayKye mpoOiieMaTHKa O10JIiHTBiCTHKH,
MPEAMETOM BHBYEHHS SIKOi, 30KpeMa, € BILIMB MOBH
HE JHIIEe Ha MEBHY €THOCHLUIBHOTY 1 JIOOUHY SK ii
NpeACTaBHUKA, a i Ha TOBKULI Ta cepenopuuie. Exc-
MepUMEHTANbHI A0 CIIITHULBKI IOITYKH OKPEMHUX Hay-
KOBLIIB OOTPYHTOBYIOTH BiATOBIAHUI MOIJIS, 3TiAHO
3 IKKM MOBHa eKocucTeMa 0a3zyeThcst Ha Oi0J0T1uHiH
mopemi [11; 21], B paMKax K01 «JTIOAMHA 3 MOTISY
Oionorii € MoBHUM opranizmom» [14, c. 33]. Bioc-
ouiajbHy MPUPOLY MOBHOI 34aTHOCTI OB’ SI3YIOTh 13
POJIJIIO MOBHU B €BOJIOLIIHOMY PO3BHUTKY JIIOIUHH K
Oionoriunoro Buny [3].

BinnoBijgHuii 10Kyc B3aEMO/Iii MOBH i1 HABKOJIHIII-
HBOTO CEpEeNOBUIIA MOXKHA PO3IVISIIATH BiAMOBIIHO
JI0 3aKOHIB aBTOMoe3icy (rpel. autopoeisis — «camo-
noOynoByBaHHa») YMmOepto P. Marypanu i ®pan-
cucko X. Bapena, 3rigHO 3 SKMM MOJAEIh MOBHU
PO3YMIIOTh K KOTHITUBHY [isUTbHICTh, 3aCHOBaHY
Ha B3a€MOJISIX, Y pE3YJIbTaTi SIKHX BiIOyBaeThCs BHE-
ceHHa Moau(iKaliii OMHOrO OpraHi3My B HOBEAIHKY
IHIIOTO. Y3TOMKEHICTh 1 TapMOHIA y BiAHOCHHAX 1
B3a€EMOJIT MIXK YJI€HAaMH JIIOACHLKOI COLiajJbHOI CHUC-
TEMU MA€E MICIIE 3a YMOB 0€3IepEePBHOIO COLIAILHOTO
HaBYaHHS, 10 BU3HAYAETHCS 1X BIACHUM COL[iaIbHUM
(;miarBicTnunnM) QynkuiroBanHam [23, c. 177].

ComuianbHUN EKONIHTBICTUUHUH MOJIyC B yMOBaX
MyanMKyanypanBMy resepye TPaHCIIIHTBaJIbHUN
HampsiM EKOJIHTBICTHKH, IOB’S3aHUI 3 BHBYCHHIM
0co0aMBOCTEN q)yHKuuoBaHH;I MOB OJHI€1 KyJb-
TypH B JUCKYPCHBHOMY HpOCTOpl iHIIOi JIHTBO-
KYJIBTYDH. PO3M1pKOByIO‘lI/I Opo LTICHICTH MOBHOI
exocuctemu [25], nocnignuk L. Kapmakap mpormo-
HY€ BJIACHY KOHIICTIIiI0 €KOJIHI'BICTUYHOTO MOIYCY
MOBHOI CBIIOMOCTi, C()OPMOBAHOTO NPHPOAHUMHU
1 couianbHUMHM IoMiHaHTamMu: «MoBa CKJIaIa€eThbCs
3 0e3yivi eKOJOTriYHMX (AaKTOPiB HABKOJIHUIIHBOTO
CEpEeIOBHINA, BKIIOYAOYH BiJHOIICHHS M)XK MOBOIO
Ta JliaJeKTaMH, MOBOIO Ta 1i KOpUCTyBaueM, cheporo
BUKOPUCTAHHS, BiJHOIICHHSIMH, TOJITHKOI, XapaK-
TepaMH Ta BHYTPIIIHBOK MOBOI. CyKyIHICTh Bif-
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HOIIIEHb M yCiMa BEIMKHUMH Ta MaJUMH MOBaMHU
CBITY, SIKi ICHYIOTh a0O IOTEHI[IHHO JOIIOBHIOIOTH
OJTHA OJTHY, CTAHOBUTH €KOJIOTIYHE CEPEIOBHIIIE JTFOI-
ChKOi MOBH. ballaHc 1IbOTO CepenoBuIla 3aCHOBaHUH
Ha TPUPOIHOMY IiCHYBaHHi, PIBHOMY KOHTakTi Ta
B3aeMonii Bcix MoB. llimicHicTe abo ¢parmeHTaris
MOBHOI €KOCUCTEMH 3aBXIU Oyjia BaXKIIUBOIO TEMOIO
JOCIIKEHb Y raJIysi exojiorii» [15, c. 61]. Moga
€ 3ac000M TpaHCIAIIl KyIbTypH B MeEXax JICKYD-
CHBHOTO HPOCTOPY MIPECTAaBHUKIB SK OHIi€l, TaK i
PI3HHX JIHTBOKYIBTYD, IIO 3a663neqye peamsauuo
TPHHIAITY KOOHepaTI/IBHOCTl B IXHIH KOMYHIKaTHB-
HIA OOBEIIHII Ta B3a€MOIII [16] VY 1bOMYy KOHTEK-
CTi BapTO BiJ3HAYMTH CHHEPTiI0 MPUPOIHUX 1 COIi-
ATPHUX JOMIHAHT EKONIHI'BICTHYHOTO MOMYCY, IO
MIPOAYKYE BAaroMuUil KOMYHiIKaTHBHO-IIParMaTHYHHUN
MOTEHI(ia]T MOBH, MOBJICHHS U JTUCKYPCY SIK SIBHII
IXHBOI IMIUIEMEHTALLI].

Kopemnsimist nmpupogHux ¥ comianbHUX JTOMiHAHT
EKOJIHTBICTUYHUX MOIYCIB TIEBHOIO MIpOIO 3YMOB-
JIIO€ «PO3YUHEHHS MEPBUHHOCTI» OYIb-SIKOTO 3 HHUX,
o0 YHEMOXIIMBIIIOE BHOKPEMIIEHHS TaK 3BaHOl
JETepMIiHAHTH €KOJIOTii MOBH, MOBJICHHSI i TUCKYPCY.
BinmoBigHa iXHS B3a€MO3ANEKHICTH Y KOHTEKCTI
30epeeHHsT He JIWIIe MPUPOTHOrO / Oi0NI0TrigHOTO
JOBKLLISA, ajie ¥ eKoJoril JIHTBOKYJIBTYPHOTO cepe-
JIOBHII]A 3yMOBJICHA EKOJIHTBICTUYHHM MOJIYCOM
MOBHOI CBiJOMOCTI.

OTxe, PUPONHI Ta COIiaJIbHI JOMIHAHTH EKO-
JHTBICTHYHUX MOJYCIB BifloOpakeHi y 3HAKaX MOB-
HOi / KOMyHiKaTHBHo'i €KOCBIIOMOCTI ITPE/ICTAaBHUKIB
KOHKpGTHOl J'IlHFBOKyJ'ILTypI/I — TEpMIHOTIOHATTSX,
JianeKkTax, KOHIENTaX, iCTOPUYHUX TEKCTaxX, JHC-
KYPCHBHHX IPAaKTHKaX TOIIO, fKi, 3 OTHOTO OOKY,
CEMIOTU3YIOThCS il BIUIMBOM COIlyMYy ¥ JOBKiJUIS
(y cy4acHOMY €BpOIEHCHKOMY KOHTEKCTI — IONIKYIIb-
TYpHOTO), a 3 iHIIOro — (OPMYIOTh JAHCKYPCHUBHUMN
MPOCTIp TEBHOI €MOXW, BUCTYMAIOUW 1HIAMKATOPOM
MOBHO-KYJBTYpPHOI camoineHTudikauii Ta BIUMBa-
FOYH Ha 30€peKEeHHS HAlllOHAIBHOI 1IEHTUYHOCTI.

BucHoBKH Ta nepcrneKTHBY MOAAJIbUIUX 10CTi-
JTKeHb. EKONIHIBiCTHKA SIK CaMOCTIHHUI HayKOBHIA
rYMaHITapHO-IPUPOTHUYMHA HampsM 31 cdopmoba-
HUM Haremep TEPMiHOJOTIYHMM amaparoM i BHpO-
OJeHUM 1HCTpyMEHTapieM ()aKTHYHO YyCHaIKyBajia
Bin Qinocodii MOBH mpobiaeMy CIiBBiIHOIICHHS
MIPUPOJHOTO Ta COIIAIBLHOTO. YPaXOBYIOUH MOTYXHY
TPaIUIII0 TOCIIPKEHHS! OKPEMHUX acIeKTiB, IOB’s-
3aHUX i3 MpoOIIeMaMu €KOJIOTii MOBH Ta MOBJICHHS,
MOJKHA ITiJICYMYBAaTH, 10 B Cy4aCHOMY TJI00asizoBa-
HOMY MOJIKYJIBTYpHOMY KOHTHHYYMi cHM0i03 mpu-
POIHHYOTO Ta TYMaHITAPHOTO 3HAHHS, IPYHTYIOUYHChH
Ha TICUXONOro-(i3ioaorivHoMy # i7e0sori4HO-CBi-
TOTIISITHOMY CKJIQJIHUKAaX, BIIACHE U CTa€ PyLIiHOIO
CHJIOIO ITMB1TI3aLliHHOTO PO3BUTKY.

BinmoBinHo, ©e33amepedHor0 € HEOOXiTHICTh
MOpaJIbHO-IHTEIEKTYaIbHOT €BOJIOIII JIONCTBA Y
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XXI cromiTTi SIK €IMHOTO MOXKIWUBOTO WIISAXY IS
TapMOHIMHOT MOHO- 1 MIKKYJBTYpPHOI KOMYHIKaTHB-
HOI MisITBHOCTI, 10 0a3yeThCs Ha MPUHIUII KOOTIe-
PaTUBHOCTI, Ta AJ1s1 yOe3neueHHs HalliOHAJIbHUX MOB
1 KynbTyp, AMCKYPCUBHUX MPOCTOPIB BiA riobariza-
iffHUX 3arpo3 BoAHOYAc. Y TakOMY KOMILIEKCHOMY
MigXoAl 3asBlIeHa MpoOieMa TUHAMIKK MPHPOTHUX
1 coiaTbHUX JOMIHAHT EKOJIHTBICTUYHHX MOMYCIB
bopMye npeaAMETHY Taly3b y TEOPETUUHIH 1 IPUKIIAa-
Hill JIHTBICTULI Ta 3arajoM y T'yMaHITapHOMY Hay-
KO3HABCTBI, 30pi€EHTOBAHOMY Ha BUBUCHHS 3HAYYIINX
COLIOKYJBTYPHUX i€l I JIIONCTBa — TyMaHi3my,
€BOJIIONIi, TICHOTO 3B’SI3KYy JIOOUHMU 3 HPUPOIOIO i
JOBKUUISAM, KOOIEPAaTUBHOCTI B JAUCKYPCHBHOMY
npocropi [16; 17], mparHeHHs 4O iCTUHY TOLIO.

B ymoBax momiKylbTypHOTO €BpOIEHCHKOro /
CBITOBOTO KOHTHHYYMY MOJEIIOBAHHS €KOJiHTBiC-
TUYHHUX MOJYCIB, PENPE3EHTOBAHUX MPUPOJHUMHU i
COLiaJbHUMH JOMiHAHTaMH MOBH 1 MOBJICHHS TI€B-
HOTO JHCKYPCHUBHOTO MPOCTOpPY, HE JIHUILE CIpHs-
TUME PO3BUTKY TEPMiHOJIOTIYHOTO anapary, MeTOA0-
JIOTiYyHOI 0a3M Ta METOMKY aHAJI3y CKOIIHTBICTUKU
SK HOBITHBOI MDKIMCHUIUIIHAPHOT HAYKOBOI Taiysi,
a i CTBOpIOBaTUME ajNropuT™M (HOPMYBAaHHS E€KOJIO-
TYHOTO MOPTPETy HAliOHANBHOI MOBH AK 1HIWKA-
TOpa JIHrBOKYJIBTYPHOI 1I€HTUYHOCTI Ta caMoiieH-
Tudikamii.
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KonnenrtyansHuii aHami3 He BTPAaTHUB 3HAYYIIOCTI B aHTPOIOLEHTPHUHIH
napajurMi Cy4acHOr0O MOBO3HABCTBA, OCKIIBKH B OMOBJIEHHX CEMaHTHIHHX
CKJIAJJHUKAX KOXHOTO 3araJIbHOKYJIBTYPHOTO KOHIICNTY aKTyalli3yIOThCS
BOXJIMBI Ui IPEACTAaBHUKA IEBHOI CTHOCHIIBHOTH AacCIEKTH pealbHOro
CBITY, y SIKMX — HEBHYEPIIHICTh CMUCIIB JIIOICHKOrO OyTTs. ToMy 3a MeTy B
MPOTNIOHOBAHIN PO3Bi Il OyJI0 TOCTABIICHO BUSBICHHS CEMaHTHYHOI OpTaHizallii
xoHnenty BOJISI ta ocobmmBocteit BepOasmizarii BiAMOBIIHUX CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYHHX HOTO CKJIQJHUKIB Y KapTHHI CBITy OOHKIB i c1000aH, a came B
OTIOBITHUX TEKCTAaX NHMX IPEICTABHUKIB TUCTAHTHUX JIIHTBOKYJIBTYPHUX
apeaniB YkpaiHu. MeTOMOJIOTiI0 JOCHIPKEHHSI CKIaNM CyIiJibHA BUOIpKa
JIHIBO-CEMAaHTUYHUX CKJIAAHUKIB KoHuenty BOJIS i3 3ammcaHoro BIiTKY
2021 poky [iaJeKTOJMOTIYHOTO MaTepialy, CEMaHTHKO-CMHUCIIOBHI aHai3
BHOKPEMJICHUX MOBJIIEHHEBUX CTPYKTYD.

SAnpom y cemanTryuHil opranizanii konnenty BOJIS B eTHOCBiOMOCTI OOWKIB
BU3HAYCHO CEMAHTEMH ‘HE3aJICKHICTH 1 ‘BU3BOJIbHA OOpOoTHOa’ (Ha MepeTHHi
noHATiHHUX moJiB koHenTiB BOJIS i TOPA) sik 0CHOBOMOIOXKHI CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYHI €JIEMEHTH OCOOHCTICHOTO CBiTOIIANy Oolika / OOMKHHI, TiICHO
IOB’SI3aHOTO 3 TipCBKUM MikpocBiToM. CemaHTeMa ‘marpior’ y MOBHO-
KyJbTypHOMY TpocTOpi BolkiBInHN — 6a30BUH ineHTH(IKATOP 0COOMCTOCTI
(tyT xoHnent BOJIS nepernnaetbes 3 kormentom JIIOJJMHA). Hatomicts mis
c1000aH KI04oBHM ifeHTHdikatopom ocoducrocti (JIKOAMHU) Buctymae
cemanTeMa ‘mpodecis (pix 3aHATH) .

Ha neperuni nonsriitanx momnis kornentis BOJIA i 3AXMCHUK y mapatuBax
00IKiB (ikCyeMO ceMaHTEMy ‘MOBHA CTIHKICTB’ SIK pE3yNIbTaT OHTOJIOTIYHOTO
ocmucienns kareropiit SABOMOBHUK — 3AXMCHUK.

Cemanrema ‘00MeXeHHS IpaB i cBOOON’ y HapaTuBax O0HKiB BepOaizy€eThCs
HacaMIepe] y KOHTEKCT] iCTOpilf PO MIOHEBOJICHHS PiXHOT 3eMJIi OKyITaHTaMHU
(0cob6nMBO BHpa3HO 00’ €KTHBYETHCSA B CIIOTajiaX MPO OCOOMCTE JKUTTS, TPO
MEPCOHANILHY HECBOOONy), a B HapaTWBax ClI00OkaH — depe3 peduiekcii
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IIOJI0 TPYJAOBOi IiSUTBHOCTI, 1€ CEMaHTUYHHUM CKJIAQTHUK ‘Ipar SK OCHOBA
KUTTEASUTBHOCTI” BUCTYIIAE 37€01IBIIOTO 31 CXBAIBHOIO KOHOTAIIIE. S apom
K€ y CeMaHTH4Hil oprasizarii koHuenty BOJIS B eTHoCBiTOMOCTI c1000kaH
€ CeMaHTeMa ‘TIPUBIIUIA’ (€CTETUYHUIT TOCBIJ, 10 CTUMYITIOE TIOUYTTS PagOCTi
¥ 3axBaTy, BUTBOPIOE CTaH JyIICBHOI PIBHOBATH).

IlepcnekTHBOIO IOCITiMKEHHS BB)XKAEMO MOPIBHAJIBHUI aHaji3 JHIBO-
CEMaHTHYHMX CKJIaAHUKIB KoHIenTy BOJISl B ykpaiHCEKOMY TOBipKOBOMY i
XyAOKHBOMY JTHCKypCax.

LINGUOCOGNITIVE REPRESENTATION OF THE CONCEPT OF WILL
IN THE DIALECTS OF BOIKIVSHCHYNA AND SLOBOZHANSHCHYNA
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Conceptual analysis has not lost its significance in the anthropocentric
paradigm of modern linguistics because the semantic components of each
general cultural concept, which are important for a representative of a
certain ethnic community, actualize aspects of the real world, including the
inexhaustibility of the meanings of human existence. Therefore, the purpose
of the proposed study was to identify the semantic organization of the concept
of WILL and the peculiarities of verbalization of its corresponding structural
and semantic components in the worldview of Boiky and Slobozhans, namely,
in the narrative texts of these representatives of distant linguistic and cultural
areas of Ukraine. The methodology of the study was based on a continuous
sampling of the linguistic and semantic components of the concept WILL from
dialectological material recorded in the summer of 2021, as well as semantic
analysis of the selected speech structures.

The semantics of ‘independence’ and ‘liberation struggle’ (at the intersection
of the conceptual fields of WILL and MOUNTAIN) are revealed as the
core part of the semantic organization of the concept of WILL in the ethnic
consciousness of Boiky as the fundamental structural and semantic elements
of the personal worldview of Boiky, which is closely related to the mountain
microcosm. The semantic ‘patriot’ in the linguistic and cultural space of the
Boikivshchyna is a basic identifier of a person (here the concept of WILL
intersects with the concept of HUMAN). For Slobozhans, on the other hand, the
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semantic ‘profession (occupation)’ is the key identifier of a person (HUMAN).
At the intersection of the conceptual fields of WILL and DEFENDER in the
narratives of Boiky, we fix the semantics of ‘language stability’ because of
the ontological comprehension of the categories of INVADER — DEFENDER.
The semantic ‘restriction of rights and freedoms’ in the narratives of Boiky is
verbalized primarily in the context of stories about the enslavement of their
native land by the occupiers (it is especially clearly objectified in memories
of personal life, personal unfreedom), and in the narratives of Slobozhans —
through reflections on labor activity, where the semantic component ‘labor as
the basis of life’ is mostly used with a positive connotation. The core semantic
organization of the concept of WILL in the ethnic consciousness of Slobozhans
is the semanteme of ‘space / open air’ (aesthetic experience that stimulates
feelings of joy and delight, creates a state of mental balance).

This study conducts a comparative analysis of the linguistic and semantic
components of the concept of freedom in Ukrainian dialectal and literary

discourses.

IHocranoBka mpoOiaemu. BugatHuii MoBO3Ha-
Beub Onekcanap OmanacoBud IloTeOHs mucas, 1o
«iHIMBilya’bHA TICHXOJIOTiSl 3acBilduye HE JHIIE
CHINBHI AJIS 3arajly 3aKOHH AYIICBHOTO JKUTTA, a U
MOXIIUBE PI3HOMAHITTS i OPUTIHANBHICTh HETIO1JIb-
HOTO; TaK MICUXOJIOTisl HAPOMiB Ma€ 3aCBiTUUTH MOXK-
JINBICTH BIAMIHHOCTI HAI[lOHAJIBHUX OCOOIMBOCTEH 1
oOyI0BU MOB SIK HACTIJIOK 3araJIbHUX 3aKOHIB HAPOI-
Horo x)utTs» (nepeknan 7. K., P. M) [1, c. 48]. Bin-
MOBITHO Y BepOaIi30BaHUX MOJEIISX aKTyasli3ylOThCs
JWIIe 3HAYYILi JUI [E€BHOI €THOCHUIBHOTH acleKTH
peansHOrO CBiTY. TOoMy 0COONUBOI Baru B po3yMiHHI
B3a€MOJIii HAIIOHAIBHOI CBIJOMOCTI Ta MOBHU Haly-
Ba€ PO3MOBHUH JlialIeKTHUH OOYTOBHI AUCKYPC, 11O
i 3yMOBWJIO aKTyajJbHicTh nociipkeHHs. llopon-
KEHI CHOHTaHHO, y HEBUMYUICHIH KOMYHIKaTUBHIiH
cHUTyalii, He CTPUMYBaHI NPUIIKCaMH MOBO3HABCTBa
rOBipKOBi HapaTHBH (DIKCYIOTh HaiBHE, palliOHaJIbHE
i OIHOYACHO YyTTEBE MOBOMUCIIEHHS, 00’ €KTUBYIOTb
apxaiyHi Mozeni 6adeHHs CBiTy i ceOe B HbOMY.

Merta cTarTi — YCTAaHOBUTH CEMaHTHYHY OpraHi-
3amiro koHienty BOJIS ta 0coOnMBOCTI OMOBIICHHS
(BepOanizamii) BIAMOBIAHUX  CTPYKTypHO-CEMaH-
TUYHUX HOTO CKJIaTHHKIB y KapTHHI CBiTY OOHKIB i
cnoboxaH. BiAmoBiaHO 00’€KTOM HOCTiIKEHHS
crana tema BOJII (B yciifi MOBHOTI CMHCIIB LBOTO
MOHATTA) B OMOBIIHUX TEKcTax (HapaTuBax) Mpel-
CTaBHHUKIB Pi3HHUX JIIHTBOKYJIBTYPHHX apeajiB YKpa-
THH, MPeIMETOM JOCTiIKEHHSI — OCOOJTMBOCTI JIIHT-
BO-CEMaHTHYHOTO BimoOpaxeHHs koHuenty BOJIA
Yy CBIIOMOCTi HOCIiB JUCTaHTHUX OOWKIBCBKOTO 1
c11000KaHCHKOTO TOBOPIB.

IpakTuynumii matepian nocaixkenns. [Ipoana-
Ji30BaHi B CTATTi TEKCTH 3anucaHo BIITKY 2021 poky,
a caMé JOCII/PKCHHS HayKOBO-TIEAroriyHi MpalliB-
HUKH Kadeapu YKpaiHChKOI JTIHI'BICTUKH, JIiTepaTypH
Ta METOAMKH HaBYaHHS XapKiBChKOi TymaHiTap-
HO-TICAIATOTIYHOT akajemii CHUIBHO 3i 3100yBava-
MU-(pinonoramu 3IiHiCHIOBAIM B Mexax peajizamii
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HayKOBOT'O IPaHTy «/lMHaMika €eTHOKYIBTypHHX KOH-
nentiB Cxony i 3axony (Ha marepiani roBipok Llen-
TpasibHOT CroOoxaHImuHY 1 bolkiBmuum)» [2; 3; 4]
3a yacTkoBoi (hiHaHcoBoi miaTpumku Kanancekoro
IHCTUTYTY YKpaiHO3HaBCTBA — OCEpEIKy YKpaiH-
CbKO-KaHAJICBKUX CTYIOill 13 TyMaHITapHHX HayK
University of Alberta (3 ¢ponny Bacuns KpaBuenka).

Bukaax ocHOBHOro Martepiajy JOCTiT:KeHHS.
Konnent BOJIA € oguuM 3i 3HaYyMMX U YKpaiH-
CTBa, [TOCTAE KIIOYOBUM MOHATTSM B icTopii Ykpainu,
y BUTBOPEHHI HalliOHaJIbHOT cBitoMocTi. Tomy BapTo
PO3IVISIHYTH aBTEHTHYHICTh HAlliOHAJLHOTO CaMOBU-
3Ha4YCHHs OOMKIB 1 clo0OXaH Yepe3 akTyasi3alliio
koHuenty BOJIA B roBipkoBux Tekcrax'. CTpyKTypy
CTaTTi 3yMOBHB CBOEPiAHUI cnociO opranizamii ysB-
JIeHb TIPO BOJIIO y MOBHIH kapTuHi cBiTy (MKC) Goii-
KiB 1 cloOOXaH.

1. CemanTHyHa opranizaniss konnenty BOJISA
B MKC 0oiikiB

VsBNEHHS MpO BOJIO SK (parMeHT KapTUHH
CBITY — «IIPOLYKT» TPHUBAJIOTr0 KYJIBTYPHO-1CTOpHY-
HOTO IIUISIXY CHIJIBHOTH OOMKiB. SIApOBOIO YaCTHHOIO
koHnenty BOJIS Mu BUABHIIM CEMaHTEMHU ‘HE3aJICxK-
HicTh’, ‘BU3BOJBbHA Ooporrba’. Lli cTpykTypHO-Ce-
MaHTHYHI €JIEMEHTH OCHOBOIIOJIOKHI B 0COOMCTOCTI
Ooiika. Cnocobu BepOanizauii BU3HAYEHUX CEMaH-
TeM — Lie ¥ psIMe AeKJIapyBaHHsl, i IMIUTIIMTHA MaTe-
piamizanis. Binkpure cBioMe cTBepKEHHS HECKOPE-
HOCTI yXy Jitofei: Bu mene 3posyminu? Jlyxy botixa
8aDICTIUGO, 6 NepuLy Yepay, He MAEMKU, d GHYMPIUIHE
NepeKoOHaHHs, Wo MU He nio0 Kum Hikonu... Yu eu
3posyminu? boiiku 6i0cmow6anu He3an1edCHICMb
(Onena, 66 poxis, Tyxus). HamoneruBo moBTO-
proBaHi MeTaMOBHi (opmynu Bu mene 3posymisu?
Yu 6u 3po3yminu? 3acBiTUyIOTH SIK HETOXHUTHICTbH

! JTnist 3py4HOCTI CripUMaHHS TEKCTH HOAaHo B opdorpadidHomy
3anuci 3 Qikcalliero niaNeKTHUX YM iHIUBILyaIbHUX 0COOINBOC-
Tei MoBieHHs onosigaua — 1. K., P. M.
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CBITOIVISTHUAX TIO3UIIIA MOBIIS, TaK 1 HOTO MparHeHHs
BIUIMHYTH Ha CUCTEMY YSIBJICHb 1 IIHHOCTEH CilyXada
(ampecara, perumienra). [l MOBISI Haa3BUYAHO
BaYUINBO CIPUYMHUTH (OPMYBaHHS Y CBiOMOCTI
azpecara TOHSATTS, 10 € KIIOYOBUM B iIeHTH]IKaIIi1
Ooiika.

Takuii 1HTEJIEKTyalbHO-TIaNOTIYHUI  XapakTep
MipkyBasb po BOJIIO e tunoBum amns Gotikis. [ep-
COHAJIbHI YMOBHCHOBKH OJJHOUYACHO CTAalOTh YCTaHOB-
KaMH Ha (QOpMyBaHHS HOBOTO 3HAHHA y CIIyXadiB.
OxpiM 3rajaHux METaMOBHUX KOHCTPYKLIiH, (ikcy-
€MO iHTepIIpeTaLiiiHe epeKOLyBaHHs BIACHOT JyMKH
SK IMITyJIbC IO IPOTrpaMyBaHHs IIEBHOI MOJENi OBe-
IiHKM aapecara. Tak, Hanpukinaa, te3y A sinvHa i s
wacauéa NpOLYLEHT TPAHCIIO3HULIOHYE B PO3TOPHYTY
riMOTeTHYHY KapTHHY PYWHYBaHHS BUIBHOTO IIACTS
FMOTEeTHUYHUMH OKyHaHTaMH «AKkOu 6 Moe micmo
nputiuios oxynaum...». TeKCT 3amucaHo 3a 8 MicAIiB
70 TOYaTKy MOBHOMACIITAOHOTO BTOPTHEHHS apmii
P®, xomu 11e He OyII0 TPUBOTH B CYCIIIBCTBI, ajie s
00’€KTMBOBAaHA CBiJOMICTIO UM ITIACBIAOMICTIO TiIlO-
TETUYHA KapTHHA Bpa)ka€ CBOIM MPOPOYUM 3MiCTOM:
AxOu 8 Moe Micmo nputiuau 8opoau, HANpuUKLao, mi
J4C POCISIHU, [ NOYAIU 8OUBAMU MOIX POOUYIS, NOYATU
3abupamu Mo€ MaiHo, Ai3MU 6 MoK Xamy, SKy 5
POKAMU MAINCKO 3600ULA 3 YOLOBIKOM, A We Ou meHe
giocunanu 0o Cubipy sk Kypxyas... A 6 ne nomepnina
oKynanmis i nepuie, wo ou s 3pobuna, — s ou 63ina
00 pyK 36poro i He 00H020 OKYNAHMA 5 OU SHUWUIA.
Bopozosi mu 0amo 6iociu y 6yOb-axomy eunaoxy, i
Xxaii Hixmo He nadiemuvca. Tomy wo mu c6oe dcummsa
cmasumo Ha eiemap HesanedxdcHocmi Yxpainu: abo
eons, abo cmepmo. Inwoeo euxody mema. Inuwiozo
6uxody mu ne macmo (TetsHa, 48 pokis, Ckone).

Taka TpaHCHO3uLis — IIe HE MPOCTO CTHUMYJIIO-
BaHHsS KOTHITUBHOI AISIIBHOCTI ajpecara 3 METOIO
YTOYHEHHS cKa3aHoro. Lle iHTeHLis TpaHCIIOBAaTH
ICTHHHICTH CBOIX MOMIISIIB, 110 CIIUPAIOTHCS HA iCTO-
puuHi cuenapii (pocianu, xkypxyni, Cubip), a Takox
3amporpaMyBaTH ajapecara Ha TaKy camy pilryuy
MOJIETIb TIOBEIIHKM @K 70 CaMONOKEpTBH (Ls ycra-
HOBKa BTUJICHa B KOHCTPYKLUII 31 3HaYE€HHSIM B3a€EMO-
BUKJIIOUEHHS: ab0 6011, abo cmepmy, y Kareropud-
HOCTI CyIKE€Hb, iX CHHTAKCHYHOMY ayOJIIOBaHHI:
Tnwoeo 6uxody Hema. Inuiozo 6uxo0y mu He MAEMO).
Cuenapii pagsHCBKOI OKymalii — 11e He MePCOHabHI
icTOpii aBTOpKU HapaTUBY, LI¢ KOJICKTUBHA iICTOPUYHA
nam’sTe. EXBiBasieHTaMu U1 TIIyMaueHHS BiI4yBaHb
macTs # cBoOOJM MOBOMHUCICHHS CYyYacHOI JIIOANHH
omoBizayka oOupae icTopuuHi (QakTH MOHEBOJICHHS
MTOTIEPE/THIX MTOKOIiHb.

Hdyx HezanexxHocTi € arpubyrom OolikiB. Taka
YiTKa caMoiJleHTH]IKAIlis KOPENoe 31 CHerudikoro
KaTeropusanii cBiTy HaBkoio. OIUHHMLSIMH BUMIpY
MPOCTOpPY W Yacy IMOCTar0Th IEepCoHalii 3aBOHOBHU-
KiB 200 (pakraxk Bu3BONILHOI OOpoTHOU: Konucsk y Hac
oyna i Aecmpis, a oani 6yna i Honvwa, a mooi edxice
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Himyi, a oani Paoauceruii Cows (Auna, 70 pokiB,
Cnascwko); 3a lonvwi novas ¢hopmysamucs yKpa-
iHcoxkull cynpomus. Konu 6 mpudyame Oee’simomy
nputiwmau eoinu Cmainina, mo 6cbo RiOnINNAA nepe-
KI0OYU10csa Ha cogemis. A 6 copox opyzomy poyi we
il nepexnoyunocsa na Himyie (Bomogumup, 65 pokis,
Bepxue CunboBUaHE).

HasiBHICTB ceMaHTeM ‘He3aJIeKHICTD 1 ‘BU3BOJIbHA
00poTH0a’ BUSBIIIEMO Ha IEPETUHI TOHATIHHUX MOJIB
koHnentis BOJIA it OPA. INipcekuit penbed — Tomo-
rpagiuHa ocobnuBicts Kapnarcekoro kparo. 3ako-
HOMIPHO, II0 €THOCBIIOMICTh OOMKIB, IXHS Marepi-
anbHa Ta TyXOBHA KyNbTypa SIKHaWTICHIIIE OB’ s3aHi
3 TIpCbKUM MiKpocBiToM. ['ipcbka Tpupozaa, AaBHi i
cy4yacHi o0pa3u, (paKkTH, JIEreHAU TOCITarTh CTa-
OibHE MicCIle B HapaTHBaX CyYacHUX TOpsH. 3Hady-
IIICTh TOPH SIK CHMBOJY, CBSIIIEHHOTO MICIISl, CTPHXKHS
oprasizauii MiKpOKOCMy OOHKH BUSIBIISIOTH, HalpH-
KJIaJl, BIUTITAIOYU B YCHO TKAaHWUHY HapaTUBy 00pasu
ripcekoi npuponu (Haixanu y eopu mpu xanu ma i
mym noceaunucs, 3acnysanu ceno. I nasusacmocs ne
Tpuxanis, a Tpyxanuis... A xoous, ma Hema epubis,
Ha Pi3060 konsaodyroms, 30upaiomvcsi KOMSIOHUKU...
lieuama, ome 0epeso mae Gicimoecsm-cmo poxis....
Piuka-neeenuuka, 201y6a AnuUHA, a MO CMepiuKa,
a mo eonyba sauma, mo mooice cmepiuka (FOpiid,
55 pokis, TpyxaniB), a00 eMOIIilfHO OOCTOFOIOUYH iCTO-
pUYHY Ha3BYy TOpH, CBiIOMO HaJ3BUYailHO pO3raiy-
JKYIOUHM KaHBY OTIOBIJli, 00 Lie BaXXIHBO (4 6abycsa mos
3 moeo opyzoeo cena, mam, oe eopa Ilucana. <...>
Tenep ii nazusaromo 3axap bepxym, ane éona Ilucana
Kpunuys, zopa. <...> Yomy ii nazeanu zopa Ilucana —
60Ha Oyyce Kpacuea, noioza, ROIOHUHA MAM, mMam
dysce bazamo Kpacueux Keimie, 0isuamka, mam Hao-
3euyatino! Hagecni mu xoaucsy K niuiy myou, mam
maxi 26030uku! Omaxi, sk 00n0Hs! Pi3HOKOTbOPOEI.
Tam Oyace eapno! (Anna, 70 pokis, ClIaBChKO), 4H
peduIeKCyoun Ha/l B3a€EMO3B’ SI3KOM JIFOJMHU U PiTHOT
npuponu (Hasimv yepxea. Ha wo boiiko ousuecs,
Koau 0Oyoyeae yepksy? ILlepkeu oOynu nodyooeawi
max, aK cmepeka pocme... (Irop, 61 pik, Cxorne).

Ta omHOYacHO MU BHABISIEMO B 30HI sjpa
konnenty ['OPA cemaHTeMu ‘HE3QJNCKHICTH 1
‘BU3BOJIBHA 00poThOa’. BoHu BepOamizyroThCs,
30KpeMa, B CUHTAKCUYHIM cuHTarMaruii: Tym eopu,
momy mpaouyii ykpaincmea mym oynu miyni (Bono-
oumup, 65 pokis, Bepxue CunaboBuane). CeMaHTHYHI
BiJTHOIIICHHSI HACJIKY B Iid KOHCTPYKIIii aOCyp/Hi:
3HAUEHHs ‘HaI[lOHAJIbHA CBIIOMICTH’ HE BUIUIABAE
3 (hakTy ‘ripchKa MICIEBICTH’ JJIsi MPECKPUITHBHOT
rpamatuku. Ta jyis OOMKIB MPUIMHOBO-HACIIITKOBUN
3B’SI30K IMX MOHSATH OUEBUIHHUIA 1 JIOTiuHUH. Po3rop-
TaHHs [yMKH 0a3yeThcs Ha 3HayeHHi jekcemu [ OPA
‘ocepenis  HAliOHAJIHLHO-BH3BOJILHOI ~ 0OpOTHOM’.
Binbiie Toro, med He 3adikcoBaHUN y CIIOBHHKaX
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUN BapiaHT y MOBHIM MpakTHIIi
0OMKiB IpeTeHAy€e Ha MPSIME HOMiHATHBHE 3HAYCHHSI.
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Axrtyamizanis Temu ['OPA B HapaTtuBax Hacamriepen
BHKIIMKA€ CTiKi acomiamii 3 TeposMH BU3BOIHHOTO
pyxy: Hucana Kpunuys, copa. Tym, mooxce, ti Oinvue
AK poKig mpucma, xooug 3 noopamumamu Onexca
Hosebyw (Anna, 70 poki, CnaBcweko); Crasa ykpa-
incbkoeo cmpineymea nouanacs i3 2opu Maxieku
(Aunpiit, 60 pokie, Tyxus); Ha Muaacmi 6azamo
noxopouenux, Ha Maxkieyi 6acamo noxopoHeHux
(Creda, 78 pokis, Cnacrko). Lli mpukmaam cBiq4arsh
e i mpo Te, Mo I CTPYKTYp HaM’siTi OZHAKOBO
3HAYYIIMMU € Tepoi 1 JaBHBO1, i HOBOT icTOpIi.

IaTeHcuBHOO € B3aemomia koumnenTie BOJIS
1 JIIOAMHA. Jlo cTpykryp 000X KOHIIETITIB BXO-
IUTh CeMaHTeMa ‘marpior’. Y MOBHO-KYJIETYPHOMY
npocropi bolkiBmmHM 1 cemaHTemMa — 0a30BHI
inerTudikarop ocoducrocti. L{ikaBo, 1Mo sApO KOH-
nenty JIOAMHA B mocmimxenux roipkax Crno6o-
JKAHUIMHU HE MICTUTh CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOIO
CKIIQJIHMKa ‘marpior’. B aHanoriuHmx cueHapisx y
HapaTHUBaxX cI000XaH KIIOUYOBUM ieHTH(]IKaTOpOM
OCOOHMCTOCTI BHCTYIa€ CKIAQAHHUK ‘Tipodecis (pin
3ansTh)’. [lopiBHSAIMO:

Posxasicime npo ceoco dida (bamwvka) / poouny

Crno0okaHIIHHA

BoiikiBmmnaa

‘npodecis’

y'-IaCTL Y BU3BOJILHOMY py01 >/
‘piBEHB HAIliOHAIBHOI CBIIOMOCTI’

Bamuko ece arcumms npopoous ...
«mocmoswuxy... Buknamae noporu (30s, 67 pOKiB,
TokapiBka)

HY 8 Hbo2o nucanocs | Tamo 6y8 3 0e ’amozo poxy, mama — 3 gicimuaoyamozo. Tamo
6y6 cnouamxky 6 «/[opecmiy, nomom ¢ OVH (Bomogumup, 65
pokiB, Bepxue CuHboBHTHE)

Mo, dida s 6oobuie He 3HAlO, BIiH MOTOOUM NOMep,
Kasxcymo, we... A iloco Oadxce He 3Harw, a Oabdycs
mooice npayr08ana y Koaeochi, Ha 020poOHill Opueadi
npayrosana, babycto snaro (Hanisi, 76 pokis, Binbiiana)

JIobno tioco, moe ceno. Ty moi bamevku csi poounu, 6abu cs
poounu, 0iou, bpam 6 mene 06y8 maxuil 0yxce HAYiOHANICM
(Creda, 79 pokis, CraBchbko)

OnuHIYHOIO B TeKCcTax 00HKIB 3a()ikcoBaHa MOBHA
00’ €exTHBAIliS YABICHB PO JIIOAUHY SIK HacamIepen
PO TpeICTaBHUKA TeBHOI mpodecii — To icmopuxk,
aje MOBOMUCJICHHS BH3Ha4ae IO iH(opmarmiio sk
HEJOCTaTHIO W Ofpa3y CKEPOBY€E HAPATHUB y HANPsAMI
YTOYHEHHS, 1110, 3BICHO, JICKHUTH y TUIOIIMHI PiBHS
HamioHadpHOI cBimoMocti: To icmopux. bambko
11020 0yé ¢ yKpaincvkux civosux cmpinvysax (Boio-
mamMup, 65 pokiB, Bepxae CHHBOBUIHE).

DikCcyeEMO y9acTh 9yTTEBO-00pPa3HUX MEXaHi3MiB
y KOHIIETITyaJTi3aIii CTPYKTYp 3HAHB IIPO HAI[IOHAJIEHO
CBIJIOMY JIIONWHY, marpiora. Hampukmiam, BimoMocTi
po 0aThKa BITOPSAKOBYIOTHCS Y CBIIOMOCTI OHOTO
3 iH(popMaTOpiB, a MOTIM, BIANOBIAHO, BepOAITi3y-
FOThCSI B 00paszax HAIIOHAJTBFHO 3HAYYIIUX 1CTOPHY-
HUX TIocTarel: Miu 6ambko 6ye 3 mo2o camozo pokKy,
wo Banoepa: moii nepuwiozo ciuns 0es ’ssmo2o poky, a
mamo 6y8, Hy 6iH He Miz2 iIHaKwe HapoOOUMuUCA — Ha
Oenv Illesuenka, des’smoeo bepesns (Bomomumup,
65 pokiB, Bepxae CHHBOBHIHE).

MOoOBHO-MEHTAJIbHI CTPYKTYPH CIIOO0KAaH TaKOX
BUKOPHUCTOBYIOTh UYTTEBI OAWHMWIN 1T 00pPa3oTBO-
pEHHs, aJie BOHH 30BCIM iHIIOI TPHpOIN. AHAJIOTIUHE
CJIOBECHE BHPaXXCHHS CIIOTiB MPO OaThka ITEMOH-
CTPY€ YCIIaTKOBAHICTh Mi(OJOTIYHOTO MHUCICHHS,
mo BTiIeHO B oOpasax mpupomu. [lopiBHsHMO:
AHx yycmeysas b6amvko 6 moil Oenb [HAOTVHKCHHS
CMEPTi]: wo oye Gin w08 MinbKu COHYe, e CoHye
He cxoouno, 6in ixaes écieda .... A mo esice conye cxo-
0un0, 8ce COHYe CXO00U10 i oye 3podunoca maxke...
(Ompra, 72 pokn, TokapiBka).

TxannHa HapaTtuBy (iKCye 3aCBOEHHS 1 IIPHCBO-
€HHsD» 0araToBIKOBOTO KOJIEKTHBHOTO JTOCBIAY €THIU-

36ipHuK HaykoBuX Hpans «Hosa dimzomoris» Ne 91 (2023)

HOI TpymnHu. ABTEHTHYHA CBOOOHONIOOHICTB, SIKOIO
MIPOHM3aHI HapaTUBU OOMKIB, BIHCaHA B KOHTEKCT
Midosorigaoi cBigoMmocti. CBIT Tip, HE3ITaMHICTH
IyXy cBOOOIH, JIeTeHIapHi MEPCOHAXI CIUTITAI0ThCS
B OIOBIASX PO ICTOPIIO 3eMJIi TaK CaMo, SIK BOHH
MepervieTe i y MCHUXIlli JIONWHU, — TaKy IUTICHICTh
BATBOPWJIM KYITBTYPHHUH 1 YyTTEBHH OCBiN OOMKIB.
PosmoBins Memmkanku cenuima Ci1aBCbko AHHH TIPO
nereHaapHoro reposi 3axapa bepkyra € abcomoTHO
iHTEpiopr30BaHO0. KynsTypHO 3Hadymia it BChOTO
YKpaiHCTBa iCTOpisl, XyIOKHBO TEepeKa3aHa i yBiKo-
BiueHa IBanom ®DpaHKOM, i1 AHHU — II€ TaK Camo
BeM4uHUH (hakT, ane me icTopis ii MalleHbKOi 0aThKiB-
IWHY, i1 IpeAKiB, ii eTHivHOI Tpymny, 1e ii ocobncTa
ictopisi. MoBHI QopMmynu Oys y Hac, axc croou npu-
iy, eMOIIIHO TIepeOiThIIeHe TOOOOBAHHS SIK JJIS
icTopraHOTO (PaKTy CIMCOTpPiIYHOI TaBHUHU A 1m0 Oyiu
0 80HU (MOH2ONU), 5 He 3HAI0, KyOu O npotiuiiu, Bij-
cyTHiCTL nocunanHs Ha OpaHka (ampke AHHA OnrKda
70 L€l icTOpii, BOHA BifYyBa€ MPHYCTHICTE A0 LHX
TMOAiH, 10Ci MepexKUBaE CTPax i TopaicTs, a PpaHKo
JWIIEe TEperoBiB JereHnay), (akT NpHUBIACHEHHS
i€l ictopii crmoHykae iH(GOPMATOPKY MPHITYCTHTH
Bu, nesno, ne uynu moeo. OTOX BUTBOpEHA B €THIU-
HO-KYIIETY PHOMY HpOCTOpl KOHIIENTyalbHa CTPYK-
Typa CTaja HeBiJ €éMHOI0 YaCTHHOI OCOOHMCTOCTI:
3axap Bepxym — mo koauce 0y8 y HAC, AKWO... HY ...
U, NEGHO, He YYIuU Moo, mym maxuii 6y 20106d, K
Mo Kadxcyms, ceud, KOUcb 0y8 cmapocmd... HA3U-
sanu. I xonu croou, MOHeOMU aA%XHC CHOOU NPUTIULIU,
mamapo-moneonu, i mam ceno Tyxas 3a Hamu, mam
maxa Oysce nonoza pienund. I mam Oyxce Oyna
senuxa oumea! Tam 3 ycix cin moou nocxoounucs i
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Mux MOH20i8 He donycmunu oani. A mo 6ynu 6 6oHu,
5 He 3Hato, Kyou 6 npotiwau! I naseanru nomim... mam
€ eopa 3axap bepxym, 60 6in Hasusaecs 3axap i bep-
Kym npizeuwje make mas, moi cmapocma (AHHa,
70 pokiB, CnaBcpko). Taka penpe3eHTallist 4yTTEBOTO
1 COIiaIbHO-iICTOPUYHOTO JOCBITy OAHOYACHO € BTi-
JICHHSIM [iHHICHOTO CYJI>KEHHSI.

AKTHBI3a1lis] MEHTAJIBHUX YTBOPEHb, OB’ SI3aHUX
3 moustTaM BOJIA, crumynioe OHTOJIOT1YHE OCMHUC-
nenHs kareropii 3ABOMOBHUK — 3AXWCHUK.
Kareropusariiss nux NOHATH, a 3rof0oM BepOaizaltis
KO (iKOBAaHOTO 3HAHHS MPO 3aBOHOBHHKA 1 3aXHC-
HUKa, OKpIM IHIIOTO, 3MIHCHIOEThCS depe3 peduiek-
cii 070 MOBHOTO KOy ¥ y CIOCIO TepeKITtOdeHHS
MoBHoOro kony. Tak, konuent 3AXVMCHUK Bxnrouae
CeMaHTeMy ‘MOBHa CTiHKicTh'. YKpaiHChKa MoOBa
YCBIIOMITIOETRCS SIK POpPTEIIs, 10 HE TipIre 3a 30poto
OOpOHUTH CyBEpEHITET IepkaBu. BusB marpiotn3my
Yyepe3 MOBHY CTIHKICTh ACKIApy€eThCS B HAPATUBAX SIK
e oxHa 0a3oBa yecHoTa OOMKA.

I'ymopucTnuHUM HacTpoeM 3abapBiieHI pO3MO-
BiJli TIPO OTTip 3eMJISIKIB 3pOCIHIIIEHHI0 MOBHOTO TIPO-
cTopy: Miu 6pam 6o3ug xnib6. A Ha 6cix MawuHax 6
paosaHcokull yac 6yno nanucano «Xneby. A i nicas
pemonmy uanucag cobi «Xni6» (Oxcana, 62 poku,
Cnasceko); A mam 6 lipnomy epamomeii... Bonu
Hanucanu eenuxy mabauuxy «lopnoey. Ta 3uaii-
woecs AKutice myopaeens, ceped Houi 6318 papoy,
3axpecaus, nanucag «lipne» yepes «i» (Bonogumup,
65 pokis, Bepxue CunboBuaHe).

Boznxouac pocisiHi3MU BUKOPHCTaHO [l OpraHi-
3auii crpykryp 3HaHb npo 3ABOMOBHUKA, ane
BKE SIK HETaTUBHO-OLIHHE MAapKyBaHHS KOHLIEHTY:
nioninna  nepekaoyunocsi Ha cosemie (Bomomm-
Mup, 65 pokiB, Bepxne CunboBunne); Ta npuiiuiia
Coseyvra eracmo nosabupanu ecvo (Opiid,
55 pokis, TpyxaHuiB); A inwux nioodeti — na Cubip,
mam Heobvsamusie npocmoput (Irop, 61 pik, Ckone);
1 Himeyw Oani, sx eoice nputiviiu myoa mina pyc-
Kie, Himeywb tiomy Kaxce. «Jluwatics mym...» (Irop,
69 poxkiB, Tyxns), Iputiuiiu pycoki, xmo mMae 20cno-
dapcmeo — 3abupanu (Hanis, 66 pokis, Cl1aBCBKO).

Konnenryansna crpykrypa mnoHarts BOJIA
MICTUTh CEMaHTUYHUHN CKIaJHUK ‘OOMEXKEHHS MpaB
1 cB0OOA’, MO OCOONMBO BUPA3HO 00’ EKTUBYETHCS
B cmorajgax mpo ocobucre xuTTa. Po3moBimi mpo
JUTHHCTBO, MOJIONICTh, POOUHY, OAPYKEHHS, MpPO-
¢eciiiHy AisNBHICTH OMOCEPEKOBaHi iHpOpMaLi€eio
npo mepcoHalbHy HecBoOoxmy. [Ipuuomy mel Kom-
MOHEHT 1HOAI KOHKYPY€E 3 iHIIUMHU, sIKi (OpMalIbHO
O1BIIIOI0 MipOIO MajTl O pENpe3eHTYBaTH OCOOUCTY
iH(popMarito.

Hanpuknan, oguauns nam’sti OAPYXXEHHS B
HapatuBi 89-piuHoi AHHM i3 cena ['pebeHiB onTumi-
3yEThCSl IMIYJILCOM ‘OOMEXEHHS IMpaB 1 cBoOox’, y
pe3ynbTaTi IbOTO TeHEPYETHCS TEKCT-00paMiIeHHS 3
MIKpOCEMOIO ‘3aMDKXs’ Y BCTYII i BUCHOBKY; HaToO-
MICTh OCHOBHA YacTHHA KOMIIO3ULII — LIe po3jora
OTIOBIJTb TIPO OKYTIAIIII0 «COBETAMIY / «KEreOicTaMIy
pinHOi XaTH i pigHOTO Kpalo:

Kommo3umniiiHi|TekcT-peakiis Ha CTUMYIT-TUTaHHS AKTyaii3oBaHi MiKpoCeMH
YACTUHU «Bu mam’siTaeTe cBO€E BeC/uIs?»
Beryn —ITam’sitato MO€ Beciiuisl... Y IEpKBi Hi, BeciJuis Oys10 B 4y»KiH Xari. | ‘3aMixokst’
OcHOBHaA YacTHHA Bo nac Binram Bucenunu. He xorima mama #itu 3 xatu. He xorina, | ‘kerebictr’
00, Hy, 3HaeTe, K TO cBOA xara. A sk npuiinuio KI'b — Burnano:
«Yiinite!». Mama He Xorina. 3ipBajy MiJJIOTY, 3aBAIWIIM KOMUH | ‘TIepecyiyBaHHs
y xari — 1uM Ha xaty. «bo 31ech, moka BU HE BHUETE, — Kaxke, — | ‘0OMEKEHHS Mpas i
OCHICPOBIIM HE MEPEBEAYTHCA», 00 Ka3aiu, M0 MU icTH iM Iaemo. | cBobox’
Ta it 6y1o Tak, mo qaBamu aoad. .. <...> KI'b mepecnimysamno YIIA, | ‘6ernepipmi’
OcHepiBIIB i HAC 3BiATaM BUTAHSIIH. . . VIIA®
‘MiATpUMKA
6opuiB 3a cBoboy’
3axrovHa 9acTHHA | A s BHHTIIIA 3aMiXK B BICIMHAIIATE POKIB. ‘3aMIDKKSA’
(AnHna, 89 pokis, ['pebeHiB)

He moxna BukmrouaTd, mo koument OJIPY-
XKEHHS y crpykrypax mam’sTi iHpopmaropku
HAIlOBHCHUH TPaAUI[iHHUMH €JIEMECHTAMU, TAKUMHU
K ‘BeCUIbHME 00psia’, ‘mojis’ ¥ momiOHuMU. Alle
i 3B’SA3KM HE 30YIKYIOTHCS 1 HE BUSBISIOTHCSA B
HapatuBi. HaToMicTh SK BiAIIOBI/b HAa CJIIOBO-CTH-
MYJl Gecijijisi MAEMO HEIIOBTOPHY MOJEJb aKTHBa-
il BepiiuH iHGOPMAIiHHOI CITKU: 1€ croragd u
pediiekcis Ipo MOHEBOJICHHS Ta 0€3YMHCTBA 3aBO-
HOBHHKIB.

2. CemanTH4HAa opraHizauisa konunenty BOJISI
B MKC cio6o:xan
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BinmoBimHWKM  MOBHO-MEHTAJIBHUX  CTPYKTYpP
koHtenty BOJISI B mo3amoBHi# KapTHHI CBITY ¢l1060-
KaH — Ie HacaMIlepe]] TPYIoBa aKTHBHICTD 1 MOB’A-
3aHi 3 HEIO BIAUYTTH.

SAApoM CTPYKTYpH KOHLENTY € CEMaHTeMa ‘NpH-
BJLJIA’, TII0 aKTUBYETHCA B PO3MOBIAAX MPO IPAITIO
Ha 3eMJIi. Y mporeci poboTH Jronu crorsaanm 6e3-
Kpai 1moJisi, )KUBOTIMCHI CXWJIH SIPiB, IIMPOYiHb KAPTUH
piaHOi Tpupoan — yce 1e (popMyBalio €CTEeTHIHHUN
JIOCBiJI, CTUMYIIOBAJIO TIOYYTTS PaAOCTi W 3axBary,
BHUTBOPIOBAJIO CTaH IYyIIEBHOI piBHOBaru: A 6o6uye
5 eemepunapnull mexwix. I oye 3anpsaearo kous i ioy
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Y ceno, no OMOENEHIAX, 1 OMO AK yce npoudy i idy
Haobopom omam nobHia nOCcadox, 0e Mo iCOK mam
omo, yeimku 36upana, mam no ApKy HOIA3I0 — 00
mMo20 mam NPUEMHO, makKe wio po300ie, Yimxu ysi-
myms! (Onbra, 72 poku, TokapiBka).

HlomenHa mpans Ha T WIUPOKUX BUIBHHUX MPO-
CTOpIB CIIOHYKaja [0 BHSBY EMOLIHHO-4yTTEBOI
ctepu yepes micHIO: A we decb omyda 3a ceno 08a
Kinomempu mam Oypsaxu oyau. 10yms, Hy 1a0HO, myou
we, modice, 3Hacme, XmMo RPOCHYECb, XMO Hi — Chi-
earomp. Hy 110ymob yoice Hazao, ye dic yice noHaAMO-
PIOIOMbC MAK, 6UpooOieri, <...>, i0ymb — cRigaoms.
Beuepom ioymeb — cnisaroms (Onvbra, 72 poxu, Toka-
piBka); Haoa byno cnanysame 6ypsx, Haoa 0Yi0 KyKy-
py3y narome. <...> I 1 3 babywxaro xaouna naioms.
A easapro: «A nidyy. — «Ta sike nidy, six mam, s He
3Ha10, KiIOMempie namo psoodok 3 Oypsaxal» — «Hem,
anioyy. lwna, i nanona. Mewni npasunocwv! A badywiku
cniganu!.. Bonu cnisatomv — 5 nano. I a e cnyxaro
omako i nauo Oypsx, Hy, 6ce, i mpaguuxy... MeHi ye
npasunocs... (Onsra, 30 pokis, Kyn’sHCbK).

Otxe, ocoONMUBICTh NaHAMAPTY ¥ 3BUYHA JUIS
CeJIsH 1 MicTsH XapKiBIIMHA poOOTa Ha 3eMJIi Tiepe-
OyBarOTh Y B3a€MHIl 3aJI€)KHOCTI, CTUMYIIIOFOUH BEP-
Oasizallifo CeMaHTeMHU ‘TPUBIILIA’, SKOI MH HE (ik-
CY€EMO B JIIHTBOKOTHITUBHIHN penpe3eHTallii KOHIENnTy
BOJIA B 60iikiB. OueBuAHO, 30BCIM 1HIII 0COOJIHU-
BOCTI penbedy, I'PYyHTIB 1 pocnuHHOro cBiTy Boiikis-
LIMHYU HE CIIOHYKAJIU 10 JYXOBHOT HACOJIOIH MIPOCTO-
pamu: ¥V nac na 3emni 0obpe xaminb pooums i uepes
pix yopHuya. Tax wo modcna 3 2opéoa Hazbupamu
Kaminv Ha gynoamenm xamu (Irop, 50 pokis, Cnas-
CBKO); ¥ nac mym npaxmuuno i Hivo He pooums. Hy
Yy Hac maxa 3emas, eu posymieme. Kapmonns i ma ne
pooums (Bacuiib, 62 poku, CiaBcbko); Koauce 306cim,
bysa, He 8podums, aie noou poonsms. Pooumscs, a
HiY020 3 Mmo2o Hema. A 6 Hac maka, 3Hacme, 3eMis,
He € uopHa — kam sHucmuil rpyum (Mapis, 56 pokis,
JIuboxopa); Tou Kycemv 3emii, uu 8iH dacmov, Yu He
oacmo... Kicna, sx y Hac cmapi 1o0u kasanu, aie mo
€ moa [3emna] (Onbra, 66 poxis, Tyxis).

B 000x roBipkax BepOami3y€Tbcs CEMaHTUYHUIA
CKJIaJIHUK ‘OOMEXeHHS IpaB i cBoOox . Ase KO0 B
roBipkax BOWKIBIIMHM BiH 00’ €KTHBYETHCS HacaM-
nepes y KOHTEKCTI 1CTOpii Mpo MOHEBOJICHHS PiaHOL
3eMJIi OKyNaHTaMm{, TO B HapaTHBax CIO0OKaH —
3HOBY X TaKu yepe3 peduieKcii moa0 Tpy1oBoi Jisib-
HocTi. [lpaus sk [Kepeno rapMoHii ¥ HaTXHEHHs
OZHOYACHO IOCTaBajla iHCTPYMEHTOM ITOHEBOJICHHS
JMIOOWHM, OOTSXKyBana, I030aBisiia  MOXKIHBOCTI
BUHTH 32 MEXi PYTHHHOTO KoJia 000B’SI3KiB, a OTIXKE,
MOYYBaTUCS HE3aJIEKHO.

InrerpyBanus nonstiiHux nosuis BOJISA 1 I[TPALLA
BTUIIOETBCS B TaKUX MOBJIEHHEBUX (opmax: [— Lo
ons eac 3Hauumo eons? ]/ — Ak eunonona 2opoo — i
einvna (TersHa, 60 pokis, Kongmmne); Taka srcusns.
Hesaowcna. [env i miu yopmyiics, u yopmyucs, U
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yopmyuica. Ak omo xascyme... Xiba sic mu He ndas-
mumeuicsi — 0endv dice U Hid... Tam ceunell oHO 80Ch-
Mepo — nonpobyi ix... icmu oamu. bpotinepis Oep-
oHcany no cmo wmyx. Bymam no wicoecam — no
cemoecam... (Karepuna, 77 pokis, Binemana); 4 5
pobuna oye CKinbKuU... 08adysams 200, 6€3 6UX0OHUX!
Tpucma wucam n’amo Ouie ¢ 200y! Taxa poboma...
(Karepuna, 77 pokiB, Binbmana); Pabomas na
mpaxmopi. Cxom mym. JKena, O0soe Oimet. I ne
nonyuunocs meHi... Ilismopa eooa omyuuecs i opo-
cus. <...> He 6yno moociusocmi Hixyou noixamu.
Xoouwt 3a Humu [xyoobor], npubupacui eco OeHo.
Yce srcumma npays. Bionouunky ne oyno (Anaro-
niit, 64 poku, TokapiBka). BusiB HeraTuBHOI OLIIHKH
YBUPA3HIOETHCS €MOIITHIMU CJIOBAMU Ta IIOBTOPAMU
KOHCTPYKIIN: OeHb [ Hiu / OeHb dice Ul Hid, 8ecb OeHb /
yce Jcummist;, Yopmyucs, i YHopmyucs, it Yopmyucs.

VY HaparuBi iHIIOI OMOBiJAaYKM Ti cami iHTe-
rpanbHi cemu y 3HadeHHsx ciiB [TPALLS i HEBOJIA
(ITPALISI = HEBOJIA) — ‘Ge3nepepBHICTB’, ‘MOHO-
TOHHICTE , ‘OOTSKIMBICTE’, ‘HECBOOOJA’ — MAaroOTh
MO3UTUBHY KOHOTAlilo, KKy MaHipecTyIoTh: a) eMo-
HiliHa JieKkcuka (A He dicanito Hu 0OHOU MIHYMOUKU,
WO MOE OUMUHCMEBO... Ke 6 60HO ..., AK DU mam He
8adICKO OYn0: | Mama Ha pabomi, i 3acmasnaia Kap-
MOWIKY ... HA KAPMOWKI OYp a1 pamb, i 600y HACUMD,
i enpasnamucs, i npubupams 6 xami...), 0) rpagaris
CYpSITHUX TOHATH (a O)y10 namv, i nO wecmoy, i no
Oeeamb 2exmap...), B) nporucrasinenns (Lle 6yno
easxcko. Ho, mem ne menee, A paoa, wo mac 0emcmeo
npowno mam) (Onbra, 30 pokis, Ky’ sHCBK).

AMOiBaJIeHTHY KOHOTAIII0 CIIOCTEPIraeMo Ime B
OJJHOMY HapaTuBi (CXBaJbHUH (akT 3aco00M ClloBa 3
HETAaTUBHOIO EKCIIPECi€r0): Tym 610 copok uioghepis,
copox mexanizamopie, gepmu Oy, pobomu 6yiu,
pobomoui dywunu... <...> byro ece mym: pobomu
NOBHO 0Y10, MONOOLOICT NOBHO OVII0, A Menep yice e
60HO ... 6ce ooiuuno... (Hanist, 60 pokis, TokapiBka).

InmudepeHTHICTE cIO0OXKAH 10 11EOJOTIYHHUX
3acaJ oprasizamnii TpyJ0BOro MpPOLecy «PaasHChKUX)
YaciB IEMOHCTPYE CEMAHTUYHHIA CKIIQJHUK ‘TIPALIS SIK
OCHOBA JKUTTEAISIILHOCTI 31 CXBAJILHOIO KOHOTAIIEIO:
YV koneocni xapawo scunocsa, pauviue ce 60Ho oyno,
i cadunu ece, <...> i NIAMUIU HENOZAHO, | BOHO JIC
6ce pambuie Oeuwieguie Oyno, UM 3apas, max wio
npu koaxo3i scunoce xapawo (JIrobos, 62 poku, [1Bo-
piuHa); [— A wo 10U Kaxcymo, Konu Kpauje HCuiocs,
Konu 6ynu xoneocnu 4u 3apas?] — He, ny s orc mooice
nam’amaio, My ayuue, KaHEWHO, 0V10 Npu KOAXO3I.
Aa, npu xonxosi. <...> Hy, scunu goouwe! A wac
wo e, nai miku i écvo... (Haranisi, 44 poxu, Koso-
ns3ue); [— Craocimsb, OyOv nacka, Oyno 3a KoI20Chie
kpawe uu menep xcumu?| — Hennoxo mooi oyno...
Hennoxo oyno (Aunaroniii, 64 poku, TokapiBka).

Tpyoooni we mooi nonyuanu. <...> Hy, na mpy-
000HI mOOi Oaeanu mam 3epHa... mooi AKiCb
Koniuku 6 Kinyi 200y... <...> Panvwe 6 ceni 0yino
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bacamo pobomu (Karepuna, 77 pokis, Binbirana);
babywxa ecezoa ympom nacomosums cobi mopmo-
30K, MANOUKY, BOOUUKU i MONOUKA Oymunouky. A s
eosopro: «babywrka, kyoa mu cobpanace?». «A 1, —
2o6opum, — i0y nanouky 3apoonams. Tpyoodens
(Onexcannpa, 72 poku, Kyn’sHcpK).

bys cmasok. Tenep tioz2o 3azpobunu. /[ysice 300po-
suil. € 600a, ane...Openoapi 63snu 6 opendy i 3a2po-
ounu. Iloku ne oyno xazaie, 6yno kpaute (TetsHa,
60 pokiB, Konomszae)

Li miHTBOKYNBTYpHI (haKTH 3aCBiTUIYIOTH apXETHI
Hapony-Tpylaps, Ui SKOTO Ipals — Ie HaiBHIIa
LIHHICTh, HAWOLIBII BIAcTHBA JONWHI popMma icHy-
BaHHS.

BucHoBKM i mepcrnekTHBU NMOJAJBIIMX CTYIIM.
KynbrypHO-NiHTBiCTHYHA iHTEpIIpETallis TiaJeKTHIX
TEKCTIB 3aCBiuniia BHpa3Hi aBTEHTHYHI CTPYKTYpH
opranizauii xonuenty BOJIS B ykpainuiB boiikis-
myHA 1 C1o00KaHIIUHM.

borikn xonuent BOJISA penpeseHTyroTs K OfHy
3 0a30BUX KaTeropiil opraHizailii MikpoyHiBepcyMy i
CYTHOCTI 0o¥iKa — BONENF0OHOT 0COOHUCTOCTI, 3MaTHOT
TepOiYHO 3aXHILATH CBOIO HE3aJICKHICTh 1 He3aJex-
HICTh CBOTO KpAIO HABiTh IIIHOIO BJIACHOTO >KUTTH.

VY cnoboxkaH ceMaHTH4HI CKJIAIHUKHA KOHLEHTY
BOJISL 00’exTHBYIOTBCS uepe3 KOHLENTYaIbHUIl
NPOCTIp KaTeropil semis, npays, npupooa, RicHsl.
MeHTanbHa B3a€EMOiS LUX KyJABTYPHUX KOHCTaHT
YTUIIOETHCSL B MIAHECEHOMY CTWIII OMOBiAl, HapoI-
Hil TOETHIN, CBOEPIMHOCTI JEKCHKO-CEMaHTHYHOTO
piBHA. Y KapTHHI CBITY c1000XaH 3aCBIIYEHO apxe-
THUI TOCHIOAAPSI, SIKUH MPALIOe Ha 3eMIIi il TepekuBae
3 HEelo MIMOOKMH eMOLIHUI 3B’SI30K, BiA4yBae rap-
MOHIIO JIMIIE B Tpali Ha 3eMJIi.

VY dopmyBaHHI 000X apXeTUNIB BaXJIUBY PpOJb
Bifirpae kareropist eons. na BonenroOHOiI ocoOu-
CTOCTI 0oMiKa I1e HeOOXiAHICTh 30BHIIIHBOI HE3AIEXK-
HOCTI Ta cBOOOAHM, IO 0a3yeThCsl HA BUCOKOMY PiBHI
HaI[IOHAJLHOI CAMOCBIIOMOCTI. A I apXETHITY 3eM-
nepoba-cinobokaHWHa IOMiHY€ BiAYyTTS BHYTpi-
HBOI cBOOOAW ¥ rapMOHii 3 OTHOYACHO BIIACTHBOIO
CYCHUTBHO-TIONITUYHOI MapTiHAIBHICTIO. 3 OJHOTO
00Ky, cii000XaHaM He BIACTHUBO CTaBUTH B IPiOpH-
TET coLianbHi MPOOJIEeMH, 3 iHIIOTO — CIIPOBOKYBATH
MPOTECT MOXKE T030aBJIeHHsI BHYTPILIHBOT CBOOOIH,
MpaBa peali3oByBaTUCS Ha CBOIM 3eMIIi.

[lepcnekTrBOIO OOCTIMIKEHHS BBa)KaEMO IOPiB-
HSUIBHUM ~ aHami3 JIHCBO-CEeMaHTHYHHX CKJIAJHU-
kiB koHnenty BOJISl B ykpaiHCEKOMY TOBIpKOBOMY
1 XyOO)KHBOMY AMCKypcax, L0, SK MPOTHO3YEMO,
3aCBIIUUTh JUHAMi4HI HPOLECH B CTPYKTYpi KOH-
uenty. B acmexTi pi3HOAMCKYpCHBHOTO MOPiBHSIIB-
HOTO aHaJli3y JIIHIBO-CEMAaHTHYHUX CKJIAJHHKIB Ija-
HY€EMO JOCIIUTH TUHAMIKY (UM CTaTHYHICTB) 1HIINX
3HAUYLIUX CTHOKYJIBTYPHHX KOHLENTIB y KapTHHI
CBITY YKpaiHLiB.
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I[NIOBHI HA3BU HACEJIEHUX ITYHKTIB
(JPKEPEJD)
BojikiBmuna:

Bepxne CunboBuiHe — cMT Bépxne CHHBOBHIHE
CkomiBcbkoi Mickkoi rpomagu CTpUHCBKOTO pP-HY
JIbBiBCHKOT 0O

I'pebeniB — ceno I'peOGéHiB CKOMIBCHKOT MiCBKOT
rpomaau Crpuiicbkoro p-Hy JIbBiBcbKOT 001

JInGoxopa — ceno JIn6oxopa CiaaBChKOT CEMUITHOT
rpomaau Crpuiicbkoro p-Hy JIbBiBcbKoi 0011

Ckoine — micto Ckone Crpuiicbkoro p-Hy JIbBiB-
CbKOT 0011.

CnaBcbko — cMT CnaBcbko CTpHUHCBHKOTO p-HY
JIbBiBCHKOT OO

TpyxaniB — ceno TpyxaniB CKoJiBChKOT MiCBKOT
rpomaau Crpuiicbkoro p-Hy JIbBiBCbKOT 00

Tyxnsa — ceno Tyxus CnaBcbkoi CEIMIIHOI TPO-
maau Crpuiicbkoro p-Hy JIbBiBCbKOT 001

CrnoboxxaHIUHA:

Binpmiana — ceno Binmbmana J[Bopivanchkoi
cenuinHoi rpomMaau Kym’siHcbkoro p-Hy XapKiBChKOi
0011. )

HBopiuna — cmt JIBopiuna Kym’sHCbKOTO p-HY
XapkiBcbKoi 0071

Komomsizsue — ceno Kondmszne JIBopivaHchkoi
cenuinHoi rpoMaan Kym’siHcbkoro p-HYy XapKiBChKOi
0011.

Kyn’stnebk — micto Kyn’stHepk XapkiBebKoi 0011

TokapiBka — ceno TokapiBka JIBopiuaHcbkOi
cenuinHoi rpoMaan Kym’siHcbkoro p-Hy XapKiBChKOi
0011.
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KOHIEIITH HA TIO3HAYEHHS PUC XAPAKTEPY
B YKPATHCBHKINH MOBHIM CBIJIOMOCTI: ICUXOCEMAHTUYHE
MOJEJIOBAHHS KOHIEITYAJIBHOT O ITOJIS

Kyuoc O. L.
Kanouoam ¢hinocogcovrux Hayx,

0oKkmopanm xkagheopu co8 ssHCbKUx Mos

Ykpaincoxuil deporcasnuii ynisepcumem imeni Muxaiina /[pacomanosa
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acoyiamueHuil CLO6HUK.

eyn. [lupocosa, 9, Kuis, Ykpaina
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olga kutsos@ukr.net

JlocmiKkeHHsT KOHIICTITIB SIK B1TOOpaskeHHsI 0COOIMBOCTE MOBHOT CBITOMOCTI
€ BAOKIMBAM €IEMEHTOM CTBOPEHHS IUTICHOI KapTUHH HAIliOHAIBHOTO
xapakrepy. llpoBemeHmii aHami3 HAEMOHCTpPYye, IO BYEHI HaHdJacTimie
MPUIISIOTE yBary KOHIETITAM Ha IO3HAYCHHS COIIOKYIBTYPHHUX SIBHII,
CBITOIVISITHUX (DEHOMEHIB, eMOIIIHUX cTaHiB Tollo. BomHouac Matepiais,
AKi 0 BHCBITNIIOBANM KOHIENITH HAa TIO3HAYCHHS PHUC XapakTepy, Maibke
Hemae. MeTa crarTi momsArae y 3’ACyBaHHI OCOONMBOCTEH KOHIICTITIB Ha
MTO3HAUEHHS PUC XapaKTepy B YKPaiHCHKii MOBHIH CBIJOMOCTI 3a JOIIOMOTOIO
MICUXOCEMAaHTHYHOTO MOJENIOBAHHS KOHIENTYaJdbHOTO TmoJsd. Jlas Ihoro
BHPIIIYIOTHCS TPH OCHOBHI 3aBAaHHS: 1) TPYIyBaHHS aCOI[IaTUBHHUX PEaKIIii
IO CIIB-CTUMYJIB Ha TO3HAYCHHS PHC XapaKTepy 3a IPHHAIECKHICTIO IO
SJIEpHOT, TPUAACPHOI Ta TepudepidHOi 30H; 2) PO3MOMIT CIiB-PEeaKIlii
3a PIBHAMH IICHXOCEMAaHTHYHOTO MOJCIIOBAHHS KOHIICTITYaJFHOTO ITOJIS;
3) aHami3 KOHIENTYaJbHOTO TMOJs BUOpaHMX KOHIENTiB. [IpeameTom
JIOCTIDKEHHS € TCHXOCEeMaHTHYHE MOAETIOBAHHS KOHIENTYaJIbHOTO OIS
KOHIICTITIB Ha MIO3HAYEHHsI PUC XapaKTepy, 00’ €KTOM JOCITIHKEHHS — KOHIICTITH
Ha TIO3HAYCHHS PUC XapaKTepy B YKPaiHChKil MOBHIH CB1IOMOCTI (Ha PUKJIa/Ii
KoHIENTiB «be3TypOoTHICThY, «['1HICcThY, «[opaicTb», «obpoTa», «JliHby,
«Mumnocepnsny, «CMUTHBICTE», «XUTPICTBY, «1llenpicTey).

[IpoBenene KOCITIIHKEHHS JO3BOIIIIO AIHTH TAKAX BUCHOBKIB: JJIsl YKPaiHCHKOL
MOBHOT CBIZIOMOCTI XapakTepHUM € Take: 1) koHuenTtH «['iaHicThy, «loopoTay,
«Mumnocepns», «CmimuBictey», «lllenpicTe» MaroTh MO3UTUBHE CMHCIIOBE
HaBaHTaXeHHs; KoHIentu «be3rypOotHicTb» 1 «[OpHicTey» CIpUAMAIOTHCS
HEOJHO3HAYHO, 3aJIC)KHO BiJl KOHTEKCTY; KOHIENTH «JIiHB» 1 «XUTPICTHY»
XapaKTepU3yIOThCS 3AEOUIBIIOT0 HEraTHBHUM CMECIOBUM HaBaHTAXKCHHSM;
2) KOHIENT « XUTPICT) aCOIIIOETHCS IEPEBAKHO 3 (POITBKIOPHUM MEPCOHAKEM
— JIACOI0, PEIITa aHAaJi30BaHUX KOHIIENTIB 3iCTABIAIOTHCS 3 JIIOMUHOIO;
3) xoHuenT «MmIocepAs» Mae BiTIyTHUH PEeNiriiHIA KOMIIOHEHT, HATOMICTb
IHIII KOHIENTYadbHi HOJS MICTSATH CIOBAa HA MO3HAYCHHS CBITCHKUX peajiif;
4) 31e01TBIIOr0 KOHIIENTH CHIBBIJHOCATHCS 3 BiINOBIIHUMH CHHOHIMIYHUMH
MOHSATTSAMHE, MEHIIIOIO MipOIO — 3 HOCISIMU PUCH XapaKTepy.
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The study of concepts as a reflection of the features of linguistic consciousness
is an important element of creating a complete picture of the national character.
The conducted analysis demonstrates that scientists most often pay attention
to concepts for the indication of socio-cultural phenomena, worldview
phenomena, emotional states, etc. At the same time, there are almost no
materials that would highlight concepts for character traits. The purpose of
the article is to find out the features of concepts for character traits in the
Ukrainian linguistic consciousness using psychosemantic modeling of the
conceptual field. For this purpose, three main tasks are solved: 1) grouping
of associative reactions to stimulus words to denote character traits by
belonging to the nuclear, perinuclear, and peripheral zones; 2) distribution of
reaction words by levels of psychosemantic modeling of the conceptual field,
3) analysis of the conceptual field of selected concepts. The subject of the
research is psychosemantic modeling of the conceptual field of concepts for
character traits, the object of the research is concepts for character traits in the
Ukrainian linguistic consciousness (for example, the concepts "Carelessness",
"Dignity", "Pride", "Kindness", "Laziness", "Mercy", "Courage", "Cunning",
"Generosity").

The conducted research made it possible to reach the conclusions: the
following is characteristic of the Ukrainian linguistic consciousness: 1) the
concepts "Dignity", "Kindness", "Mercy", "Courage", "Generosity" have a
positive semantic load; the concepts "Carelessness" and "Pride" are perceived
ambiguously, depending on the context; the concepts "Laziness" and "Cunning"
are mostly characterized by a negative semantic load; 2) the concept "Cunning"
is associated mainly with a folklore character — a fox, the rest of the analyzed
concepts are compared with a person; 3) the concept of "Mercy" has a tangible
religious component, while other conceptual fields contain words to denote
secular realities; 4) in most cases, concepts are correlated with corresponding
synonymous concepts, to a lesser extent — with carriers of character traits.

[ocranoBka mnpobuaemu. JlochmimkeHHS KOH-
LEMNTIB SK BiJOOpakeHHA OCOOIMBOCTEH MOBHOI
CBIJIOMOCTI € BAXJIMBHM €JEMEHTOM CTBOPCHHS
LUTICHOT KapTHUHY HaIliOHAJIBHOTO Xapakrtepy. [Ipo-
BEJICHUH aHali3 JEMOHCTPYE, IO BYCHI Haifuac-
Tillle MPUIIMSIOTh YBary KOHIENTaM Ha MO3HAYCHHS
COIIOKYJIBFTYPHUX SIBUII, CBITOIISAAHUX (DEHOMEHIB,
eMOIliifHMX craHiB Tomo. BomHodac wmarepianis,
sIKi O BUCBITJIFOBAJIM KOHIENITH Ha IMO3HAYEHHS PUC
xXapakrepy, Maibke HeMae. Bu3HawO4YM BaKIUBICTH
NOCHIIKEHHS TaKUX KOHIIEINTIB SK HEBIJ €MHOIO
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KOMIIOHEHTA HaIlliOHAJbHOI MOBHOI CBIJIOMOCTI, MU
BUPIIINIMA TPOAHAi3yBaTH iX 32 JOMOMOTOK aBTOP-
CHKOTO METOIy MCHXOCEMaHTUIHOTO MOJICITIOBAHHS
KOHIICTITYaTbHOTO MOJIS.

3HallOMCTBO 3 HAayKOBUMH MarepiajliaMu, NpH-
CBSYCHHMH OCOOJMBOCTAM XapakTepy B JIHTBic-
THYHOMY KOHTEKCTi, JO3BOJMJIO OKPECIHMTH KiJibKa
OCHOBHHUX HAIPSAMIB JIOCHIJKEHb: 1) JEKCHKOIOTis
(K. Bmuznrok [2], O.0. Mopozerko [5]); 2) dpa-
seonorist (V.A. bumung [1], C.B. Ilommpua [6],
O.I. Xomuaxk [8]); 3) iniomaruka (FO. €noscrka [10],
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10.1. ®emenko [7]); 4) xornituBictuka (H.A. Yep-
HeHKo [9]) Tommo. BogHouac mociimpkeHHs! KOHIIETITY-
QJIBHOTO TOJISI KOHLENTIB Ha MO3HAYECHHS PUC XapaK-
Tepy AOCI 3aJIMINAETHCS MaikKe 11032 YBarol0 BUCHHX.
Mu BBaXkaeMo, 110 JIJIs JIiKBiAalii i€l HayKoBO1 Ipo-
TIMHU JIOPEYHO 3BEPHYTHCS [0 MaTepiaiiB acollia-
TUBHUX EKCIIEPUMEHTIB, 3a()iKCOBaHHX y BiAIOBiA-
HUX CIIOBHUKAX.

3rigHo 3 BUIIE3a3HAYEHNUM MeTa CTATTi HoJIArae y
3’sICyBaHHI 0COOIMBOCTEH KOHIICIITIB HA TO3HAYCHHS
pUC XapakTepy B yKpaiHCHKiii MOBHiNl CBiZOMOCTI
3a JIOTIOMOTOI0 IICHUXOCEMAaHTHYHOTO MOZEIIOBAHHS
KOHLENTYaJbHOTO MNoJst. s IBbOTO BHUPILIYIOTHCS
TPH OCHOBHI 3aBJaHHA: 1) TPYITyBaHHS acoOIliaTHB-
HUX PEAaKIlil J0 CIiB-CTUMYJIB Ha MO3HAYEHHS PHC
XapakTepy 3a MPHUHAIEKHICTIO 10 saepHoi (4,1% i
oinbine), nmpusaeproi (Bix 1,1% mo 4,0%) ta nepu-
tepiitaoi (Bim 0,5% mo 1,0%) 30H; 2) po3momin
CTiB-peaxiIiii 3a piBHAMH IICHXOCEMAaHTHYHOTO MOJIe-
JIIOBaHHS KOHLENTYaJIbHOTO TOJIsL; 3) aHaji3 KOHILel-
TYaJbHOTO TOJIS OOpaHUX KOHLIEHTIB.

IIpeameToM AOCJII:KEHHSI € TICUXOCEMaHTUYHE
MOJICTIIOBaHHSI KOHIIETITYaJIbHOTO TOJISl KOHLIENTIB
Ha MO3HAUCHHSA PHUC XapakTepy, 00’€KTOM 0CJIi-
JKeHHs1 — KOHIICTITH Ha MO3HAuYEHHS PUC XapaKTepy
B YKpaiHCBKil MOBHi# CBiIOMOCTI (Ha TIPUKIIAi KOH-
nentiB «be3rypOotHicThy, «[imHicTEY, «lOpmicTy,
«lobpotay, «Jlib», «Munocepas», «CMiTHBICTHY,
«Xurpictey, «eapicTs»).

BukJiag 0CHOBHOIO MaTepiajy J0C/iIKeHHs].
VY nmocmigkeHHI MM Opi€HTyBadHCs Ha Cy4acHHH
CTaH pedeil, TOMy aHalli3y IMiIsiraB MaTepiai ABOX
HOBITHIX YyKpaiHCHKHMX acOIiaTUBHUX CJIOBHUKIB
[3; 4]. Po3pobneHnii HaM¥ MPUHIIKI IICHXOCEMaH-
TUYHOTO MOJETIOBAaHHSA KOHLENTYaJIbHOTO IOJIA
IPYHTYETbCS Ha aHali3l JBOX PiBHIB — IICHXi9HOTO
Ta ceMaHTHyHOTro. lIcMXiuHuMH piBeHb BKIIOYAE
TUIECHO-TIEPUENTUBHUN (BIAUYTTS, CHPHIAHATTS,
KOHKPETH1 YSBJICHHS), JIOTiKO-NOHATiHHUI (y3a-
rajgbHEHHs 1 cUcTeMaru3alis BHYTpPIlIHIX BIACTH-
BocTeil 1 3B’A3KIB peanbHOCTi), €MOIiifHO-a-
¢exkTuBHUI (Cy0’€KTHMBHI CTaHH, NEPEKUBAaHHSA,
MepeauyyTTs) Ta UiHHICHO-cMUcoBul (imeanu,
LIHHOCTI, 1yXOBHI CMHCIIM) KOMIIOHEHTU. CemaH-
TUYHUI piBEHb MONSATa€ y BHUAUICHHI KaTeTOpii
pedi (Te, mo Moxke OyTH Ha3BaHe YU OIHUCaHE),
BIIACTHBOCTI (T€, 0 BiApi3HIE OAHY Pid Bij 1HIIO)
Ta BiJHOIICHHS (HasBHICTB 3B’s3KYy MIXK JBOMa a00
KiJIbKOMa peyami).

Cnogso-cmumyn «dezmypdoommuicms

YAC2021: oumuncmeo (11,0%), socumms (7,5%),
oatioyscicmos  (3,0%), neexicmo (2,5%), Ooumuna
(2,0%), oimu (2,0%), rimo (1,5%), padicms (1,5%),
con (1,5%), 6ezsionogioarvricme (1,0%), oumsua
(1,0%), 3a0060nenns (1,0%), monodicms (1,0%), mos
(1,0%), cnoxiti (1,0%), y ocummi (1,0%), rouicme

(1,0%).
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Konuenm «be3mypoommuicmuo»

Ha ncuxiuHoMy piBHI B KOHIENTyaJbHOMY MOJi
MEPEeBAXKAIOTh JIOTIKO-TIOHATIHHUN Ta EMOIfHO-a-
(eKTHBHUI KOMIIOHEHTH, HA CEMaHTHYHOMY piBHI —
Kareropist peui. BinbiicTh peakiiii Mae MO3UTUBHE
CMHCJIOBE HABaHTAKEHHS (Oumumcmeo, aecKicmo,
monodicms,  padicmv,  3a00801eHHs). MeHIIo
MIpOI0 TOHSTTS Oe3TYpPOOTHOCTI CIiBBIIHOCHUTBCS
3 HEraTUBHUMH IPOSBAMH XapakTepy Ha KIITaJIT
beszsionosioanvHicmp, daudyscicmo. TaKUM YUHOM,
B YKpalHChKii MOBHIH CBiZIOMOCTI 0€3TypOOTHICTB
ACOIIIOETHCS MEPIT 3a BCE 3 IOHUM BIiKOM, 13 BIJICYT-
HICTIO IPOOJIEM Y JKHTTi, @ HE 3 HeOaKaHHAM MIiKITy-
BaTHUCS NPO 1I0Ch, PaLliOHATILHO OCMHUCIIIOBATH Te, 110
BiZIOYBAETHCSl HABKOJIO.

Cnogo-cmumyn «2iOHicmuy

YAC2021: uecmv (15,5%), nmoounu (5,0%),
aroouna (4,0%), rmodceka (3,5%), nosaza (3,5%),
moa (3,0%), uecnicmo (3,0%), eopdicms (2,5%),
mamu (2,5%), cosicmv (2,0%), uonosix (1,5%),
senuy (1,0%), eracna (1,0%), e (1,0%), owcinku
(1,0%), i uecmo (1,0%), ne empauaii (1,0%), nopso-
nicmo (1,0%), pesomoyis (1,0%), meos (1,0%),
xopowa (1,0%), uucma (1,0%).

Konuenm «I'ionicmo»

Ha mncuxidvHOMy piBHI KOHIIENITYyaJIbHE IIOJIE
MpE/ICTaBICHE TUIECHO-TIEPIENTHBHUM, JIOTiKO-TIO-
HATIAHAM Ta I[IHHICHO-CMHCJIOBHM KOMITOHEHTOM,
Ha CEMaHTHYHOMY DIiBHI — INEPEBaXKHO KaTeropiero
pedi, Iem0 MeHIe — BigHOUICHHS. B oCHOBHOMY
aCoOIIIaTUBHI peakilii CIiBBIIHOCATHCS 13 CHHOHIMIY-
HUMH CJIOBAMH: YeCHICMb, NOPsOHICMb, 20pOicmb,
cosicmb, eenuy. KpiM TOrO, TiAHICTH 3iCTaBISIETHCS
3 JIOOUHOI0, YONOBIKOM, JCIHKOIO SIK HOCISIMM BiAIIO-
BiJTHOT pHCH XapaKTepy, a TAKOXK BUCTYIA€ YaCTHHOIO
CKJIQJHOTO TOHATTA Pesonroyin cionocmi. T'iIHICTE
Xopowia, yucma, BOHA €, 11 HE MOXHA empaiamu.
TakuM YMHOM, aHaTI30BaHMI KOHIIENT ITOCTAE SIK
OakaHa 1 MPUHIIMIIOBO BAXKJIMBA PUCA XapaKTepy.

Cnogo-cmumyn «2opoicmo»

YAC2021: 3a cebe (5,6%), 3a kozocw (2,8%), 3a kpa-
iny (2,8%), uecmo (2,3%), 3a oimeii (1,9%), 3a cuna
(1,9%),1100unu (1,9%), nuwiamucsa (1,9%), 6nesnenicmo
(1,4%), epix (1,4%), za Vrpainy (1,4%), 310 (1,4%),
mos (1,4%), nemae (1,4%), nepemoea (1,4%), noeano
(1,4%), 6amovxie (0,9%), 3a mooeii (0,9%), mamu
(0,9%), nosaea (0,9%), ycnix (0,9%).

Konyenm «I'opoicmo»

Ha ncuxiuHoMy piBHI B KOHIENTYaJbHOMY ITOJIi
MepeBaKalOTh TLIECHO-TIEPIIEITUBHUN Ta JIOTIKO-IIO-
HATIHHUA KOMIIOHEHTH, Ha CEMaHTHYHOMY — KaTero-
pist BimHOIEHHS. s yKpaiHCBhKOT MOBHOI CBiIOMOCTI
XapakTepHe TMO/BIfHE CIPUIHATTS TOPAOCTI: 3 OTHOTO
00Ky, BOHA aCOIUIOETBCS 13 6MeBHeHiCmIO, nepemo-
2010, N06A2010, YCNIXOM, 3 THIIIOTO — 31 310M Ta 2PIXoM.
TakuM 4UHOM, FOPIICTh € IO3UTUBHOIO PUCOIO XapaK-
Tepy, SKIIO BOHA € PE3yJIbTaTOM JTOCTOMHUX BYHHKIB,
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i HEraTMBHOIO, SKIIO Tependayae 3apo3yMLTICTh,
3BEpXHE CTaBJEHHS N0 iHmmX. Ha BiaMiHYy Big KoH-
nenty «[igHicTh», KoHHIENnT «lopmicTe» ampecHH:
ropzicTs (y HepIIoMy 3HaueHHi) Mae 00’ €KT CIIPSIMY-
BaHHSI: 3a 6ambKis, 3a dimell, 3a YKkpainy.

Cnogo-cmumyn «0oépomay

YAC2021: wupicmos (6,5%), 310 (5,5%), arw00-
coka (3,0%), wupa (3,0%), oywesna (2,5%), zricmo
(2,5%), nacka (2,0%), munocepoa (2,0%), mos
(2,0%), cepoeuna (2,0%), cepye (2,0%), cim s (2,0%),
yemiwka (2,0%), uecnicms (2,0%), weopicmos (2,0%),
senuxa (1,5%), 1robos (1,5%), moouna (1,5%), myp-
ooma (1,5%), 6ezxopucna (1,0%), 6esmesncua (1,0%),
boz (1,0%), donomoea (1,0%), 3106a (1,0%), mama
(1,0%), mamu (1,0%), nompiona (1,0%), menno
(1,0%), uyunicms (1,0%), 2 (1,0%).

Konyenm «/[oopomay

Konnenrtyanpae mone xkoHmenty «JloOpora»
Ha TICUXIYHOMY piBHI TpeICTaBIeHE MEPEeBaXKHO
eMOIIHHO-a()eKTUBHUM,  JIOTIKO-TIOHATIHHUM  Ta
TiJIECHO-TIEPIENTUBHUM KOMIIOHEHTOM, Ha CeMaH-
TUYHOMY PiBHI — KaTeropisMu pedi Ta BIACTHBOCTI.
AcomiaTiBHI peakiii MoB’s3aHi yacTimie 3a Bce abo
3 MposBaMU JOOpOTH: mypboma, wedpicmb, OOno-
Moea, uyliHicmb, ab0 3 HOCIAMHU Ii€i pUCH Xapak-
Tepy: M00UHA, mama, cim’s, 5. BakIUBICTH IHOTO
KOHIICTITY B YKpaiHCHKii MOBHIH CBiTOMOCTI TMij-
KpPECIIOEThCS 3HAYHOIO KUTBKICTIO aTpHOyTHBIB i3
MMO3UTHBHUM CMHUCIIOBUM HAaBAaHTXKCHHSIM: 6eIUKd,
bezmedicHa, OyuiesHa, cepoeyna, 6e3KopucHda.

Cnoso-cmumyn «inb»

YAC2021: nisicko (4,4%), cnamu (3,9%), cou
(3,4%), ousean (3,0%), nocano (2,5%), a (2,5%),
epix (2,0%), mos (2,0%), xeopoda (1,5%), batiouxu
(1,0%), 6e3pobimmsa (1,0%), eionouunox (1,0%),
emoma (1,0%), oypicms (1,0%), 3asxcou (1,0%),
ainugeysb (1,0%), nasuanusn (1,0%), nosua (1,0%),
npobnema (1,0%), pooumu (1,0%), poboma (1,0%),
menegizop (1,0%).

Konuenm «/lino»

Ha mncuxiuHoMmy piBHI KOHIENTyalbHE IIOJIE
KOHIIENITY «JIiHp» TpencTaBieHe NEepeBa)KHO JIOTi-
KO-TIOHATIHHUM KOMITOHEHTOM, MEHIIOI0 MipoI —
TiJIECHO-TICPLENTUBHIM, Ha CEMaHTHYHOMY piBHI —
Karteropiero pedi. BinmnmosimHi acomiarii MOXyTs OyTH
po3moAiieHi 3a TphbOMa OCHOBHHMH TPyIaMH:
1) mposiB HeraTMBHOI PUCH Xapaktepy (Oauouxu,
Oypicmb); 2) IMEHYBaHHS TNPEOMETIB, IOB’SI3aHUX
i3 JIIHHIO SIK MPOLIECOM (JidCKO, OUBAH, Menesi3op);
3) chiBBIOHOIIEHHS PUCH XapaKTepy 3 iHIIUMH SIBH-
maMu JTiHCHOCTI (coH, x60poba, HasuanHs, poboma,
npobnema). 1|iHHICHO-CMHCIIOBHI KOMIIOHEHT Tij-
KpECJIIOE HEraTUBHE CTAaBJICHHS JO JIiHI B YKpaiH-
CBHKill MOBHI# CBIJJOMOCTI: 2piX, JliHb.

Cnogo-cmumyn «munoceposn»

YAC2021: dobpo (7,0%), oobpoma (5,0%), boe
(3,5%), oonomoca (3,5%), Booce (3,0%), cepye
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(3,0%), 106086 (2,0%), yeprea (1,5%), wupe (1,5%),
axm (1,0%), 6nacodiiinicms (1,0%), easxcause (1,0%),
00 onuancnix (1,0%), oywi (1,0%), sorcanicmo (1,0%),
Icye (1,0%), aroouna (1,0%), monawxa (1,0%), emae
(1,0%), wupicmo (1,0%).

Konuenm «Munocepoa»

Ha mncuxiuHoMy piBHI KOHIENTyajbHE IIOJIE
XapaKTepU3YETHCS HASIBHICTIO YCiX KOMIIOHEHTIB,
HAa CEMaHTHYHOMY piBHI MepeBakae KaTeropis
pedi. AcomiaTHMBHI peakuii 3acBig4ylOTb HasB-
HiCTh BUPA3HOTO PENridHHOTO CKIAaIHUKA: YepKed,
monauwka, boe, Icyc. KpiM TOT0, € CMUCIIOBI 3B’ SI3KU
31 CJIOBaMU CUHOHIMIYHOTO Psy: dobpoma, 110608,
wupicms, 0obpo. Munocepas easciuse, WOTO
BHSBJISIOTH 00 OIUMCHIX, TPOTE IHKOIHU HOTO HeMae.
TakuM 4YWHOM, aHATI30BaHWI KOHIICNT IMOCTAE SK
(beHOMEH, 110 IPOSBISETHCS K Y CBITCHKOMY, TaK i
B PENITIHHOMY JKUTTI.

Cnogo-cmumyn «cminugicmo

YAC2008: myocricmo (8,7%), 6iosaza (6,7%),
xopobpicms  (5,8%), eepoii (3,8%), enesnenicmo
(3,4%), cuna (2,9%), cmpax (2,9%), nompibna
(1,4%), puca (1,4%), xopoopuu (1,4%), a (1,4%),
oescmpawnui (1,0%), 6escmpawnicms  (1,0%),
bopomvoa (1,0%), eidsaxcuicms (1,0%), enepeo
(1,0%), aroounu (1,0%), myocuuna (1,0%), pozym
(1,0%), cxazamu (1,0%), uonosiua (1,0%).

Konuenm «Cminugicmoy»

Ha ncuxiynomy piBHI HaiOiNbII BUPaKEHUM €
JIOTIKO-TIOHSATIHHUM KOMIIOHEHT KOHIEHTYaJIbHOTO
1oJisl, Ha CEMaHTUYHOMY piBHI — KaTeropis pedi.
Y snepHidi 30HI mnepeOyBarOTh TakKi acoIiaTUBHI
peaxuii, ik gidgaea, MyxHcHicmob, Xopodpicms, TOOTO
CHHOHIMIYHI cioBa. [ludepenuiamis pucu xapak-
Tepy 3a TeHJICPHOI0 MPUHAJISKHICTIO 3HAXOAUTHCS Y
nepudepiiiiii 30H1 (Myorcuuna, wonogiva). Konuen-
TyaJbHE IMOJIC CBiTYMTH, 110 aHAJII30BAHUI KOHIICTIT
OaraTorpaHHHMii, aJP)Ke CMUIUBICTH CIIBBITHOCHTHCS
HE TIJIBKY 3 IHIIUMU PUCAMU XapaKTepy, ajie i i3 i€t
(bopomwvbHa) Ta KOTHITUBHUMH 3110HOCTSIMHU (DO3YM).
CMUTUBICTh nompibHa, a TOW, XTO I TPOSBIE, €
2epoem.

Cnogo-cmumyn «xumpicmaoy

YAC2021: aucuys (21,1%), auc (4,4%), ooman
(4,4%), posym (2,5%), 310 (2,0%), myopicms (2,0%),
niocmynuicms (2,0%), orcumms (1,5%), auca (1,5%),
aucuyi (1,5%), aucsaua (1,5%), nionicms (1,5%), puca
(1,5%), xumpuu (1,5%), zeéuuaiina (1,0%), 3m00a
(1,0%), nyrasicme (1,0%), cauzvxo (1,0%).

Konuenm «Xumpicmo»

SK i B momepeaHbOMY BUMANKY, Ha TCUXIYHOMY
PiBHI aHaJI30BaHWN KOHIICTIT XapaKTEePHU3YEThCS
MEPeBaXKaHHSIM  JIOTIKO-TIOHSATIHHOTO KOMIIOHEHTa
KOHIICTITYaJIbHOTO TOJISl, HA CEMaHTUYHOMY DiBHI —
KaTeropii pedi. Aje, Ha BIZIMiHY BiJ] IHIIUX KOHIICTITIB,
XHUTPICTh SK pUCa XapaKTepy HEPO3PHBHO MOB’s3aHa
3 (OJNBKIOPHUM TEPCOHAKEM: JUC, AUCUYSA, TUCA,
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aucaua, aucuyi. 111 peaknii 3HAXOAAThCA Y SAEPHIN Ta
MIpUsIIePHii 30HI. B ykpaiHCBKili MOBHI# CBimoMoOcCTi
XUTPICTh Ma€ MOABIHE CIPUHHATTS: 3 OMHOTO OOKY,
BOHA 3iCTaBISETBCS 3 0OMAHOM, NiOaiCcmio, NiOCmyn-
Hicmio, TyKasicmio, 3100010, 3 THIIOTO — 3 MyOpicnio
Ta pozymom. Pa3om i3 THM HeraTMBHE CMHCIIOBE
HaBaHTAXEHHs KOHLENTY NepeBa)ka€ IMO3UTHBHE UM
HEWUTpaibHe.

Cnogo-cmumyn «ugeopicmu)

YAC2021: oobpoma (11,8%), epowi (5,9%),
senuxa (4,9%), noouna (3,0%), 6aecamcmso (2,5%),
oywi (2,5%), Pizoso (2,5%), nawoounu (2,0%),
wupicmos (2,0%), ooopuii (1,5%), oobpo (1,5%),
monceka  (1,5%), cxynicms  (1,5%), 6ezmedxcua
(1,0%), bnazoditinicms (1,0%), ssiunusicme (1,0%),
eocmunnicmo (1,0%), oobpe (1,0%), rrobos (1,0%),
mama (1,0%), puca (1,0%).

Konuyenm «Illeopicmuvy

Ha nicuxiuHoMy piBHI niepeBa)xae JIOTiKO-TTOHSTIN-
HUH KOMIIOHEHT, Ha CEMaHTHYHOMY PiBHI — KaTeropis
peui. Konuenryansue mone xonuenty «llleapicte»
MoXxe OyTH po3noAijieHe 3a ABOMa OCHOBHHMH TpY-
namu: 1) marepianbHUI CKIamHUK (epowsi, Oacam-
cmeo, Onazodilinicmy, cKynicmy); 2) HeMaTepiaib-
HHUH CKIIATHUK (86Iunusicms, 20CMUHHICIb, 110008,
Pi3060). Bupa3Ho BimuyBaeThCsl TO3UTHBHE CMHUC-
JIOBE HaBAaHTAXCHHS: LIEAPICTh ACOLIIOETHCS 31 CII0-
BaMU 000po, dobpoma, 0006puii, doope.

BucHOBKHM | mepcneKTHBH MNOJAJIBIIMX PO3-
podok. IlincymoByroun BuIeckazaHe, 3a3HAYMMO,
O ISl YKPaiHChbKOI MOBHOI CBiIOMOCTI XapakTep-
HuUM € Take: 1) xonmentu «[imHicTe», «JloOpoTay,
«Munocepas», «Cminusicts», «llleapicte» MaroTb
MO3UTUBHE CMUCIIOBE HABAaHTAKEHHS; KOHIIETITH
«besrypboTHicTe» 1 «lOpHicTb» CHpPUIAMAIOTHCA
HEOJHO3HAYHO, 3aJIe)KHO BiJl KOHTEKCTY; KOHIIETITH
«Jlimb» 1 «XHTPIiCTB» XapaKTEPU3YIOTHCS 31e0ib-
LIOr0 HETaTUBHUM CMHUCJIOBUM HABaHTaXECHHSIM;
2) xoHIENT «XWTPICTH» ACOIIOETHCH MEPEBAKHO 3
(OJBKIIOPHUM TEPCOHAXKEM — JIMCOI0, PeIiTa aHa-
Ji30BaHUX KOHLENTIB 3iCTaBISIIOTHCS 3 JIIOOUHOIO;
3) xonuent «Mwiocepas» Mae BiZUYTHHH peiriii-
HUI KOMIIOHEHT, HATOMICTh iHII KOHLENTyaJbHi
MOJIsI MICTSATH CJIOBAa HA MO3HAYCHHS CBITCHKHX pea-
Niid; 4) 31e0UTBIIOr0 KOHIICOTH CITIBBITHOCSITHCSA 3
BIAITOBIAHUMHU CHHOHIMIYHUMU HOHATTIMHU, MEHIIIOKO
MipOI0 — 3 HOCISIMH PHCH XapakTepy.

HaBeneni BHCHOBKHM € CKJIaJOBOIO YaCTHHOIO
LIMPILIOTO JTOCIIIKEHHS, OPIEHTOBAaHOTO HA BHCBIT-
JICHHS TIPUHIUIIOBUX OCOOJMBOCTEH YKpaiHCHKOTO
HaIllOHAJILHOTO XapakTepy, 30KpeMa MoBeIiHKOBO-pe-
aKTHBHOI KOHLENTOCTpYyKTypu. Kpim TOoro, BoHo €
OIHI€I0 3 JIAHOK KOMIIAPaTHMBHOTO aHaji3y MOBHOI
CBiIOMOCTI TpeCTaBHUKIB pi3HUX Hauii. [loganpi
PO3pOOKHM TOKJIMKAHI YyTOYHUTH 1 TOIIMOMUTH 3Aikc-
HEHE IOCIIIIKEHHS.
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TBopua criagmuHa bpyHo Illymeia Oyna # 3anumaersest 00°€KTOM MOCTIHHOT
yBard KPUTHUKIB 1 JIITEPaTypO3HABIIIB Y BChOMY CBITi, 0coOMUBO B Tlombmii i
VYkpaini. Xya0KHbO-MUCTEIBKOMY JIopoOKy [1lynbiia mpucesaeHo MoHOTpadii,
PI3HOIIAHOBI PO3BIJKH, OIVISIIM, AHOTAIlll, peleHsii, crarTi, 30kpemMa I
JUCKYCIHHI, y 0araTboX 3 HHUX IIYJBIIBCBKAN ITUCKYpPC 3aHATI30BaHO Kpi3b
OpU3My CYYaCHUX aKTyallbHHUX CychiipHuX 1oTped Tomro. CraBieHHS 10
MUTISI 3aBASKM OO €KTUBHUM 1/9M Cy0’€KTHBHUM YHHHUKAM TOCTIHHO
3MiHIO€ThCS. [IpoTe moTemep, HACKUIBKM HaM BiJlOMO, Y INYJIbIIO3HABCTRI,
30KpeMa IOJbChKOMY W YKPaiHChKOMY, HEMa€ JOCIiHKeHb, MPUCBIYCHUX
y3arajibHeHHIO i CHCTeMaTH3allii JIITepaTypHO-KPUTHYHOT pelenIlii TBOPUOCTi
NMCHhMEHHUKA aHTHIIYJBLIBCHKOrO cripsMyBaHHs. ToX y CTaTTi MOCTaBUIIK
3a MeTy y3arajJbHUTH TONISIIH 3apyODKHHX Ta YKpPaiHCHKUX KPHTHKIB 3
AHTHINYJTBIIBCKHMH Bi31IMH 1OT0 TBOPUOCTI, BA3HAYHTH JOMIHAHTH i OCHOBHI
HanpsMu Takux ctymid. e crarTa npo ictopito crocyHkiB bpyno Illynema 3
AHTHKPUTHUKOIO, ICTOPIIO TTOBUIBLHOT, aJie BIIEBHEHOT IIEPEMOTH TBOPUOTO I'eHis
HaJ| aHTHIIYJIBIIBCHKOIO JIITEpaTypHO-KPUTHYHOK pELEHIlier0. Y po3Biami
OKPECJIEHO TEpio[H JITepaTypHO-KPUTHUYHOT pelemniil MHCbMEHHHIIBKOT
caamuan BpyHo [lynbla B MOJIbCHKOMY i YKPailHCHKOMY IIYJIBIIO3HABCTBI;
3’5ICOBAaHO i y3araipHeHO iH(pOpMalio mpo aHTUKpUTHKY BpyHo Iymbia;
CXapaKTepH30BAHO BIUIMB TaKHX peLENliii Ha IMOJajblly TBOPYICTh
MHUTIS. MeTa W 3aBIaHHS CTAaTTi 3yMOBHJIM 3aCTOCYBaHHs OiorpadiuHoro,
MOPIBHSJIBHO-ICTOPUYHOTO, COIIOJOTIYHOTO METOIB JIITEpaTypO3HABUMX
JOCITI/DKEHb, METOAY JIITEPAaTYypHOI AaHTPOIOJOTii, a TAaKOX EJICMCHTIB
€BOJIIOIITHOTO 1 MCUXOJIOTTYHOTO aHai3y Ta Teopii BIIHBIB. [TlepcrieKTHBHIM
BBRXAEMO TMONAJbIII JOCTIKCHHS JIaJIOTIB-IMCKYCIii 3 HayKOBIIIMH,
KPUTHKAMHM, JIITEPaTypO3HABLSAMH aHTHUINYIBIIBCAKOTO CIPSIMYBaHHS 4Yd
3 HepeciuHUMH YHuTadaMu, Ui sKkux TBopuicte BpyHo Ilymeua moremep
3aJIMIIAETHCS HE3PO3YMIIIO, 8 TOMY U HEHPHUHSITHOIO.
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The creative heritage of Bruno Schulz was and remains the object of constant
attention of critics and literary experts all over the world, especially in Poland
and Ukraine. Schulz’s artistic and creative heritage is the focus of monographs,
diverse investigations, and studies, reviews, annotations, articles, including
debatable ones, in many of which the Schulz discourse is analyzed through the
prism of contemporary urgent social needs, etc. The attitude towards the artist is
constantly changing due to objective and/or subjective circumstances. However,
until now, as far as the author knows, in Schulz studies, in particular Polish
and Ukrainian, there are no studies on the generalization and systematization
of the literary and critical reception of the creative work of Schulz-a-writer of
the anti-Schulz trend. Therefore, the purpose of the article is to analyze the
views of foreign and Ukrainian critics with anti-Schulz visions of his creative
work, to determine the dominant and main directions of such studies. This is
an article about the history of Bruno Schulz’s relationships with anti-criticism,
the history of the slow but sure victory of Bruno Schulz’s creative genius over
the anti-Schulz literary and critical reception. The research outlines the periods
of literary and critical reception of Bruno Schulz’s literary heritage in Polish
and Ukrainian Schulz studies; information on the issues of Bruno Schulz’s
anti-criticism has been clarified and summarized; the impact of such receptions
on the artist’s further creative work is characterized. The purpose and tasks
of the article have determined the application of biographical, comparative-
historical, and sociological methods of literary studies, as well as elements
of evolutionary, psychological methods, and the theory of influences. In the
perspective of scientific investigations, there is the continuation of dialogues-
discussions with scientists, critics, and literary critics of the anti-Schultz trend
or with ordinary readers, for whom the creative work of Bruno Schulz remains
incomprehensible and therefore unacceptable.

IMocTranoBka npoodaemu. bpyno Illymeir — Bino-
MUH y BCbOMY CBITi TOJIbCHKHI MUTEIh IEPIIO] ITOJI0-
sunn XX cr. Moro BBaXkaroTh OUCKYHUM ABMOPOM,
NUCbMEHHUKOM I XYOOMHCHUKOM, BETUKUM NUCbMEHHU-
KoM 1 2paghikom, abCOTIOMHUM 2EHIEM, OPOLOOUYLKUM
eeHiem, eeriem J{poeobuya, 0po2odbuybKum maecmpo,
opozoduyvkum CoKpamom, NUCOMEHHUKOM C8IMO-
60i crasu 3 Jlpocobuua, UOAMHUM 2ATUYAHUHOM,

senukum bpyHo, Gu3HAHUM KIACUKOM EBPONEUCHKOI

KYIbmypu, HOCMammio CGimo8020 DIiHA, 3ANI3HUM
xkanouoamom na Hobeniecoky npemito, gizionepom 1
T. in. Harenep, Hanpukiaza, «He BiIOMI MO3HUIIIT JIiTe-
paTypo3HaBIliB, sKi 6 B3araii 3anepedysanu Lllymnbia,
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TOOTO MO0 HHOTO ICHYE OJHO3HAYHA arpoodaris,
cxBaieHHs» [1, online]. Ane Taki moDIsSIAM TIOMI-
JISUIA ¥ TOOUIAIOTE BCE K TaKW HE BCl M HE 3aBKIN:
HENpOCTa i HEOIHAKOBA CUTYAIIis OO0 CIPUIHSTTS
Ta oriHoBaHHS TBopuocTi bpyno Illynsia cymposo-
JUKyBaja HOTO 3a XKUTTS; HEOJAHO3HAYHE CTABICHHS
JIO PI3HOMAHITHOI CITAMITUHU MUTIIS CIIOCTEPITaEMO
i moremep. OTxe, mpoOieMa MoTpedye OKpeMOTo
00TOBOpEHHS.

AHani3 ocraHmix ny6Jaikamiii. barato mpars
3apyODKHUX 1 BITYM3HSIHUX HAYKOBIIB MPHUCBSIYCHO
mpobiaeMaM pereniiii TBOpUoi cmammuHN bBpyHO
lympra. I xoua mUTaHHA CHPHHHATTSA Ta iHTEp-
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mpetanii ine#t llympma y cBiTOBOMY NIyIBIIO3HAB-
CTBi JIOCi 3aJMIIAETHCS MPEIMETOM DPI3HHX HayKO-
BHX JIHUCKYCiH, 3A€0UTBIIOTO i€ TIpalli MO3UTHBHOTO
cupsAMyBaHHs. ICTOTHE 3HAYEHHs U1 OCMMCIICHHS
npoOiemMu  OCOONMBOCTEH  pelentlii TBOPYOCTI
[ynpria MarOTh Tpaimi MOJBCHKUX JOCIHITHUKIB
Baoazimexa Bonenpkoro, Manroxarn KiToBchKO-
i-JIucsk, Baagucnasa Ilanaca, CraniciaBa Poceka,
€xun dinoBepkoro, €xu S>keMOChKOTO Ta iH., YKpa-
THCHKMX UIyNbIIO3HABIIB Jlrobomupu AfizenOapr,
Bikropii [ypxaneBwu, Karepuanm KoBanummus,
Hanii Komomyk, bormana Jlaszopaka, Bomogmmupa
Jlomymiancekoro, Bipn Menbok, Pomana Muuxa,
Annpis [lapnmummunaa, Bipn Pomanumma, Onekcan-
npa Pymsdenka, HOpis CaBunpkoro, Ipunu Ckpuri-
HuK, Biramis TabaukoBcbkoro, Jlromvunu Tapas,
Jleonina Tumomenka, Onsru Xapnas, Jleci Xomud,
Irops Yaeu, Harani SAxyOuak ta in. LliHHUM mxe-
peioM BBaxkaeMo HaykoBi Matepianu III Mixna-
pomuoro ¢ecruBamto bpyno lynsia y Hporoduui
«CyuacHa penentiss TtBopuocTi bpyno Illymbma»
[10], a Takox «AHTOJOTIF0 HAyKOBHX MarepiajiB
TPHOX MIKHApOIHUX (ecTuBaIiB Bpyro Illynbua
B I[poro6nq1» [2]'. HepeBaX(Ho CTy,I[lIOBaHHH B3a-
€MOBIJTHOCHH 1 B3a€MOBIINBIB MK bpyno Llysb-
LIOM 1 KPUTHKOIO / QHTUKPUTUKOIO TPaIIsuIACs 3a
KUTTS BUIATHOTO MUTL 1 TPAIUIAIOTHCS JOTEIEp Y
MOJIbCHKIN TyMaHiTapucTHili. [JocimiTHUIBKIX Bi3ii
AQHTHUIIYJBLIBCHKOTO CIIPSIMYBaHHS B YKPAiHCHKOMY
Cy4acHOMY UIYJIbLIO3HABCTBI Taku «Opakye». Ilpu
LbOMY, aHaJIi3yl0uu JITepaTypHO-MUCTELbKY CIaj-
muHy, 30kpema bpyno Hlynbna, Ha Ti 4K Ti «aHTH-
MMUCHbMEHHHIIBKI» JDKepella, BOYEBHUIbL, IOTPiIOHO
3Ba)KaTH JJIs1 OTPUMAHHA OO0 €KTUBHUX HayKOBUX
CIOCTEPEKEHb, TEOPETHMYHUX Yy3arajbHEHb 4YH
BUCHOBKIB Tomo. Came 1€ ¥ BHU3HAYae aKTyajb-
HICTBH CTaTTI.

O0’€eKT TOCTiTKEHHST HAYKOBOI PO3BIAKHU — JTiTe-
paTypo3HaBUO-KPUTHYHA PeLenis TBopuocTi bpyno
Hlyneia, mpeamMeT — JiTEpaTypHO-KPUTHYHI Hampa-
LIOBaHHS, 30KpeMa, MONbChKUX W YKpaiHCHKHUX Hay-
KOBILIIB aHTUIIYJbLIBCHKOTO CIIPSIMYBaHHSI.

Meta HayKkoBOI PO3BiIKHU MOJISITa€e B TEOPETUY-
HOMY y3arajJbHEHH1 aHTHLIYJbLIBCHKHX KPUTUYHUX
MarepiamiB (HacamIiepes y MOIbCHKO-YKpPATHCHKIH
TYMaHITapUCTHII) CTOCOBHO JiTepaTypHO-MHUCTEIh-
ko1 cnaamuHu bpyno Hlynena.

' B anrtosorii 3i0paHo HaifiikaBimi JOMOBiAl 3 TPHOX MIyJib-
I03HABYMX KOH(EPEHIIiH, 10 BiIOyucs B Mexax MiKHapOIHO-
ro ¢ecrusamo bpyno ynena B Aporoduui: 1) «bpyno Hlynbi
— Bitonba Tom6posuy — Craunicias Iruauu Bitkesiuy (12 nunus
2004 p.); 2) «bpyno Lyne Ta xyastypa [lorpanugus» (17—
18 mucromana 2006 p.); 3) «Peuenuis TBopyocTi bpyno Llynena
B cyyacHOMY cBiTi» (29 tpaBusa 2008 p.). Ha sxanb, Bunanus He
MAa€ YiTKOi CTPYKTYpH: MaTepialld pi3HUX KOH(EpEeHIid He po3-
MEXOBaHO ¥ TeMaTHYHO He BIOPsIKOBaHO. [lynbIio3HaBIIM
Mpars NPEe3eHTY€E HasICKpaBili pparMeHTH KOH(MEpEeHIIii, a 1me-
peciuHMM YHMTayaM LIYJIBIIBCHKUX MPO30BUX TBOPIB — 3a IOTpE-
01 — Ja€ PO HUX 3arajbHe YSBICHHS.
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Jocsaraens Metu nependadae po3s’ s3aHHS TAKHX
3aBaaHb: 1) okpecnuty niepiogn (aszm) miTeparyp-
HO-KPUTHYHOI pelentlii MTUChbMEHHHIIBKOI CTIa IIIIMHN
Bpyno lllynbua B moabCbKOMY i YKpaiHCHKOMY LIYJIb-
IIO3HABCTBI; 2) 3’5ICYBaTH 1 y3arajJbHUTH iH(QOpMAIito
npo antukputuky bpyno lUlymnena; 3) cxapakrepusy-
BaTH BIUTUB aHOTAIlil, perensiii, crareii, 30kpema i
JIUCKYCIMHUX, ODVISINIB (K TTOSUTHBHHX, TaK i Hera-
TUBHMX) Ha MOAAJIBIIY TBOPYICTh MUTIS, 30KpeMa i
Kpi3b IPU3MY aKTyallbHUX CYCHUIbHUX moTped. MeTa
W 3aBHAaHHS CTAaTTi 3yMOBMJIM 3aCTOCYBaHHS TaKHX
MeToiB: 6iorpadiqHOTO, MOPiIBHIIEHO-ICTOPHYHOTO,
COIIIOJIOTIYHOTO, METOY JIITePaTyPHOI aHTPOIIOJIOT 1,
a TAKOXK €JIEMEHTIB €BOIIIOLIITHOTO 1 IICUXOJIOTIYHOTO
aHaJi3y Ta Teopii BIUTHBIB.

Buxkiaa ocHOBHOro marepiajy JOCHiAKeHHsI.
HwuHi, xomu iM’ s MUTIIS BIIOMO Y BChOMY CBiTi, KOIIH
mrynbpliiaHa B napudi TBopiB mpo bpyno Hlymsia
Ma€ THCAY1 HaNpaioBaHb, KoM YKpaiHCbKOMOBHHH
IJ_IyJ'ILI_IlBCI:KI/II/I JHCKYPC 6e3nepepBH0 MIOTIOBHIO-
€THCS 1 B ranysl nepeKnamB HIYJABLiBCEKUX TBOplB
1 B IUIOIIMHI TBOPIB HpPO EpyHo ynbua, HaBITH
3a TaKMX CHPHATIMBHX YMOB iMm’st bpyno Llynbna,
no-nepie, He € 3aranbHOBIIOMUM B YKpaiHi, fK,
ckaximo, imeHa Tapaca IlleBuenka, Jleci Ykpainku,
IBana ®panka, Bacuns CTyca Ta iH., MO-Ipyre,
cepel THX, XTO 3HaHOMHUH i3 MOCTATTIO 1 TBOPYOIO
CHAALIMHOI MUTIS, YUMaJIO TaKHX, XTO Ii HE PO3y-
Mie i/un He cmpuiiMae. HemoctarHs 00i3HaHICTH
i3 bpyno Llynpmom Ha yKpalHCBKUX KyJIBTYPHHX,
MUCTEUbKHX, HAYKOBO-IAOCTIAHULUBKUX W OCBITSIH-
CBKHX TEpEHaX € MATPYHTIM HaIIUX CIIOCTEPEKEHb,
3pificHernx ctanoM Ha 2022 pik. Ilpo me, 30xpema,
CBiIUaTh PE3yJbTATH COIIOJOTIYHUX JIOCTIIKEHb,
3MIMCHEHNX aBTOPKOIO MmyOmikaii: 1) 3aBasku opra-
Hi3aIlii comionorigyHoro gociimkeHHs «Micue bpyHo
lynpua B yKpaiHCBKOMY KYJIBTYPHO-MHUCTELILKOMY
IPOCTOP1» 3 METOIO BU3HAYEHHS PiBHA 00i3HAHOCTI
rpomMazsiH YKpaiHH i3 KUTTENNCOM 1 TUCbMEHHHULb-
kot crnaamuHor bpyno Ulynsna 3’sicoBano, 1m0
Binomo imM’s bpyno Ilynena 45,72% indopmaropis,
HeBigoMo — 54,28%; 2) 3i0paHa 3aBASKH JOKaJIbHIM
ONMTYBAaHHAM cepe] 3100yBadiB BUILOI OCBITH, fKi
HaBuatoThcs 3a Ol 3 6a3MCHUM KOMIIOHEHTOM #0J1b-
cbka Moea ma aimepamypa, (paKkTyalbHO-OLIIHHA
iH(i)opMauiﬁ CBIUUTH IPO Te€, L0 3HAHOMI 13 KUT-
TenUcoM 1 TBopuicTio bpyHo H_IyJILua YUTAIN Horo
onoBiganus 45,75% pecrnoHIeHTIB, i1 HA MUTaHHI
«Bawe ocobucme cmagnenns 0o nocmami bpyno
Llynvya?» BOHM Aaiv Taki BiJNOBiAi: TO3UTUBHE —
60,48% indopmantiB, HeratruBHe — 14,37%, Heii-
TpaibHe — 16,17%, He 3aMHUCITIOBaBCS (HE 3aMUCITIO-
Banacs) — 8,98% ydacHuKkiB [6].

[Ipe3eHTyeEMO €BOJIOLII0 MIYABLIBCHKAX CTY-
JifoBaHb  JIITEPaTypHO-KPUTHYHOTO  (HacamIepexn
AQHTHIIYJBIIBCEKOTO) CIPSIMyBaHHS, 30KpeMa B
MOJBCBKOMY W YKpaiHCBKOMY IIYJIBLIO3HABCTBI, Y
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XPOHOJIOTIYHOMY acCIeKTi, OKPECIWBIIH Tepionn
(da3m) miteparypHO-KpUTHYHOI pereniii bpyHo
[ynpua.

JlimepamypHo-Kpumuuna 0080€HHA peyenyis:

— 1934-1939 pp. — 6 pokiB; maibke 60 peren-
3iif, HApuUCIiB 1 crareil; MOOIPKy TEKCTiB YMIIIEHO B
«IIlymeiiBcbkoMy cnoBHUKY» [13, c. 447-450].

JlimepamypHo-Kpumuuna n0GOEHHA peyenyyis:

—1945-1955 pp. — Ilonpwa.

— 1945 — nouarox 1980-x pp. — Ykpaina.

> Kinpkapiune Maiike HIJTKOBUTE MOBYAHHS TIPO
Bpyno lllynbia 3a 9aciB KOMYHICTHYHUX PEKUMIB Y
KpaiHax KOJIMIIHBOTO COLTadopy.

— 1956 p. — moyaToOK IIYJBIIIBCHKOI, 32 BUCIOBOM
1O. AnapyxoBuua, peHoBauii, 4u II100aJIbHOIO OHOB-
nenns, y Ilomeimi + T. 3B. 6pyHowynbyomanis® 3a
mexamu [orsi.

— 80-ti pp. XX ct. — VYkpaina: bpyno Llymem.
[Hoepuenns (Tapac Bo3nsk).

CyuacHa peyenyis: KiHenp XX CT. — IOTETIEP.

Orxe, niteparypuuii 1e6rot* bpyHo Illynbia Bi-
OyBcs y 3pinoMy Bimi: y 1933 p. (3 mo3Haukow Ha
30ipri 1934 p.) Buitnuia ApykoM mepia 30ipka onoBi-
nanb «l{lnHaMoHOBI KpaMHUIT». BodueBu b, unTadi He
OyJIH TOTOBI 10 CIIPUHHSATTS HE3BUYHOI, HABITh JTUBO-
BIXXHOI, TIEBHOIO Mipoio HedacHoi npo3u Llynbna.
Jist TakyX YUTa4viB ONOBIAAHHS MMCbMEHHHKA 31aBa-
JIUCS TI030aBIIEHUMH OY/Ib-SIKOTO KOPHUCHOTO 3MICTY,
HE3pO3yMIIMMH, XUMEPHUMH, HAIICAHUMH TIOTBOP-
HOIO TOJILCHKOIO MOBOIO Tomio. IIpore Oymu # Taki,
XTO TOMITHB Yy 30ipIli ONOBiNaHb YYUTENS MAJFo-
BaHHS Ta py4yHOi mpaimi 3 Jlporobwua HaiibinbIe
OIKPOBEHHS MOJIbCHKOI JIiTepaTypHy OCTAHHIX POKIB, a
B HBOMY CaMOMY — HE3PiBHSIHHOTO MaicTpa CclIoBa Ta
MIEPIIOBiIKpHBaUa HOBUX JIITEpaTypHUX OOPIiB.

Kputrku i peieH3eHTH MOoCTaBUIINCS A0 ACOI0TY
Bpyno lllynbiia Tex Mo-pisHOMY: CIIPUHHSATTS 3 €HTY-

2 TIpo OpyHOIIYIBIIOMAHIKO BIIEpIIE 3arOBOPHB JUPEKTOP BH-
nasaunTBa «A-BA-BA-TA-JIA-MA-TA» IBan MankoBuu: «Y
0aratbOX KpaiHaX IMOYMHAETHCS OPYHOIIYIBLIOMAHISI TOMI, KOJIH
3’SIBISIETHCS TAPHUI MepeKyIa. ... caMe Tak cTajloch y Himeuun-
Hi, TiCTIs mepekIany HiMelbkoro onoBigans bpyro Ulyneia, mo
3pobuna [opin dayme» [mut. 3a: 3, online]. Ha Takuii mepe6ir
IO CTIOIBA€THCS 3HAHMM BUIABELb 1 B YKpaiHi 3aBISKHU SKOCTI
yKpaiHCHKOMOBHOTO Hepekiany TBopiB bpyno Ilymsua HOpiem
AHIPDYXOBUYEM: «... 3aBISKH AHIPYXOBHUY IOYHETHCS 1 TI0O0B
Moozl B Ykpaini no [lymena: «Hanmcas iM’s mepeknazada Ha
0oOKJIaIuHII, 1 IIe CTIPALIIOBAJIO — MOJIOAH HoMy JoBipsie. He 3 yci-
Ma HepeKJIaaMy CTaeThCs TAKUI yCIix» [TaM camo].

*Y 2019 p. aporo6urpka gocniguut Jlecs Xomud y raseri 60-
pHCITaBCHKUX HAQTOBUX YPAAHHKIB «Swity 3a 15 ciuns 1922 p.
nin imenem Mapcenist BepoHa 3Haiilnia onoBigaHHs « YHIYIS;
YKpaiHCBKOI0O MOBOIO omnoBimanHs mnepekianeHe C. Bbpecnas-
CbKoI0. JIOCHiIHMKY 3a3HAYA0Th, 110 TBIp 3a BciMa 0Opa3sHUMHU
Ta CTHJIICTUYHUMH O3HAaKaMH HanexxuTh nepy bpyso Iymbua.
Biaroai 3 ypaxyBaHHSM LBOrO (paKTy MOYATKOM JHTEPaTypHOL
nismeHOCTi bpyno Illynena BBaxkarots came 1922 p., 30kpema
6i0miorpagist TBopuoro nopobky Bpyno Ilymbua posmouara
niteparypauM TBopoM bpyno Ilymena «Yamyms» [13, c. 445].
3po3ymino, 6ibmiorpadis onpaioBanb Npo30Boi TBOPYOCTI bpy-
Ho lllynbua, sk i paninie, moynHaeThes Bix 1933 p.: ®oqHHX Ji-
TEpPaTypHO-KPUTUYHUX 3TaJjOK IPO HOBENY «YHIYJISD» 3a XKUTTA
MMICbMEHHHKA He 3HaleHo.

36ipHuK HaykoBuX Hpans «Hosa dimzomoris» Ne 91 (2023)

3ia3MOM, BU3HAHHSI, CXBaJICHHS, 3aXOTUINBI BITYKH —
3 ogHoro 00Ky (Codist HankoBcrka, Anons HaBo-
yuHChKUH, AHTOHIW Cromincekuii, HOmian Tysim,
Tanmeym bpesa, Mixan XwmensoBenp, Jleon IliBun-
cokuil, CranicnaB IrHauiii BitkeBuu, Bitonbn [om6-
POBHY Ta iH.; «JIiI€PH TOAIIIHBOI JIITEPaTyPHOI 1 MUC-
TEIBKOI CIIEHH BiJlpa3y MPUHHSIIHA HOTO SIK CBOTO» [ 1,
online]), i HENPHUA3Hb, HEPOIYMiHHS, YIIEPEIKEHICTB,
HaBITh JKOPCTKa KpUTHKA — 3 iHIIOTO (S1H bensaroBud,
3n3icnaB bponuens, Haramis Bumnesckka, Iraamii
@ik, CranicnaB baunncekuii, Koncranriii TpounH-
cekuit, Emine bpaiitep, Brnomzimex [lermax, EBrenis
Kpaccosceka, Map’ssH Ilpomincekuii Ta iH.). [HOMI
MoJii pO3BHUBAJIMCS B3aralli y «MIiCTHUYHiI» MaHepi,
«TIO-TITYJIBIIIBCHKI»: HAaWKOPCTKINlIa KPUTHUKA B JIUB-
HU croci0 i, TOJIOBHE, HEOUiKyBaHO ISl CAMUX aBTO-
PiB-KpUTHKIB TIepeTBOpuiacs B 00 €KTUBHUI (haxo-
BUH JIITEPaTyPHO-KPUTUYHHIA aHAIi3 HOTo TMPO30BUX
tBOpiB (K. Buka, C. Hanepchekuii Ta iH.).

VY monbChKilt icTopiorpadiuHiil nrynmpiiani MaeMo
(byHIaMeHTalIbHI HalpamioBaHHS IOAO 3 SICYyBaHHS
B3aeMHH MiXK LynblioM 1 KpPUTHKOIO, 30Kpema i
AHTUKPUTUKOIO. AKeHTyeMo Ha npaui [letpa Citke-
Buua «Bruno Schulz i krytycy. Recepcja tworczosci
Brunona Schulza w latach 1921-1939» [21] i rpyH-
TOBHOMY jgociimkeHHi Anmkes CylaiKoBCHKOTO
«Tworczo$¢ Brunona Schulza w krytyce i badaniach
literackich (1934—1976)» [22]. Y po3Biakax 3i6paHO
Maibke BCi BiJIOMi 32 OKpeclieHUil 1mepio CBiqIeHHS
penenmii miTeparypHux (i 00pa3oTBOPYMX) TBO-
piB Ulymena 1921-1976 pp. 3 MeTOO BiAMOBIi Ha
MUTAHHS: SIK YUTAJIH 1 PO L0 ITUCAU B POKU TBOPYOT
nisibHOCTI BpyHo Lllynbiia 3a )KUTTS MHTIS, K OYi-
KyBaHHS YMTA4yiB YM IXHE OLIHIOBaHHS BIUIMHYJIHM Ha
JKUTTS ¥ NOAAJIBIIY TBOPYICTb MHUTLS, YN 3MIHHIIOCS
CTaBJICHHS O TBOPYOI CHIAALIMHNA MUTLS Micisl HOro
TpariuyHoi 3arubeini Tomro. Jlo 3HAHWUX MOIBCHKUX
KPUTHUKIB JIOJYYa€eThCsl YKpaiHChKa LIYJbLO3HABHUII
Jlecs Xomu4 3 HayKoBOIO po3Biakoro «bpyno Lllynbi
B IOJIbCEKIH icTopiorpadii (apyra uBepTh XX — 1ova-
tok XXI cT.)», y sKiii aBTOpKa 3aHali3yBalla peleH-
3ii Ha TBopHu b. Ulynmena Ta KpuTHYHO-JITEpaTypHi
CTarTi, a came: 1) MD>KBOEHHOTO riepioay (1moOiXKHO);
2) MOBOEHHOTO 4Yacy (OpI€EHTOBHO JO IOYATKY
90-x pp. XX ct1.); 3) Cy4acHOTO UIYJIBI[O3HABCTBA.
JoknanHo mocniIKeHo Ipyruil Ta TpeTid mepioaw,
y MeXax fKHX 1 copMyBasocs Cy4acHE HayKOBe
LIYJBbII03HABCTBO.

OTtxe, myOmikaniss B 1933 p. 30ipku «l{uHamo-
HOB1 KpaMHHII», 3 OOHOTO OOKY, «BUKJIHMKaIa HU3KY
peueH3ii Ta KPUTHYHO-JITEPAaTYpHUX CcTarei, fKi
MiAHAIM MCBMEHHUKA Ha BepIIMHY ciaBm» [11], a
3 IHIIOTO — MpH3BEJa IO MOSBU HU3KH aHTHIIYIBLIiB-
CBKMX HaIlpaLoBaHb.

VY 1934 p. Buiiina penensis «Literatura maligny»
Ha «lluHamoHOBI kpamHUIi» 3n3icnaBa bponrens
[14], y 1938 p. — «Literatura w malignie» Ha «CaHa-
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topitt min Knencumgporo» Haramii BumaeBchKoi
[23], AKi MICTHIIM HEraTUBHE canﬁHﬂTTﬂ r[p03OBo'1'
TBOPYOCTI prHo Hlyneua (mpo 1e cBiguaTh HaBITH
Ha3Bu peueHsiil — «Jlireparypa masuHi» i «JIlTepa—
Typa B MasiuHi») depe3 IeBHY HE3JaTHICTh Ha TOW yac
3pO3YMITH 3MICT WIYIBIIBCHKUX TBOpiB. Y 1935 p.
omybiikoBaHo crartio IrHamiss ®ika “Literatura
choromaniakéw” [17] mpo T. 3B. anepaTypy X0po-
MaHisIKiB, O SIKOi KPUTHK 3a/Ty4uB i nposy BpyHo
lynbra*. JliteparypHuil LIyTbIiBCBKHN THCKYPC,
JNOMIHAHTHMMH pHCaMHu sIKoro, Ha ayMmky l. ®ika,
Oymu 300paXeHHS APUHU CHY, TTiICBIIOMOCTI, Heca-
MOBUTICTh, XBOpOOJIMBa €K30THKA, aCOLiaJbHICTh,
AHTHPAIIOHATI3M 1 T. iH., KDUTUK BBaXKaB JIEKaJCHT-
CBbKHM HaIpsiMOM, SIKUA Ha TOM yac crpuilManu siK
HenoTpiOHWH 1 HaBiITh MIKIAMTUBUH [TaM camo].

VYV 1939 p., we 3a xurts bpyno Llyneua, BUAnum
npykoMm 1Bi penensii “Dwuglos o Schulzu”, migro-
TOBJICHI BUAATHUMHU IOJILCBKUMH KPUTUKAMHU XX CT.
Kazimexxom Buxoto i Crepanom Hamepcpkum [24], 3
BKpail HEraTUBHUM OLIIHIOBaHHSAM TBOPYOCTI MHTIISL.
ABTOpH pereH3ii npoaHani3yBanI/I IPO30Bi TBOPH
Bpywro Ilynbua 3 MO3MLIN Y3BHYA€EHUX KpUTEpiiB Ta
HOPM, SIKi BiIIIOBiajdX BUMOTaM JITEpaTypHOI Kpu-
tuku 1930-x pp. [lucbMEHHUK OMUMHUBCA M0O3a HUMU
MeXaMH, Yepe3 0 pereHsii Oynmnm «HaiKOpCTOKi-
muM ocynom miposzu ymemax [13, c. 95] i micTunm
«HAWBaXIIMBIII 3aKUAW aHTUIIYIBIIBCBKOI KpH-
tukn 1930-x pokiB» [21; 22]. Ane ne numie oxuH
0ix npo6neMH BusiBunocs, mo Takuil ynepemKkeHui
aHaJi3 XyJOXKHIX TBOPIB 1 anepaTypo3HanHx ¢ax-
TiB aHTHKpUTUKY K. Buku i C. Hanepcokoro mnepe-
TBOPHB B 00 €KTUBHY XapaKTEPUCTUKY CTHIBOBUX
0COONMMBOCTEW, HaBiTh HOBATOPCTBA IIYNBIIBCHKOT
mpo3u. PerenpHO ¥, Ha mACTs, 00’ €KTHBHO aHAIi3y-
104 1po30Bi TBopu bpyno llynbia, KpUTHKH YU He
OIHMMH 3 MEPLINX OKPECIHIN OCHOBHI PUCH LIYJb-
LIBCHKOI TTpo3H, O6arato B 4OMy HE 3pO3yMili cydac-
nukam llynbia, ane Takuii Gpakt MaB MOSCHEHHS: ycs
po3a MUCbMEHHHKA IJIs1 HOro Cy4acHHKIB 3aBajiacs
HE3BUYalHOIO, OPUTIHAIBHOIO, Hi Ha 10 HE CXOXKOIO,
OIHMM CIJIOBOM, YHIKaJbHOIO, 1HAKIIOI0, BOHA BHIIE-
penuia 4ac, ToMy 3Ae0iLTbIIOr0 i HE Moria OyTH
CIPHUIHATOIO 1HAKIIIE.

Otxe, 3a K. Buxoro i C. Hanepcbkum, okpemi
ocobnuBocti npo3u bpyno Illynbua, sxi BoHU 3aKu-
nanu apropy «LluHamoHoBHX KpaMHHULBY» 1 «CaHato-
pito mix Knencuporoy, Taki: mpobiema J01aTKOBOTO
Yyacy B OINOBiIAHHAX NMHUCHMEHHUKA, HMPEBAIOBAHHS
CEHCyali3My, O€3CIOKETHICTh, «HEIPHUBAOIUBI»
MOTHBH JTUBAIITBA IEHCIOHEPa, KAJIITBA YX KaJiKy-
BaTOCTi, MapeHHs TOWIO. A IIe: IIeoHa3MH, Oararo-
CIIiB’s1, HA3UBHUI BepOaii3m Towo [24]. Sk HacmiaoK,
maemo BucHOBKH [1. CitkeBrya # A. CynikoBCBKOTO,
mi3HiIIe 3a SKUMH W aBTOpiB-yKianadiB «Llymbris-

4V crarri iigersest mpo Mixana Xopomascekoro, Anosnbga Pyn-
HuLbKoro, Bitonsaa [omb6posuua i Bpyno llynsna.
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CBKOTO cIOBHHKa» Mpo «“Dwuglos o Schulzu” sx
CHUMBOJIYHAHN JTiTepaTypHUi (PakT i 4yI0BO Hammca-
HUHU JiTepaTypHO-KPUTHYHUN KOMEHTap, HaWOiIhbII
IHTPUTOBaHE «IIOMHJIKOBE» IMPOYUTAHHS JIiTeparyp-
HOTO TBOPY B TMONBCBHKIA KpUTHI XX CT., IO Mae
BEJIMKE ICTOPUKO-JIiTEpaTypHe 3HAYEHHs AJIsl cydac-
HOTO LIyapIo3HaBcTBa [13, c. 95].

OuesunHo, mo bpyno llyns1 ycBigomiroBas Bij-
MIHHICTb CBOE€]1 JTiTEpPaTypPHOI TBOPYOCTI i pO3PAXOBY-
BaB Ha pi3HE OLIHIOBaHHS KPHUTHKIB: MEPIIOI0 peak-
Ii€I0 BiJl YMTAHHS IIYNBIIBCHKOT TPO3W 3a3BUYAN
Oyno 30eHTeKeHHS, TIeBHA PO3TyOIIEHICTh, 3HISKOBI-
JICTh, 3aMillIaHHS, HABITh CYM SITTS IIEPEBAKHO Yepe3
NOPYIIEHHS] HEOPAMHAPHUM aBTOPOM Y3BHYAEHUX
JUTSL TOTO TIEPioAy KPHUTEPiiB PO3yMiHHS MPO30BOTO
TBOPY, MOPYLIEHHS CYCHUIBHO NPUHHATUX IPaBUI
KOHCTPYIOBaHHsI OMNOBigHOI mpo3u. CBowo ocolu-
cty nmosunito bpyno Ulympn HaliTounime chopmy-
JIIOBAB Y mucti 1o Cranicimasa Irmanis Bitkesuua:
«Mmnocs npo AECTPYKTHBHY TEHACHIIIO KHUXKKH.
Mon1BO, 1110, 3 TOYKH 30py IEBHUX yCTAIEHUX Bap-
TOCTEM, 11e Tak. AJie MUCTELTBO OIEPYy€ B TOMOpaJIb-
HUX TTUOWHAX, y TOYIl, /I BapTiCTh € TUILKHU-HO in
snatu nascendi. MucTenTBo Sk CIIOHTaHHE BUCIIOB-
JICHHS XWUTTS CTaBUTh 3aBIAHHA MEpe]] €TUKOIO, a He
HaBnaku» [12, c. 89].

Otxe, mpo3a Illynapua BusiBHIacs XEPTBOIO
cnpuiiMaHHs ii B MeXaxX HETaTWBHOI Tpaauilii
1930-x pp., KOMU IMIIPECIOHI3M, TiIepPOMAHTHU3M,
cerecisi, MOJIEpHi3M, JEeKaJeHTCTBO TOIIO, SIKi Oyin
BHU3HAHI KPUTHKAMH 1CTOPUKO-TITEPATyPHUMHE JIKE-
penamu nucbMeHcTBa Ilynena, QyHKIIOHYBamM SK
HerarupHi [13, c. 201].

Byna e oqHa nmpobnema: micns yemixy «L{uaamo-
HOBHX KPaMHHIIb» 3aXOIUIEHHS NPUXWIbHUKIB bpyHo
ynbua sK NMCHMEHHUKOM HOTHXEHBKY, aJjie MilllIo
Ha CHaj, MUCTEelbKa CIIJIbHOTA 3BUKIACS 3 AYMKOIO,
mo € y Jporo6uui He3BUYalHUIA, HABITH OPUTiHAIIb-
HUH MHUTELb, IHILIE JUBHI OMOBiJaHHS, CTBOPIOE OCO-
0muBi rpadiuHi poOOTH, MaJIOHKH, KAPTUHH... AJe
HE Taka H yke 1ie piikicHa rmofis. BmyuyHo mpo e cka-
3aB lOpiii AnapyxoBud: «A Hajgamni OyB nuiLe perpec,
y xopHOMY pasi He Horo [Bbpyno Iymeua — H. M.]
0COOUCTHI, TBOPYMH, a perpec NpUXWIBHOCT» [1,
online]. I 1e moTpiOHO OysI0 yCBIMOMITIOBATH aBTOPY
«Canaropito nig Kiencuporoy, sSIKuit KpUTHKH i JtiTe-
paTypo3HaBIi 3yCTPiIM 3HAYHO MTPOXOJIOJHIIIE.

Hactynna ¢asza niteparypHO-KpUTHYHOI (TIOBO-
enHoi) peuenuii TBopuocti bpyno lynena po3mnoua-
Jacs mepiofoM Maike MOBHOTO 3aMOBUYBAaHHS PO
HBOTO: «... KpIM KIUIBKOX OIISAOBUX MyOJiKaIiii ta
HE3HAYHOI BapTOCTI CIOTAMIB, HE 3’ SBHIJIOCS YKOIHOI
Tpaiii, sika 0 mpescTasisiia inTeprperarriro Lymbia»
[11, c. 305]. ¥V Ilompmii «UIyabI[iBChKE 3aTHIIIIIS
(MOXXITMBO, HaBiTh 3a0yTTs) TpuBaio g0 1956 p.,
y coBeTchKil YkpaiHi — maibke 1o 80-x pp. XX cT.
Bpyno Llynena 3a00poHsuia MapKCHCTChKa LIEH3Ypa
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yepe3 BIACYTHICTb y HOTo TBOPAax KJIACOBO-PEBOJIIO-
IHHUX MOTHBIB, HEJOPeYHY (DaHTACTHUHICTh, BCE-
OXOTUTIOBAIIbHY OHIPWYHICTH, MICTHYHICTh TOIIIO;
3axumamy Llymbiy pagsHChKiI KpUTUKH HaBITh aCcOIli-
foBaHHS ¥oro 3 @pannom Kadkoro, «omqHUM 13 TOJIOB-
HUX HPOKJIATHX MMCbMEHHHUKIB JITEpaTypu Hepuoi
moJtoBUHA XX cTomiTTsi» [13, ¢. 203].

3aBnsku (pyHIAMEHTAIEHUM CYCHIIBHO-ITONITHY-
HUM 3MiHaM y PecrryOmini [Tonbima, sxi TyT BigOymmcs
paHilire 3a iHII1 COMialliCTHYHI KpaiHu, 3apOKYEThCS
i HOBa XBWIS IOJBCHKOI JIITEPaTypHOi KPHUTHUKH,
3MIHIOIOTBCS 11 METONOJIOTIYHI 3acaJy Ta HAYKOBi i
My ONINUCTHYHI OPIEHTUPH, K HACIITOK — iM’ s bpyHO
Hlynbiia moBEpTAETHCS 0 MOJIBCHKOTO HAyKOBO-/10-
CJIITHULIBKOTO JHCKYPCY.

3 omsgy Ha mpoOieMy OKpeclIeHOl pPO3BIAKH
HEMOYINBO HE TOPKHYTHCS (Xo4a O TOOIKHO) B3a-
emuH €xun Pinoscekuii — Apryp Canpayep, «Imin-
XOIM SKHX BHU3HAYAIOTh J[Ba IOJIIOCH B IHTEpIpeTamii
Mynpma» [11, c. 307]. €. DinoBchKUi IEpIINM AeTa-
mizoBaHO BinTBopuB Oiorpadiro b. Hlympma, fioro
HalpamoBaHHs CTAIH MiABAJMHOIO JUIS MOJANBIINX
nociikens; A. Cangayep Tak caMo 3poOUB YHMAaJIO
i momyasipusauii TBopuocti bpyno Illynbua, ane
HOTO pererIlisi TBOPYOCTi MUTIISI Maa OiTbII Cy0’ €K-
THUBHI 1, SIK HACJTiJTOK, 0arato B YoMy XHOHi CYI»KESHHSI.

Sk 3a3Hadanocs BHIIE, INOOAJIbHE OHOBJICHHS,
YM peHoBauisi, «HOBe BinKpuTTs» bpyno Llymena
B Ilompmi mowanocs B 1956 p. Lle pix aebroty €xu
®imorcekoro (1924-2006) — ycecBITHRO BH3HAHOTO
3aciyxeHoro 6iorpada bpyno llymsia, moera, mpo3a-
ika, eceicra, nepekiaaaya, SKuil ONPUIIIOAHUB HAYKOBY
posBiaky “Pszypomnienie Brunona Schulza” [15].
[Ty6mnikarist «HaragyBanns npo bpyno Llyneiay Big-
KpHMBa€ YUCICHHY HHU3KY HampaitoBanb €xu Dinos-
CbKOTO NPO NMHCHMEHHMKA, HAHBAKIMBIIIOI 3 SKUX
BBaxatoth “Regiony wielkiej herezji” [16]. IIpoBin-
HUH HIyTBLONOT CBiTY Maibke 60 pPOKIB CBOTO KHUTTA
MPUCBATHB TIOLIYKaM CIIJiB JKUTTSA W pizHOOapBHOL
tBOpuocTi bpyno Illynbua, «anenroroun 1o foro apy-
3iB 1 pomuyiB, MPOBaJIIuM MaclITaOHi MOLIYKH, BMi-
LIYIOYH OTOJIOIIEHHS y Mpeci 0araTbox KpaiH i momo-
POXYIOUH 0 MiCILlb, HOB’A3aHMX 13 KUTTsIM LUynbiar»
[13, c. 384]. DimoBChKHII BiTHAWIIOB KUTBKACOT
PUCYHKIB 1 TIOHaJ[ CTO JIUCTIB MUChbMEHHUKA, €IWHUMA
pykonuc «pyroi oceHi», 6e37iu iHIIMX JOKYMEHTIB i
nam’saTok. OcHOBHe raciio €xu DiloBCEKOro — mMpe-
CTaBUTH YHUTayaM 1 IIaHyBaJbHUKaM CIIPaBKHBOTO
MHUTILS, TaKoro, ikuM bpyHo Lyne1r OyB y peanbHOCT,
MOCIIYTOBYIOUHCH TOKYMEHTAMH 1 CBIIYEHHAMH OdYe-
BuaLiB. CaMme Ha TAKOMY aBTCHTUYHOMY (yHIaMEHTI,
no0yIOBaHOMY JAOCIIIHUKOM, CTaJl0 MOXIIHBHUM Y
MIEPCTIEKTHBI ONPUITIONHIOBATH JIITEPaTypHO-KPUTHYHI
peuenuii bpyno Illynpna, mo BiamoBigamu mifcHO-
cTi. Mo)XHa BIIEBHEHO CTBEpXYBaTH, IO 0e3 €xu
DilOBCHKOTO CBITOBA CIIJIBHOTA BTparuia Ou bpyHO
[lynpua Ha3aBxIu.
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VY neBHOMY ceHci onmoHeHTOM DiloBCHKOTO OYyB
Aptyp Canpmayep (1913-1989) — miteparypHuit
KPUTHK, IPO3aiK, mepekianady. ABTOPUTETHUM KpH-
TUKOM CTaB 3aBIsKu cTaTTsM npo bpyno Llynbsna
i1 Bironsna Tom6posuua. I3 Bpyno Ilynbiom Gys
3HaHOMHH OCOOMCTO, CTOCYHKH MK HUMH OyiH
nocutb n1o6pumu (LLynbl HaBiTP MOCHPHUSB MOMY-
nspu3anii TBOPYOCTI KPHUTHKA-IOYATKIBLSA), aje
[Mi3HINIE BIAHOCHHM 31MIUIM HaHIBELL. Y JIMCTI IO
Annu Inonkep (Bix 04.06.1941) Ulynbu Hanume:
«B nenimo npuixas 1o mene Canpayep... Bin 3anu-
IIMB MEHE AyXXe NpUrHideHoro. Mill KOMIIIEKC
«YTPa4eHOTO >XKUTTSI» «0e3 MailOyTHHOro» BiIKHB
mig doro BIumMBOM. BiH mpuixaB y myxke noOpiit
(dhopMi, 3 yCi€r0 HEMAIHICTIO MOJIOJOTO MOKOIIHHS,
sKe BUMarae 3BUIBHUTH Micue s cede. [Ipupoano,
BCE i€ TIJIbKU HATSKaMH, MPsIMO CKa3aHO He Oyio»
[12, c. 133]. Iicas Biitnn Cannayep MOBEpHYBCS
no pociimkeHHs TBopuocti Llynena-nuceMeHHNKA
mume B 1956 p., onmyOmikyBaBIIM BEIMKHA HapHC
“Rzeczywisto§¢ zdegradowana (Rzecz o Brunonie
Schulzu)” [18], saxuii Maibke ABa JECATHIITTA
nepepyKoBYBajl SIK BCTYN A0 0araTboxX BUIAaHb
tekcTiB bpyno llyneua B [lonpmi (mo anamizy miei
npaui A. Canpayepa mOBEpHEMOCS Mi3HilIe), IO
MPHU3BENIO, HA alb, 1O OXHOOIYHOTO CHPUHHATTS
bpyno Illynbpna npoTaromM JOCUTh TPUBAJIOTO Yacy 1
NepeciuyHuMH YuTadyamH, i (axiBISIMHU-KPUTHKAMH.

Sk mepen BiifHOIO, TaK 1 B IOBOEHHUI Yac KOXKHE
HOBe BuiaHHs TBOpiB bpyno Ulynbna «3HaXxoauTh»
CBOiX KPHUTHKIB 1 PELEH3CHTIB, Cepel SIKUX BHPi3-
HSIOTBCSL BIATYKHM W perniensii bpownicnmaBa Mamows,
IOniana [Mmmbocs, YecnaBa Camorinika, Map’siHa
Paginckkoro, flna Kuposinpekoro, €xu CrieitHa Ta iH.
[11, c. 306, 307]. AHTUIIYABLIBCEKI MOTHBH CYyT-
TEBO IOCIA0NIOIOTECS, 3aTUXAI0Th, HABITH OIBIIC:
30ipHUKH omoBinaHb «llMHaMOHOBI KpaMHHI» Ta
«Canaropit «Ilig kiencuaporo» BinTemep BBaXka-
I0Th KJIACHKOIO TIOJIBCBKOI JiTeparypu, TBopu bpyHo
Hlynpua 3ayyaroTh 0 WIKUIBHOT NPOrpamMH IMOJb-
ChKHX 3aKJIaJliB 3araJibHOT CepeIHbOI OCBITH TOIIIO.

[Moctynoso BuB4eHHs1 TBopuocTi bpyHo Llynsia
MOIIUPIOEThC 32 Mexi [lodbiii ¥ MOJIBCHKOT
MOBH — MOBH OPHTiHaJy LIYJBIIBCHKHX TBOPIB, 3aB-
JIIKM HOBMM 1 HOBHM II€PEKJIaJlaM HOT0 «BiJIKpPH-
BAIOTh» B IHIIMX KpaiHaxX: HaTenep MIYyJIbIiBChKUH
MPO30BUH NepeKiIaabKuil JUCKYpC BMIILYy€E TBOPH
Maibke 1m’sTaecarbMa MoBamu CBiTy. bpyHo [lyibig
«T0CiIa€e PIBHOPSIHE CBOE Miciie opyy i3 dpaHiioMm
Kadxoro, Tomacom ManuoMm, PobGeprom Mysinem,
Mapcenem Ilpyctom, JDxeitmcom [[xoiicom» [uuT.
3a: 5, online]. Huni «xynoxHiit panr nposu Lllynbia
nepeOyBae mo3a BCAKHMHU JUcKycisimm» [13, c. 95].
Ha upoMy Tni po3BHBa€eThcs HOBa sIKICHA CBITOBa
JiTepaTypHa KpUTHKA IIYJIBIIBCHKOTO CIIPSIMYBaHHS,
yCce aKTUBHIIIE BUTICHSIOUM OKpeMi, 31e011bII0ro
MOOJIMHOKI, aHTUIIYJIBI[IBCHKI 3aKHTH.
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B Vkpainy Ulymen mouaB moBepTaTtucs Bif
moyarky 80-x pokiB XX CT., KOJH X04ua O «JIJ1sl IbBiB-
CBKOI TyOJIiKY, MPUHANMHI 11 By)KUHX K, MaJieHbKa
KHIDKEUKa IIyIbIoBOi 1po3u (Sklepy cynamonowe.
Sanatorium pod Klepsydrg / Bruno Schulz. Wstep
Artur Sandauer. — Wyd. 2. — Krakow: Wydawnictwo
Literackie, 1978) nepenaBanacs 3 pyK y PYKH SK
TAaEMHE IOCIaHHS i Oyna HOBEpHEHHSM CTapoi
lannuunn. T'anuumHK iHAaKmoi, He COBETCBHKOI, 3
ycima 11 HamioHaJIbHUMH Ta KOH(ECIHHUMHU CKJja-
JOBHMH, 3 yciMa 3a0yTHMHU IMEHAMH Ta MOisIMI»
[4, c. 25]. IIpo ne nwuie yKpaiHCBKHHA KyJIBTYpO-
JIOT, MOJITOJION, NEepeKyanad, TOJOBHUM penakTop i
3aCHOBHUK He3ajeKHOro KyJbTypoJOridyHOIO Kyp-
nany «i» Tapac Bosnsk, skuii y 80-X pp. opranisysas
BUITYCK CaMBHABHOI KYJIBTYPOJIOTI4HO] JIiTEpaTypH,
30KpeMa, OCOOMCTO aKTHUBHO IEpeKiIazaB 1 BUa-
BaB y camBuaBi kHuru bpyno Illynbia. BoueBunb
1pOro OyJI0 MOKH 110 3aMajio AJIsl 3HAHOMCTBA LIMPO-
KHX BEpPCTB YKpaiHCTBa (K TEpeCciyHMX YHTadiB,
Tak 1 npodeciifHuX NiTepaTypO3HaBIIiB, KPUTHKIB) 3
MIOCTATTIO 1 TBOPUICTIO MOJIBCHKO-€BPEHCHKOTO MHCh-
MEHHHUKa 3 [anuuunu.

Ha xpame cutyariis modana 3MiHFOBAaTHCS ITiCIIS
OTIPUJIIOJHEHHS! HOBUX 1 HOBHX YKpPaiHCHBKOMOBHHUX
nepekianiB bpyno Ulynbna, mo nocnpusio akTUBi-
3arii JTiTepaTypHO-KPUTUYHOI peerIii Horo mocTari
Ta TBOPYOI CHIAALUIMHHU B CyYaCHOMY CBITOBOMY ILIYJIb-
LIO3HABCTBI1, 30KpeMa B yKpaiHcbkoMy. Hapa3i yacTka
JIOpOOKY aHTHUIIYNBLIBCBKOTO CHPSAMYBaHHS CYT-
TEBO 3MEHIIIMIIACSA, aJle TaKi PO3BIIKY UM TO MOOIKHI
3ayBa)KEHHsI / PEIUTIKM 4ac BiJ 4acy TpParuIsIFOThCA,
30KpeMa, B HAyKOBO-TIOMYJSIPHUX YM MyONiIMCTHY-
HUX CTyHisIX HaldacTilie uepe3 HEepo3yMiHHA i, SK
HACJiA0K, HECIPUHHSTTS CHIAALIMHNA MUTLIL.

CyyacHe WIy/IbLIO3HABCTBO NpEICTABICHE Iepe-
Ba)XHO NpAIsIMH ICTOPHKIB JiTepaTypH, MOBO3HAB-
LiB, MHCTELTBO3HABLIB, fKi JOTENEp IO-pi3HOMY
IHTEPIPETYIOTh TBOPYICTh MHCHMEHHUKA, aJle, BOUe-
BUb, LS JITEPaTYpHO-KPUTHYHA pPEUENLis craja
Oinbin / MeHm 00’ ekTuBHOI. CBOEPITHOIO PHUCOIO
LBOTO MEPIOy € HAyKOBHH CTATYC IIYJIbLIO3HABCTBA
SK pe3yabTar NECATWIITHIX MIKHApOAHUX JIOCIi-
oKeHb Olorpadii ta TBopuocti mutTud. B ykpain-
CbKOMY IIYJIBIIO3HABCTBI 3 SIBJIAIOTHCS HOBI Haco-
ITUCH, HAa CTOPIHKAaX SKUX peLemniis TBopyocTi bpyno
[lynbia HUHI HE € PIAKICTIO, OKPECIEHO YiTKI Mexi
MiXK HEpO3YMIHHSIM MUTILS Ta HOTO OCYJOM YH Op-
CTKOIO KPUTHKOIO TOLIO.

CHinpHOI Tparero IIyabIIoNOTIB 13 JBaHAIIATH
kpain cBity (benbrii, bpaswmii, lommannii, JaHii,
I3paimo, Icnanii, [tanii, Himeuunnu, [onpmi, Ykpa-
ian, @pannii, Yexii) € marepianu ueproBoi akane-
MI4HOI HayKOBOi KOH(EpEeHLii, MPOBeICHOI B MEXax
I Mixkunapoanoro ®ecrusamo bpyno Illynbua y
Hporoduui (2008) «CydacHa pewemnuis TBOPYOCTi
Bpyno Ilynsua» [10]. Tekctu npe3eHTOBaHi TphOMa
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MOBaMH (TIOJILCHKOIO, YKPATHCHKOIO Ta aHIJIHCHKOIO),
MOBHICTIO — MOBOIO OpHUIiHaNMy, MEpeKjIaaud HaBe-
JICHO CKOPOYEHO. 3/1e01TBIIIOr0 KHUTa MICTHTb CTaTTi
JIOCTTIIHUKIB-IYJIBLIO3HABLIB PO CydacHi iHTepIpe-
Tamii TBOPiB MMCbMEHHUKA, OCOOIUBOCTI CIPUHHATTS
Bpyno Ilynbia y BuMipax cbOroZieHHS B pi3HUX Kpa-
fHax, Xoua WOETHCS TAKOX 1 MPO HOTO CHPUHHATTS
Cy4acCHUKaMH MUTLS.

CyTTeBUMH # CIYUIHUMH € CHOCTEPEKEHHS
JIOCIIITHUKIB I[0JI0 HETaTWBHOI pelerlii TBOpYOi
cnagmuH MHTUS. [loNbChKUI KpUTHK 1 jiTepary-
po3HaBenp €xu SeMOChKUN IOPIBHIOE TO3HUIIIT
MOJBCHKOTO Ta €BPEHUCHKOIO JIITEPaTypHOIO KpH-
tuka Aprypa Canpayepa, axuil Illynsia crpuiiMan
Kpi3b MPU3MY Ma30Xi3My (MiX 1HIIUM, Taki OIS
noxinsgB He nume Canpayep), 1 MPOBIIHOTO LIYJb-
no3naBls €xu Dinoscekoro. Ha aymky @Dimos-
cpkoro, Caniayep CyTTEBO NEpETrHYB MAJHLIO, Iepe-
tBOopuBILY Lllynbla Ha Ma3oxicTa, a MPH LBOMY IIIe i
NPar"yB 3aJIy4YUTH HOTO TBOPYICTh 10 AKHAHOIIBIION
KUTBKOCTI KOHTEKCTIB, a caMe: eKCIIPECIOHI3MY, CIOp-
peanizmy, ¢poinuszmy, Oeprconizmy, KadaiCTHUKH,
THOCTHLIM3MY TOILO, HAaBITh OiNblIe — y MepeaMOBi
Aprtypa Cangayepa 1O MOJBbCHKHX BHIAHb bpyHO
lynbLa nucbMEHHNKA 300paKeHO Y1 He HaKpaIum
13 peasicTiB, SIKUH 3MIr YyJI0BO «BJIOBUTH JyX €IOXM)
[19; 20 tomro]. Cam €xu DilOBCHKUIT BBAXKAB TBOP-
yicte Bpyno Illynbpia okpeMuM CBITOM i3 BIacHOIO
mitosoriero [10]. 3HaHa ykpaiHChKa ITyJIbIO3HABUIIS
Bipa MeHBOK aKIIEHTYE, IO TOTENep OKPEeMi «ITyJb-
uedinm) 3aKUIaI0Th 3BUHYBaYCHHsI MIMCbMEHHUKY 32
MOBHI JMBalTBa, YUCICHHI 3alI03WYCHHS 1HIIOMOB-
HUX CJIiB, HEIOTPUMaHHS MPaBUJI MOJBCHKOT MOBH #
Xa0TH4HE 00pa30TBOPEHHS, SIK 32 PaJIsSHCHKHX YaciB
3BHHYBauyBaJl 3a BiJCYTHICTh TyMaHi3My, IMOpH-
HaHHS y CBIT (aHTa3iii Ta MOPYIICHHS palioHalb-
HOI cTpyKTypu aiticHocti Tomo [10]. JJo cyuacHmx
pelentiif aHTUIIYAbIIBCEKOTO CIIPSAMYBaHHS B YKpa-
Hi B IEBHOMY CEHCI MOXHA BifjHeCTH i T. 3B. LLlyib-
LI'SHT’, aJle 11 BXKE CTOCYETHCS MEPEBAKHO PELeTIIiT
oOpazorBopuoi cnaammuy Llynpua-xynoxHuKa.

5 Cxanpgan HaBkosio (pecok bpyno Hlynbua. Ilig gac Hi-
MeIIbKO1 OKyTaIlii 32 Haka3oM HiMmerpkoro odimepa demik-
ca Jlanpay bpyno Llynpl po3nucas Ha «BiJLIi FeCTaiBI»
{Hﬂporo 14l KIMHATy 1J1 HOro MaJIOJITHIX N0YKU i CHHA.

VIBI[ TPUKPACUB CTIHH IUTSY0i KIMHATH Ka3KOBUMHU
HEPCOHAXAMH: NPHHLIECOI0, TMUAPEM Ha KOHi, THOMMKA-
MU, KapeTolo 3 BI3HHKOM TOILIO. BBaxkasiocs, mo ¢peckn
bpyno yneia 3ary6neno. Y moromy 2002 p. B onHOMY
13 IPUBATHUX MTOMEIIKaHb J[poroduya HiMeNbKi KiHOJOKY-
MeHTaJicTH Ha 4o 3 benbsiminoMm [aliciepom 3HaWTILIN
«Ka3KOBY KIMHATY», a Ha TIOYATKY TPaBHS IIOHA]] [TOJIOBUHY
UX 300paxkeHb OYJIO0 IEMOHTOBAaHO M HeJerallbHO BUBE-
3€HO 3a MeXI1 YKpaiHM NMPeACTaBHUKAMH €PYCaTMMCBKOTO
Inctutyty lonmokocty «fx Bamem». 3aBepmmnocs Bce
BEJIMYE3HUM CKaHAaJoM. [licis MOBruX IEepeMOBHH MiX
[3painem Ta VkpaiHow OyB MiANHCaHUH MPOTOKOI, 3ril-
HO 3 SKHM MEMOpiaJIbHill KoMIuleke «Snx Bamem» otpu-
MaB IIPaBO KOPHCTYBAHHS PO3MICAMHU IPOTATOM IBAISTH
POKiB (TpH (bét)ecxn nepeaani mysero «Sn Bamewmy, iHmmi
I’ SITh — IepeOyBaioTh B YKpaiHi B J{porobuiiskomy Kpaes-
HaBYOMY My3el).
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BucHoBkM 3 gocaigkeHHsA 1 TNepCHeKTHBH
nojaJbIuX po3Bimok. HasBHicTe nocuth macui-
TaOHOro OOWIMpY aHTHUINYJBLIBCHKOI JiTeparyp-
HO-KpUTHYHOI peuemnuii, 30KpeMa B MiXKBOECHHHM
nepiog, Mae mapaJoKcallbHe TNOsiCHEeHHS. bpyHo
[lynbu, Ha MEpEeKOHAHHS Maii>ke BCiX 3HAHUX IYJIb-
LO3HABLIB, € IPEJCTABHUKOM T. 3B. JIiTepaTypH eJi-
TapHOi, SKil MpUTaMaHHa HacaMIiepell HE3BUYHICTb
1 HOBH3HA, OPUTIHAILHICTh, HABITH IUBHICTH 3 NIEB-
HUM BHIIEpeKeHHAM dacy. Came ToMy 3’SIBISITHCS
i 3’4BISIOTBCS AOCI, XOua 3HAYHO pialle, aHTH-
IIYNBIIBCHKI peleHsii, BiAryku Tomo. | B 1[boMy B
NPUHLUIIT HEMa€ Hi4Oro AMBHOTO YHM IOTAaHOTO —
ronoBHe, o6 omoHeHTH bpyHo Ilyneua ¢axoso
aHaJli3yBall H MOTHBYB&JIM CBOIO AHTHINYJbBIIiB-
CBKY MO3HULII0, 2 HE MPUITYCKATIHCS JKOPCTKUX 3aKH-
IiB, HE MiIKPITUIEHUX IPYHTOBHOIO apTyMEHTALI€0.
Tum madve, o caM NMCBMEHHUK, SK 3ayBaxye Bipa
MeHbOK, OyB OyXe IIUPUM KPUTHKOM: «... SKILIO
oMy sKach KHUTa He 1ogo0anach, BiH MPsMO MHCaB
Ipo 1Iie, a TAKOro Hema W y cydyacHiil nmiTepaTypHii
KpuTHLI» [0MT. 3a: 3, online].

CrynioBaHHs MpOOIEeMH JiTepaTypHO-KPUTHY-
Hoi peuentii npo3oBux TBopiB bpyno llynbua antu-
LIYNBLIBCHKOTO CIPSIMYBaHHSI J03BOJISIE BHCHOBY-
BaTH: iM’s1 bpyno Llynbua BaxknuBe sl Cy4acHOTO
JITepaTypHO-MUCTEIBKOTO JHCKYpCY, HOTO TBOpH
3HOBY 1 3HOBY IEPEOCMHCIIOIOTH, IIYKAaIOTh HOBI
MiJIXOU J0 OHTOJIOTi3alii WOTro TBOPYOCTI TOIIO.
Curyaliis 1010 B3a€EMUH MK KPUTHKOIO / aHTUKPU-
tukoto i bpyno Llynbnom 3MiHIOETBCS Ha KOPUCTD
MMO3UTHUBHOTO CHPUUHATTS MOCTATi W TBOPYOI Craj-
LOIMHUA TaJMIBKO-NIOJIbCHKOTO MHCbMEHHUKA €BpEH-
CBKOTO IOXO/KCHHS SIK Y CBITOBOMY WIYJBIIO3HAB-
CTBI 3arajioM, Tak i B ykpaiHCbkoMy 30Kpema. FOpiii
AnzapyxoBud B iHTepB’'o DW mopo peanizamii y
KHUTapHSAX YKpaiHU LIyJIbLIBCHKHX OIOBiAaHb Y
Horo mepekaal akueHTyBaB, IO «CTPALICHHO 3310~
BOJICHUI» THM, SIK )BaBO IIPOAAEThCA KHIKKA: : «Ha
TJIi TOTO, IO Y CBITi 1 y HAC YMTAIOTh BCE MEHIIE, a
bpyHo Ilynel aBTOp BCE kK TaKU KAMEPHUH, IKOMY
YUTa4l MaloTh MPUCBATUTH Yac, OyTH MiAroTOBIIE-
HUMH, TO TaKWi iHTepec IO HOro TBOPIB — IO3H-
TUBHHMIA 3HaK» [UT. 3a: 3, online]. [lepciekTuBHUM
BBAYKAEMO MOAAJIBIII JOCHIIKEHHS lajoriB-IucC-
KyCill 3 HayKOBLISIMH, KPUTHKAaMH, JiITepaTypo3HaB-
LMW aHTHINYJBLIBCHKOTO CIIPSIMYBaHHS YH MPOCTO
3 TaKUMHU YWTa4yaMH, IJIs1 SKAX TBOPYICTH MHTISA
JOTeNep 3aJIMINAEThCs HE3PO3yMIIOI, a TOMY W
HENPUUHATHOIO.
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CraTts TpuUCBIYE€HA BHBYCHHIO MOBHHMX OCOOJIMBOCTEH aBTEHTHYHHUX
AHMIIACHKUX PEKIIAMHUX TEKCTiB. AKTYaJIbHICTh JOCIIIKEHHS BU3HAYAETHCA
3HAQUEHHSM 1 MOLIUPEHICTIO peKjaMH B CYYaCHOMY CYCIUIBCTBI, a TaKOX
HEOOXIZHICTIO JOCHIJKeHHSI i OCMHCIEHHs cdep ii BIUIMBY, SKi Oararo
B YOMY BHM3HAQYarOTh JIHIBICTHYHI OCOONMBOCTI aHDIMIMCHKUX PEKIaAMHHUX
TEKCTiB. MeTa HOCHiAXKEHHS IOJIATae y BUABIEHHI Ta OMMCI HAly>KUBAHIIINX
JIHTBICTUYHUX OCOOIMBOCTEH PEKIaMHUX TEKCTiB. Y CTaTTi BUKOPHCTAHO
Taki METOAM IOCHIDKEHHS, SIK OMHCOBHH, CTPYKTYpPHHMH, a TaKOXX METOX
KOHTEKCTYyaJIbHOTO aHaji3y. MeTonu IOCHipKeHHS BH3Ha4eHI crenugikoro
npeaMeTra  JIOCHIDKEHHS Ta IOCTaBJIeHMMH 3aBaaHHAMH. (OO0’eKToM
JOCITI/PKEHHsI BUCTYNAIOTh ABTEHTHUYHI TEKCTM aHIIIOMOBHOI pEKJIaMu.
[IpenmeToM LBOTO JOCTIKEHHS € JIHTBICTUYHI OCOOJMBOCTI PEKIaMHHUX
TEKCTIB, a CaM€ CMHTAKCUC aBTEHTHMYHOTO aHIIIMCHKOTO PEKJIAMHOTO TEKCTY.
ABTOpaMH CTaTTi MPOAHATI30BaHO OCOOMUBOCTI PEKIAMHOTO TEKCTY Ta
BU3HAYCHO HOT0 Miclle B CHCTeMi KOMYyHiKalii, BUSIBICHO HaWiBa)KIMBiII
JIHTBICTUYHI OCOONMBOCTI PEKIAMHOTO TEKCTY, IO peaji3yloTh HOro
MaHIMYyIATUBHUIN NOTeHIial. BiMoOBiAHO 10 aHAi3y CTPYKTYpU aBTEHTUIHUX
AHTJIOMOBHUX PEKJIAMHHUX TEKCTIB 3’ICOBAHO, 110 BOHH [TOCTAIOTh SIK CKJIAJHA
CEMIOTHYHA €JTHICTD Ta € MOCIiJOBHICTIO 3HAKOBUX OJJUHHIIb, 1[0 BUPAXKEHI 32
JIOTIOMOTOI0 CTPYKTYPHHX €JIEMEHTIB, TOJIOBHUMH 3-TIOMIXK SIKMX € 3ar0J0BOK,
OCHOBHUH TEKCT, CJIOraH. ABTOpaMu CTaTTi BCTAHOBJIECHO, 110 B aBTEHTHYHUX
AHTJIOMOBHUX PEKJIAMHHUX TEKCTaxX MPEJICTaBICHO TaKi CHHTAKCUYHI IPHUHOMH
Ta 3ac00M BHPA3HOCTI, K OXHOCKJIAJIOBI Ta OJHOCIHIBHI pedeHHs, aHadopa,
emidopa, mapuenslis, napajielbHi KOHCTPYKIIi, 3aMOBYYBaHHS, MUTAJbHI
W OKIIMYHI peyeHHA. BaJIMBOIO XapaKTEPUCTHUKOIO PEKJIIAMHUX TEKCTiB Ha
CHHTAaKCUYHOMY PiBHI € B)KUBAHHS JIIECTIB y HAKa30BOMY CIIOCO01, 1[0 3HAYHO
MOCUIIIOE TUHAMIYHICTh PEKJIAMHOTO ITOBiIOMIICHHS.
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The article is devoted to the study of linguistic features of authentic English
advertising texts. The relevance of the study is determined by the importance
and prevalence of advertising in modern society, as well as the need to study
and comprehend the spheres of its influence, which largely determine the
linguistic features of English advertising texts. The purpose of the study is
to identify and describe the most used linguistic features of advertising texts.
The article uses such research methods as descriptive, structural, as well as the
method of contextual analysis. The research methods are determined by the
specifics of the research subject and the set tasks. Authentic texts of English-
language advertising act as the object of the study. The subject of this study
is the linguistic features of advertising texts, namely: syntax of authentic
English advertising text. The authors of the article analyze the features of
the advertising text and determine its place in the communication system,
identify the most important linguistically features of the advertising text that
realize its manipulative potential. According to the analysis of the structure of
authentic English-language advertising texts, it is found that they appear as a
complex semiotic unity and are a sequence of sign units expressed through
structural elements, the main ones being the title, the main text, and the slogan.
The authors of the article have established that authentic English-language
advertising texts use such syntactic techniques and means of expression as
monosyllabic and single-word sentences, anaphora, epiphora, paraphrase,
parallel constructions, silence, interrogative and exclamatory sentences. An
important characteristic of advertising texts at the syntactic level is the use of
verbs in the imperative mood, which significantly enhances the dynamism of
the advertising message.

Key words: linguistic potential,
manipulation, advertising text,
semiotic unity, syntax.

I[ocTtanoBka mpodaemu. Pexnama € HeBimmiib-
HOI0 YaCTHHOIO HAILOr0 MOBCSKIACHHOTO JXHUTTS Ta
KyJabTypH. PexiiaMHi TEKCTH € TpPEeIMETOM JIHTBiC-
THYHHUX, ICUXOIIHIBICTHYHHMX 1 COIIOMIHIBICTHYHUX

CyuacHa pexsama BigoOpaskae BCi paguKajbHi
3MiHM B 1H(QOpPMANiIHHUX TEXHOJOTIAX 1 3acobax
MacoBoi iH(opMarlii, COIliaTbHO-eKOHOMIYHUX BiJI-
HOCHHAX, KyJIBTYpi, IpaBi, a TAKOX Cy4acH1 ysBICHHS

JOCTIDKEHB SIK CIoci0 crenugiqHoro KOMyHIKaTHB-
HOTO BIUTMBY Ha YICHIB KyJIBTYPHO-MOBHOI CITITBHOTH.
Sk omuH 13 (QyHKIIOHATPHUX THCTPYMEHTIB E€KOHO-
MIKH, pEKJIaMHI TECTH BOJIOMIFOTh BEJIMKOIO 37[aTHICTIO
YHHUTH TICHXOJIOTIYHUH BIUTAB HA PEIUITIEHTIB.
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PO yCTpiil CyCHiIbCTBA 1 POJIb JIOMUHU B HHOMY, a
TaKOXK XapaKTepU3YEThCS PI3HOMAHITTAM (opM, IO
€ OIHUM 13 YHMHHUKIB, SKi BH3HAUYaIOTh il IIUPOKE
3aCTOCYBaHHS B Pi3HUX cdepax JIOICHKOI IisUTbHO-
CTi — BiJ] KOMEPIIIIHOI 70 COMiaIbHOI.
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Pexnamy BM3HauaroTh K 3aci0 KOMyHiKarii, 10
iHhOopMy€e TOTEHIITHUX KIIEHTIB MPO TOBApH Ta
MOCHYTH Yy Bi3yanbHill abo BepOanbHIA TpUBaOIH-
Biif opMi Ta momomarae iM YXBaJIUTH OOIPYHTO-
BaHe pimeHHA. lIpogyleHTH peKIaMHHUX TEKCTiB
BHUKOPHCTOBYIOThH METOIU NEPEKOHAHHSA, LI00 Iosc-
HUTH TOTCHUIIHMM KIIi€HTaM, 110 [UI1 HUX Kpalle.
PexnamonaBui HaMararoThCsi 3pOOUTH CBOIO PEKIIaMy
siKoMora e(eKTHUBHIIIOI, 100 NPUBEPHYTH yBAry
yuTaya 1 KOHKypyBaTu 3 O€31iy4io iHIIMX aHaJoriy-
HUX PEKJIaMHHUX OrojiouieHb. BOHM BHKOPHCTOBY-
IOTh Pi3HI JIIHTBICTHYHI MPUHOMH, 1100 3a0e31meunTH
KITBKICTh TIOKYTIIiB Ta KII€HTIB, BUKJIUKATH Y HHUX
OakaHHS MPUAOATH MI0-HEOY/Ib, CIIOHYKATH 10 il

He3naHHs TIHTBICTHYHUX OCOOTMBOCTEH peKIIaMu
MIPU3BOIUTH A0 NMEPEKIatalbKIX IOMUIOK, L0 MOXKE
BBECTH B OMaHy IMOTEHIIHHUX KII€HTIB 1 MOKYIIIIB,
TOMY HEOOXiJHO 3HATH OCHOBHI JIGKCHYHi, CTHJIiC-
THUYHI T4 CHUHTAKCHUYHI XapaKTEPUCTHKH PEKIaMHUX
TEKCTIB.

AHaJi3 OCTaHHIX JOCTiIXKeHb Ta MmyOJikamii.
PexnamHi TEKCTH iHTEHCUBHO JOCIIIKYIOTHCS 3 Pi3-
HUX MO3MLIHN SIK YKpaTHCHKUMHU, TaK 1 3aKOPIOHHUMH
JiHrBicTaMu. Y OparMajiHIBICTUYHOMY AacIeKTi
ix BuBuanu T. B. Kpaseup [1] Ta T. A. besyrna [2].
BrmimBoBy nuHaMiKy IJHTBOCEMIOTHYHHX KOMIB Y
pexnamMHOMy Ouckypei gociipkysana O. B. Hlep-
0ak [3], aHDTiICEKOMOBHU PeKJIaMHUH TEKCT KOCMe-
THYHUX 3aco0iB posnmamana I. B. Topomenpka [4].
CporofHi JTHTBICTHYHI OCOOMMBOCTI  peKIaMHHX
OTOJIOLICHb AKTUBHO BHBYAIOTHCS B JTIHI'BICTUYHOMY,
JIHTBOIIParMaTUYHOMY Ta IICHUXOJIOTIYHOMY acIek-
tax. JIIHTBICTHYHI OCOONMBOCTI MOXHA PO3TIISIATH
SIK JIGKCHYHI, CHUHTAaKCU4HI Ta cTumictuuni. 1100
Kpalie 3po3yMiTH, SK IIi JIIHTBICTHYHI OCOOIHMBOCTI
BUKOPHCTOBYIOTHCSI PEKJIAMOAABLSIMU JUISl  BIUIMBY
Ha Peaklilo CIOXKBada Ha PEeKIaMy, BaXKJIMBO TOYHO
3pO3yMiTH, SIKHH BIUIUB Ma€ KOXXEH JIIHIBICTUYHHM
3aci0 y peknami. o crocyeThbcst TeKCHYHHX 1 CTH-
JICTUYHUX OCOOMUBOCTEH peKIaMu, TO BOHU JOCUTb
JeTajJbHO PO3IIIHYTI B pPoOOTax BITYM3HIHHX 1
3aKOPIOHHUX AOCHIOHHKIB. OmHAK JOCHiHKEHHIO
CHUHTAKCHCY PEKJIAMHOTO TEKCTy MpPUCBSUYEHA HEBe-
JMKa HU3Ka pooit [35; 6], ToMy 1€ muTaHHS oTpedye
MOAATBIIOTO BUBYCHHSI.

Mera pociigkeHHsl TIONSTAaeE y BUSBICHHI Ta
OMuUCl Hay)KMBaHIIIMX JIHTBICTHYHUX OCOOIHMBOC-
Tel peKJIaMHHX TEeKCTiB. BiqnoBiiHO 10 METH BH3HA-
YEeHO Taki 3aBJAaHHA: MPOAHANI3yBaTH OCOOIMBOCTI
PEKJIaMHOT0 TEKCTY Ta BU3HAYUTH HOTO MicLe B CHC-
TeMi KOMYHiKalii; BU3HAYUTH HalBaKJIUBIILIi JiHTBi-
CTHYHI OCOONHMBOCTI PEKIaMHOIO TEKCTY, IO peaji-
3YIOTh HOTO MaHIMyISATUBHUN noTeHIlian. 00’ €KTOM
PO3BIIKM IOCTAIOTh ABTEHTUYHI TEKCTH aHIJIIOMOBHOT
peKiIamu, a MpeaMeToM — JIHTBICTUYHI 0COOIMBOCTI
aHaJli30BaHUX TEKCTiB, a CaMe CHHTAKCHC AaBTEH-
TUYHOTO aHITIHCHKOTO PEKJIAMHOTO TEKCTY.
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Bukiaa ocHOBHOro marepiajsy aociiImKeHHs.
Pexmama — 1e sickpaBuii MpUKIIaa MaHIMYJISITHBHOTO
TEKCTY, OCKUIbKA Ma€ BCi XapaKTepUCTUKH, MPHUTa-
MaHHI [LOMY THITY TEKCTIiB, Ta peaii3ye BiINOBiIHI
¢yHkmii. 3a3Buuall peKJIaMHHUN 3MICT BiJIIIOBIAE
tak 3BaHill «dopmyni AIDCA (attention — yBara,
interest — inTepec, desire — OaxanHs, confidence —
BIIEBHEHICTb, action — mis)» [7, ¢. 127]. Inmumu cio-
BaMH, «peKnaMHi TEKCTH MPHUBEPTAIOTH yBary, 30epi-
rarTh 1HTepec npo6yzm<y}0TL OaxaHHS, q)opMyIOTI)
BIICBHEHICTh, BUMAraloTh JIii, TOOTO KyMiBJi TOBapy
abo nociyruy» [8, c. 47].

BignosigHo 1o aHamizy CTPYKTYPH aBTCHTHYHHX
AHIJIOMOBHUX PEKIaMHHUX TEKCTiB JIOCIiAHUKAMH
peKJIaMH 3’SICOBAHO, 1[0 BOHH TOCTAIOTH SIK «CKJIaIHa
CEMIOTMYHA €HICTh Ta € MOCIIJOBHICTIO 3HAKOBUX
OJIMHUIb, IO BUPAKEH] 32 JOMOMOTOI0 CTPYKTYPHHUX
€JIEMEHTIB, TOJJOBHUMU 3-TIOMDK SIKMX € 3arojOBOK,
OCHOBHHI TeKcT, ciorany» [7, c¢. 128]. OcHoBHa MeTa
peKJIaMH TIOJISITae y MaHIMyMIOBaHHI JYMKOIO TIOTEH-
IHHUX TOKYIIiB a00 KJIIEHTIB, JJIs TOCATHEHHS SIKOT
NPOAYLUEHTH pPEKIaMHUX TEKCTIiB TOCITYTOBYIOThCS
Oararum apCeHATIOM TIeKCHKO- CTHJIICTUYHUX 1 CHH-
TaKCUYHUX MPUHOMIB Ta 3ac00iB BUPA3HOCTI.

Crijt 3a3Ha4MTH, IO B ABTCHTUYHUX aHTIIOMOBHUX
PEKJIAMHHX TEKCTaX MpPE/ICTaBICHO TaKi CHHTAKCHYHI
NpUHOMH Ta 3ac00U BUPA3HOCTI, SIK OJHOCKIIAIOBI Ta
OJTHOCIIBHI pedeHHs, aHadopa, emidopa, mapuensiis,
napaieibHi KOHCTPYKIIii, 3aMOBUYBaHHS, MUTAIbHI
i OKIHMYHI peuyeHHs. BakIMBOIO XapaKTEPHUCTHKOIO
pEKJIAMHHX TEKCTIB HA CHHTAKCHYHOMY PiBHI € BXKU-
BaHHS JIIECIIB y HAKa30BOMY CIIOCO0i, IO 3HAYHO
MOCHITIOE TUHAMIYHICTh PEKJIAMHOTO TTOBIJOMIICHHSI.
YacTOTHICTh BYKUBAHHS JIIECITIB MOSCHIOEMO KOMYHi-
KaTHBHUM 3aBJIaHHSM PEKJIAMHOTO TEKCTY, SIKE TOJIs-
rae y 3aKJIuKy 1o Jii. 31 cBoro 0OKy, 3aCTOCYBaHHS
3HAYHOI KIJIBKOCTI JIEKCUKO-CTHIIICTHYHHX 1 CHHTaK-
CHUYHHUX 3aCO0IB «IOCHIIIOE EKCIIPECUBHUI BILIHB
peKJIaMH Ta BUKOHYE OJIHY 3 HaHBaKIMBIIHX (YyHK-
il peKIaMHOTO TIOBIIOMJICHHS — IPHUBEPTAE YBary
MTOTEHINIIHOTO MOKYIIIIS 10 PEKIaMHU 1, OTKE, BUKIIHU-
Kae IHTepecC 10 PEKIIaMOBaHOTO ToBapy» [9, c. 77].

PereBaHTHUM /7Sl HAIIOTO JOCIIJKEHHS TOCTAE
aHalli3 CHHTaKCHYHUX OCOOIMBOCTEH pEKIaMHUX
TekcTiB. OCKUIBKM METa PEKJIaMH IOJIATAE Y 3IikcC-
HEHHI BIUTMBY Ha ofiep KyBada iH(popmarlii, y pexiam-
HAX TEKCTaX Ha BCiX MOBHHX pPIBHSX BHKOPHCTO-
BY€ETHCSl pO3MAITTA BHpa3HUX 3aco0iB. 30Kkpema, B
AHIJIOMOBHUX PEKJIAMHUX TOBIJOMIICHHSIX IITHPOKO
BUKOPHCTOBYIOTHCS CHHTAKCHU4YHI Ta MOP(POCHHTAK-
CUYHI 3aCO0HM BHPA3HOCTI, 3-IOMDK SKUX Haldac-
TOTHIIIMM CHHTAaKCHYHUM 3ac000M BHPA3HOCTI €
OJTHOCKJIAJIOBE PEUCHHS, K€ CKIANAEThCS 3 OJHOTO
TOJIOBHOTO WJICHA — MPHCYIKa a00 MiaMeTa, sIK-0T Y
pekiamax:

— komn tomepa Apple —
Best”;

“The Power to Be Your
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— asmomobina Chevrolet “Chevrolet. An

American Revolution”;

— yaro Lipton Iced Tea — “Real Tea Leaves &
Antioxidants’”;

— asmomobina Cadillac — “Creating a Higher
Standard”.

SIK AeMOHCTPYIOTh HPHUKIAIH, MPOIYCKH OIHOTO
3 TOJIOBHHUX WICHIB PEUCHHS HE € KPUTUUHUMH UIS
PO3YMiHHS 3MICTy, KpiM TOTO, BOHHU IIOJETTIYIOTh
CIPUMHATTS KOHTEKCTY PELUIIEHTaMH Ta CKOPOUY-
IOTh CaM TEKCT PEKJIaMH, II0 CIPHSIE HOTrO JIETKOMY
3amam’ITOBYBaHHIO.

OnHoCHiBHI pEYEHHS CKIaJaroThCs 3 OIHOTO
CJIOBA, SIK-OT y peKJiaMax:

— cminvHuKosux menegouie ipwu Samsung —
“Ready. Set. Internet”;

— kocmemuxu ESTEE LAUDER — “Splendor:
Opulence. Brilliance”.

Taki pedeHHs, MOMIOHO IO OJHOCKIIAIOBUX
peyYeHb, CKOPOUYYIOTh TEKCT PEKIaMHOIO IOBiJIOM-
JICHHS, 110 POOUTH peKyIaMy JIAKOHIYHOIO Ta JIETKOIO
JUIsl 3a11aM’ SITOBY BaHHSI.

[IponyueHTr pekIaMHUX TEKCTiB aKTUBHO MOCTY-
TOBYIOTbCS «aHaoporo, TOOTO NPHUIOMOM, MOB’s-
3aHUM 13 TOBTOPEHHSM SIKUXOCh HOAIOHHMX 3BYKO-
BHX €JIEMEHTIB, cloBa ab0 Tpynu CIiB Ha MOYaTKy
KOXKHOTO NapanieiabHoro psaay» [9, c. 75], ocobnuo
B pEKJaMHUX 3aroyioBkax. Lle moB’s3aHo 3 TuUM,
110 CJIOBA B IHIIIAJIHIN MO3MIIT 3arojIOBKa 3aBXKIHA
Kpallle 3amam’ATOBYIOThCS, a aHadopa JHIIe HOCHU-
JIFO€ 1IeH poLec, SIK-0T y TeKCTaX PEeKIIaMu:

— nuea Heineken — “How refreshing! How
Heineken!”

— my3uunux Hoeun Ha kaumani “CNN” —
music. Know the beat”;

— xocmemuxu Maybelline —
with it. Maybe it's Maybelline”.

[IponyueHTn pexnaMHUX MOBIIOMJIEHb BHKO-
PHUCTOBYIOTH emiopy, fKa peayizyeThCsl MUISIXOM
«TIOBTOPEHHS OJJHAKOBHX JIITEP, YACTHUH CIJIOBA, CIIiB
abo CcrIoBOCHONYyYeHb HANpHUKIHII pedeHHs» [9,
c. 81]. Emi¢opa Tpamiserscs piAme B peKIaMHUX
3aroJIoBKax MOPiBHSIHO 3 aHA(OPOIO, SIK-OT y TEKCTaxX
peKnamu:

— IBM —“Funny when this time comes around, the
kids want to stay around”;

— Colin'’s — “Be in Colin's. Be free”.

OnHuM 3 ymOOJEHUX JIIHTBICTUYHHUX TNPHHOMIB
MIPOAYIEHTIB TEKCTIB PEKIAMH € TIAPIICIISIIIisl — «HaB-
MHCHE WICHYBaHHS PEUCHHS Ha KiIbKa CaMOCTIMHUX
BiJPi3KiB, 3a SKOTO 3MICT BHCIIOBIIOBaHHS Iepena-
I0Th HE B OIHIH, a y JBOX a0 OinblIe MOBICHHEBUX
OJIMHHMIISX, K1 CJIITyIOTh OJTHA 32 OJHOIO ITiCIIsl PO3Ii-
noBoi may3u» [9, c. 88]. Takuii moxin TekcTy poOUTH
HOro pUTMIYHUM Ta OUTBII AMHAMIYHUM:

— Polo Jeans — “G.LV.E. Get Involved. Volunteer:
Exceed”;

“Know

“Maybe she's born
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— Apple Macintosh — “Macintosh. It Does More.
It Costs Less. It's that Simple”;

— Ford Vehicles — “Ford.Designed for living.
Engineered to last”;

— BonneBell — “BonneBell. Beautiful. Colorful.
You”;

— Subaru Cars — “Subaru. Think. Feel. Drive”.

JloBoni yacTo y TeKcTaXx peKJIaMH 3acTOCOBY-
I0ThCS TTapajeabHi KOHCTPYKIIii, TOOTO rpyra peueHb
3 OJHAKOBOIO CHHTaKCHYHOIO TOOYIOBOIO, 110 PO3Mi-
IICH] OJIMH 32 OHHM:

— StellaArtois — “Looks ugly. Tastesgreat”;

— Toshiba — "Take Toshiba, Take the World";

— Meltin' Pot jeans — "Stop wishing. Start living".

BukopucTaHHS TaKOTO MPUHOMY TIPUBEPTAE yBAry
PELHUIIEHTIB O pEKIaMU Ta MOCUIIOE 11 MaHImyIs-
TUBHUU BIUIMB.

[MTpuiioM 3aMOBUYBaHHS y TEKCTAaX PEKIAMH 3aCTO-
COBYIOTBCS TOJIi, KOJU TPOAYIICHTH PEKIaAMHHUX MOBi-
JIOMJICHb HABMHCHO HE BUCIIOBITIOIOTH CBOIO JTYMKY 110
KiHIIS, 2 0OMEKYIOTBCSI HATSIKOM Ha 3aBEpIICHHS €]
JYMKH. SIKII0 pekaMa APyKoBaHa, TO B TAKOMY pasi
CTaBIIATHCS TPU Kpanku. Take MepepruBaHHS PEUCHHS
HAJIa€ PEHHUIEHTAM MOXIIMBOCTI CAMUM 3aBEPIIUTH
JYMKY, SIK-OT y TEKCTaX PEKJiaM:

— xasu Folgers — “The best part of wakin’up ... is
Folgers in your cup”;

— yaro Tylos — “Tylos tea ... its a part of your life”.

MaHIinmyIATUBHUM TOTEHLaIOM Y pPEKIaMHHUX
TEKCTaX BOJIOJIFOTH JIE€CIOBA y HAKA30BOMY CIOCO01.
3a J0MOMOror iMIepaTuBHOI (OPMU MOXHA CIIO-
HYKaTH TOTEHLIAHOTO MOKYNUS NpUAOATH MOCIYTY
abo ToBap, 10 PEKIAMYKOThCs. 3TiHO 3 pe3ylbra-
TaMW aHaji3y aBTEHTHUYHUX AaHIJIOMOBHHX TEKCTIB
peKiIaMu, 10 HAHJacCTille BKUBaHUX JIIECTIB B HaKa-
30BOMY CIIOCOO1 HaJiexarhb Taki, sK: «buy, feel, start,
try, ask, discover, get, see, call, taste, watch, find,
enjoy, listen, drive, smell, look, let, drink, do» [10,
c. 28]

— Toyota Paseo — “Drivethe new Paseo. Fall in
love. Your future awaits down the road”;

— Pontiac Grand Am “Buythecar. Own the
road’”;

— EsteeLouder — “Giveyour lips a double infusion
of color”.

IMutanpHi peyeHHS B TEKCTaX PEKIaMHU MOXYTh
BUKOHYBaTH pIi3HOMaHITHi (yHKIIi: peami3oByBa-
THCh SIK BJIACHE 3alUTaHHs a00 SK PUTOPHYHE 3aIlH-
TaHHsI, BAOKPEMITIOBATH HEOOXiHY AYMKY, BUpaKaTH
NpUnynieHHss abo OyTW eMOLIHHOI peakxIjielo Ha
MEBHY CHUTYallilo. 3-MOMiK aBTEHTUYHUX AHTIIOMOB-
HUX pPEKIaMHHUX TEKCTIB, IO BUPa)XeHi MUTAIbHUM
PEUYCHHAM, MOYKHA HABECTH SIK MIPHUKJIAJ TaKi:

— Memorex — “Is it live, or is it Memorex?”

— Mercedes — “Why do I drive Mercedes?”

Bimomo, 10 OKJIMYHI peYeHHS BUMOBISIOTHCS 3
OCOOJIMBOIO 1HTOHAINIEI0, IO JIO3BOJISIE BUPAXKATU
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3aroCTpeHi MOYYTTA PagOCTi, 3aXOIUICHHSA, CTPaxy,
XKaxy ToIlo. B aBTEHTHYHMX aHIIOMOBHHX pEKJIaM-
HUX TEKCTaxX Ii PEYeHHS MOCHJIIOIOTH E€MOLIHHHMA
BILIMB Ha PEIUITIEHTIB 1 HAaB A3yIOTh HOMY HEOOXi/IHI
MOYYTTS Ta EMOLii, IK-0T y peKamax:

— Kypauozo cyny 3 rokuunow Casseroles — “New
from Swanson! M'm! M'm! Good! Casseroles!”

— Hanoto Red Bull — “It gives you wiiings!”

— xomnanii Miller — “It's Miller time!” (croean)

OTxe, B aHIMIOMOBHHX PEKJIAMHHX TEKCTaX 3aCTO-
COBYIOTBHCSI CHHTAKCHYHI IpUiloMH Ta 3aco0u BHUpas3-
HOCTI, sIKi 6arato B 4OMy BH3HAUalOTh CHTY BILTHBY
Ha MOTEHIIMHOTO MOKYILIS.

BucHoBkM Ta mepcHeKTHBH NOJAJIbIIMX
aociaigxkeHb. Peknama — 1e BUA MaHIMyIsATHB-
HOTO TEKCTYy, SIKMW BIAMOBiZa€ Tak 3BaHii (op-
myni AIDCA (attention — yBara, interest — iHTe-
pec, desire — OaxxaHHs1, confidence — BIIEBHEHICTb,
action — mist). TeKCTH peKlIaMH € CKIAJTHOK CeMio-
TUYHOK €IHICTIO, BUPAXXEHOO MOCIIIOBHICTIO 3HA-
KOBHX OAMHHUIb, IO PEai3ylOThCs 3a JOMOMOTOO
CTPYKTYPHHX €JIEMEHTIB, TOJIOBHUMH 3-TIOMIXK SIKUX
€ 3arojOBOK, OCHOBHHMH TEKCT, ciorad. B aurimo-
MOBHHMX PEKJIAMHUX TEKCTaX MpPEICTaBICHO TakKi
CHHTAKCUYHI NMpUHOMH Ta 3aco0M BUPA3HOCTI, SIK
OJTHOCKJIQZIOBI Ta OAHOCIIBHI pedeHHs, aHadopa,
emidopa, mapueNsAIis, TMapaielbHi KOHCTPYKIII,
3aMOBUYYBaHHS, TUTAIbHI i OKIWYHI pedeHHs. OKpiM
TOTO, PEKJIAaMHUM TEKCTaM HAa CHHTAaKCUYHOMY DiBHI
MpUTaMaHHE BXHUBAHHA AI€CITIB Y HAKa30BOMY CIIO-
co0i sl TOCWIJICHHS MOTHBAIIMHOTO MOTEHINaTy
PEKIaMHOTO TOBiJOMIICHHS.

[lepcnexTrBy mopaibIINX PO3BiAOK BOAUaeMo y
JOCII/PKEHH] CHenu(iky MepeKyiagy aHrIOMOBHHUX
PEKJIaMHHX TEKCTiB HA YKPaiHCBKY MOBY.
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MOJITKOPEKTHICTh EBOEMI3ZMIB AHITIIMCHKOI MOBH

IMoropiaa A. 1.
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HaykoBa po3Biika BUCBITIIOE BHKOPHCTAHHS €BGEMI3MIB K IIOM ’ SIKITYBAIbHUX
3aMiHHHKIB HEKOPEKTHOTO BHCIIOBIIOBAHHS B CYCITUTLHOMY XHUTTi. OCHOBHY
0a3y IOCHIPKEHHS CTAHOBHTh TIPYHTOBHUHU aHami3 IyONIYHUX BHCTYIIIB
TIOJTITHKIB Ta CTaTeH y 3aco0ax MacoBo1 iHGOpMAITii: 30KpeMa, POaHATI30BaHO
npomoBH bapaka O6amu, Jie BiH 3a JOIOMOTOI0 €BPeMiICTHIHUX BUCIIOBIIOBAHb
TOJICPAHTHO BUCIIOBIIIOE OCOOMCTICHE OaueHHS PO3BUTKY aMEpPUKAaHCHKOTO
CYCITIbCTBA.

Meta poOOTH — MPOaHATI3yBaTH Ta BUCBITIIUTH €B(HEMi3MH, SKUM XapaKTepHa
MTOJIITKOPEKTHICTh BHCJIOBIIOBaHHA. Po3Bijgka 3MiCHEHAa 3 BHUKOPUCTaHHSIM
JOTIYHOTO METOAY AaHaji3y HAayKOBHUX JDKEpell, OMHUCOBOTO METOdy, a
TaKOX MOHATIHHOTO Ta KOHTEKCTyalbHOro aHamidy. HaykoBa HOBH3HA
MOJISITA€ B PETEILHOMY CEMaHTHYHOMY aHalli3i eB(eMi3MiB, BUKOPHUCTAHUX
OOJIITHKAMA B [POMOBax Ta aBTOPAMH CTareil MOJITHYHOT TEMAaTHKU.
VY po6oTi mpoaHali30BaHO Ta BUCBITICHO TEOPETHYHHUH IMiJXiJ BITYM3HIHUX
Ta 3aKOPIOHHUX YYEHHX IIOJ0 OKPECIICHHS TepMiHa «eBdemizm». Haykopii
He YHI(IKyBaJM 3aralbHOOKpPECIICHE MOHATTS, TOMY 1XHI BU3HAYCHHS MarOTh
BiqMiHHOCTI. «[TOMITKOPEKTHICTE» OKpPECICHO 3 HAyKOBOTO TOINISIY Ta
MPEJCTABICHO YHCICHHUMU MPUKJIIAIaMH 3 BUCTYITIB OJTITHKIB Ta MOJITHYHUX
craredd. [IpomeMOHCTpOBaHO, IO BUKOPHCTAaHHS €B(EMI3MIB JIOTIOMArae
MOBIIFO BHCBIT/JIIOBATH HETaTHBHI SBHINA CYCIIJIHHOTO, EKOHOMIYHOTO,
COL[{aJIbHOTO OYTTS B MO3UTHBHOMY PYCIi, IPUAHATHOMY Ta HEOOPA3IUBOMY
JUIsL  ampecara, OCKIIBKM BOHHM 1030aBJI€HI HEraTHBHOTO CMHCIIOBOTO
HaBaHTaKEHHsI. YCTaHOBJICHO NparMaTHYHI HAMipH BXXUBaHHS eB(HEMi3MIB y
MO THYHIN TPOMOBi. Bu3Ha4ueHo, 110 Taka MOBa 3a3Bu4aii 3aHaTo hopMabHa
4yepe3 BUKOPHUCTAHHS 0ararboxX IITAMIIB Ta KIille, CTaHAapTHUX (pa3 Ta
XapaKTepPU3yEThCSI BACOKHM CTYIICHEM y3araibHEeHHsI, 3 METOO 3alliKaBICHOCTI
ajzipecara B Hili BHKOPHCTOBYIOTb eBeMi3Mu. OTxke, CITUIKYBaHHS Ta B3aEMOJIS
MOBIIS Ta aJipecara 3aBsSKd eBpeMi3MaM BiIOYBAETHCSA B TAKOMY PIUHMIII, IO
CIIYTY€E YCIINTHOMY BPETYIIOBaHHIO JIFOICHKUX B3a€EMHUH Ta O€3KOH(ITIKTHOCTI.
s po3BiZka BUCBITIIOE CYCHUIBHI Ta MOBO3HAaBYl ACHEKTH BUKOPHUCTAHHS
eB(eMi3MIB y MOJTITKOPEKTHOMY CITIJIKYBaHHI.
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The article depicts the usage of euphemisms in the life of society as means of
substitution of incorrect, harmful/insulting words. They serve of much help to
the speaker as they enable to hide the unpleasant straightforwardness of the
utterance. The main sources of investigation have been supplied by the political
speeches and articles in the media. Great and thorough attention as well as
analysis has been paid to Barack Obama’s public speeches. He abundantly
uses euphemisms that depict his personal viewpoint as to the development of
American society in a mild, tolerant way. The aim of the article is to analyse
and show euphemisms that feature political correctness of the utterance in
public speech. The methodological approaches used in the article include the
usage of logical method of analysis of scientific sources, descriptive method,
the content analysis and comprehensive analysis. The scientific novelty
has been revealed via a thorough semantic analysis of euphemisms used in
politicians’ public speeches and political articles. The article contains different
viewpoints as to the definition of the term «euphemism» provided by both
Ukrainian and foreign linguists. The scientists have not reached common
agreement as to the definition of the notion, hence their definitions are
different. The notion «political correctness» is outlined from a scientific view
point and its usage and meaning has been illustrated by numerous examples
provided from the politicians’ speeches and political articles. It has been
proven that the usage of euphemisms helps the speaker to depict the negative
aspects of social, economic, political aspects in a positive way, which is both
acceptable and not insulting for the addressee as they are deprived of negative
content meaning. The speech of certain politicians is full of standard phrases
and expressions that make it sound too complicated for understanding, so
comprehensive euphemisms are used instead. To sum up euphemisms are used
in a political speech because of the pragmatic reasons, thus making it sound
milder, not so impressive for the listener. Euphemisms as means of tolerant
expression of speech need further thorough investigation and analysis since
they help to conduct human relationships in a friendly, amiable way without
misunderstanding and arguments.

[MocTanoBka npodsieMu. AHaJTi3 HAyKOBUX JTOCITi-
JOKCHb BITUM3HSIHHMX Ta 3aKOPIOHHUX JIIHTBICTIB Ja€
MiJICTaBH CTBEPXKYBATH, IO MOJITUYHA KOPEKTHICTh
MOBH TIPOSIBIISIETHCS B TOITYKY HOBUX CIIOCOOIB MOB-
HOTO BHUCJIOBJIIOBAHHS THX SIBULI MOJITUYHOTO OYyTTS,
SIKi 3HEIIHIOIOTh MOYYTTS Ta TiHICTH 0COOH, MOpY-
LIYIOTH ii JIFOACBHKI TpaBa 0e3MmocepeIHHOI0 MOBHOKO
0e3TakTHICTIO a00 3K MPSAMONIHIHHICTIO CTOCOBHO
30BHIIIHOCTI, BiKy, COLIIabHOTO CTaTyCy, CTaHy 370-
poB’s, ctari, pacu. He auBHO, 10 1A TCHICHILIS,
sIKa HE Ma€ PIBHUX 3a 00CATOM i JOCATHYTHM YCITi-
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XOM y CBITOBIM JIHTBICTHYHIH icTOpii, po3moyanacs
came B aHINIOMOBHHUX KpaiHax. AHIIIHCbKa MOBa 5K
MOBa CBITOBOTO, MI’)KHAPOIHOTO Ta MiKKYJIBTYpPHOTO
CHIJIKyBaHHSI BUKOPHCTOBYETBCS SIK 3aci0 B3aemMopii
(koMyHiKallii) TPEACTABHUKAMH PIi3HUX ETHIYHHUX
rpyn ta pac. CIIIA — ocobnuBa kpaiHa 3 HEOTHOPIJI-
HUM (HEKOpPiHHKMM) HACEJICHHSIM, 1 caMe TOMY MiXHa-
[IOHANBHI, MDKKYJIBTYPHI Ta MIKETHIYHI TIpoOiieMu
TYT MPOSIBISIIOTBCS HAA3BUYANHO TOCTpo. YncieHHi
JOCTIKeHHSI HAyKOBIIB Jar0Th 3MOTY CTBEpAXKY-
BaTH, IO OJHUM 3i CIIOCOOIB YHUKHEHHS HEIOPO3Y-
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MiHb Ta HAJATO/KEHHS JOOPO3UWINBUX BIIHOCHH €
BHKOPUCTaHHS €B(hEeMi3MiB.

AHaji3 ocTaHHIX [AoCHiIzKeHb Ta my0Jiika-
niii 3acBiguye, mo eBdemizmMu Oynu 1 € mpeame-
TOM JIOCIIJDKEHHSI 0araThbOX HAayKOBIIB, Cepel HHUX
rxoropra BiTum3HsHUX (H. Bopucenko, B. Bemmko-
pona, K. KaaTtyp, M. MijeBa) okpeciuia ceMaHTHYHI
Ta (PYHKIIOHATHHO-TIParMaTHYHI XapaKTEPUCTUKU
eB(eMi3MiB aHDITICHEKOI MOBHU. Y 3apyOiKHIH JIHTBi-
CTHLII HEMa€e OAHOCTAWHO MPUHUHATOTO BHU3HAYCHHS
moHTT «eBdemizm». K. bappimxk BuzHauae eBde-
Mi3M fIK «aJIbTEPHATUBHY 3aMiHy 10 BHCJIOBY, IO HE
MiIXOAWTH B TEBHINA CHTYyaIlii, 3 METOI YHUKHEHHS
MOKJIMBOTO HETIOPO3YMIHHSI: SIK MOBIIS, TaK i Oyab-
sIKOT TpeThoi cTopoHm» [3, c. 42]. E. Ilarpimxk 3a3Ha-
4ae, 1m0 eBPEMi3MH BHKOPHUCTOBYIOTHCS 3 METOIO
YCYHEHHSI HETPHUEMHOIO BPaXEHHS y cilyXada 4d
MOXJIMBUX HETaTUBHUX HACIIAKIB I MOBIA 1 CTBO-
PEHHS MO3UTUBHOTO BpaxkeHHs [9, c. 110].

Mera cTartTi — pO3DISIHYTH €BpeMi3MH K 3aci0
MOJITKOPEKTHOTO BUCIIOBIIIOBaHHS aHIJIIHCHKOT MOBH.
BinmoBigHO 10 METH CTATTi BAXKIIMBO BHPIIIUTH TaKi
3aBJaHHA:

— OoOIpyHTYBaTH  KOHLENTYalbHUH  XapakTep
eB(eMi3MiB SIK KOMITOHEHTIB Cy4acHOTO aHTJIIOMOB-
HOTO MOJIITHYHOTO JUCKYPCY;

— y3arajibHUTH TEOPETHYHI MOIISAM LIOAO IPH-
pomu eBpeMi3MiB y BUMIpi MOTITKOPEKTHOCT;

— 3a TEKCTaMM TPOMOB 1 cTarell CyyacHHX ame-
PUKAaHCHKUX TOJNITHKIB BUSHAYUTH ¥ OMHCATH eBe-
Mi3MH Ha CIIOBOTBIPHOMY Ta JIEKCHYHOMY PiBHSIX
MOBH.

00’ekT mocaimKeHHsT — eBPEeMi3MH SIK OUHUII
CY4aCHOI'0 aHIJIOMOBHOT'O MOJITUYHOTO AUCKYPCY.

IpeameTt pocJixzkeHHs1 — JTEKCUYHI, CEMaHTHYHI
W CTPYKTYpHI pi3HOBUAHM €B()EMIi3MiB SIK OIMHHIIb
3a0e3Me4YeHHS MOJITKOPEKTHOCT] BUCIOBIICHHS.

Bukiaax ocHOBHOro martepiajly AOCITigKeHHS.
O. InpueHKO BHOKPEMIIIOE MOHATTS MOJITKOPEKTHOTO
eBpeMi3My, SIKE «BHUPI3HAETHCA (YHKIIOHYBAHHIM
y TEKCTax MOJITUYHOI KOMYHIKalii 3 METOI0 YHUK-
HYTH pelpe3eHTalil HeMPHEMHUX CTOPiH IiIHCHOCTI
LUISIXOM IIOM’SIKIIEHHS H MPHUXOBYBAaHHS CMHCIY
onucyBaHoro gakry» [1, c. 79]. HdocnigHuk cTBep-
JDKY€, 110 BHKOPHCTAaHHA €B(EeMi3My BU3HAYAETHCS
JEeKIIbKOMa YUHHUKAMH: HU3KOI0 OOMEXeHb MpaBo-
BOTO XapakTepy LIOA0 BUKOPHUCTAHHSI MOBHHX 3acCO-
0iB JUIs1 BUPAKEHHS MIPSAMOi HETATUBHOT OIIIHKH B TEK-
CTax MOJITHYHOI KOMYHIiKallii; JOTPUMaHHIM MPaBUII
KyJBTYPHOI KOPEKTHOCTI B Cy4acHOMY CYCIHIJIBCTBI;
BHCOKOIO €(eKTHBHICTIO BIUIUBY Ha aBOUTOPIIO iMII-
JIUTHAM crIocoOoM nepenadi ingopmariii [1, c. 79].

0. 11IBeukoBa 3a3Hayae, M0 «eBHEMI3MH € OTHUM
3 HalKpalux iHCTPYMEHTIB peani3auii KOMyHiKaTuB-
HUX CTparerii i TakTUK. AJDKe came 3aBASKH HUM
MOXIIUBO MaKCHMAallbHO YHUKHYTH OyIb-SKOi AwMC-
KpUMiHaIii, 3a0e3neunTd e(QeKTUBHY MOBJICHHEBY
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CHIBIpALI0 yYaCHUKIB KOMYHIKaTUBHOTO aKTy, Bpe-
TYJIIOBaTU CYNEPEUKH, BIULIMHYTH Ha TyMKY CYCHiJIb-
cTBay [2, c. 129].

OnHiero 3  0COONMBOCTEH  aMEPHKAHCBHKOTO
CYCIIbCTBA € ¥Ooro OaraToHaI[iOHANbHUHA CKJIal
HaceneHnHs. Llefi ¢akrop cnpuumHsAE HEOOXiAHICTH
BpaxyBaHHSl IHTEpECiB yCiX €THIYHMX TpyIH, OCO-
ONMMBO THX, IO PI3HATHCS PACOBOIO Ta ETHIYHOIO
NPUHANIEKHICTIO (appoaMepuKaHLiB, JIaATHHOAMEPH-
KaHI[iB Ta 1HJIIaHI[iB), 1110 BiJ{IOB1IHO 3HAXOIUTh CBOE
BioOpakeHHA B MOBHHX siBHIIax. Ha ocHOBI 1poro
3’SBUIIKCS] €BPEMi3MH, IO MOM SIKIIEHO BHCIOBIIIO-
I0Th PacoBY i €THIYHY NPHHAJIEKHICTB.

Hanpuxnan, 3amicte NOHATTA immigrant (iMMi-
TpaHT) 3arajJbHOBKUBAHUM € native American (KOpiH-
HUii amepukanenp): « The Native American population
in the U.S. grew by a staggering 86.5% between 2010
and 2020, according to the latest U.S. Census — a rate
demographers say is impossible to achieve without
immigration» [6]. (KopiHHe amepHuKaHCbKE Hace-
nenns B CIIIA 3pocno Ha npuronomMuuiusi 86,5% y
nepion i3 2010 mo 2020, 3rigHO 3 OCTaHHIM aMepH-
KAaHCHKHM TIEPENrCOM HACENIeHHS, MOKa3HHK, SKUii,
3a TBEPIUKEHHSIM aeMorpadi, Oyno 0 HEMOXIHBO
JOCATHYTH 0€3 yJacTi iMMIrpaHTiB).

Pi3HOMaHITHICTh €THOCIB aMEPHKaHCHKOTO Hace-
JICHHS! TIPOIEMOHCTPYEMO B HACTYITHOMY NPHKJIAML:
«What makes America exceptional are the bonds that
hold together the most diverse nation on Earthy» [8].
(«3B’s3kH, sKi 00’€AHYIOTH HaWpPi3HOMAaHITHIIITY
Hamilo Ha 3emii, poOmaATe AMEpPUKY BHHSATKOBOIO
KpaiHowy). Diverse nation — TONITHYHO KOPEKTHE
HaliMEHYBaHHS, 110 CIIY>KUTH JAJISl IO3HAYCHHS TIPE.-
CTaBHUKIB YCiX HAI[lOHAJIBHOCTEH, 10 HACEISIOTh
Kpainy (3amictb multi-racial). Y npomosi «You'll
hear the deep patriotism in the voice of a military
spouse who's working the phones late at night to
make sure that no one who fights for this country ever
has to fight for a job or a roof over their head when
they come home» [7] («Bu nouyere rmubokuii marpi-
OTU3M Yy TOJIOCI OPYKMHU BIMCHKOBOTO, SIKMH Mi3HO
BBEUEpi Mpalioe Ha TelaedoHi, mod mepekoHaTucs,
10 HIKOMY, XTO BOIOE 32 I[10 KpaiHy, HIKOJIH HE JIOBE-
JeTbesi OOpoTHCs 3a PoOOTy 4M Jax Haj TOJIOBOIO,
KOJIM BOHH TIOBEPTAKOTHCS JoaoMy»). bapak Obama
BUKOPUCTOBYE eBdemizm military spouse (IpyxuHa
BilicbKOBOT0), 3aMicTh wife of a military man, ans
VHHKHEHHsI AMCKPHMIHAIil 3a TeHJEepHOI0 MpHHA-
JISKHICTIO.

OCHOBHMMH TIPUYMHAMU BHU3HAYECHHS MOJITHY-
HOI KOPEKTHOCTI SIK KOMYHIKaTMBHOi HOPMHU B T'pyIi
AHIJIOMOBHUX KpaiH CTaJIU:

1) GaraTtoHaI[iOHAILHU CKJ1a]l HACEJICHHS i He00-
X1IHICTh BpaXxOBYBaTH iHTEPECH BCiX €THIYHUX TPYII,
L0 HACEISOTh KpaiHy;

2) BUCOKHI piBEHb 1HOMBIIyaJbHUX 1 KOJEKTHB-
HHUX CBOOOJT;
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3) cuibHI TMO3WUINT YHCIEHHUX OpraHi3amii, sKi
BIJICTOIOIOTh IpaBa CEKCYaJbHUX 1 HAalliOHAJIBHUX
MEHIIIMH, HBANiIiB, TPy JoneH, siki OOprOThCs 3a
30epeKeHHs JOBKLLIS 1 MpaBa TBapHH;

4) 6opoTsba 3a TeHIEPHY DIBHICTH 1 BUHSATKOBA
AKTUBHICTH (DEMiHICTUIHOTO PYXY.

[IpoBenenuii aHai3 HAYKOBUX [DKEPEN 1€ 3MOTY
3a3HAYUTH, IO KATETropis MOJITHYHOI KOPEKTHOCTI
peatizyeThCs Ha CJIOBOTBIPHOMY Ta JICKCUYHOMY PiB-
HSIX MOBH.

Ha crmoBoTBipHOMY piBHI KaTeropis MONITHUYHOI
KOPEKTHOCTI BiITBOPIOETHCS:

1) HeiiTpanbHOIO MOP(EMOI0 CTOCOBHO CTaTi —
person, sika BXOOUTH 10 CKJIagy ciiB businessperson,
chairperson, spokesperson ToIo;

2) omymeHHIM CydikciB -ess 1 -ette B iIMEHHHKaX,
o0 MO3HA4YarTh 0co0y KIHOYOI CTari, AJS YHHK-
HEHHS O3HAKHW, 10 BKa3ye Ha CTATEBY IPUHAJIEK-
HICTB: poetess > poet, waitress > waiter, stewardess
> steward To110.

OTrxe, 3MiHH, 5K 3MIHCHIOIOTHCS B CYCIIIBCTBI,
HacaMmIlepen BigoOpakalOTbCS Ha CIOBHUKOBOMY
CKJaJi MOBH, TOMY OCHOBHAa YacTHHA MOJITKOPEK-
THUX IEPETBOPEHb BiAOYyBA€THCS HA JIEKCUYHOMY
piBHI.

Kareropiss momiTHuHOI KOPEKTHOCTI Ha JIEKCHY-
HOMY piBHI 3/[IHCHIOETHCS:

1) mepeocMuCICHHSIM Ha3B HAIlIOHAIHLHUX 1 €THIY-
HuX MeHmHH: African- American, Asian-American,
Native American, Native Alaskan (HomiHaIliss HaIi-
OHAJILHOCTI Ta €THIYHOI NMPUHAJICKHOCTI 3MiHCHIO-
€THCS 32 PETIOHOM TOXO/IXKCHHS JIIOUHH );

2) dopmoro 3BepHeHHS Ms (HE aKIIEHTYETHCS
yBara Ha CiMEHHOMY CTaTycCl KiHKH, a came ii cori-
QIBHUH CTaTyC — OZpY)KEHa YU HEOIpY>KEHa, Ha Bif-
MiHy Big Miss — single (HeoapyxeHa), Mrs — married
(ompy:xeHa));

3) eBdemizmMamH, CHOPSIMOBAaHUMM HA YCYHEHHS
pacogoi ma emuiuHoi Ouckpuminayii: person of
colour (6ynp-xT0 «HE OiLMMiY, 3aMIiCTb 00Pa3ITUBOrO
«coloured»), indigenous person (IIEBHOTO KOpiH-
HOTO MOXOPKEHHS, 3aMiCTh CTaHAAPTHOIO «nativey),
Jewish person (toii, XT0 miaTpumye lynaizm; 3amin-
HUK 00pa3iuMBOro HalMeHyBaHHS «Jew»); 6ikogoi
ouckpuminayii: golden ager (crapuii «oldy»), senior
(crapmoro Biky «middle-agedy), mature (mopoc-
i «adulty); Juckpuminayii 3a cmanom 300po8’s:
physically challenged (xBopuii diznuno «disabled»),
physically different (maeTbcs Ha yBa3i BIAMIHHUH BiX
IHIIUX CBOIMH OOMEXECHUMH (I3UUHUMU MOXKIIH-
BOCTAMH, 3aMiHHUK Ui «handicapped»), unseeing,
visually challenged, (nromuHa 3 TOraHUM 30POM
«blindy»; He3psumit), learning disabled (Ti, xT0 Biacra-
I0Th y 3araJisHOMY po3BUTKY «mentally retarded»);
ouckpuminayii 3a 306HiwMiM euensoom: vertically
challenged (3 mopymeHuMH pyxamu «crippled»),
person of size (BenMKa JOnUHA, TOBHA «fatw), big-
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boned (Mae «mMpoKy KicTKy» «bigy»); ouckpumina-
yii' 3a coyianvuum cmamycom: low-income (TOM, XTO
MaJio 3apolisie «poory), environmental hygienist =
sanitation engineer (mpuOupanbHUK «cleaner»).

B aHrnmomoBHOMY ra3eTHOMY IMCKYpCi Jie Taly
HA BUKOPHUCTAHHS CJiB, SKi [O3HAYalOTh XBOPOOHU;
ICHYIOTB eB()eMi3MHU, 10 3aMiHIOIOTh Ha3BU 0ararbox
3aJIe)KHOCTEH 1 BOAHOYAC TOJIEPAHTHO BUCIIOBIIOIOTH
HETaTUBHY 3aJIeKHICTh JroauHu: «More surprising,
perhaps, is their conclusion that many gang members
are traumatised and frightened — and that the most
vulnerable are frequently the most dangerous» [11].
(MoxnuBo, OUTBII OUBHUM € iXHIH BHUCHOBOK IO
Te, MO Oarato 4iceHiB OaHAM TpPaBMOBaHI Ta Haisd-
KaHi 1 M0 Hauepas3iusiui 9acTo € HaliHeOe3NeuHi-
mmMu. CioBo «vulnerable» (Bpa3nuBuii, paHUMUIA)
BUKOPHUCTOBYETBCS Ha 3aMiHy OOpPa3IMBOIO CIIOBA
«addicted» (Hapko3ayexxHuUi).

«The 20-year-old’s mother and five older siblings
were worried about him: they feared he was mixing
with the wrong crowd, and doing so at a time when
tit-for-tat violence among youth gangs was costing
lives» [4]. (Matu 20-piyHOTO FOHAaKa Ta I STEPO
cTapmux OpaTiB 1 cecTep XBHIIOBAJIHUCS 32 HBHOTO:
BOHH OOSITUCSI, IO BIH CHIIKYEMbCS 3 HEGIONOBIOHUM
omouennam (XUOHUM HATOBIIOM), 1 POOUTH 1€ B TOH
qac, KOJIH HACUILCMBO OKO 3a 0KO (FKOPCTOKA, MCTHBA
MOBE/IIHKA) CEPEe]] MOJIOJIKHUX OaH][ KOILITYE KUTTS).

Jns 3a0e3nedeHHs] MOJITKOPEKTHOCTI B aHIVIO-
MOBHOMY T'a3eTHOMY JAWCKYPCi )KypHaIiCTaMH BUKO-
PHUCTOBY€ETBCSI 1BA THITH JIEKCHKH:

1. 3BuyaiiHa MONITKOPEKTHA JICKCUKA, J0 CKJIany
AKOT BXOHAATH «IOMYCTHMi» HaWMeHyBaHHS IMOJi-
THYHHX, COILIAJbHHUX Ta EKOHOMIYHUX SBHII. Lls
JIEKCHKA € 3arajJbHOIPUIHATONO, Ii MOXKHA 3HAUTH B
CIIOBHUKAX.

2. CreuianbHa JEKCHKa, SIKA BUKOPUCTOBYETHCS 3
MeTOr0 (hOpPMYBaHHS MOJITKOPEKTHOT KAPTUHH CBITY.
Ils rpyma ciiB He TUTbKU BBIWIMBO miepenae iHdop-
Mallifo, a i HaB’s3y€ MEBHI YCTAHOBKHU Ta MPUHIIMIIH.

PosrnsiHeMo Ginbln AeTanbHO MPHUKIAAN (YyHKI-
OHYBaHHS IIUX JIBOX TUIIB MOJITKOPEKTHOI JIEKCHKH
B MyOJIIUCTHYHUX BUAAHHAX. Bupas «dysfunctional
family» B peuenni: «Lorn Macdonald’s Edmund is
wiry and resigned, a sickly and sensitive young poet
who feels duty-bound to hold his dysfunctional family
together, yet revealing his true colours in his moments
of focused fury» [4]. (Enmynn Jlopr MaknoHanb
KUTTEPAAICHUHA 1 CMUPEHHHA, XBOPOOTUBHH 1 UyT-
JIUBUI MOJIONTUH TOET, SIKU BiT4yBa€e 000B’ 30K 30e-
PEerTH CBOI HEONIaronojyyHy CiM’10, ajie pO3KpUBAE
CBOE CIIPaBXHE OOJMYYSI B MOMEHTH 30CEpEIKEHOT
moTi). Dysfunctional family no3nayae HEOBHOI[IHHY
CIM’'I0 Ta BXHBA€ETbCS 3 MPEBCHTUBHOIO METOIO,
abu He 00pa3uTH MOYYTTS JIKOACH, 10 HAJIeKATh 0
TaKOTo TUITY ciM’1. ¥ 1IbOMY pEUCHH1 0TI TKOPEKTHHUIA
BUPAa3 € eBPEMiCTHYHOIO KOHCTPYKIII€IO Ta HAJIEKUTh
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70 JISKCHUKH, KA BXOIUTH JO CIOBHHKOBOTO CKJIaIy
MOBH. OTXe, Y IIbOMY BUTIAAKY (YHKIIIS TOJTITKOPEK-
THOCTI peaizy€eThes K 3aci0 BBIUIMBOCTI, a HE MaHi-
IYJIIOBaHHS.

BucnoBku. Crarta 3acBigumia, mo eBheMizMu
€ e(eKTUBHMM 3acO00M IOJITKOPEKTHOIO BHJIOB-
JIOBaHHA CY4YacHOTO aHIJIOMOBHOTO IOJITHYHOTO
muckypey. IlpoMoBH TONITHKIB Ta CTarTi JOTHYHI
JI0 COIiaIbHOTO OYTTSI, BOJIOMIFOTH 3HAYHUM (DYHK-
[IOHAJIbHO-NIParMaTHYHUM TIOTeHIianoM. {1 yHUK-
HEHHSl TEHJEPHOTO PO3MEXYBaHHS Ha CIIOBOTBIp-
HOMY PpiBHI BHKOPUCTOBYETHCS MOp(hEMa «pPersony,
sIKa ypIBHIOE TIpaBa JKIHOK Ta 4oJoBikiB. Ha mek-
CUYHOMY DiBHI BHKOPHUCTaHHS eB(EMi3MiB crpuse
PO3IINPEHHIO CIOBHUKOBOTO CKJIAy MOBH 3aBISIKH
PO3IIMPEHiii CHHOHIMII, sIka 3aByajhOBaHO, ITOM SIK-
IIEHO BHCJIOBIIOE HETaTHBHI SBUIIA CYCHUJIBHOTO
Oyrrsa. Ha Hamy nymky, eBpemi3Mu € OCHOBHOIO
YaCTUHOIO ()EHOMEHA MONITKOPEKTHOCTI, IO SIBIISIE
c000r0 0COONHBY CTpATETiF0 MOBHOI MOBEIIHKU Ta €
OIHUM 3 TAKTHYHHX NMPUHOMIB BHKOPHCTAaHHS JEK-
CHYHUX OAMHHI, IO TPOIUKTOBAHO BBIWIMBICTIO,
nemikatHicTio. [limkpecinMo, MO CTHIF MOBJICHHS,
SIKUH MiHIMi3ye 00pasy 3a JOIMOMOror eBdeMi3MiB,
30KpeMa, Y BUCTYIAX IMOJITHKIB € TIOTITHYHO KOPEK-
THUM. IlepcrneKTHBOIO MOJAJIBLIIOT0 AOCINKEHHS
€ CHCTeMHHWH aHami3 eBPEeMi3MiB y MOJOIIKHOMY
MOBJICHHI Ta 1OT0 TeHICPHHUI aACTIEKT.
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CraTts TpuUCBAYCHAa BUBYEHHIO OJOPaTHBIB, MO0 (YHKIIOHYIOTH Y
MOETUYHOMY MOBJEHHI MpPEACTaBHUKIB YKPaiHCBKOTO IIiCTIAECCATHHIITBA.
MarepianoM IOCIHiMXEHHsS CIIyryBana JICKCHKAa Ha IIO3HAUEHHS 3allaXOBUX
BiZUYyTTiB, AiOpaHa i3 HOETUYHUX TBOPIB BUJATHUX MaWCTPIB CJIOBA, 30KpeMa
M. Binrpanoscskoro, 1. paua, JI. Kocrenko, b. Omiiinuka, /. [laBnnuka,
B. CumoHeHKa, siki 3poOuny BaroMuil BHECOK y MOBOTBOpYMI IpoLec Ta
po30yI0BY MOBHOT CUCTEMH. 3I1IICHEHO JIEKCUKO-CEMaHTHYHU, rpaMaTHYHHHA
Ta (QYHKLIOHAJTFHUM aHai3 OI0paTHUBiB.

3a3HauaeThCs, 1[0 OOPATUBHA JIEKCUKA Y TOCTUYHUX TBOPAX LIICTACCATHUKIB
3aiiMae HE3HauHe Miclle, aje € JOCUTh €(EKTUBHUM 3aCO00M CTBOPEHHS
noeTHYHUX 00pa3iB. HaiOineiry rpymy o10paTHBIB CTAHOBIATH Ji€CIIOBA,
cepell SIKUX BUIUISIOTHCA JIEKCEMH 13 3HAaUEHHSIM «BHUABATH, BUAUISATH SIKUii-
HeOyab 3amax» Ta JEKCEeMH i3 3HAYCHHSIM «BIUXATH uepe3 HiC SKuii-HeOydb
3amax». Y moesil HICTAECATHUKIB aKTUBHO BUKOPHCTOBYIOTBCS OOpPAaTHUBHI
NPUKMETHUKY, IMEHHMKH, SIKI MEpelaroTh SK INPHUEMHI, TaK 1 HENPHEMHI
BiquyTTA. BomHOUaC BUSBICHO MOOJMHOKI BUMAIKM BXHUBAHHS MPHUCIiBHUKIB
Ha [O3HAUCHHS 3aIaxiB.

3ayBaxeHo, 110 y Cy4acHiH JIIHTBICTULII BUOKPEMUIIOCS AEKIIbKa MiAXOMAiB 10
knacudikamii 3amaxiB, OAHAK HAHOLIBII MOIIMPEHOI0 Cepell MOBO3HABIIIB €
knacuikanig JI. CraBurbkoi, B OCHOBI sIKOi — Jkepena 3anaxy. I[Iposeaenuit
JIEKCUKO-CEMaHTUYHHUH aHaJIi3 JO3BOJIMB BUOKPEMMTH TaKi I'PYIH 3araxoBoi
JIEKCHKH: 3allax¥ KBiTiB, IEpeB, TPaB; 3allaXxy TBApWH, NTAXiB, KOMaX; 3aMaxu
(pykTiB, OBOUIB; 3ammaxy MPEMETHOTO CBITY, IMBITI3allil; 3amaxu ixi, HaoiB;
3amaxu BI1IXOJiB, MPOAYKTIiB THUTTS, TOPIHHS; 3allaXu JIIOJAWHHU; acOLliaTHBHI
3amaxy, cepes SKUX BUAUIMIM 3allaxy SBUII NPUPOIH, 3aMaxyu abCTpaKTHUX
KaTeropiii Ta 3amaxu 4aCOBUX IOHSITb.

Jlekcuka Ha TO3HAYEHHS 3allaXOBHX BIAUYTTIB y TMOe€3ii HIiICTAECCATHHKIB
BUKOPUCTOBY€ETHCS JUIA IIEpeiadi peanbHUX MaxoIliB, 0 ICHYIOTh Y IPUPO/Ii, B
HaBKOJIMIITHBOMY CBiTi. OfopaTHBH Bi1oOpaxaroTh 0COOINBOCTI MaTepianbHOT
1 AyXOBHOI KyJbTypU YKpalHCBKOTO Hapoiy, Horo 3Bu4yai i moOyT. BoHu €
OITHMM 13 OCHOBHUX 3aCc001B pempe3eHTallil aBTOPChKOT MOBHOI KAPTHUHH CBITY.
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The article is devoted to the study of odoratives that function in poetic
speech of representatives of Ukrainian the Sixties. The material of study
was the vocabulary used to denote the sense of smell, selected from poetic
works of outstanding masters of the word, in particular M. Vinhranovs’kyy,
I. Drach, L. Kostenko, B. Oliynyk, D. Pavlychko, V. Symonenko, who made
a significant contribution to language-making process and development of
language system. The lexical-semantic, grammatical and functional analysis
of odoratives was carried out.

It is noted that the odorative vocabulary in poetic works of the Sixties occupies
an insignificant place, but is a fairly effective means of creating poetic images.
The largest group of odoratives is verbs, among which lexemes with the
meaning ‘to give out, to give off the smell’ and lexemes with the meaning ‘to
inhale smells through the nose’. In poetry of the Sixties, odorative adjectives
and nouns are actively used, which convey both pleasant and unpleasant
feelings. At the same time, isolated cases of use of adverbs to denote smells
were found.

It is noted that in modern linguistics several approaches to the classification
of smells have been distinguished, but the most common among linguists is
the classification of L. Stavyts’ka, based on sources of smell. The lexical-
semantic analysis made it possible to single out the following groups of smell
vocabulary: smells of flowers, trees, herbs; smells of animals, birds, insects;
smells of fruits and vegetables; smells of objective world, civilization; smells
of food and drinks; smells of waste, products of decay, burning; human smells;
associative odors, among which odors of natural phenomena, odors of abstract
categories, and odors of temporal concepts were distinguished.

Vocabulary for olfactory sensations in poetry of the Sixties is used to convey
real fragrances that exist in nature of the surrounding world. The odoratives
reflect the peculiarities of material and spiritual culture of Ukrainian people,
their customs and way of life. They are one of the main means of representing
author’s language picture of the world.

IMocTanoBka npodJeMn. Y cydacHiil JiHTBiCTHII
CIIOCTEPIraeThCsl 3POCIHMA iHTEpeC 10 MpoOIeMu
MOBHOi 00’€KTHBAaIlii CBITOINISYy JIOMUHH, CHCTEMHU
il miHHOCTEW Ta OCOOIMBOCTEH CBITOCHPHUAHSATTS.
OnHuM i3 OCHOBHHX 3ac00iB pempe3eHTalii aBTop-
CbKOi MOBHOI KapTHHHU CBITYy € OIOpaTHBHa (3ama-
X0Ba) JIeKCUKa. «JICKCHYHI OJUHUIN HA TO3HAYCHHS
3araxy MaroTh Cy0’€KTHBHE 3a0apBJICHHS, OCKIIBKH,
HE3BKAIOYM Ha CHUTBHICTH NCHXO0()i31010Ti9HOTO
CIPUHHATTS 3amaxiB yciMa IIOAbMH Ta HasSBHICTh
OJIOPaTUBHUX YHiBepcallid, Y KOXHOTO HOCiS MOBH
€ BIIACHE YSBICHHS NPO KOHKPETHHWH 3amax i MeTa-
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(opuuHHil 00pa3 MPOAYKYyE BIACHUN acOIiaTUBHUIN
naniror» [1, c. 103].

OpnoparuBiB y MOBi He Tak i Oararo. IBan ®@panko
3a3HauaB, 10 «HAallla MOBa Haii0arariiia Ha O3Ha4YeHHS
30py, MeHIle OaraTa, aje BCe-Taku AOCUThH Oarara Ha
O3HAYCHHSI BPAKEHb CIyXy 1 JOTUKY, a HaiOifHima
Ha O3HAa4YeHHS cMaky i 3amaxy» [2, c. 79]. CnoBa Ha
MO3HAUEHHA 3a1axy B MOCTHYHOMY KOHTEKCTI, B3ae-
MOZIIOYM 3 IHIIMMH €JIEMEHTaMH, pealli3yloTh CBii
Oararuil eKcIipecHBHUM OTeHLial 1 HA0yBalOTh O1JTb-
1101 CTUIIICTHYHOI 3HauymocTi [3, c. 83], oOpa3HocTi
Ta BupasHocti. Came y moesii depe3 He3BHUAlHI

ISSN 2414-1135



MOBHI TIO€THAHHS BHABJISIETHCS 3ATHICTD MUTLSA
CTBOPIOBAaTH KOHKPETHO-UYTTEB] OIOPaTUBHI 00pasH.

AHaJIi3 OCTaHHIX JAOCHig)KeHb Ta myOsikamii.
OnopaTHBHY JIEKCHKY B PI3HHX acleKTax BHBYa-
oth: 1. O. ImmakoBa ta I. €. Inmakosa, 1O. Ilo3-
npanb, I. Tapacrok, C. @opmanoBa, H. ®@panuyk
(cemaHTHKa, THUIIONIOTisI, TpaMaTHYHE BUPAKEHHS),
I. ba6ii, 1. Taiimaenko, O. Typuak (dyHKIIiO-
HaJbHO-CTUJIICTUYHI ~ MOXKJIMBOCTI  OJOPaTHBIB),
B. Brnacrok, A. [lonosuuy, JI. CraBunpka (reHaepHa,
MICUXOJIOTIYHAa Ta Tcuxo-(i3ioioridyHa OCHOBa B
HOMiHaIlii oopaTkBiB) Ta iHii. [pyHTOBHMI aHaIi3
JIEKCUKY Ha MMO3HA4YeHHs 3amaxy 3niicaunu B. Jlsar-
gyk 1 JI. [TycToBiT y MOHOTpadivHOMY IOCITIIKEHH]
«CeMaHTHYHa CTPYKTypa i (YHKI[IOHYBaHHS JIEK-
CUKH YKPaTHCHKOI JIiT€paTypHOI MOBHY.

OnopatuBu HOETHUYHOTO MOBJIEHHsS TepelyBa-
I0Th y IIGHTPi HAyKOBUX IONIYKiB TaKUX JIHTBICTIB,
sk O. KnemoBa («OmoparvBHa JIeKCHKa B TIOETHY-
Hili TBopuocTi AHnpia Kyspmenka («CkpsiOiHan)y),
L. €. Inmakosa («JIekcuka COpUHHATTS 3anaxy B Hoe-
3i1 I. ®pankay; «Jlekcrka Ha TIO3HAYEHHS 3araxy B
tBopyocTi T. lleBuenkay), 0. [To3znpans, H. Kitouko
(«CemanTnuHa Kiacugikallis oIOpaTUBHOI JIEKCHUKH
y moeTu4Hii TBopdocTi IBana [Ipauay), K. SIpuHOB-
cpka («Mopdororiuni 3acodu BUpaXeHHsS OJI0paTH-
BiB y moe3ii FOpis [3apuka «Kanennap m000Bi»») Ta
iHmi. OcoOnuBy yBary IOCHiAHUKH 3aKLEHTOBYIOTH
Ha BUBYCHHI MOBHHUX 0COOJIMBOCTEH MOETUYHUX TEK-
CTiB THX MaHCTPiB CJI0Ba, «YHsI CIIOBOTBOPYICTH MaJja
3HAUHUH BIUIMB Ha 30aradeHHs 3arajJbHOMOBHOTO
JIEKCUKOHY» [4, c. 30].

MeTo0 JO0CHIIKEHHA € JIEKCUKO-CEMAHTHY-
HUH, TpaMaTHYHUH Ta QyHKIIOHATBHUN aHai3 0J10-
paTWBIB TMOETUYHOTO MOBIIEHHS IIICTACCATHHUKIB.
Peanizamis mocraBneHoi MeTtu mnepemdadalia BHKO-
HaHHA TaKUX 30d60AaHbL: BUSBUTH 3allaXOBY JIEKCHUKY
B MOETUYHUX TEKCTAaX INICTACCSATHUKIB; BU3HAUYUTH
YaCTUHOMOBHY HAJIC)KHICTh OJOPATHBIB; MPOBECTH
JIEKCUKO-CEMaHTHYHHUI aHaJli3 3alaxoBOi JIEKCHKHU;
PO3IISIHYTH (DYHKLIOHAJIBHUN MOTEHL{aNl JIEKCHUKH
3aI1ax0BOl CEMAHTUKH B I10€311 MIICTAECATHUKIB.

OO0’€KT OCHiIKeHHA — IOETUYHE MOBICHHS
NPEACTABHUKIB  yKPAiHCHKOTO  LIICTAECATHHITBA.
IIpeamerom po3risigy oOpaHO JIEKCHKY Ha MO3HAa-
YEHHS 3aIaxy B IOSTHYHUX TBOPaX LIICTAECATHHKIB.
JxepeabHOI0 623010 JOCTIKEHHS CIYTYIOTh IMOE-
TAYHI TEKCTH BHJATHUX MHTLIB, 30kpeMa M. Bin-
rpaHoBcbkoro, 1. JIpava, JI. Kocrenko, b. Omiitauka,
. INaBnmuuka, B. CumoHeHKa, sKi 3po0niy BaroMuid
BHECOK y PO3BHTOK YKPaiHCBHKOI KyJIBTYpH, JiTepa-
TYpH 1 MHUCTELITBa, Y MOBOTBOPUHI Ipo1iec Ta po30y-
JIOBY MOBHOI CICTEMH.

st nocArHEHHs OCTaBIIEHOT METH 0YyJI0 BUKOPH-
CTaHO TaKi MeTOIM AOCJIIKeHHs: METO/ CYLiIBHOT
BUOIPKM MOBHMX OJAMHHUIL OIOPAaTHBHOI CEMaHTHKH;
KBaHTHUTAaTUBHUI MeTo (U1 KiNbKICHUX MiJpaxyH-
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KiB aHaJII30BaHUX MOBHHUX OJIMHMIIb); METO]] aHAi3y
1 cuHTE3y (711 OOTPYHTYBaHHS TEOPETHYHHX IIOJO-
JKeHb JIOCITIJDKCHHS); METOA Kitacudikaiii 1iopaHoro
Mmarepiany (sl BHUSBJICHHS JEKCHKO-CEMaHTHYHUX
TpyI OOPATHBIB Ta IX YaCTUHOMOBHOI HaJIEKHOCTI);
METOJ JIIHTBOCTHJIICTUYHOTO Ta KOHTEKCTYaJbHOTO
aHawi3y (U1 onucy CTHIICTUYHUX (QYHKIIH 3amaxo-
BO{ JIEKCUKHM B TEKCTOBOMY OTOUYCHHI).

Bukiaan ocHOBHOro Marepiajly JOCITiT:KeHHS.
[loeTnuHa TBOPYiCTH IICTASCATHUKIB € PeHOMEHAIIb-
HUM SIBHLIEM B YKpPaiHCBKiH XyIOXHiH JiTeparypi Ta
HAI[IOHAJBHIN IIOCTHIICTHYHIN cucTeMi. 3Bepraro-
YHUCh 710 HOBOI MPOOJIEMAaTHKH, MOETH LIyKaJId HOBI
XyAOXKHI 00pa3u, NparHyiy MOE€JHATH HEMIOEAHYBaHE.
VY iXHIX MOETHYHHX TEKCTaX LIMPOKO BKHBAIOTHCS
HEe3BUYHI MeTadopu, MmpodecioHalizMU 1 TepMiHH
NEePEIUTITAIOTECS 13 3aCTapiiol0 JIEKCUKOIO Ta aBTop-
CBbKMMH HOBOTBOpaMH, IPO3ai3MH MOEAHYIOTHCS 3i
CJIOBaMH 00pPa3HOTO BUCOKOTO 3By4aHHs. MOBOTBOp-
YiCTh MOETIB-IIICTACCITHUKIB TIOCTAE SIK «Oararoruia-
HOBa XYJOKHSI CHCTEMa, Y LIEHTPI SIKOT — 0COOHCTICTh
NUCbMEHHHKA, BJAacHE CBITOOAYeHHS, OCMHUCIICHHS
JIACHOCTI 1 BimoOpaskeHHs 11 y BINMOBIAHINA cUCTEMI
MOBHOBHpaKalbHUX 3ac00iB» [5, c. 3].

B ananizoBaHili moe3ii MOMi4eHO HE3HAYHY KiJlb-
KicThb ofopatuBiB — moHaa 150 MOBHHX OAMHUIIb.
HaiiGinbiie 3anaxoBoi JEKCHKH BUSBICHO y MOCTHY-
Hux Tekcrax I. [Ipada (41 oxn.), M. Binrpanoscekoro
(36 on.), JI. Kocrenko (34 on.), 3Ha4HO MeEHIIE — Y
tBopax Jl. [NaBnmuuxka (20 ox.) Ta b. Oniitauka (16 ox.).
YytreBnid cBiT npuponu, moguad B. CHMOHEHKO
nepenae 3a JOMOMOTOI0 1HIIMX OOpa3HUX 3aco0iB.
OpopaTuBHa JIEKCHKA Yy HOT0 MOETHUYHOMY JOPOOKY
BKHBAEThCSl 3pinka. Hamu crmocrepiranoce e
4 j1eKCUYH1 OMHHALL.

Haii6inpmy rpymy ogopaTuBiB y MOETUYHUX TEK-
CTaX IICTIACCATHUKIB CTAaHOBISTH JiecioBa (51,6%)
(puc. 1), cepen SIKMX BUAIISAIOTHCS JIEKCEMH 31 3Ha-
YEeHHSIM «BWAABaTH, BUAUIITH SKUH-HEOynb 3amax»
[6, T. 6, c. 101] (3anaxnu, naxue, naxxoue, nepec-
Mepoinacs, cmepoiny, ¥adums TOUIO) Ta JIEKCEMH i3
3HAUCHHSIM «BIHMXaTH Yepe3 HiC SKUH-HeOynb 3amax»»
[6, T. 5, c. 458] (ntoxae, HiOXHYBWIL, NOHIOXANA, NPU-
HIOXY8A1ACh, YHIOXy8aaucs Tomo). Takuil moxin BBa-
JKAEMO JOPEYHUM, OCKIIBKHM Yy 3alaxoBili KapTHHI
CBITY € 00’€KTH, TOOTO JKepena 3amaxy, i cyo’ eKTu —
JIFOJM, TBAPHHU, SIKi CIIPUHMAIOTh 3amax, HAPUKIAA:
«Jlowmuys wuioxae myman, / 3 mymany naxue ii
mymanom» [7, c. 74]; «Hozo [inoncup] nomtoxana
oca / Ceoim scoemenvkum nocom» [7, c. 193].

HiecnoBa sanaxau, naxuwe TEpeBaXHO BKa3ylOTh
Ha HEWTpaJbHY OLIHKY Oy/Ib-sIKOTO 3anaxy. [Hii miec-
JIOBAa «MAIOTh y CBOIM CEMAHTHIlI BIATIHOK 3HAYCHHS
«CUIJIBHO Jii€ 3amax»» [ 8], Ipu IbOMY naxKoue MiCTUTD
MO3UTUBHY CEMaHTHKY, a A1€CIOBa nepecmepoinacs,
cmepOimu, Yadums TiIKPECIIOTh HEPUEMHY IO
3amaxy.
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Puc. 1. KinbkicHuii mokasuuk (y BicOTKax) BJKMBaHHSI OOPATHBHOI JIEKCUKHU
B moe3ii micTaecATHUKIB

Ha o3HavyeHHs cripuiiMaHHS Yd BUAUICHHS 3am1axy
y MOSTHYHUX TEKCTAaX YacTO BXKHUBAIOTHCS JIE€CIOBA
IHIIOT CEMAaHTUKH: OOHOCUNUCH, Hece Tolo. Hanpu-
knan: «Hece denzunnum nepezapom, / Hemos cusy-
xo10 6i0 nuskay» 9, c. 184].

VY moe3ii micTAECATHUKIB aKTHBHO BUKOPHUCTOBY-
I0TBCSI OZIOPAaTHBHI MPUKMETHUKH (25,8%). [IpuemHi
3araxoBi BIIYYTTS MEPEAIOTh IPUKMETHUKY 3aNAX)-
wul, 3anauHul, NAXKull, Naxyyull Ta 4., HAPUKIIA;
«Tso€ obnuyus ceimne, ax naois, / Illaxxumu nans-
uamu mopkuye s ynouin [7, c. 41]; «Vorce 6 maxomy
3anauinomy CiHi / 6 meili COH 3anpiecs KOHUK-CMpu-
oyneywv!» [10, ¢. 73]. HenpueMHi 3anaxu BUPaKaroTh
MPUKMETHUKH  3A0YUAUGUI, 3aMXIUll, CMepouull
Ta MoJ., Hanpukian: «Tooc 3H08 Ha HiY 3aHYpiou
cmpynaxu / B emeporouim, sik oxpanxa, Kpeozomi...»
[12, c. 60]; «Tuwa enyxa. Tuwa cupa. / 3amxaa, mog
amax» [9, c. 200].

[Ipsamy o3HaKy 3amaxy mepenarTh IMEHHUKH
3anax, nap@ymu, MO3UTUBHA YU HETaTHMBHA CEMaH-
THUKa SKHUX KOHKPETHU3YEThCS B KOHTEKCTI, HAIPH-
Knaa: «Bonoeuu 3anax, 3anax nawi / B cyxomy
caeei Cmoorcapy» [7, c. 106]; «Cuiembcs na Hatigu-
womy peeicmpi. / Bocusae nappymu «Inoiticoxuii
canoany» [10, ¢. 399]. IMEeHHUKU-OIOPATHRH, SIKI Y
moe3ii MICTACCATHUKIB CTAHOBISATh HE3HAYHY TPYITY
(21,7 %), nepenarots Sk npueMHi (apomam, naxowi),
TaK 1 HEMPUEMHI 3amaxu (cmopio, waod), HAPUKIAT:
«4 ma mpasa, wo 6 narbysx pozim ’smu, / mo 6yoe
naxowy ousnuti i mepnxui» [10, c. 435]; «B uady
€6020 wampa, 0e Kyonumucs 31uooma, / nioou ceoix
dimetl, samomyi ¢ nioxcaxu» [10, ¢. 405]. lo ono-
PATUBHUX Ha3B BIJIHOCHMMO TaKOX JIGKCEMHU Oyx («Te
came, 110 3amax; apomar» [6, T. 2, c. 442] ta dum, o
MM03HAYalOTh SBUIIA, 34aTHI BUAUIATH [IEBHUI 3amax,
HanpukiIan: «Jumie cxyiogdiceni xeocmu. / 1 oyx
oseuuil i kKozunuiry [7, c. 94]; «Bin ne tide, a niuse, /
Ak canoanosuit oumy [9, c. 213].

3anaxoBi MPUCIIBHUKYU Yy MOE3il IIiCTASCATHUKIB
BXuBaroTbes 3piaka (0,9%). Hamu BusiBieHO KoM-
MO3UT OVUHO-YAOHO, SKUH y TIOETHYHOMY KOHTEK-
cTi «Kunuo s na simpunax, a cepyio GyiHO-4a0H0»
[11, c. 83] BTpauae ogopaTHBHE 3HAYCHHS «Mil[HH,
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TYCTHH, TI'SSHKUH 3amax» 1 BKa3zye Ha BeJUKke 30Y-
JOKEHHSI, HECTIOKIH JIIPUYHOTO Teposl.

VY cydvacHiii HayKoBili JiTepaTypi HE iICHY€ €TUHOT
cucteMH kiacugikarii 3amnaxiB, Xo4a Hepii cpoou
MOAUTY 3amaxiB Ha IEBHI IPYIU CATAIOTH IMEPiOLy
aHTUYHOCTI. Briepme B icTopii anTHYHOT (inocodii
mpoiiec HIOXy omnucaB AnkMmeoH. [lmatoH y cBoix
mianorax «Timelt (abo mpo mpupomy peueit)», ne
3a3Hauae, 10 3araxyd BHHUKAIOTH JIAIIE TOIi, KOJH
I0-HeOy/b  3BOJIOKYETHCS, THUE, TUIABUTHCA UM
BumnapoByeThcs. Ha nymky dinocoda, 3anaxu € aes-
KAM TIEPEXiJIHUM CTaHOM, MArOTh 3MillIaHy, «IOJO-
BUHUYACTY Tpupony» [12]. Bin mopinse 3amaxu Ha
npuemHi 1 HenpuemHi. CrpoOy OimbIl jJeTanbHOT
knacugikarii 3amaxis 31iicHUB ApucTorenb y [V cT.
JI0 H.€., SKHi PO3AUIUB 1X Ha MIICTh OCHOBHUX TPYIL:
COJIOJIKi, KHCIIi, TOCTPI, TEPIKi, COKOBUTI, CMEPIFOYi.
3 aHTHUYHOCTI BIIOMiI TaKOX KiacHdikalli 3amaxis
Teodpacra, lemokpura, Enikypa. | Tinbku uepes aBi
THUCSY1 POKIB MOYATKCS CHCTEMaTH4YHI CIIPOOH CTBO-
pEHHs1 OLIBIN IPYHTOBHUX KiacHiKariii.

Y 1756 p. mBencekuil MpUPOI03HABEIb, MEPIIUN
npesugeHt llIBencekoi akanemii Hayk K. JlinHei y
npani «CucteMa TpUPOJI» BIEPIE 3alpPOIIOHYBAB
HayKoBY KjacH(]iKallifo pOCIUH Ta TBAPHH, HA OCHOBI
YOTO0 BUIUIMB TaKi 3amaxu: apoMaTudHi (depBOHA
rBO3IMKa), Oamp3amiuni (JIiTist), aMOpo3iiHi (Myc-
Kyc), nuOy/nIMHHI (YacHMK), TICHHI (BayiepiaHa), Bij-
IITOBXYBaJIbHI (JIesKi KOMaxH), HyJOTHI (T1afaib).

Haii6inpm momupeHoro € kiacuikamist 3amaxis
roJIIaHJChKOTO oToslapuHronora X. [{Baapaemakepa,
KU yCli Maxydi pPedoBHHHW TOAUIMB HA 9 KIacis:
1) edipHi 3anmaxu; 2) apoMaTudHi 3amnaxu; 3) 0anb3a-
Mi4Hi 3amaxu; 4) aMOpo-MyCKyCHIi 3amaxu; 5) YacHH-
KOBI1 3amaxu; 6) 3amaxy MPUTOPLIOro; 7) KampuiioBi
3amaxu; 8) oruiHi 3amaxu; 9) HynoTHui 3amax. L
Kiacudikarliss HEOTHOPA30BO IMigAaBaNacsS KPHUTHII
BYEHHX, OCKUIbKH i MpUTaMaHHa IOBUIBHICTH 1
HETOYHICTh OO BiIHECEHHS MEBHOI PEUOBUHU IO
TOTO YH IHIIOTO KJIacy 3araxis.

Y 1916 p. mimenpkuii ¢iziomor X. XeHHIHT
3aMpoTIOHYBaB CHUCTEMATH3AIlI0 3alaxiB, 3aCHOBAHY
Ha BUKOPHCTAaHHI TE€OMETPHUYHOI (irypm, Tax 3Ba-
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HOI «TIPU3MU 3amaxiBy. Y il MpU3Mi KOXKEH 3armax
3aiiMae TIEBHE MICIIE BiATIOBIAHO /IO MECTH KYTiB, SKi
BiJIMTOBI/Tal0Th MIECTH TIEPBUHHUM 3arlaxaM — KBIiTKO-
BOMY, GPYKTOBOMY, THUJIBHOMY, CMOJITHOMY, ITIPUTO-
piiomy, IpsSTHOMY.

VY cydacHiil JHTBICTHIII BUOKPEMUIIOCS EKIUTbKa
miaXodiB Mo Kinacugikamii 3amaxiB, OIHAK JKOJEH i3
HUX HE € YHIBepCaJIbHUM dYepe3 eJIeMEHT Cy0’€K-
tuBismy [1, c. 105]. Haitbinpm nommpeHow cepen
MoBo3HaBIIB € kinacudikamis JI. CraBumpkoi, ska
MIOJIUISIE 3allaXy Ha IIICTh TPYII, BPAXOBYIOUH TIepe-
BaXHO JDKepera 3amaxy: 3amaxd NPUPOAH; 3araxu
LUBLII3aLii; JIOACHKI 3alaxy; 3amaxu Ki, HaIlOiB;
abcTpakTHi 3amaxw; iHmn 3amaxu [13, c. 72-78].
CyuacHi HaykoBii, cepen sikux 1. ba6iit, H. Kiouko,
1O. ITozapans, C. ®opmanoBa, H. ®panuyk Ta iHMIi,
y CBOIX JOCIIPKEHHSIX PO3MINPIOIOTH, JETaTi3yI0Th
CEMaHTHYHI TPYIU OJOPATWBIB, BUIUISIOYHN 3araxu
PEYOBHMH, KOPUCHUX KOTAJIMH; 3allaxy Ximil; 3amaxu
MEpTBOI IUIOTI TOIIO. Y CBOIl Ipalli MU OIIUPAEMOCS
Ha kiacuikarii 3amaxiB Ha3BaHUX BUIIE BUYCHUX.

AHai3 3amaxoBoi JEKCHKH J03BOJHB BUILIATH
HaHOIUTBIN BXHMBaHI B MOCTUYHOMY MOBIIEHHI IIiCT-
JIECSITHUKIB JIGKCUKO-CEMaHTHYHI TPYITH OI0PaTHBIB:

1) 3amaxu KBiTiB, JIepeB, TPaB TOLIO: Oe3, UULHS,
2NUYSL, HCUBUYSL, HCUMO, KAHYNED, KMUH, KDOHA, TUNd,
JRis, A06Uopa, 10OUCMOK, Mypasa, M’ama, omaad,
NOMUH, MMUH, MPAsd, X605, XMilb, yebpeyv, yeim,
Hanpuknan: «Mopamu nuernuyi, y naxowax m’amu, /
Oe imo cmoimv, K MAAbOBAHUU 2NeK, — / NAUSYMb i
naugyms konuckosi ¢ppecamuy [10, c. 110]; «Are, sk
3 Ooanekux 0ibpog / [onocunuco naxouyi x6oi, / Bin
mapue npo neputy mobosy [14, c. 46]; «Tpasa sax
naxne! Sk copumo cynuysa!» [11, c. 119] Towo;

2) 3amaxu TBapWH, NTaXiB, KOMax TOLIO: OOXCONU,
eonu, nip’sa, nmuyi, Hanpuknan: «llaxao cmanenum
nip’am, 00 eoznio oobusanucs kpurvmu» [10, c. 415];
«Humie cxytiosoxceni xeocmu, 1 dyx oeeuuil i Ko3u-
Huit...» [7, c. 94]; «I naxna 60xconamu iz 0066an0z0
eynis» [11, ¢. 71];

3)3anaxu (QpyKTiB, OBOYIB TOILLO: 2pyuti, AOIYKO,
Hanpuknan: «llle naxne xsuna adaykom i minom»
[7,c.223]; «Mos nao 3emnero epywii 3anawini, / [{ymxu
eotioanucs Hao cepyem, wod ynacmuy [7, c. 210].

OpopatuBy, MOETHYIOYNCh 3 KOHKPETHUMHU Has-
BaMU POCIUH, TBApUH, NTAaxiB, IO BHUPI3HAIOTHCS
XapaKTEPHUM 3aI1axoM, Y TOETUYHOMY TEKCTI BiITBO-
PIOIOTH peajbHO iCHYIOYI Y IPUPOAI 3amaxu, BOIHO-
Yac MiJKPecIo0Th HEITOBTOPHICTh, YapiBHICTh YKpa-
THCBKOI ITPUPOIH.

3anaxu mpeaMeTHOTr o CBiTY, IuBiTi3auii (acgharom,
OeH3uH, GIHKU, 2yMa, (001, 100, KOMUCKA, KPeO30m,
1aea, 1a0aM, iboX, MA3Huys, Hagmanin, napgymu,
npacka, CmpycKa, xpecm, 4ad), 3anaxu ixi, Hamois
(bpunsa, b6ynka, euno, karaui, med, HaioKu, x1i0) Ta
BIJIXO/IiB, MPOJYKTIB THUTTS, TOPIHHS TOIIO (2HU60,
OouM, nepezap) BIITBOPIOIOTH CIIPABXKHIN CBIT KUTTA
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JIOMHHY, ii moOyT. 3amaxoBa JIEKCHUKa B MOCTUYHOMY
MOBJICHHI BHKOHY€E (DYHKLiIO CTBOPEHHS HallioHaJIb-
HOTO KOJIOpUTY, BimoOpakae o0coOnMBOCTI Matepi-
anbHOI 1 TyXOBHOI KYJIBTYpH YKpaiHCHKOTO Hapomy,
fioro ictopii Tomo. Hampuknan: «A4 mamu enun y
sikonye: «3invko n1agy uece!ly / I nic 6in ii, 3ana-
xyuty, nokaasuu codi Ha cnuny, / Cmpyeauy 3 Oyii-
epyuwiku, mse it 6 0soe kpun» [11, c. 68]; «He emiromo
sapumu 6opuy! / Bce Oynviion ma oyaviion! / 3 moeo
Oynvliony xama 6cs nepecmepoinacal» [11, c. 110];
«Ilaxue @ooom i nomom, / we il CMPYHCKA RAXKOUE
6 pykax» [11, c. 74]; «Pi3oseani naxau kKanaui, /
Hubxu 6 mopos eopinu» [7, c. 79]; «3 moeo i padie,
wo eono cayea, / Lo nan axuiicy tio2o 8izbme 2uo-
aueo, / Hemos e2adioky yu cmeporoue crnueo» |14,
c. 265]; «3eopro, 0Omyuyce i 6ockpechy 5. / Ta minvku
6yode naxuwymu 2opinumy» [10, c. 255]. HaiiOinbie
OJIOpPaTHBIB L€l TPyNU CIIOCTEPIracThCsi y TBOpax
1. dpaua, JI. Koctenko, M. BinrpaHoBceKoro.

Jocuth mupoko B moesii mIicTAeCATHHUKIB Tpen-
craBiaeHl roAchbkl 3amaxu. OO0’e€KTaMH 3amaxoBoil
KapTUHH CBITYy BUCTYNAIOTh OUMUHA, MAJS, JICIHKA,
KOXaHa, mamu, 6amvKo, YyMaKuy, Ko3axK. AHAII3yIOUH
OJIOpPaTHBHY JIGKCHKY B IOCTHYHIA TBOpUOCTi [Bana
Hpaua, JI. Tlo3npans i H. Knouko 3ayBaxxyroTs, 110
«JTOCHUTB 4aCTO TIOET OMHCYE 3arax YOJIOBiKa Ta KIHKH
Yyepes 3amax OKpeMuX 4acTHH Tinay [3, c. 176]. Iloe-
TU-IIICTACCATHUKN TOCITYTOBYIOTBCS MOCTHUYHUMHU
KOJlaMU — KOJIIHA, Jauye, oui, naivyi, niomov, miio,
Hanpuknana: «! 3anax meoei naomi / A wuic, Haue
600y, 6 ocmeni» [14, c. 178]; «Teoe obnuuus ceimre,
5K Haois, / Ilaxxumu nanbysamu mopKHys si GHOUD»
[7, c. 41]; «V 6naxummniti copouyi nockimuiu / I xocy
ceoro pycy eununa / Ha naxyui oxpyeni Kornina»
[11, c. 146].

YonoBikM MEpeBaXXHO AaCOLIIOIOTHCS 13 Hempu-
€MHHMHU 3allaXaMH BUHA, HainkiB, moty. Jlumie pyku
Oarbka MaxHyTh XJII00M, IO BUKIIMKAE B ysBI aBTOpa
TEIUTi CIOTaau AWTUHCTBA, HAPUKIAA: «[laxue xni-
bom pyxa, / Ll{o 6éoouna mene do wixonu» [14, c. 183].
JKiHoui 3amaxy BUKJIMKAIOThH 31e01IBIIOTO MPHEMHI
MOYYTTS, TINO XIHKH MaxHe MOpeM, JHCTSIM, Tpa-
Bor0. Ha onmoparuBHEX BiguyTTsX moOygoBaHa Imoe-
3is1 «Tu maxuern, sk auctsa BecHsHe» JI. IlaBmuuka,
y SIKifi KOXaHHS HEBIIJIBbHE BiJ| 3arajlbHOJIIOICHKIX
ninHocTel. KoxaHa acoIiroeThes i3 3amaxoM piaHOl
3eMJIi, COHIlSl, MICHS, 31 3rajKaMu PO JAMTHUHCTBO,
PO HAWJOPOXKYY JIIOAVHY — Mamy, Hanpukian: «7Tu
naxwew, AK aucms @ecHaue, / Ak oumuncmeo moe
nonommusine, / HAx menia manunoga cmedcka, / Ak
Mamuna cpiona cepeosicka / <...> Tu naxueut, Ik pocu
Ha orcumi, / Ak cmonu, pywnuxamu naxpumi, / Hx cni-
saroya cmpysicka a108a, / Ak mamuna naziona mosay
[14,c. 172].

OkpeMo BHIUIIEMO OJOPATHBHY JIEKCHKY, SKa
Ha3HMBa€ «3amaxu 00’ €KTiB, SKMM B3araii He BIaCTHBI
i o3HakmW» [15]. AcomiaTHBHI 3amaxu, siKi ICHYIOTh
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y CBIZIOMOCTI JItoAWHY, B 11 ysBi, B. Biactok mominse
Ha JeKinbka rpym: 1) 3amaxu MOYyTTiB (KOXaHHA,
HEHABUCTh, MPUCTPACTH); 2) 3amaxum aOCTPaKTHHUX
KaTeropiii (CrpaBesIMBICTh, YECHICTH, BiIJAHICTB);
3) 3amaxwu, sIKi BiJI3epKaIOI0Th €TaI! )KATTS JIIONUHU
(IMTUHCTBO, IOHICTB, CTApiCTh, CMEPTH); 4) 3amaxw,
oB’si3aHi 3 MeHTaNbHICTIO (YKpaina, baTbkiBuinHa,
MICTO TOIIO); 3amaxu sSBUI npupoau [16, c. 481].

VY moe3ii UICTIEeCATHUKIB MepeBaXaloTh 3almaxu
SIBUIL TIPUPOIU: Gimpu, OOIUHU, HUl, poca, CEi-
muna, coumye, CMpPYMKU, mMEAHL, MYMAH, XMaApa
TOLIO, Hampukian: «Boraome 2opu, / Kpogiwo
noaumi, / Iliobumi 30pi / naoarome ynu3z: / B naxki
odonunu, / 3paneri i 3pumi, / Boupaemwvcs 20100-
nuit / wosinizm» [17, c. 54]; «I xomunocv Hao
micmom / Ilaxyue, eucoke, poxcese, / Tenne conye»
[9, c. 68]; «llaxne conyem Hawe epiwne HebO, /
B conyi — meoe nonym’s pyoe» [11, c. 54]. JI. I'nu-
BIHCBHKA, aHaJI3yIO4H CTPYKTYpHO-(QYHKIIIOHAIBHI
0COOJIMBOCTI CEHCOPHOI JIGKCUKH TTOETUYHOTO MOB-
JICHHSI IPEACTaBHUKIB YKPaiHCHKOTO IIiCTAECATHU-
LTBa, 3a3HAYa€, L0 «acCOLIaTHBHI YSIBIEHHA <...>
Mo 3armax 30pi, pOCH, XBHIIi, PO3JIYKH TOIIO Haly-
BalOTh KOHKPETHO-UYTTEBUX OOPHCIB y 3icTaBlIEHHI
3 He3allepeyHHUMH HOCISIMHM 3alaxoBUX, CMaKOBUX
sskoctei» [18, ¢. 37]. Jlna BiATBOpEHHS MPUEMHUX
3aImaxoOBUX BpaKeHb, BiOOpaKeHHS OCOOIHMBOC-
Tel 1HAMBIAYalbHOTO CHPUHHATTS HABKOJIUIIHBOTO
CBITY MHTII CTBOPIOIOTH HAJ3BUYANHI XyHOXHI
o0pasu. Y ceitocnpuiiManii M. BinrpanoBcbkoro
He0O TaxHe TpaBaMH, OCIHHIMHU NTHUISIMH, 30pi —
cinom, xiiooMm, Hanpuknan: «llaxue 36evopa Hebo
ocinnimu nmuyamu, / I nogimps cmoimo, 5K 3enena
ponay» 7, c. 53]; «B muxim ceimni Hivnux 3aepag /
Ilaxno mpasamu neoo 6 mopi» [7, c. 38]; «3opa nao
Micmom xaioom naxuey [7, c. 69].

3amaxu aOCTpakTHHUX Kareropid (6e3cowms,
oons, icmuna, menodil, c1080, COH, MENI0, MULAd)
Ta 3amaxyd 4YacOBUX MOHATH (epydeHw, nimo, Hiu,
PanoK) TiIKPECIIOITh OCOOIMBOCTI aBTOPCHKOTO
CBITOBIAYYTTS, CHPUMHATTA MHUTLEM HaBKOJIHII-
HBOTO CBITY, PO3KpMBAIOTh HOro BHYTPILIHIH CTaH i
MOYYTTs, HaNpuKIaz: «Cmapanno no-an2niticbku, K
eooumvcs, / Cmapanace, abu muwia 6 0omi RAXIa»
[11, c. 128]; «llaxke 6e3connsa nanvysmu Maonen /
oimknyno cnpazaux gyem Anonninepa» [10, c. 233];
«l minv Koneaniti cunvoconocua / Ham nouwana eecny
6 c8oim naxyuim cnoeix» [7, c. 169]; «B epyosx nabyo-
nagina mpusoea / Ceimaa, HiOu PAHOK 3ARAUIHUIL)
[17, c. 78]; «Ane menno naxne zpyoens / Monooum
ceoim cuieam...» [7, c. 105].

BucHOBKHM i mepcneKTHBH MNOJAJIbIIHX PO3-
po0oxk. Jlekcuka Ha TO3HAUYEHHS 3alaxOBUX Bil-
YyTTiB y TBOpax MPEACTaBHHUKIB MIiCTAECATHULTBA
3aiiMae HE3HA4YHE MiCIe, ajleé BOHA € JOCUTHb e(ek-
TUBHUM 3aCO00M CTBOPEHHS XyHOKHBO-TIOCTHYHOT
obpaznocrti. [loMiTHY yacTHHY OJOpaTHBIB B aHai-
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30BaHUX TEKCTaX CTAHOBIATH i€CTIOBA, IMEHHHKH
Ta TPUKMETHUKH. BomHodac BHSIBIEHO MOOAWHOKI
BUNIAJIKW BXMBAaHHSA TPHUCITIBHUKIB Ha MO3HAYCHHS
3amaxiB. [IpoBeneHMi JIEKCMKO-CEMaHTHYHHUIA aHa-
73 NO3BOJIMB BHOKPEMHUTH Taki TpyIH 3amaxoBoi
JIEKCUKHU: 3alax KBiTiB, JIepeB, TpaB; 3alaxu TBa-
pHH, NITaXiB, KOMax; 3amaxu QpPyKTiB, OBOYIB; 3aMaxu
MPEMETHOTO CBITY, IIMBLITI3AIliT;, 3aaxy iXki, HAIOTB;
3amaxu BiIXOAiB, NPOAYKTiB THUTTS, TOPiHHS; 3aaxy
JIFOJMHU; acOLiaTUBHI 3amaxu, cepel SKUX BUILTHIIH
3araxu sIBULL IPUPOAH, 3araxy abCTpaKTHUX KaTero-
piii Ta 3amaxu yacoBUX MOHTH. OOpaTUBHA JIEKCUKA
B [10€311 IiCTAECATHUKIB BUKOPUCTOBYETHCS AJIS 3Ma-
JIIOBAaHHS SIBUIL MPUPOAH, MEpeaadi peaJbHUX Maxo-
IIiB HABKOJHIIHBOTO CBiTY, 3 METOIO BiJOOpakeHHS
0co0iIMBOCTEH MarepianbHOi 1 AYXOBHOI KYJIBTYPH
YKpaiHCBKOTO Hapody, CTBOPEHHS HAaIiOHAJIBEHOTO
KOJIOPUTY, PO3KPHUTTSl BHYTPIIIHBOTO CTaHy JIipHY-
HOT'O Tepos.

[lepcneKTHBHUM BBa)kKa€MO BUBYEHHS OJJOPATHBIB
y €IHOCTI 3 IHIIMMH CKJIaJHHKaMH CEHCOPHOI JIeK-
CHKH MIOETHYHOTO MOBIJICHHS MPEICTaBHUKIB YKpaiH-
CBKOTO IIICTAECATHHULITBA.
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MoBa Bijiirpae MPoOBiIHY POJb B IICHTUYHOCTI JIFOACH, KyJIBTYPHIH aBTOHOMIT
Ta HaBITh y IXHHOMY JJOOPOOYTi Ta ICUXIYHOMY 3A0POB’1, 1 11 CIILT PO3IVISIATH K
MIeBHUN 00’ €THyBaJbHUI YHHHUK Y JKHUTTI CyCIUIECTBA. TOMY CMEpTh MOBH —
IIe MPOIIEC, ITiJ] Yac AKOTO PiBEHb JIHIBICTUYHOTO BOJIOMIHHS PI3HUMH MOBaMH
MOBHOI CITIJTBHOTH 3HM)KYETHCS, 1 BPEIITI-PEIIT HE 3aTUINAETHCS HOCITB PiI3HUX
MOB a00 THX, XTO BiJIbHO BoJiofie HUMH. CMEepTh MOBH BILTUBA€E Ha OyIb-sKy
MOBHY (opMy, 30kpema i Ha HianekTH. BcTaHOBIIEHO, IO JIHTBOLUIHUM
JUSTHHSIM € Oy/Ib-sIKa 3 JIil, BANHEHA 3 HAMIPOM IMOBHICTIO YH YaCTKOBO 3HUIUTH
MOBY YH JiaJIeKT a00 NEePEeIIKOIUTH IXHbOMY IPUPOJHOMY PO3BHUTKY. Y MeKax
ctarti po3nsiHyTo 400-piduHy TEpeAicTOpio JIIHIBOIUAY YKPaiHCHKOT MOBH
pocificbkuMu 3arapOHuKaMy. BcTaHOBIIEHO, IO MOCKOBCHKA IIEPKBA HEPILIO0
novaxa pycudikyBata YKpaiHy: yKpaiHCbKa MOBa BH3HABaJacs €PETHIHOIO.
Jauti 6yB 11apu3smM, a 3roioM 1 Pociliceka iMmepisi IpOTH BChOTO YKPaiHCHKOTO.
Y3arajpHEHO, IO JIIHTBOIH HE 0OMEKYBaBCs JIHIIE 3200pOHHIMH 3aX0aMH.
IcHyBanM iHIN BHIM JIHTBOUMAHHUX MiH, SIKI CHOPUYMHSIIM YacTKOBe abo
IIOBHE MOBHE 3HUIIEHHS CIUIGHOTH, IO PO3MOBIUIA/€ YKPaiHCHKOIO
MOBOIO. POCIHCBKI ypsiIn HAaBMHCHO CTBOPIOBAJIM CTHOMOBHHM TIpyIam
YMOBH KYJBTYPHOI BiJCTaJOCTi, BIIMOBIISTIOUYUCH Bill TOIIOMOTH B iXHBOMY
OpTaHIYHOMY KYJIBTYPHOMY PO3BUTKY. SIK HACIINOK, cepel YKpaiHOMOBHHUX
TPYIl PO3BHBANOCS BITUYTTS «HEIPECTHHKHUX KYIBTYPY», «HEHPECTIKHHUX
MOBY 1 BifOyBaJIoCsI TOBHE a00 YaCTKOBE TIEPEMHUKAHHS Ha POCIHCHKY MOBY.
[MizcymoBaHO, IO 3MEOUIBIIONO YCI aKTH JIHTBOIUIY YKPaiHCHKOI MOBH
CYHpPOBOIKYBaJHCA (1 CYHPOBOKYIOTECS HA THMYAcCOBO OKYIIOBaHUX
TEPUTOPIAX) HE JHIIE IIOTPO3aMH, a i 3aIIKyBaHHIM, a TAKOK 3aCTOCYBAHHIM
i3MuHOi cHTH, OOMEKEHHSAM BOJI, BUKPAJCHHAMH, KaTyBaHHAMH. MieThes
npo (pakTU4HEe Mo30aBICHHS YKPAiHIIB IpaBa KOPUCTYBATHCSA YKPaiHCHKOIO
MOBOIO Ta BUBYATH 11, AUCKPUMIHALIIO Ta perpecii momo ocib, ki myOniaHo
BUSIBIUIY CBOIO YKPATHCHKY HAIIOHATBHY MPHHAICKHICTD, 30KpeMa, IIIIXOM
CIIUJIKYBaHHS YKPaiHCHKOIO MOBOI. OCKUIBKA MOBa € MOTY)KHHUM MapKepoM
IIEHTUYHOCTI, TO, 00 3BITLHUTHCS BiJI IMIIEPCHKUX MPETEH3IH POCIHCHKOTO
CBITY, IOTPiOHO BUKPECIUTH YKpAiHy 3 POCIHCEKOMOBHOTO IIPOCTOPY.

36ipHuK HaykoBuX Hpans «Hosa dimzomoris» Ne 91 (2023) ISSN 2414-1135



101

LINGUISTIC GENOCIDE OF THE UKRAINIAN LANGUAGE

Svarychevska A. P.

Candidate of Pedagogical Sciences, Associate Professor,
Associate Professor at the Department of Social, Humanitarian

and Fundamental Disciplines
Naval Institute

of the National University “Odesa Maritime Academy”

Key words: language death,
Russifying, history, Ukrainian
language.

Gradonachalnytska str., 20, Odesa, Ukraine

orcid.org/0000-0002-0954-101X
rugena(@ukr.net

Language plays a leading role in the human’s identity, cultural autonomy
and even in their well-being and mental health, and it should be considered
as a certain unifying factor in the life of society. That is why the language’s
death — a process, during which the level of linguistic proficiency in different
languages of the language community declines, and eventually there are no
speakers of different languages or those who are fluent in them. Language’s
death effects any language form, including dialects. It has been established that
alingucidal act is any act committed with the intention of completely or partially
destroying or preventing the natural development of a language or dialect. The
400-year prehistory of the linguicide of the Ukrainian language by the Russian
invaders has been considered within the article. It has been established that
Moscow church was the first to start Russifying Ukraine: Ukrainian as a
heretical language. The next was tsarism, and soon the Russian empire against
everything Ukrainian. It has been summarized that linguicide was not limited
to restrictive measures. There were other types of lingucidal actions which
caused partial or complete linguistic destruction of the community that spoke
or speaks Ukrainian. Russian governments deliberately created conditions of
cultural backwardness for ethnolinguistic groups, refusing to help them in their
organic cultural development. As a result, feeling of «disreputable culturesy,
«disreputable languages» developed among the Ukrainian-speaking groups
and there was a complete or partial language switch to Russian language.

It has been summarized that for the most part, all acts of linguicide of the
Ukrainian language were accompanied (and are accompanied in the temporarily
occupied territories) not only by threats, but also by intimidation, as well as
by the use of physical force, restriction of will, kidnapping, tortures, and
murders. It is about de facto deprivation of the right of Ukrainians to use and
learn the Ukrainian language, discrimination and repression against persons
who publicly expressed their Ukrainian nationality, in particular through
communication in the Ukrainian language. Since language is a powerful
marker of identity, in order to free oneself from the imperial claims of the
Russian world, it is necessary to erase Ukraine from the Russian-speaking
space.

IlocranoBka mpo6jsemMu. MoBa — 1ie maMm’SITh
Hapoay. 3HAYHOI0 MIPOI0 MU ICHYEMO B MEXax THX
KaTeropii JyMKH, SIKi CTPYKTYPYEMO Ta BUKOPHCTO-
BYEMO 32 JIOIIOMOTOIO CIIIiB 1 TOTO, SIK BOHH Bio0Opa-
JKArOTh ICTOPIIO HAILIOTO CIIOCO0Y KUTTS Ta PO3YMiHHS
CBITY HaBKOJIO Hac. MoBa € HaJ3BUYAHO BaXKJIUBUM
MapKepoM ieHTu4HoCTi. Konu BMupae MoBa, BTpa-
YaeThCsl YHIKaJbHUN (parMeHT JIIOICHKOI icTopii.

Collection of scientific papers “New Philology”. Ne 91 (2023)

MuHyse JoncTBa BCisIHE MEpPTBUMH MoBamH. Ha
JKallb, 1 yKpaiHIli MaloTh B ictopii akTé MOBOBOMB-
ctBa, amke CPCP € cBOEpIAHMM <«JIIHTBICTUYHUM
nojeM BOHWBCTBay, JIe MiJ TUCKOM pycudikallii 3HU-
IIyBaJIK Maibke Bei MicuieBi MoBH. e 3aiticHioBanocs
HUISIXOM TPOCYBaHHSI POCIHCHKOT MOBH SIK 3arajibHO-
KyJBTYPHOT 32 paxyHOK iHmmX MoB [1, c. 78]. Howmi-
HAJILHO OUIBIIOBUIIBKE 3aKOHOJABCTBO 3aXHIIAIIO
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BHKOPHCTAHHSI MOB, alle I He TePEeIKOKAaJIO 3aIpo-
Ba/DKEHHIO TIACHBHHX 3aXO[iB, PO3MHBAIOYM MicIle
MOB MEHIIIMH Yy CYCHUIBHUX cepax i 3ampoBaKy-
FOUH TIOJIITUKY aCUMUIALT OCBITH.

ToMy OmHI€IO JOCHTH MOIMIMPEHOIO Ta Bpakarode
CBaBUIBHOIO (POPMOIO TEHOINIY BBAKAEMO K)IbIMYD-
HULl 2eHOYUO, 30KpeMa BUMUPaHHS MOBH (MOBOBOHB-
CTBO, JIHTBOLH[I), YX TO CHJIOIO, YH TO IIIIXOM
IMACUBHOI ITOITUKH.

[I[o0 3HWUMKHTH MOBY, MOTPIOHO HAAIBUYAWHO
Majo. SKuo 3ynuHUTH ii epenadyy MOJOIUM IOKO-
JHHSAM HAaCeJeHHA, MOBa MPOCTO 3HUKHE, KOIMH ii
HOCIT IMMOCTapifoTh 1 3pEemTor MOMPYTh. AKTHBHA
MIOJIITUKA JIIHTBOIIMIY MOXE 3POOHUTH 1€ ILIIXOM
BOMBCTBA, KpUMiHami3amii abo mMpocTo mo30aBIeHHS
MOKJIMBOCTI TIepefaBaTé MOBY. Ajie akTWBHA TIOJi-
THKa — He €IMHWH crnoci0 BOWTH MOBy. llacuBHa
TIOJTITHKA JIIHTBOIMTY Ta KYJIBTYPHOT aCUMUIALIII € T11e
OLITBII TOMIHUPEHOI0 y 21-My CTOMITTI.

AHAJIi3 OCTaHHIX JOCHiKeHb 1 myOJikamiii.
HamsBuuaitno aktyanmsHa mpoOnema  JIHTBOIMIY
(MOBOBOMBCTBA) YKPAiHCHKOI MOBH He OyIia IPEeaMETOM
JHTBICTHYHUX JIOCITIKEHb, OCKUIHKH B YKpaiHi 3 KIHIIA
XVII mo kiamg XX CT. IbOMy HE CIPHSIIN ICTOPHYHI
peanii. IIpoGmema JIHTBOIWY BHCBITIIOBAIUCS IIE
1. Orienko, M. Kocromaposuwm, 1. @panxom, HO. Illese-
mpoBUM. CydacHi HayKOBIIi-MOBO3HABII JTOCIIHKYBaIH
mpoOnieMy JIIHTBOIMY YKpaiHChKOi MOBH B TaKHX
ACTIeKTaX: ICTOPUYHMN NUIAX 3HUINCHHS YKPaiHCHKOI
moBu (B. bagenkoa, JI. Marmpko Ta B. XpucreHmok,
JI. Macenxo, H. lllepemera Ta iH.), MUTaHHS JIIHTBOIUITY
sik (hopmu MoBHOI nomitike (H. 'aBaumaa ta JI. Hazape-
Br4, M. Yairceka (M. Chayinska), A. Kergne (A. Kende),
M. Bon (M. Wohl)) ta ¢opmu reHonuay ykpaiHChKoi
moBu (A. Ilanuenko, 1. PaneBud-BuHHHITBKHIT),
JOKyMEHTAIIbHEe BHCBITIICHHS METOIIB «iCTOPHYHOTO
CKJIQIaHHSD) POCIMIChKOMOBHOTO HACEIEeHHA YKpaiHh
(C. Menbanuyk, O. PiznukiB, P. Cmanb-Crorpkuii Ta
iH.). OmHaK, MONpPH HAsSBHICTH MOCIIPKEHb MPOOIeMU
MOBOBOHBCTBA y Cy4aCHHX COIIOMiHTBICTUYHUX JOCITi-
JUKEHHSIX, JIOHWHI HAyKOBi TOITYKH TAaKOTO XapaKTepy
3aJIUIIAIOTHCS aKTYaJIbHUMU.

MeTor0 cTaTTi € BHUCBITJICHHA NPOOJIeMHU JIiHT-
BOLMAY, a00 JiHIBICTUYHOTO '€HOLUAY, YKpaiHCHKOL
MoBu B ii 400-piuniii icTopii 3 GOKYy pOCIHCHKHX
3arapOHuKiB (uapcekoi Pocii, Pociiicekoi immepii,
CPCP) 3am1s 3HUILEHHS YKpaiHCbKOI MOBH Ta il1eH-
TUYHOCTI Ha YKpaiHCHKil TepUTOpii.

00’€KTOM JOCTIIKEHHS € aCUMINISIiliHA MOBHA
MOJTIITUKA YPSAY POCii MIOI0 YKpaiHCTBA; CTAHOBHIIE
1 cTaH yKpaiHCHKOi MOBH Ta ii MpoONIeMH MiJ THITOM
MOCKAJIIB.

I[Ipenmer mocrimkeHHs — 3aKOHOJABYI Ta IiJ-
3aKOHHI aKTH POCIHCBHKOTO ypsay 3 NMUTaHb MOBHOI
MOJITHKY (Ti, IO CTOCYBAJIUCS YKPaiHCHKOI MOBH).

Bukinang ocHoBHOro Marepiaay. Bumymena
BTpaTa MOBH € PCaNbHICTIO Ui 0araThOX CIIBHOT

36ipHuK HaykoBuX Hpans «Hosa dimzomoris» Ne 91 (2023)

y BCBOMY CBITI, 1 Lie SIBUILIE 3yMOBJIO€ LIIAH CHEKTP
HETaTUBHUX MOMEHTIB. Y JIHIBICTHUII IS IO3HAYEHHS
NPUMYCOBOI BTPaTH MOBH BHKOPHCTOBYIOTHCA [IBa
HAWIOIIUPEHII TEPMIHH — JIIHTBICTUYIHUHN TSHOIH]T i
miareouua. TepMiHM € Maiike CHHOHIMaMH Ta (ikcy-
I0Th, L0 KIHIIEBOIO METOI0 MPUMYCOBOi BTPAaTH MOBH
3a3BUYail € MPUMYyCOBa aCUMUISILIS a00 3HHUIICHHS
TPYIIOBOI 1IEHTUYHOCTI [2, ¢. 14]. OqHak KpUTUYHE
NPOYMTAHHS BU3HAYEHb 000X IMOHSATH A€ 3MOTY 3pO-
OWUTH BHCHOBOK, LIO JITHTBOLIMJ] BBAXKAETHCS KPAILUM
TEPMIiHOM JUISl BUKOPHCTAHHS B JIHIBICTHUII, OCKLUILKA
JIHTBICTUYHUN TEHOUWA TOPOMXKYE JIHIBICTHYHI
€CEeHIIaTICTUYHI TO3UIIi1, [0 MOXKYTh 3aBJaTH IIKOAN
CHUIBHOTAM, sIKi 3a3HaJI IPUMYCOBOI BTPaT MOBH.
3aranoM, MOBH BMUPAIOTh Pi3HUMH CIIOCOOAMHU —
MOCTYIIOBO BHACIIIZIOK €BOJIOLIT, 3MiH 1 3MiIIyBaHHS
abo panToBO uepe3 mpupoaHi sBuma. KpiMm 3axu-
CTY MOBU KOHCTUTYUIHHMMH, IHCTUTYUIHHHMH Ta
IHIIMMH 3ac00aMM, HETaTHBHE CTaBICHHS ypAIiB
10 3a00pOHHM TEBHUX MOB Yy CYCHIJIBHOMY MKHTTI
BiJioMe B icTOpii JroacTBa. 3pO3yMijo, IO BHKO-
pUCTaHHS MEBHOI MOBU MOXke OyTH 3a00pPOHEHO 3
MipKyBaHb OJHOMAHITHOCTi, HMPHMYCOBOi acHMi-
nAnii, cmpoOW Jaerymasizailii, JeHalioHamizarii
tomio [3, c. 201]. Inoxi cTaBUTHCA MeTa OOMEKUTH
PO3BUTOK [JiaJIeKTy MOPIBHSIHO 3 BHUCOKOIPECTHXK-
HOI0 MOBOIO WIISIXOM 3a00pOHU Aisl MyOJIiYyHOTO
BHUKOPUCTaHHs, y TMPECi Ta B IIKOJaX.

Toni sik siHrBOmMJ — OYKBaJIbHO «BOWBCTBO
MOBI» — TAKOX € HABMHCHUM PE3yJABTaTOM YPIIOBUX
MOJITHYHUX 3a00pOH Ha BUKOPUCTAaHHS MOBH (0OMe-
JKCHHSI MOBHHX TPaB JIIONEH) SIK CKJIaJ0BOT YaCTUHH
acuMIIIsILii um reHouuay [3, c. 244). HoBiTHs icTopis
II0/I0 PaJTHCHKOT MOMITHKY B YKpaiHi B XX CTONITTI
BUSIBIISIE TIOTYXHUH BIUTUB JOKYMEHTIB ITiJ] HA3BaMH
«HarmionanicTiyHi 3arpo3u Ha MOBHOMY (DPOHTI» Ta
«PeecTp penpecoBaHuX CIiB» Ha CTaHOBHIIE yKpa-
iHchkoi MoBH [4]. KpiM TOTO, TOCBIi] KOPIHHUX ame-
pUKaHLiB, adOpuUreHiB B ABCTpalii, HApoJiB MepuIoi
Haiii B Kanaai — sickpaBi mpuKIagu TOTO, SIK IIUTI
HACEJICHHS BTPATUJIA CBOi MOBH, iCTOPIIO Ta MOYYTTS
CBO€T KOpiHHOI KynbTYypH [5, c. 7]. PinHi MoBH yacTo
po3misiaanucs AK HaliOHAJiCTUYHA 3arpo3a HEBU-
npaBJaHiil 1eHTpaiizoBaHiii Binazgi: Bigx Emcekoro
ykasy 1876 poky (yka3 Omnekcanapa I, maps Pocii,
KU 3200pOHSIB BUKOPUCTAHHS YKPaiHCBKOT MOBH) /10
3aboponu Tetuep TpancitoBary rosioc lllunn Oeiina,
migepa Jxeppi Anamca y 1980-x i 1990-x pokax y
Benukiit bpuranii, 10 mocTiiiHUX TpoOieM MpHIy-
HICHHS MOBH, 3 SIKHMH CTHKA€THCS KypACHKUN HapOx
y Typewunni (HarxHeHHs i 11°ecu [aponbaa Ilin-
Tepa «[ipcbka MOBa» Mpo 3arajbHE MPUAYIICHHS
MOBH SIK YaCTHHH HECIIPABEIUBOCTI) [6].

Ictopiss nmiHrBOLMAY, TOOTO 3HUILIEHHS YKpa-
THCBKOT MOBH, OXOIUIIOE TIOHAJ YOTHUPU CTOJITTH,
BUCBITJICHHIO SIKUX MPHUCBSYEHI TOMH HayKOBUX
npaip. CrpoOyeMO KOPOTKO BHCBITIIMTH HaiMoKa-
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30BilIl MOMil TSI KOXKHOTO CTONITTS, SIKi TIPHU3BENH
70 CHCTEMaTHYHOIO CTHPaHHS YKpaiHCHKOi MOBHU Ta
IICHTUYHOCTI Ha YKPalHCHKiil TepHuTopii.

AmHani3 mkepen cBiquuth [4; 7], mo 6opoTsba 3
YKpaiHCHKOIO MOBOIO PO3Iioyasacs 1ie y APyrii mojo-
BuHI XVII cromittsa, xomu KueBo-Ileuepcrkiii naBpi
3a00pOHHMIIM BHUAaBaTH OOrocimyO00Bi KHUTH 0e€3
MONIEPEAHBOrO y3romKeHHsI 3 MOCKOBCHKUM MaTpi-
apxatoM. MOCKOBCbKa LIEpKBa IparHyia KepyBaTH
KYJIBTYPHO-OCBITHIM 1 IIEpKOBHHUM JXUATTSIM B YKpaiHi.
To6to 13 cepemunn XVII cr., komu Ykpaina motpa-
WIIa 10 MoMiTHYHOI opOiTH Pocii, mounHaeThCs KOH-
KypeHIist MoB. ¥Y mapcekiit Pocii 3 ocobnmBoro cra-
paHHICTIO poOmiucs crpodu 3a00pOHU YKpaiHCHKOL
MOBH, TOOTO 3a JONOMOTOI MOBH 3AiHCHIOBasacs
€THIYHA aCUMUIALIS.

Tak, y 1627 poui BuitmoB Yka3 naps Mwuxaina
3a KJIONOTaHHAM MOCKOBChKOro marpiapxa ®Pina-
peTa npo BUIIyYEHHS Ta CIaJCHHS Ha BOTHHII BCiX
HaJpyKOBaHUX B YKpaiHi NMpUMIpHUKIB «Bunrens-
Horo €Banrenisn»y Kupuma CraBpoBEeNBKOro 3a 3BH-
HyBaueHHsM y epeci. llum Hakazom map 3abopo-
HUB IIiJ[ 3arpo3010 MyOIiYHUX TiJECHUX IMOKapaHb i
MaTpiapiIoro MPOKIATTS KyMyBaTH Oymb-fKi KHUTH
«JIUTOBCHKOTO JPYKY» a00 BOJIOAITH HUMH. Y TOMY K
CTONIITTI pOcCilichka MpaBOCIIaBHA I[EPKBa 3acyauia i
mijrana aHageMi HOB1 KHiBCbKI KHUTH TPOCBITUTEIIB
[lerpa Morunu, CunsBectpa Kocisa, Kupuna Cras-
posenbkoro, Cumeona ITononekoro, Jlazaps bapano-
BMYa Ta 1HIIMX, HAIMCAHI TOTOYACHOIO yKPAiHCHKOIO
JTEepaTypHOIO MOBOIO. |, SIK XapaKTepHO AJIsl BCHOTO
POCIHCBKOTO, IesKi 3 IMX KHUT 3T0J0OM CTalld OCHO-
BOIO POCIHICBKUX CBSTOOTIIIB Ta JTiTeparypu B Mocko-
Bii Ta Pocilickkiii iMmepii [8].

Karepuna Il mucana: «Mana Pocis, Jlighnanois ma
Dinnanois € RPOGIHYIAMU, AKUMU KEPYIOMb HA OCHOBI
Haodauux im npusineis... Ane nazueamu ix uysicosem-
Humu 6y10 6 nomunxoro. Lli nposinyii, a maxosxc Cmo-
JIEHCHKY, NOMPIOHO Halie2uum cnocobom npusgecmu
00 moeo, wob 6oHU 00OPyCinU | nepecmanu OUSUMUCS
sK eosku 6 nic..» [9, c¢. 59]. Lle 3 ykazy 1764 p. Kare-
punu 1l kHs13eBi BszeMchkomy 3 MpHBOLY BCTYILy
Horo Ha mocaay reHepai-ryoepHaTopa.

3abopoHa abo OOMeXeHHS YKpaiHChKOI MOBH
3IiMCHIOBANNCS aJAMiHICTPAaTUBHUMHU PO3MOPSIIKEH-
HSAMH POCIHCBKHMX YpsiB, IO OyaM HAaCTiIKaMH
3arajJbHOTO CXBAJBHOTO CTaBJIEHHS POCISH 0 AMC-
KpUMiHaLil yKpaiHCbKOi MOBH SIK MOBH MEHIIHHHU.
B icropii mapcrkoi Pocii € 6araro npuknauis, e Taki
nopsiaky oQiliiiHO HasuBamucsa «ykazamu». OauH i3
TaKuX yKa3iB OyB BHIAHHH MiHICTPOM BHYTPILIHIX
cnpaB Pocii rpagom Ilerpom Banyesum 8 uepBus
1863 poky: «Hiaxoi manopociiicokoi mosu ne 6yno,
Hemae i bymu He mooice», «o3eonumu OpyKysamu
MAOPOCIUCLKOI0 MOBOIO MINbKYU Mi MEOPU, AKI Hale-
arcame 00 Yyapcemea Xy0odcHvoi aimepamypu, i 3a60-
POHUMU BUOAHHSA MATOPOCIUCHKOI0 MOBOIO KHUICOK,
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SAK penieitinux, max i HAGYAIbHUX, I 83a2ani 075 ele-
MEHMAPHO20 YumarHs 100bmuy» 9, c. 60].

HeBnoB3i 3a BamyeBcbKkUM yKa3oM BHUHILIOB
HapchbKui «yka3». 18 tpaBHsa 1876 poky B ban-
Emci (3axigna Himewumna) Omnekcannp Il migmnwm-
CaB TAEMHMH HaKa3, CIPaBXKHIM aBTOPOM SKOTO
O0yB Muxaitno FO3edoBud, 3acTymHHK iHCIEKTOpa
KuiBcbKoro MmKiIBHOTO OKpyry. Yka3 3a00pOHSB
JIPYKyBaTH YKpaiHCBKOIO MOBOIO BC€, KpiM iCTOpHY-
HUX JOKyMEHTIB opdorpadicto opuriHaiy, Xyaox-
HBOI JIITEpaTypH POCIMCHKOIO (TaK 3BAaHOIO «SIPHII-
KOI0») abEeTKOI0, a TAKOK 3a00POHSIB BBE3CHHS KHUT
3-3a KOpJOHY, 30KpeMa i3 3aximHoi Ykpainu. Lleit
Tak 3BaHUN «EMCBKMI yKa3» TpHBaB JBa IIOKO-
JHHS, a arnorer JOCSr HANpHUKiHII MHUHYIOTO CTO-
JITTA, KOJNK YKpalHChKI KOMIO3UTOpH Oynu 3my-
IICHI MUCaTH TEKCTU CBOIX MENoJid (ppaHIly3bKOIO
MoBoto [10, c. 154].

Ili Ta iHmm JiHrBOIMIHI akTH 1apcbkoi Pocii
MaJld Ha MeTi pycudiKyBaTH BEJIHUYE3HY IMIIEpio
Ta NPUBECTH ii 10 KyJABTYpPHOI, MOBHOI Ta MOJIiTHY-
HOI emHOCTi. TakoK BiIOMi CIPOOU POCIHCHKOTO
ypsay B 1860-x pokax BHKOPIHUTH MOJBCHKY MOBY,
3a00pOHMBINM TI BUKJIaNaHHSA B Inkojax. LlikaBum
NpUKIagoM OOMEXEHHS TMpaBa APYKYBaTH PiIHOIO
MOBOIO € pociiicekuii yka3 kinusg XIX crt., sikuit 103-
BOJISIB BHJAHHS JINTOBCHKOIO MOBOIO, ajie mepeada-
4yaB 000B’SI3KOBE, MiJl CTPaxoM yB’sS3HEHHSI, BUKOPH-
CTaHHS POCIMCHKUX MEPCOHAXIB Ta cuMBOMIB [11].

Ha sxanbp, 3a00poHM Ta YTHUCKM YKpPaiHCBHKOI
MoBH B Pociiicbkiil iMmepii He 0OMexKyBanucs JHIIe
Banyescbkum 1mupkyisipoM Ta EMCbkMM  yKa3oMm.
€auHe mocnableHHs y pociiichbkii momitui Oyio
Ha IOYaTrKy paasHcbkoi noou. Tomi mpoBomwiacs
nonitTika kopenizanii. I Bmaga CPCP, ycBimomitto-
I0YM 3aUT HA HAllOHANBHI pECHyONiKH, BHpIIIMIa
MiIKYIHTH iX CBO€IO0 MOJNITHKOI. BoHM BBaxanw,
110, JAIOYH 3€JICHE CBITIO0 HalliOHAJbHOMY PO3BHTKY,
BOHHM TaKUM YMHOM 3aJTy4aTh MOJIOJI pecimyOsiku Ha
0ik KOMyHI3My. AJie Taka MOJITHKA JOCUTh IIBUIKO
31iIIUTa HaHIBellb, 1 Bke Y 30-X pokax. Oyyo opraHizo-
BaHO IITYYHUU T'CHOIM]| YKPATHI[IB Ta Ka3aXiB, 3HH-
[IEHHS HAI[lOHAJILHOI 1HTETITeHI].

Jo Toro k y pi3HHX YacTHHAX YKpaiHH MO-Pi3HOMY
CTaBHJIMCSA JI0 POCIHCHKOT MOBH. | 3yMOBIIEHO 1€ iCTO-
puuno. [TpomuciioBi micta miBIHS Ta cxony YKpaiHu
Oynu Biasno pycudikoBani. BogHodac 11 MeIkaHIliB
3axifgHoi YkpaiHu pocilichbka — 11¢ MOBa 3arapOHHKIB
Ta okynanTiB. Ha [annumHi pociiicbka Briepiie 3’sB-
nsersest y 1939 p., xomu CPCP pazom i3 [Nitnepom
ninsate [Tonmemy. Ha BykoBuni — B 1940 p. pazom i3
UYepBoHoto apmieto, mo Hae B beccapabcepko-Oy-
KOBUHCBKMI moxifa npotu Pymywnii. Ha 3akapnarts
pociiiceka odimiiiHo mpuxoguTh y 1944 p., micns
3BUTLHEHHS PETIOHY BiJl yTOPCHKOT OKyTIaIlii.

[Micns dpyroi cBiToBOi BiliHM Xo0u 1 30epira-
JIOCsSI ICHYBaHHS HAI[lOHAJIBHUX MOB, aJjie¢ POCiii-
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ChKa BCUIAKO TMpeBamoBaia. Tak, y 1958 p. Buiinma
[Mocranosa [lneaymy LUK KIIPC «IIpo 3mimHeHHS
3B 3Ky IIKOJNM 3 XHUTTSM...», fIKa IPOroJoIIyBaja
HEOOOB’SI3KOBICTh BUBUYEHHS B LIIKOJIAX MOB COIO3HUX
pecnyOItik; BUBYEHHS BCiX MOB, KpiM pOCIHCBKOI, 3a
OaxaHHAM 0aThKiB YuHiB [8]. MOBOIO MiXKHaIIiOHAIIb-
HOTO CITIKYBaHHS OyIa JIuie pociiichka.

Haykoro moxHa Oyno 3aiiMaTHCA TEX JIMIIE
pociticekoto. Y 1970 poni Bumanmit Haka3z Minic-
tepctBa ocBiTH YPCP mpo Te, mo yci nucepramii
HAJICKUTh MUCATH Ta 3aXHUILATH TIJIbKU POCIHCHKOIO
MOBOIO 1 3aTBEPIXXKyBaTH TiIbKKM B MOCKBI. 3 mepe-
MILIEHHAM LEHTPY YKPaiHCHKOTO HAYKOBOTO >KHUTTA
0 METpomnoiii yKpaiHChbKa HAayKOBa MOBa BTpayae
CTaTyc 1 TMOYMHAE IOCTyNmoBO 3aHemanatH. PDak-
TUYHO YKPalHCBKY, AK 1 1HINI HaI[iOHAJNIbHI MOBH,
BHTICH:UH y cepy eTHorpadiuHoi nuBuHU. Takuii
co0i My3eifHHIi eKCITOHAT.

[MingTBepmxennsam 1poro € [Toctanosa I[K KITPC
«IIpo migroroBky mo 50-pivust Coro3y PamsHCBKHX
Comiamicrnuanx Pecrrybmix» (1974 p.), sxa Briepiie
IIPOTOJIOIIYE CTBOPEHHS «HOBOI iCTOPUYHOI CHiJb-
HOTU — PaJsHCHKOTO HapOAy», TOOTO B3SATO OQiIliii-
HUHW Kypc Ha JAeHarlioHamizamito. A B 1989 p. 3ara-
JIOM Bif0yIIOCS 3aKOHOaBYE 3aKPIMIICHHS POCIHCHKOL
MOBH sk nepxaBHOi B CPCP.

CrBOproBajics NeBHI MOBHI cTepeoTnu. Braxa-
JI0cs, 10 POciiichKa — I1e MOBa MICTSH, YKpaiHChKa —
censiH. | B pesynbrari Monons, sika mepeixmkana i3
cena 0 MicTa, epexoania 3 yKpaiHChKoi Ha pociii-
CbKY, II00 CTaTH YaCTHHOIO BHIIOTO CYCIiJIbCTBA.
ToOT0 axTruHO 11 pycudikarii qocuts Oymo ypoa-
Hi3yBaTu ofHe MOKOIiHHS. KpiMm Toro, € 1m1e # acrekr
icTopruHOi KOHKypeHIii. Pid y Tomy, o ykpaiHChKi
ICTOpHYHI Jis9i X04 1 TOBOPWUJIM HAPOIHOK (yKpa-
{HCBKOIO) MOBOIO, Y JIOKYMEHTaX BHKOPHCTOBYBAJIH
KHIDKKOBY (pociiicbky) MoBy. Lle maBamo Moxiu-
BicTh (Ta ¥ Jae jorenep) pocissHaM NPUBIIACHIOBATH
BCi MUCHMOBI MaM’SITKH YKpaiHILiB CEPeAHBOBIYHOTO
Ta MozaepHoro mnepiony. Konudikyroun ykpaiHCbKHi
BapiaHT poOcilichKoi, YKpaiHa BUCYyBa€ NpeTeHsii i Ha
YaCTUHY 1CTOPHYHOI CTIaAIINHH.

Ha >xanp, 3 HaOyTTSIM He3aJeKHOCTI YKpaiHHu He
3yNMHSIIKCS cpoOu pycrdikanii ykpaiHuiB Ta JiHr-
BOLIMAY YKpaiHChKoi MOBH. B icTopuuHiii peTpocmexk-
THUBI HE3aJIe:KHOT YKpaiHH 1€ BUIVIAJAIO TakK:

1994 p. — HamaraHHs HagaTH POCICHKIN MOBI cTa-
Tyc o¢iniitHoi;

2001 p. — mikBimoBaHo Pamy 3 muTanp MOBHOI
nomitukn npu Ilpe3upgentoBi VYkpaiHM Ta CEKTOp
MOHITOPMHTY MOBHOI Ta HAaIlOHAJBHOI TOJITHKH
HenapramenTty rymaniTapHoro po3Butky Cexperapi-
ary Kabinery MiHicTpiB;

2012 p. — «3axon KiBanosa-KonecHiuenka», 3a
JIOTIOMOIOI0 SIKOTO OYJIO BBEEHO MOHSTTS PErioHalb-
HUX MOB YKpaiHH Ta BCTAHOBJIEHO HU3BKHI BiJICOTOK
HociiB (10% HaceneHHs IEBHOTO PETioHY, 8 B OKPEMHUX
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BHITIaJKax MeHIe Hik 10%), 3a HAIBHOCTI SIKOTO MOBa
MOTJIa BBRXKATHCS PETIOHAILHOO HA TIEBHIH TEPUTOPII.
Lleii 3aKkoH (PaKTUYHO JO3BOJIMB HE JIMIIE MOCTABUTH
pociiicbKy MOBY Ha OAWH PiBEHb 3 JIeP>KaBHOIO MOBOIO
B paAi 3pycu(iKOBaHMX CXiAHUX 1 MiBICHHUX TEpH-
TOpilt Ykpainu, 1e OyB Kpok «1o odimiifHoro mosep-
HEHHSI POCICbKOI MOBH B Pi3HI cepu Jep:kaBHOTO i
CYCIIJIBHOTO JKUTTS Ta pycudikamii HaceneHHs Ykpa-
iHH, @ TaKOXX MOTIM — JO KOHCTUTYLIIHOTO 3aIrpoBa-
JOKEHHS POCiiicbKOT MOBH SIK APYTOi epkaBHOI [8];

2014 p. — 3 movarkoM okynaii [loHenpkoi Ta
Jlyrancekoi obnacteit Ta Kpumcbkoro miBocTpoBa
yKpaiHChbKa MOBa, JIiTeparypa Ta icTopis YKpaiHu sk
HaBYaJIbHI MIpeaMeTH Oy BHIIyYeHI OKyNaHTaMH 3i
HIKITBHUX TPOrpaM, 3aMiHeHI pOCIHCHKUMH 3 BiATO-
BIJTHUM 171€0JIONYHUM 3MICTOM.

BucHOBKHM Ta mepcneKTHBH NMOJAJBIINX PO3-
podok. bynb-ska cipoba 3 60Ky Oynb-sIKOTO CyCIiJTb-
CTBa, ypAAY UM YCTAaHOBH OOMEXHTH 200 NPUAYIINTH
3IiiiCHEHHS MOBHUX IIPaB OJHI€T UM OyAb-SKO1 TPyIH
MEHIINH € JIHrBonuaoM. JIIHrBOIUA 3M1MCHIOETHCS
KOHCTUTYUIHHUMHU Ta/a00 i1HCTUTYLIHHUMH MeXa-
Hi3MaMU, aJMiHICTPAaTUBHUMH 3aXOJaMH, IOJIiTHY-
HUMH 3aco0amMy, mnpeQepeHliiHIM CTaBICHHIM
JI0 HaB’s3aHOT MOBH OiJBIIOCTI B PIIIEHHSIX MO0
po3noauty abo yepe3 COIliaIbHUN Ta SKOHOMIYHHN
tck [10, c. 155]. OTxe, TIHTBOUMIHUM MiSTHHSIM
€ Oyib-siKa 3 Jiif, BYANHEHA 3 HAMipOM IMOBHICTIO YU
YaCTKOBO 3HUIIUTH MOBY 4YH JiajeKT abo MepenKo-
JUTH IXHBOMY TPUPOTHOMY PO3BHUTKY:

a) BOMBCTBO WICHIB CHiJBHOTH, IO PO3MOBIISE
BiJITIOBITHOI0 MOBOIO YH JTiaJICKTOM (TSHOIU);

0) 3aCTOCYBaHHSI PENPECUBHUX 3aXOJiB, CIIPSIMO-
BaHUX Ha MEPEIIKOMKaHHS NPUPOTHOMY, OpraHiy-
HOMY PO3BUTKY MOBH UM JiaJICKTY;

B) IPUMYCOBE CTBOPEHHSI ABOMOBHi (0araToMoB-
Hill) CIUTBHOTI YMOB KYJABTYPHOTO PO3BUTKY, po3pa-
XOBaHHUX Ha IIEPETBOPEHHS 11 HA OTHOMOBHY.

JlinrBouua ykpaiHCbkoi MOBU 3 OOKY MOCKOBIi
3aBKIM  3YMOBJIOBABCS  COLIANBbHO-NOMITHYHUMHU
YMHHUKAaMHU, TaKUMHU AK: o(iliiiHa MOBHA TMOJITHKA
(OHOMOBHA — POCIICHKOMOBHA TOJITHKA), MOBHA
JUCKpUMIHALIIS Ta CTUTMaTu3allis, pernpecii, BiiHH,
BUMYIIECHA Mirpatis Tomo. Yci [[i YMHHUKH CIIPSIMO-
BYBAJIMCS IIPOTU YKPATHCHKOIO HAPOAY. YKpPaiHCHKUI
HApOJl 3a3HaB BIJKPUTHX 1 raHEOHUX AKTIB JIIHI'BO-
Uy, KyJIbTypHOTO 3HHUIIEHHS Ta MPHUMYCOBOI acu-
MissIii. O4YeBUIHO, MO POCIMCHKHIA PEXKUM 3aBXKIU
XOTiB 1 JOTENep Xoue, 00 YKpaiHI[i BTPATHUIIA CBOIO
KYJBTYPHY HE3aJIKHICT 1 31€01JIBIIOTO CBOO TyXOB-
HICTh, TOOTO BCe, 10 W pyKa 00 pyKy 3 MOBOIO.

TakuM 4MHOM, pOCIiCBKY MOBY B YKpaiHi He0O-
XIJIHO pO3MIAaTd SK EJIEMEHT KOJIOHI3amii, sSKul
HEOOXiTHO TMOBHICTIO BUKOPIHWUTH, 3aTBEPAHMBIIHA
MOBHE JOMIHYBaHHS yKpaiHCbKOi MOBH. OCKIIBbKH
MOBa € TIOTY’)KHUM MapKepOM 1IEHTHYHOCTI, TO, 1100
3BUTBHHUTHUCS BiJl IMIIEPCHKUX MPETEH31H POCIHCHKOTO
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CBITY, MIOTPiOHO BUKPECIUTH YKpaiHy 3 POCIHCHKO-
MOBHOT'O TIPOCTODY.

[lepcriekTnBY MOAANBIIAX JOCIiIKEHh BOAYaEMO

y PO3DIISAAl MOKIIMBUX HUISIXiB MOIIUPEHHS Ta MOIY-
nsipu3arii yKkpaiHChbKOT MOBH Ha BCiX ii TepeHax; po3-
IJIS1/T1 YKPaiHChKOI MOBH SIK KYJIBTYpPHOI JaHOCTI, sIKa
HAJICKUTH HE JIMIIE HUHI CyIIUM YKpaiHLsAM, omepe-
JTHIM TIOKOJIIHHSM 1 HamaakaM, a i yChbOMy CBITOBI,
HacaMIlepes yciM rpoMaisiHaM Hallol Aep>KaBH, He3a-
JIE)KHO BiJl ETHIYHOTO MTOXOKEHHS 1 BipOCTIOBiTaHHS.
Tomy BoHa MOBHHHA MaTH NIEPEAYCIM Ha Jep>KaBHOMY
PiBHI TapaHTOBaHi MpaBa, a BOJOAIHHS YKPaiHCHKOIO
MOBOIO [TOBUHHO CTaTH T'POMAaJSTHCBKUM OOO0B’SI3KOM
KOXKHOTO TPOMaJITHHHA.
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This article introduces the outcomes of the conceptual analysis of motivational
speeches delivered by prominent public figures, obtained by means of the
UAM Corpus Tool — a cutting-edge software renowned for conducting both
automated and manual text annotations. Furthermore, the study is enhanced
by a conceptual metaphor analysis, revealing that ontological and structural
components are the predominant and efficacious elements in constructing
a frame-slot model. In accordance with Minsky’s theoretical framework,
the frame-slot model consists of the main concept, and frames as complex
structures, resembling multi-layered networks. It is figured out that these
intricate structures are formed by slots and subplots [17]. Accordingly, the
concept of MOTIVATION comprises a combination of frames reflecting
embodied speakers’ experiences such as A LIVING BEING, DIFFICULTIES,
PURPOSE, MATERIAL OBJECT, STATE, COGNITION, MOVEMENT,
INSPIRATION, LIFE, WORLD, EDUCATION, and LANGUAGE. These
components collectively serve as a comprehensive reflection of the perceptual
paradigms employed by the selected public speakers, whose speeches serve
as the primary corpus for this research. Consequently, the corpus comprises
20 speeches delivered by eminent male and female public figures, featuring
Michelle Obama, Oprah Winfrey, Madonna, Kamala Harris, Melinda Gates,
Angelina Jolie Voight, Arianna Huffington, Condoleezza Rice, Sheryl
Sandberg, Hillary Clinton, Warren Buffett, Steve Jobs, Jeff Bezos, Elon Musk,
Bill Gates, Barack Obama, David Beckham, Mark Zuckerberg, Jay Shetty, and
Steven Spielberg.

This research underscores the significance of conceptual metaphors in
understanding how motivational speeches shape our perception of the world
and influence our actions. By dissecting the linguistic elements that construct
these metaphors, the insights into the strategies employed by public figures to
inspire and motivate their audiences are received and elaborated.
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VY crarTi npeacTaBieH] pe3ysbTaTH KOMIUICKCHOTO KOHIICTITYaJIbHOTO aHalizy
MOTHBAI[IHHUX BHUCTYIIB BHJATHUX OCOOUCTOCTEH, SKWU 37ilicHeHWi 3a
nonomororo UAM Corpus Tool — cywacHoro mporpaMHoro 3abesnedyeHHs,
BIJOMOTO CBO€I0 €(EKTHBHICTIO B IMIUIEMEHTalii $K aBTOMATUYHUX,
TaKk 1 py4HHX TEKCTOBUX AaHOTAIi pi3HOI CTpyKTypH Ta (opmu. Y xomi
JOCII/DKEHHS Oylo BHUSBIIECHO, 1[0 OHTOJIOTIYHI Ta CTPYKTYPHI KOHIIENTYaJIbHi
MeTadopH BiIirpaloTh KIIOYOBY poib y OOYynOBi (hpeiiMOBO-CII0OTOBOT Mozei
koHenty MOTIVATION. 3rigno 3 Teopiero M. MiHcki, ¢ppeliMOBO-cII0TOBa
MOZETh MICTHTh OCHOBHHIl KOHIIENT Ta (peiiMu SK CKIaIHI KOMIIOHEHTH,
10 HaraJyoTh OararomapoBi Mepexi. BusBieHo, mo 1i 6araToKOMILIEKCHI
CTPYKTYPH YTBOPIOIOTHCS 3a JOIOMOTOIO CIIOTIB Ta miaciois [17].

3 omany Ha 1ie, koHenT MOTIVATION cknanaeTsest i3 HU3KH CTPYKTYPHUX
emeMeHTiB, a came ¢peiimie A LIVING BEING, DIFFICULTIES,
PURPOSE, MATERIAL OBJECT, STATES, COGNITION, MOVEMENTS,
INSPIRATION, LIFE, WORLD, EDUCATION Tta LANGUAGE. LI
KOMITOHEHTH KOMIUIEKCHO BiJI0OPaKal0Th MapagurMH, [0 BUKOPHCTOBYBAIUCS
MyONiYHUMH OCOOMCTOCTSIMH, BUCTYIIH SKHX B3STI 32 OCHOBY KOpITyca JUis
IPOBEICHHS I[LOTO aHaNi3y. 3araiaoM Kopiyc Haiidye 20 BHCTYIIB BUAATHAX
YOJIOBIKIB 1 XiHOK, 30KpeMa Mimens O6amu, Onpu Bindpi, Manonnu, Kamanu
Iappic, Meninnu I'eiitc, Anmxenian Ixom Boiir, Apianau I'addinrron,
Konpmonizu Paiic, llepin Cannbepr, ['yumapi Kiinron, Boppena baddera,
Crisa [Ixxo6ca, xedda bezoca, limona Macka, binna [eiitca, bapaka O6amu,
Hesina bexxema, Mapxka LlykepOepra, /Ixes Lllerri Ta CriBena Crinsbepra.
e mocimimkeHHs] TOBOIUTH, 110 KOHIENTYalbHI MeTadhopH M0TOMararTh
Kpalle 3p03yMiTH CTPYKTYPY MOTHBAIIHUX IIPOMOB Ta T€, III0 BOHM 3/1aTHI
BIUIMBATH Ha HAIlle CIIPUHHATTS CBITY Ta HOBEAIHKY IiCIIS PO CITYXOBYBaHHS
nyOmiganx BucTymiB. OKpiM 1BOTO, JIHTBICTUYHWI aHaji3 IIOKa3asB,
IO 3a JIONMOMOTOK CTPYKTYPHHX KOMIIOHEHTIB, $IKI MICTATBCA B
OCHOBI KOHIIENTyadbHUX MeTa(op, MOXIHNBO OTPUMATH I1HCAWTH IIOIO
KOMYHIKaTUBHUX CTPATET1#, KOTP1 BUKOPUCTOBYIOTH CITIKEPH JJIsI MOTHBAITi
Ta 320XOUYEHHS CBOET aymUTOPIi.
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Problem statement. The examination of the
nature, structure, and typology of various concepts
takes a solid place within the scientific Ukrainian cog-
nitive linguistics community which is distinguished
by the contributions of prominent scholars such as
A. M. Prykhodko [4], V. M. Manakin [2], S. A. Zhabo-
tynska [1], O. O. Selivanova [5], A. P. Martunyk [3],
0. M. Tzapok [6], etc. Meanwhile, a plethora of schol-
ars concentrate more on analyzing concrete, but not
abstract concepts that have divergent structures and
are realized through various linguistic dimensions
and text planes, one of which is public discourse.
With the latter, taking into account the common ten-
dency and peculiarities of construing public speeches,
particularly motivational ones, the concept of MOTI-
VATION as a psychological term is well-elaborated
and examined, meanwhile, from the linguistic per-
spective, it requires a more diligent overview. Due
to its intricate nature, the concept of MOTIVATION
reflects the speakers’ worldview to the fullest extent.
Accordingly, its frame-slot model encompasses the
most crucial elements influencing the speech percep-
tion by the audience and the interconnection of the
speakers’ consciousness with language. In the article,
an attempt is made to investigate the verbalization of
the concept of MOTIVATION through conceptual
metaphors and to construe its frame-slot model on the
basis of the most structurally essential components in
the framework of motivational speeches.

The aim of the article is to examine the distinctive
features and structural components of the concept of
MOTIVATION that is verbalized through conceptual
metaphors within motivational speeches delivered in
English by public figures.

The principal tasks of the article are the following:

— to investigate the verbalization of the concept
of MOTIVATION through conceptual metaphors
represented in motivational speeches;

— to single out the most structurally significant
concepts out of the structural and ontological
conceptual metaphors;

— to construe and describe the frame-slot model
of the concept of MOTIVATION on the basis of the
research outcomes;

— to analyze the nature and structural peculiarities
of the concept of MOTIVATION.

Research material. Our research is founded
upon a corpus comprising 22 speeches delivered
by distinguished male and female public figures
who have contributed visibly to the development of
various domains that are crucially important for social
growth. The roster of female speakers encompasses
Michelle Obama, Oprah Winfrey, Madonna, Kamala
Harris, Melinda Gates, Angelina Jolie Voight, Arianna
Huffington, Condoleezza Rice, Sheryl Sandberg, and
Hillary Clinton. Prominent male figures in this context
include Warren Buffett, Steve Jobs, Jeff Bezos, Elon
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Musk, Bill Gates, Barack Obama, David Beckham,
Mark Zuckerberg, Jay Shetty, and Steven Spielberg.
Within the realm of public discourse, each of these
speakers leaves an indelible mark on how the concept
of MOTIVATION is articulated.

The object of the research is motivational
speeches.

The subject of the research is the frame-slot
model of the concept of MOTIVATION on the basis
of motivational speeches in English represented by
public figures.

Presentation of the main material. Around the
turn of the 20th and 21st centuries, global scientific
interest underwent a significant shift towards cognitive
insights that illuminated the intricate relationship
between mental processes and language. In response
to this vibrant and prolific intellectual wave, Ronald
Langacker founded a novel scholarly endeavor
known as the “Cognitive Linguistic Society” in 1989
[9]. On these grounds, then, the research interest has
been raised in the investigation of the distinctive
features and forming various concepts and conceptual
metaphors within different types of linguistics texts.
Thus, the peculiarities of the concept typology
and nature are studied by G. Miller and P. Johnson
[13], EL. Rosch [16], N. Enfield [7], E. Margolis &
S. Laurence [11], D. Medin [12], et al. Accordingly,
the study of the conceptual metaphor has become on
the verge of the interest of a plethora of scholars such
as G. Lakoff and M. Johnson [8], M. Reddy [15],
Kovecses, Z. [10], et al.

The modeling of the MOTIVATION concept serves
as a crucial methodological step that allows delving
into the intricate facets of speakers’ experiences that
are reflected in motivational speeches and the precise
manner in which these facets are conveyed. This
process of reconstructing the MOTIVATION concept
unfolds systematically in two distinct interconnected
stages.

In the initial stage, the UAM Corpus Tool is
employed to undertake a comprehensive analysis
of all corpus data, aimed at identifying linguistic
expressions that align with cognitive metaphors, a
framework originally proposed by Lakoff and Johnson
[8]. In the light go that, ontological and structural
metaphors embedded within the 22 motivational
speeches delivered by the distinguished public are
meticulously identified and analysed. Furthermore,
a comprehensive table is compiled that catalogs all
five types of conceptual metaphors commonly found
in the domain of public discourse.

It is noteworthy that, among these five types of
conceptual metaphors, the ontological and structural
metaphors emerge as the most enlightening due to
their profound and multifaceted nature, deeply rooted
in the lived experiences of the esteemed speakers.
While conduit, building, and ontological metaphors
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offer supplementary tools for enriching the primary
content with nuanced layers, they are selectively
employed. Our focus remains steadfast on the
nuanced interplay of abstract and concrete elements
that tangibly reflect the rich tapestry of the speakers’
experiences.

Subsequently, it becomes imperative to
meticulously develop a comprehensive spectrum
of structural elements within these conceptual
metaphors, meticulously delineating their presence
in both target and source domains. These domains
stand as the primary canvas upon which the intricate
tapestry of the MOTIVATION concept is formed.

The frame-slot model of the MOTIVATION
concept, in keeping with Minsky’s theoretical
framework, envisions concepts as intricate structures,
akin to multilayered webs. These structures, composed
of frames, slots, and subplots, form the foundation
upon which our research is constructed [17].

As it was mentioned before, the framework
for conducting cognitive analysis of motivational
speeches through metaphors is built upon George
Lakoff and Mark Johnson’s Conceptual Metaphor
Theory (CMT) as outlined in their work “Metaphors
We Live By” [8]. According to these scholars,
conceptual metaphors, renowned for their role in
encapsulating speakers’ experiences and facilitating
the understanding of one concept through the lens of
another [8; 15; 10], provide the most fertile ground for
the construction of the frame-slot model. Accordingly,
metaphors are comprised of two key components: the
TARGET DOMAIN and the SOURCE DOMAIN.
Broadly, they categorize conceptual metaphors
within the linguistic domain into three primary types.
The first type is orientational metaphors, which are
intricately linked to the “spatial orientation” of reality
[8, p. 14-21].

The second category encompasses Ontological
metaphors, which draw upon a broad spectrum of
human experiences. Within this category, there is
a prevalent usage of abstract nouns combined with
concrete nouns [8, p. 25-29]. Furthermore, within
the ontological metaphor category, two subtypes
are identified: container and personification.
Container metaphors conceptualize human beings
as “containers”, suggesting movements in and out
of restricted areas. This classification also includes
bounded objects. Personification, on the other hand,
is a common subtype of ontological metaphors. It
involves interpreting a significant portion of human
experiences from a human-centered perspective
[8, p. 29-31].

The third type, known as structural metaphors, is
the most frequently observed. In structural metaphors,
one term is comprehended or defined in relation to
another [ 8, p. 7-9].

Nevertheless, it was found that structural and
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ontological metaphors are viewed to play the most
important role in transmitting the speakers’ thoughts
within motivational speeches. Initially, ontological
metaphors predominate due to their vast classification
into two primary categories: container metaphors and
personification metaphors.

Structural metaphors, as outlined by Lakoff and
Johnson [8], are characterized by their unique ability
to define one intricate concept in terms of another,
often involving the juxtaposition of two abstract
concepts. These metaphors contribute to a layered
and nuanced representation of meaning within
motivational discourse. Below, the comprehensive
breakdown of the structural components is proposed
that underpin the construction of both structural and
ontological metaphors within motivational speeches.
On these grounds, structural metaphors are introduced
first.

Ariana Huffington. LIFE IS A JOURNEY,
INSPIRATION IS LIGHT, CHANGES ARE
MOVEMENTS, VALUE IS SIZE, STATE IS WAR,
ALIVING BEING IS LACK OF ENERGY, CAREER
IS A JOURNEY, LANGUAGE IS FRAGILITY,
MOTIVATION IS A JOURNEY, VALUES ARE
FORCES, HEALTH IS SCIENCE, ATTENTION
IS LENGTH, LIFE IS SCIENCE, LIFE IS GAME,
CAREER IS A JOURNEY, TIME IS LIGHT.

Angelina Joliee. CAREER IS LIQUID,
CHANGES ARE MOVEMENTS, LIFE IS WAR,
DIFFICULTIES ARE BLOCKAGES, FREEDOM IS
LACK OF IMPEDIMENTS TO ACTION, SUCCESS
IS FEAST, LIFE IS GAME.

Bill Gates. VALUE IS SIZE, CAUSES ARE
FORCES, LIFE IS A JOURNEY, MONEY IS
POWER, MOTIVATION IS MOVEMENT,
CHANGES ARE MOVEMENTS, LIFE IS
WAR, LIFE IS FEAST, SUCCESS IS LENGTH,
MOTIVATION IS PLANNING, LIFE IS GAME.

Barak Obama. VALUE IS SIZE, CAUSES ARE
FORCES, LIFE IS A JOURNEY, MOTIVATION IS
MOVEMENT, LIFE IS WAR, LIFE IS SCIENCE,
CHANGES ARE MOVEMENTS, LIFE IS GAME,
DIFFICULTIES ARE FRAGILITY, CAREER IS
GAME, PURPOSE IS AGRICULTURE, LIFE IS
AGRICULTURE, EDUCATION IS A JOURNEY.

Condoleezza Rice. LIFE IS AGRICULTURE,
CHANGES ARE MOVEMENTS, LIFE IS WAR,
POWER IS FRAGILITY, LIFE IS A JOURNEY,
SUCCESS IS AGRICULTURE, DIFFICULTIES
ARE LACK OF ENERGY SOURCES,
MOTIVATION IS MOVEMENT, LIFE IS SCIENCE,
VALUE IS SIZE, LIFE IS STORY, MOTIVATION
IS BELIEF, MOTIVATION IS ENERGY, CAUSES
ARE FORCES, MOTIVATION IS RISK.

David Beckham. VALUE IS SIZE, CAREER
IS A JOURNEY, LIFE IS WAR, CAUSES ARE
FORCES, LIFE IS GAME, LIFE IS A JOURNEY,
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CHANGES ARE MOVEMENTS,
AMBITION.

Elon Musk. LIFE IS WAR, CHANGES ARE
MOVEMENTS, MOTIVATION IS AMBITION,
LIFE IS A JOURNEY, LIFE IS A JOURNEY, LIFE
IS LENGTH, MONEY IS SIZE, LIFE IS GAME,
VALUE IS SIZE, POWER IS COUNTERFORCES.

Hillary Clinton. LIFE IS FEAST, CAUSES ARE
FORCES, VALUE IS FEATURE OF TERRAIN,
CHANGESAREMOVEMENTS, LIFEIS SCIENCE,
LIFE IS WAR, VALUE IS SIZE, LANGUAGE IS
MUSIC, LIFE IS GAME .

Jeff Bezos. CHANGES ARE MOVEMENTS,
LIFE IS A JOURNEY, VALUE IS SIZE, LIFE
IS WAR, LIFE IS FEEAST, LIFE IS LENGTH,
MOTIVATION IS AMBITION, CAUSES ARE
FORCES, TIME IS LENGTH, CAUSES ARE
COUNTERFORCES.

Jeff Shetty. A LIVING BEING IS LACK OF
ENERGY SOURCES,CAUSESAREFORCES, LIFE
IS A JOURNEY, CHANGES ARE MOVEMENTS,
LIFE IS SCIENCE, VALUE IS SIZE.

Kamala Harris. CHANGES ARE
MOVEMENTS, VALUE IS SIZE, LIFE IS WAR,
LANGUAGE IS NATURE, LANGUAGE IS LACK
OF ENERGY SOURCES, LIFE IS A JOURNEY,
CAUSES ARE FORCES, LIFE IS SCIENCE,
MOTIVATION IS AMBITION.

Madonna. CAREER IS A JOURNEY, LIFE IS
GAME, LIFE IS WAR, CAUSES ARE FORCES,
LIFE IS A JOURNEY.

Melinda French Gates. CHANGES ARE
MOVEMENTS, LIFE IS WAR, CAUSES ARE
FORCES, MONEY IS MOVEMENT, SUCCESS IS
LENGTH, LIFE IS A JOURNEY, MOTIVATION
IS MOVEMENT, VALUE IS SIZE, MOTIVATION
IS INSPIRATION, LIFE IS FEAST, HEALTH IS
NATURE.

Michelle Obama. CAUSES ARE FORCES,
MOTIVATION IS MOVEMENT, VALUE IS
SIZE, LIFE IS A JOURNEY, CAREER IS GAME,
LIFE IS GAME, LIFE IS FEAST, MOTIVATION
IS AMBITION, MUSIC IS LIGHT, LIFE IS
COUNTERFORCES, MIND IS LIGHT, LIFE
IS SCIENCE, LIFE IS WAR, CHANGES ARE
MOVEMENTS, CAREER IS A JOURNEY,

LIFE IS

CAREER IS COUNTERFORCES, LIFE IS STORY,
EDUCATION IS A JOURNEY, COGNITION IS
AGRICULTURE, LOVE IS A JOURNEY.

Mark Zuckerberg. LIFE IS WAR, CAREER
IS A JOURNEY, VALUE IS SIZE, CAREER IS
A JOURNEY, CAUSES ARE FORCES, CHANGES
ARE MOVEMENTS.

Oprah Winfrey. LIFE IS A JOURNEY, CAUSES
ARE FORCES, CHANGES ARE MOVEMENTS,
LANGUAGE IS POWER, LIFE IS STORY,
INSPIRATION IS A JOURNEY, LIFE IS GAME,
LIFE IS WAR.

Steve Jobs. LIFE IS STORY, VALUE IS SIZE,
CHANGES ARE MOVEMENTS, CAUSES ARE
FORCES, LIFE IS AJOURNEY, LIFE IS SCIENCE,
LIFE IS WAR.

Steven Spielberg. CAUSES ARE FORCES,
LIFE IS AJOURNEY, VALUE IS SIZE.

Sheryl Sandberg. VALUE IS SIZE, LIFE IS
GAME, LIFE IS WAR, CAUSES ARE FORCES.

Warren Buffet. VALUE IS SIZE, LIFE
IS A JOURNEY, CAREER IS LANGUAGE,
CHANGES ARE MOVEMENTS, LIFE IS A GAME.

Following the proceeding stage, all structural
metaphors are split into two parts, namely
constituencies of target and source domains. Table 1
is created to reflect the research outcomes on the basis
of structural metaphors.

The following ontological metaphors, rooted in
abstract concepts, are elucidated and comprehended
through the lens of concrete, tangible entities. Lakoff
and Johnson [8] suggest that ontological metaphors
provide a means for speakers to draw upon their
experiential knowledge and manifest it in discourse.
Thus, the following ontological metaphors were
found in motivational speeches.

Ariana Huffington: MEANS ARE PATH,
ATTRIBUTES ARE POSSESSIONS, PURPOSES
ARE DESTINATIONS, LIFE IS BURDEN, LIFE
IS MATERIAL OBJECT, TIME IS MONEY, TIME
IS MATERIAL OBJECT, SUCCESS IS FEATURE
OF TERRAIN, CAREER IS MACHINE, CAREER
IS MATERIAL OBJECT, HABIT IS BURDEN,
DIFFICULTIES ARE BLOCKAGES, A LIVING
BEING IS FRAGILITY, HEALTH IS MATERIAL
OBJECT, STATES ARE MATERIAL OBIJECTS,

Table 1

Constituents of the structural metaphors

TARGET DOMAIN

SOURCE DOMAIN

LIFE, INSPIRATION, CHANGES, VALUE, STATE, A
LIVING BEING, CAREER, CAUSES, LANGUAGE,
MOTIVATION, VALUES, HEALT, ATTENTION, TIME,
DIFFICULTIES, FREEDOM, SUCCESS, PURPOSE,
EDUCATION, POWER, MONEY, POWER, HEALTH,
MUSIC, COGNITION, LOVE
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JOURNEY, LIGHT, MOVEMENTS, SIZE, WAR, LACK
OF ENERGY, JOURNEY, FRAGILITY, JOURNEY,
FORCES, SCIENCE, LENGTH, GAME, LIQUIT,
BLOCKAGES, LACK OF IMPEDIMENTS TO ACTION,
FEAST, PLANING, MOTIVATION, AGRICULTURE,
JOURNEY, STORY, BELIEF, ENERGY, RISK,
AMBITION, FEAST, MUSIC, NATURE, INSPIRATION
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TIME IS AVALUABLE THING, TIME IS BURDEN,
VALUE IS MATERIAL OBJECT, DIFFICULTIES
ARE BLOCKAGES, COGNITION IS PERCEPTION,
LIFE IS STORY, DIFFICULTIES ARE BURDENS.

Personification. TIME IS A LIVING BEING,
MATERIAL OBJECT IS A LIVING BEING, STATE
IS A LIVING BEING, LANGUAGE IS A LIVING
BEING, LIFE IS A LIVING BEING, SOCIETY IS
A LIVING BEING, SCIENCE IS ALIVING BEING.

Container. TIME IS A CONTAINER, STATES
ARELOCATIONS,LANGUAGEISACONTAINER,
LIFE IS A CONTAINER, A LIVING BEING IS
A CONTAINER, HABIT IS A CONTAINER,
COUNTRY IS A CONTAINER, MIND IS
A CONTAINER, CAREER IS A CONTAINER,
SUCCESS IS A CONTAINER.

Angelina Jolie: ATTRIBUTES ARE
POSSESSIONS, MIND IS CLOTHES,
DIFFICULTIESARE BLOCKAGES, MOTIVATION
IS MATERIAL OBJECT, PURPOSES ARE
DESTINATIONS, LIFE IS MONEY.

Personification. LANGUAGE IS A LIVING
BEING, LIFE IS A LIVING BEING, AND
FREEDOM IS A LIVING BEING.

Container. CAREER IS A CONTAINER,
LIFE IS A CONTAINER, A LIVING BEING IS
A CONTAINER, WORLD IS A CONTAINER.

Bill Gates: LIFE IS THEATRE, INFORMATION
IS MATERIAL OBIJECT, DIFFICULTIES ARE
BLOCKAGES, ATTRIBUTES ARE POSSESSIONS,
TIME IS MONEY, CAREER IS FOOD, PURPOSES
ARE DESTINATIONS, COGNITION IS
PERCEPTION.

Personification. MONEY IS A LIVING BEING,
HEALTH IS A LIVING BEING, SOCIETY IS
A LIVING BEING, COUNTRY IS A LIVING
BEING, TECHNOLOGY IS A LIVING BEING,
CAREER IS A LIVING BEING, MATERIAL
OBJECTS ARE A LIVING BEING.

Container. SOCIETY IS A CONTAINER,
COUNTRY IS A CONTAINER, CAREER IS
A CONTAINER, SUCCESS IS A CONTAINER,
MONEY IS A CONTAINER, CAUSE IS
A CONTAINER, TIME IS A CONTAINER.

Barak Obama. ATTRIBUTES ARE
POSSESSIONS, TIME IS MONEY, MEANS ARE
PATHS, MOTIVATION IS MUSIC, DIFFICULTIES
ARE BLOCKAGES, COUNTRY IS FAMILY,
A LIVING BEING IS FEATURE OF TERRAIN,
SUCCESS IS MATERIAL OBIJECT, LIFE IS
THEATRE, CHANGES ARE FEATURES OF
TERRAIN, MEANS ARE PATHS, LIFE IS
PERCEPTION, PURPOSES ARE DESTINATIONS,
LIFEISFOOD,CARRERISMONEY,MOTIVATION
IS A VALUABLE THING, DIFFICULTIES ARE
BURDENS, CAREER IS MATERIAL OBIJECT,
LIFE IS BURDEN.
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Personification. SUCCESS IS A LIVING
BEING, STATES ARE A LIVING BEING, TIME
IS A LIVING BEING, WORLD IS A LIVING
BEING, DIFFICULTIES ARE A LIVING BEING,
COUNTRY IS A LIVING BEING, MONEY IS
A LIVING BEING, VALUE IS A LIVING BEING,
BELIEF IS A LIVING BEING.

Container. STATES ARE LOCATIONS, BELIEF/
RELIGION IS A CONTAINER, COUNTRY IS
A CONTAINER, LIFE IS A CONTAINER, TIME IS
A CONTAINER, LANGUAGE IS A CONTAINER,
CAREER IS A CONTAINER, A LIVING BEING
IS A CONTAINER, WORLD IS A CONTAINER,
VOICE IS A CONTAINER, POWER IS
A CONTAINER, TIME IS A CONTAINER.

Condoleezza Rice. LIFE IS MUSIC,
DIFFICULTIES ARE BLOCKAGES,
COGNITION IS PERCEPTION, ATTRIBUTES
ARE POSSESSIONS, SUCCESS IS BURDEN,
TIME IS MONEY, DIFFICULTIES ARE
BURDENS, VALUE IS MATERIAL OBJECT,
PURPOSE IS MATERIAL OBIJECT, MONEY
IS FEATURE OF TERRAIN, BELIEF IS
A VALUABLE THING, PURPOSE IS MONEY,
PURPOSES ARE DESTINATIONS, MONEY IS
MOVEMENT, A LIVING BEING IS CLOTHES,
TIME IS BURDEN, A LIVING BEING IS
MATERIAL OBJECT, LIFE IS BURDEN.

Personification. TIME IS A LIVING BEING,
DIFFICULTIESAREA LIVING BEING, COUNTRY
IS A LIVING BEING, FREEDOM IS A LIVING
BEING, WORLD IS A LIVING BEING, VALUE IS
A LIVING BEING.

Container. STATES ARE LOCATIONS,
COUNTRY IS A CONTAINER, LIFE IS
A CONTAINER, TIME IS A CONTAINER,

SUCCESS IS A CONTAINER, WORLD IS
A CONTAINER.
David Beckham. DIFFICULTIES ARE

BLOCKAGES,ATTRIBUTES ARE POSSESSIONS,
COGNITION IS PERCEPTION, A LIVING BEING
IS MACHINE, PURPOSES ARE DESTINATIONS,
LANGUAGE IS MUSIC, LIFE IS MATERIAL
OBIJECT, CAREER IS BURDEN.

Personification. CARRIER IS A LIVING BEING,
MATERIAL OBJECT IS A LIVING BEING,
TIME IS A LIVING BEING, DIFFICULTIES ARE
A LIVING BEING.

Container.  WORDS ARE CONTAINERS,
CAREER IS A CONTAINER, COUNTRY IS
ACONTAINER, LIVING BEINGISACONTAINER,
TIME IS A CONTAINER, LIFE IS A CONTAINER.

Elon Musk. ATTRIBUTES ARE POSSESSIONS,
DIFFICULTIES ARE BLOCKAGES, LANGUAGE
IS MATERIAL OBIJECT, TIME IS MONEY,
COGNITION IS PERCEPTION, WORLD IS
MATERIAL OBJECT, LIFE IS BURDEN.
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Personification. COUNTRY IS A LIVING
BEING, TECHNOLOGY IS A LIVING BEING,
MATERIAL OBJECT IS A LIVING BEING.

Container. LIFE IS A CONTAINER, TIME
IS A CONTAINER, A LIVING BEING IS
A CONTAINER.

Hillary Clinton. LIFE IS MATERIAL OBJECT,
COGNITION IS  PERCEPTION, CAREER
IS  MATERIAL OBJECT, DIFFICULTIES
ARE  BLOCKAGES, ATTRIBUTES ARE
POSSESSIONS, TIME IS MATERIAL OBIJECT,
LIFE IS A VALUABLE THING, FREEDOM IS
MATERIAL OBJECT.

Personification. CAREER IS A LIVING BEING,
COMMUNICATION IS A LIVING BEING,
WORLD IS A LIVING BEING, DIFFICULTIES
ARE A LIVING BEING.

Container. COUNTRY IS A CONTAINER, LIFE
IS A CONTAINER, SOCIETY IS A CONTAINER,
COMMUNICATION IS A  CONTAINER,
DEPRIVITY IS A CONTAINER, CAREER IS
A CONTAINER, WORLD IS A CONTAINER.

Jeff Bezos. LIFE IS BURDEN, LIFE IS
MATERIAL OBJECT, CAREER IS MATERIAL
OBJECT, ATTRIBUTES ARE POSSESSIONS,
JOURNEY IS MATERIAL OBJECT, PURPOSE IS
DESTINATION, COGNITION IS PERCEPTION,
A LIVING BEING IS MATERIAL OBJECT.

Personification. MATERIAL OBJECTS ARE
LIVING BEINGS, COGNITION IS A LIVING
BEING, TECHNOLOGY IS A LIVING BEING,
DIFFICULTIES ARE A LIVING BEING.

Container.  MONEY IS A CONTAINER,
TECHNOLOGY ISACONTAINER, DIFFICULTIES
ARE LIVING BEINGS, MOVEMENT IS
A CONTAINER.

Jeff Shietty. TIME IS MONEY, TIME IS
MATERIAL OBJECT.

Personification. MATERIAL OBJECT IS
A LIVING BEING, COGNITION IS A LIVING
BEING, LIFE IS A LIVING BEING.

Container. TIME IS A CONTAINER, LIFE IS
A CONTAINER.

Kamala Harris. COGNITION IS PERCEPTION,
DIFFICULTIES ARE BLOCKAGES, VALUE
IS MONEY, LIFE IS MATERIAL OBIJECT,
ATTRIBUTES ARE POSSESSIONS, EDUCATION
IS MONEY.

Personification. TIME IS A LIVING BEING,
HEALTH IS A LIVING BEING.

Container. TIME IS A  CONTAINER,
WORLD IS A CONTAINER, COUNTRY IS
A CONTAINER, CAREER IS A CONTAINER,
LIFE IS A CONTAINER, A LIVING BEING IS
A CONTAINER.

Madonna. MEANS ARE PATHS,
DIFFICULTIES ARE BLOCKAGES, ATTRIBUTES
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ARE POSSESSIONS, LIFE IS A VALUABLE
THING, INSPIRATION IS A LIVING BEING,
INSPIRATION IS MATERIAL OBJECT.

Personification. LIFE IS A LIVING BEING,
MATERIAL OBJECT IS A LIVING BEING.

Container. TIME IS A CONTAINER, LIFE IS
A CONTAINER, CAREER IS A CONTAINER.

Melinda French Gates. ATTRIBUTES ARE
POSSESSIONS, COGNITION IS PERCEPTION,
PURPOSES ARE DESTINATIONS, TIME IS
MATERIAL OBJECT, MONEY IS DESTINATION,
LIFE IS BURDEN, MOTIVATION IS MATERIAL
OBIJECT, LIFE IS MATERIAL OBJECT, HEALTH
IS MATERIAL OBJECT.

Personification. MATERIAL OBJECT IS
A LIVING BEING, SUCCESS IS A LIVING
BEING, CAREER IS A LIVING BEING, LIGHT IS
A LIVING BEING, SOCIETY IS A LIVING BEING,
LIFE IS A LIVING BEING, HEALTH IS A LIVING
BEING.

Container. COUNTRY IS A CONTAINER,
MATERIAL OBJECT IS A CONTAINER, CAREER
IS A CONTAINER, SUCCESS IS A CONTAINER,
WORLD IS A CONTAINER, LIFE IS
A CONTAINER, LANGUAGE IS A CONTAINER,
HEALTH IS A CONTAINER, A LIVING BEING
IS A CONTAINER, SOCIETY IS A CONTAINER,
TIME IS A CONTAINER.

Michelle Obama. MEANS ARE PATHS,
LOVE IS MATERIAL OBJECT, COGNITION
IS PERCEPTION, CAREER IS BURDEN, TIME
IS MATERIAL OBJECT, DIFFICULTIES ARE
BLOCKAGES, PURPOSE IS MATERIAL OBJECT,
MOTIVATION IS MATERIAL OBJECT, LIVING
BEING IS MATERIAL OBJECT, SOCIETY IS
NATURE, ATTRIBUTES ARE POSSESSIONS,
SUCCESS IS MACHINE, A LIVING BEING
IS CLOTHES, COGNITION IS PERCEPTION,
EDUCATION IS MATERIAL OBIJECT,
EDUCATION IS MACHINE, LIFEISA VALUABLE
THING.

Personification. INSPIRATION IS A LIVING
BEING, EDUCATION IS A LIVING BEING,
COUNTRY IS A LIVING BEING, POWER IS
A LIVING BEING, LANGUAGE IS A LIVING
BEING, IDEAS ARE A LIVING BEING, SUCCESS
IS A LIVING BEING, LIFE IS A LIVING BEING,
DIFFICULTIES ARE A LIVING BEING.

Container.  STATES ARE  LOCATIONS,
COUNTRY IS A CONTAINER, TIME IS
A CONTAINER, LIFEISA CONTAINER, SOCIETY
IS A CONTAINER, MIND IS A CONTAINER,
INSPIRATION IS A CONTAINER.

Mark Zuckerberg. MEANS ARE PATHS,
COGNITION IS PERCEPTION, TIME IS MONEY,
ATTRIBUTES ARE POSSESSIONS, LANGUAGE
IS MATERIAL OBIJECT, INFORMATION
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IS MATERIAL OBJECT, LIFE IS BURDEN,
INFORMATION IS FOOD.

Personification. TECHNOLOGY IS A LIVING
BEING, DIFFICULTIES ARE A LIVING BEING,
COUNTRY IS A LIVING BEING, POWER IS
A LIVING BEING, INFORMATION IS A LIVING
BEING, LIFE IS A LIVING BEING.

Container. POWER IS A CONTAINER, TIME
IS A CONTAINER, CAREER IS A CONTAINER,
SOCIETY IS A CONTAINER, COUNTRY IS
A CONTAINER, LIFE IS A CONTAINER,
TECHNOLOGY IS A CONTAINER, WORLD IS
A CONTAINER.

Oprah Winfrey. TIME IS MATERIAL OBJECT,
A LIVING BEING IS FEATURE OF TERRAIN,
TIME IS MACHINE, VALUE IS MATERIAL
OBIJECT, DIFFICULTIES ARE BLOCKAGES.

Personification. VALUE IS A LIVING BEING,
LIFE IS A LIVING BEING.

Container. TIME IS A CONTAINER, LIFE IS
A CONTAINER, CAREER IS A CONTAINER.

Steve Jobs. COGNITION IS PERCEPTION,
DIFFICULTIES ARE BLOCKAGES, MEANS
ARE PATHS, ATTRIBUTES ARE POSSESSIONS,
CAREER IS BURDEN, COGNITION IS
PERCEPTION, A LIVING BEING IS BURDEN,
SUCCESS IS BURDEN, TIME IS MACHINE, TIME
IS MATERIAL OBJECT, LIFE IS CLOTHES, TIME
IS MONEY, LITERATURE IS PERCEPTION.

Personification. INSPIRATION IS A LIVING
BEING, MIND IS A LIVING BEING, SCIENCE IS
A LIVING BEING, CAREER IS A LIVING BEING,
LIFE IS A LIVING BEING.

Container. WORLD IS A CONTAINER, TIME
IS A CONTAINER, COUNTRY IS A CONTAINER,

LIFE IS A CONTAINER, CAREER IS
A CONTAINER, STATES ARE LOCATIONS.
Steven Spielberg. VALUE IS MONEY,

ATTRIBUTES ARE POSSESSIONS.
Personification. LIFE IS A LIVING BEING.
Container. CAREER IS A CONTAINER.

Sheryl Sandberg. LIFE IS THEATRE, LIFE IS

BURDEN, ATTRIBUTES ARE POSSESSIONS,
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VALUE IS MATERIAL OBJECT, MEANS ARE
PATHS, POWER IS MATERIAL OBJECT.

Container.  CAREER IS A CONTAINER,
SOCIETY IS A CONTAINER, LANGUAGE IS
A CONTAINER, SOCIETY IS A CONTAINER,
LIFE IS A CONTAINER.

Warren Buffet. EDUCATION IS MATERIAL
OBJECT, ATTRIBUTES ARE POSSESSIONS,
DIFFICULTIES ARE BLOCKAGES, CAREER IS
MATERIAL OBJECT.

Personification. IDEAS ARE A LIVING BEING,
MATERIAL OBJECT IS A LIVING BEING.

Container. WORLD IS A CONTAINER, MIND IS
A CONTAINER, EDUCATION IS A CONTAINER,
LIFE IS A CONTAINER, TIME IS A CONTAINER,
LIVING BEING IS A CONTAINER, COUNTRY IS
A CONTAINER, CAREER IS A CONTAINER.

After the selection of these ontological metaphors,
their consistencies are divided into two parts, namely
target and source domains. It allows examining the
most prominent concepts taking part in the formation
of the ontological nature of conceptual metaphors.
Accordingly, it was revealed that particular concepts
such as MATERIAL OBJECT, MONEY, LIVING
BEING, and MOVEMENTS are repeated in both
target and source domains over the course of the
division stage.

Thus, Table 2 is developed to provide a clear vision
of the most frequent and essential structural elements
of the ontological metaphors within motivational
speeches.

On these grounds, the structure of the concept
of MOTIVATION is constructed. It relies on both
the target and source domains within structural and
ontological dimensions as the basis for constructing
this concept. Consequently, frames emerge
as the most frequent and logically significant
elements, while slots and subplots are regarded
as less structurally crucial components. Figure
1 is elaborated to demonstrate the multifaceted
structure of the concept of MOTIVATION,
comprising a wide range of frames, slots, and sub-
slots.

Table 2
Constituents of ontological metaphors
TARGET DOMAIN SOURCE DOMAIN
MEANS ATTRIBUTES PURPOSE LIFE TIME SUCCESS | PATH, POSSESSIONS, DESTINATIONS, BURDENS,

CAREER HABIT DIFFICULTIES LIVING BEING
HEALTH STATES VALUE COGNITION MATERIAL
OBJECT LANGUAGE SOCIETY SCIENCE COUNTRY
MIND  MOTIVATION  PURPOSES FREEDOM
WORLD INFORMATION COGNITION MONEY
TECHNOLOGY CAUSE CHANGES BELIEF VOICE
POWER WORDS COMMUNICATION DEPRIVITY
JOURNEY MOVEMENT EDUCATION INSPIRATION
LOVE IDEAS POWER INFORMATION LITERATURE
INSPIRATION
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MATERIAL OBIJECT, MONEY, FEATURE OF TERRAIN,
MACHINE, BLOCKAGES, FRAGILITY, VALUABLE THING,
PERCEPTION, ALIVING BEING, CONTAINER, LOCATIONS,
POSSESSIONS, CLOTHES, MONEY, THEATRE, FOOD
MUSIC FAMILY, MOVEMENTS NATURE
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Concept of
MOTIVATION

Figure 1. The frame-slot model of the concept of MOTIVATION

Thus, in the category of LIVING BEING, itis found
five distinct slots: (1) COUNTRY, (2) SOCIETY,
(3) HABIT, (4) HEALTH, and (5) FAMILY.

The frame of DIFFICULTIES consists of eight
slots: (1) WAR, (2) FRAGILITY, (3) BLOCKAGES,
(4) LACK OF IMPEDIMENTS TO ACTION,
(5) DEPRIVITY, (6) LACK OF ENERGY, (7) RISK,
and (8) BURDENS.

The frame PURPOSE encompasses six slots:
(1) MEANS, (2) CAUSES, (3) ATTRIBUTES,
(4) POSSESSIONS, (5) CHANGES, and
(6) FORCES.

Within the frame of MATERIAL OBJECT, you
will find six slots: (1) CLOTHES, (2) MONEY,
(3) MACHINE, (4) A VALUABLE THING,
(5) CONTAINER, and (6) FOOD.

The frame STATES is composed of four slots:
(1) LOVE, (2) FREEDOM, (3) POWER, and
(4) SUCCESS.

The frame COGNITION consists of four slots:
(1) VALUE, (2) PERCEPTION, (3) MIND, and
(4) BELIEF.

The frame MOVEMENTS is elaborated with
four slots: (1) PATH, (2) DESTINATIONS,
(3) LOCATIONS, and (4) JOURNEY.

The frame INSPIRATION is formed around
three slots: (1) MOTIVATION, (2) IDEAS, and
(3) PLANNING.
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The frame LIFE includes five slots: (1) GAME,
(2) THEATRE, (3) FEAST, (4) TIME, and (5) MUSIC.

The frame WORLD is structured by six slots:
(1) NATURE, (2) ENERGY, (3) LIQUID, (4) LIGHT,
(5) SIZE, and (6) FEATURE OF TERRAIN.

EDUCATION encompasses four
slots: (1) SCIENCE, (2) LITERATURE,
(3) INFORMATION, and (4) CAREER.

The frame LANGUAGE incorporates four slots:
(1) COMMUNICATION, (2) WORDS, (3) STORIES,
and (4) VOICE.

Thus, the frame-slot modeling of the concept of
MOTIVATION is characterized by a multitude of
frames as pivotal elements and slots as additional
constituents. It is worthwhile to mention that slots
serve to complement and enrich the inherent nature
and multifaceted structure of frames.

Conclusions and further discussions. In the
course of the following research, it was revealed that
the interface of the UAM Corpus Tool and embedded
working scheme based on the Conceptual Metaphor
Theory [8] are the most effective combination and
tool for conducting cognitive analysis of motivational
speeches.

In accordance with the research outcomes, it
has been discerned that structural metaphors and
ontological metaphors are the most prevalent in
motivational speeches and are viewed to be the
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most informative in terms of transmitting speakers’
thoughts in motivational discourse. Their constituents
forming target and source domains construe the
foundation for frame-slot modeling of the concept of
MOTIVATION.

In the light of that, the concept of MOTIVATION
comprises 12 frames such as EDUCATION,
LANGUAGE, LIVING BEING, DIFFICULTIES,
PURPOSE, MATERIAL OBJET, STATES,
MOVEMENTS, INSPIRATION, LIFE, and
WORLD. Accordingly, all these frames consist
of multifaceted slots that enhance their structure
and nature. Nevertheless, this model may be more
extended and complemented by concepts taken
from the marginal structural material, particularly
orientational, building, and conduit metaphors.
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TOKCHUYHICTDb AK KOMYHIKATUBHA TAKTUKA AHIVTOMOBHOTI'O
HOJITHYHOI'O JUCKYPCY CIIA
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Knrouosi chosa: [MomiTHuHUI AMCKYpC € IHCTUTYIIHHWM CIIUTKYBaHHSM, MOBIICHHEBOIO
KOMYHIKamusHi cmpamezii, MPAKTHUKOIO, 1110 NIBUJIKO Pearye Ha iCTOPUYHI Ta COMiajdbHi BUKITUKH CHOTOJCHHS,
KOMYHIKAMUGHI MaKmuKu, 3MIHIOIOYM KOMYHIKATHBHI CTpaTerii Ta TAaKTHKH TOBEIIHKH TMOJITHYHHX
ROAMUYHUL OUCKYPC, ¢iryp y pi3HuX KpaiHax. [IOMITHYHHNA TUCKYPC € THTCHIIOHATHHUM SBHUILEM,
NONIMUYHA MOKCUHHICTb, CIPSIMOBAaHMM, SIK TPABUIIO, HA AOCSITHEHHS MOJITUKOM KOHKPETHOI MOMITHYHOT
iHmenyis. METH, sSKa YacTillle 3a BCE TOJIATAE y TMOSICHEHHI CBOEI MPaBOTH, MEPEKOHAHHI

CBOIX OITOHEHTIB, 3aBOIOBAaHHI MPUXWIBHOCTI BHOOpIiB. HalOimbir akTHBHO
KOMYHIKaTUBHI CTpAaTerii Ta TAKTHKH BiIOOPaKalOThCSA B YCHOMY TOTITUIHOMY
JIUCKYpCl: BUCTYMax, nedarax, iIHTepPB 10 TOIIO, TOMY IIIO ITiJl 4ac YCHOI B3aEMOIIT
MOJITUKA BHKOPUCTOBYIOTh 3HAKH PI3HHX CEMIOTHYHHX CHCTEM, 30KpeMa
napaBepOasbHi i EKCTpaIiHIBaIbHI: arPECUBHI Ta TECTPYKTHBHI JIIHIBOTOKCHYHI
MOBJICHHEB]I aKTH, KOMYHIKaTHWBHI JeBiamii, MaHIMyJISTHBHI KOHCTPYKTH, IO
3aBJIAIOTh IIKOIM OIOHEHTY, y TOMY YHCIi Ha MPOCOMUYHOMY Ta KiHECUYHOMY
piBHAX. [IOMITHYHHNA JUCKYpPC CEMIOTH3YEThCA B MEMIMHOMY TUCKYpCi: came B
CEpEJIOBHIII MEIIHHOTO JTUCKYPCY BiIOYBA€THCSA SK BIIKPHTA, TaK 1 IMPUXOBaHA
moJliTHgHa 00pOTHOA, IEMOHCTPYIOTHCS TEXHOJIOTIT BIUIMBY Ha CYCIIJIBHY JYMKY.
IMonituyauit guckype Croonydenux IlltariB AMepHKH € HEOAHOPIIHHM Ta
4acTO arpeCHBHUM, IO TMOSCHIOETHCS BEJIMKOK KUIBKICTIO MapTid, (pakiiid Ta
MOJIITUYHUX TEUii, sIKi CIIBICHYIOTh Ha TJIi )KOPCTKOiI KOHKYPEHIIIT Ta B3aEMHOTO
HETPUIHATTS, 10 MiJCHITIOETHCS TOCTPOIO CYCHUTBHO-TIOMITUYHO aTMOC(hepoto,
a TaKoXX TAaKUMH TMOJITHYHUMH TpoOiemMamu, sK TEHAEpPHA Ta pacoBa
JUCKPHUMIHAIIS, IMMITpaIlisi, Ta IHIIMMH, SKi CTAIH KaTajai3aTopoM arpecHBHOI
BepOasbHOI, Mapa- Ta HeBepOATBbHOT MOBEIIHKY MOMITUYHHX JISYiB, CIPSIMOBAHOT
Ha guckpuMiHaiito onoHenTa. Came y Cnonydenux [IItatax AMepuku 3’ IBUIOCS
HABiTh TEPMIHOJIOTIYHE CIOBOCIOJIYYCHHS «TOKCHYHHH MOMITHYHHN JUCKYPCH»
(aHmi. toxic political discourse) Ha MO3HAYEHHS CTaHy MyONIYHOI MONITHYHOT
PHUTOPHKH, 3yMOBIICHOT BILTHBOM PO3MOBHHX MOJITHYHHX TeJle- Ta paaio-1oy, e
KOMEHTATOPH HABMHCHO MPOBOKYIOTh YYaCHUKIB JI0 €MOIIHHUX KOH(POHTAIIIH.
VY nepioj akTHBHOT m1o0ai3aiii BUBYCHHS KOMYHIKATUBHUX TaKTHK Ta CTPaTerin
MOJNITHYHOTO AUCKYPCY € aKTyallbHUM Ta BRXKJIUBHM, OCOOJIHMBO 3 OIVISAY Ha TOH
¢axT, mo CIIIA € omHi€I0 3 KJIFOYOBHX JICPKaB Ha MIXXHAPOHIH apeHi.
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Political discourse is an institutional communication, a speech practice
that responds quickly to the historical and social challenges of the present,
changing the communication strategies and tactics of political figures in
different countries. Political discourse is intentional, usually aimed at achieving
a specific political goal by a politician, which is most often to explain his
or her rightness, persuade opponents, and win the favor of voters. The most
active communication strategies and tactics are reflected in oral political
discourse: speeches, debates, interviews, etc., because during oral interaction,
politicians use signs of different semiotic systems, including paraverbal and
extralinguistic ones: aggressive and destructive linguotoxic speech acts,
communicative deviations, manipulative constructs that harm the opponent,
including at the prosodic and kinetic levels. Political discourse is semiotized
in the media discourse: it is in the media discourse that both open and covert
political struggle takes place, and technologies of influencing public opinion
are demonstrated. The political discourse in the United States is heterogeneous
and often aggressive, due to the large number of parties, factions and political
movements that coexist amidst fierce competition and mutual rejection, which
is reinforced by the acute socio-political atmosphere, as well as political issues
such as gender and racial discrimination, immigration, and others, which have
become a catalyst for aggressive verbal, para- and non-verbal behavior of
political figures aimed at discriminating against their opponents. It was in the
United States of America that the term "toxic political discourse" was coined
to describe the state of public political rhetoric caused by the influence of
talk political TV and radio shows, where commentators deliberately provoke
participants to emotional confrontations. In the period of active globalization,
the study of communicative tactics and strategies of political discourse is
relevant and important, especially given the fact that the United States is one
of the key powers in the international arena.

IMocranoBka mpooGgemu. OCHOBHHMH Xapak-
TEPUCTUKAMHU TOJIITHIHOTO TUCKYPCY € MidhoIIori-
HICTbh, PUTYaJILHICTh, TEATPATLHICTh i aTOHATLHICTD,
gepe3 SKi peami3yeThes HOTo irpoBa IpHpoma Ta
MaHIMYIATABHICTH [2; 6]. Y pakypci ceMiOTHKH TIOTi-
THYHAA JUCKYPC BUTIYMAauylOTh SIK 3HAKOBE YTBO-
pEHHs, IO Ma€ JBa BUMIpH: peajbHUHN 1 BipTyab-
HAW. Y peaqbHOMY BHMIPI — II€ TEKCT Y KOHKPETHIH
CUTYyaIlii TOJITHYHOTO CITUIKYBaHHSA, a y BipTyajb-
HOMY — 3HAKOBHH KOHCTPYKT MEIIHHOTO IIPOCTOPY,
Opi€HTOBaHMH Ha cepy MOMTHIHOT KOMYHIKaITii [7].
KirouoBUM MOHATTSM peaNbHOTO 1 BipTyaabHOTO
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MOJIITHYHOTO TUCKYPCY € MOBHA OCOOMCTICThH ITOJi-
THKa [12], y3araJbHEHUH MOPTPET SKOTO CEMiOTH-
3Y€ThCSI B MEIIHHOMY OHCKypci 1 BimoOpakae sk
THITOBI PUICH YYAaCHHKIB MOJITHYHOTO TMPOIIECY, TaK
1 BiIMiHHY TIOBEIiHKY Ha TJi B3a€EMHH i3 TOJITHY-
HAMH onTOHeHTaMH [5]. OHUM i3 KIIFOYOBUX TTOHSTH
Cy4YacHO{ JIIHTBOIIEPCOHOJIOTII € TOKCHYHI CcTpaTeril
Ta TAaKTUKHU TOBETIHKA MOBHOI 0COOHCTOCTI, SKOIO ¥
MOJIITHIHOMY JTHCKYPCi € TTOTITHK.

MeTo10 cTaTTi € aHai3 KOMYHIKaTHBHHX CTpa-
Terid Ta TaKTHK IIOJITHKA, SIKI MAalTh TOKCHYHMI
BIUIMB Ha ayaWTOpifo. 3aBAAHHSIMH TOCITiIKCHHS
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€ BUBYCHHS MOHATTS MNOJITHMYHOI TOKCHYHOCTI, a
TAaKOXX EKCIIEPUMEHTAIbHUN aHali3 JiHrBICTUYHUX
CKIIQJHHKIB TMOJITHYHOTO AMCKYPCY, SIKi CIPHUSIIOTH
TOKCUYHOMY €()eKTy BHCIIOBIICHb MOJITHKA / TTOJi-
THKIB.

IIpeameTomM AOCHiIXEHHS € TMOJNITUYHUN HAHUC-
kypc CILIA, 06’€kTOM — KOMYHIKaTHUBHI cTparerii
Ta TAKTUKH, PE3yJbTATOM SKHX € TOKCUYHHUH BIUIVB
TIOJIITHKA Ha ayJUTOPiIO.

Buxkiaan ocHoBHoro Mmarepiany. IlonsaTrs
TOKCHUYHOCTI € CYKYTHICTIO 0230BHX O3HAK Mi3HAHHSI
00’€KTa, TIOB’S3aHOTO 31 MIKIUTMBOIO JI€I0 OTPYT Ha
(hizmunmMil opraHizMm ronuHA. [TOHATTS TOKCHYHOCTI
y MOBHHUX KapTHHaxX CBITy Ma€ MOHSATTEBUH, 00Opa3-
HUI Ta IIHHICHI KOMIIOHEHTH. Y COILIaJIbHO-IIOMI-
TUYHIN c(hepi TOKCHYHICTh PO3TISAAECTHCS SIK TIEBHAN
colianbHUH crocid pyiHyBaHHS HasBHUX MOPSAKIB,
KOJIEKTUBIB Y BUIVISIAI TOKCHMYHOI LIKOIH, CHPSMOBA-
HOI Ha 3MiHy TIOPSAKY Ha OTHOMY COIliaJIbHOMY piBHI
i 3MILIHEHHSI HOBOTO MOPSIIKY HA 1HIIOMY, TOKCHYHOL
TIOJIITUKH, SKa JIO3BOJISE TPOIBITATH IESIKUM TIOJi-
TUYHAM Ta €KOHOMIYHUM opMam, poOsdu iX JOITy-
CTUMHUMH, Ta TOKCHYHOI MOJISIpHU3aLii SIK HACHIiIOK
It HeaekBaTHOI / Oe3pO3CYIHOI JTHOMUHU, TPUKPOT
ofIii, HemoMiKiB y cycminbeTBi [15, 334-340]. Tomi-
THUYHA MeJiliHa TOKCHYHICTh € PEe3yJbTaToOM CIIpUK-
HATTS TOBENiHKH JIOAWHH, SIKA 3aBIa€ peryTauiid-
HUX BTparT MOJITHKY 200 JUCKPUMIHY€E OTIOHEHTA ITi]
yac myOmiyHOi TUCKYpC-B3aEMOIi, BiTOOpaKeHOI B
MexiitHoMy auckypcei [13].

VY monituuHiil cdepi Tpamsierscs Takui (eHo-
MeH, K TOKCUYHE JIiIepcTBO (aHTI. toxic leadership),
SIKMH HAJIC)KHUTH A0 KOMILJICKCY HETaTHBHUX ACICKTiB
JiAepiB y Mexax iXHiX JIiJepCchKuX sKocTed. [HTeHIis
TOKCHUYHOIO JIiiepy MOJArae B 3aBIaHHI HABMHCHOL
IIKOY OpTaHi3aiii, OKpeMuM ii 4ieHaM Ta CYCIilb-
CTBY, B IKOMY BOHU IpaLoioTh [1].

Takox OnHi€I0 3 BU3HAYAJNBHUX TaKTHK Cydac-
HUX TOJITHKIB € BHUCOKUH pIBEHb TOKCHYHOCTI B
OHJIAITH-KOMYHIKaIlil, ¢ TOJITUYHI BUTAAH, HEHOP-
MaTHBHA JIEKCUKa T4 BUKOPHCTAHHS 3aKJIHKIB, CIpS-
MOBaHUX Ha HETraTMBHY €MOLIHHY peakuilo (THiB,
CTpax) aapecara, CTajay 3BU4ailHUM siBuieM. [losBa
NOMTHYHUX (Iryp i3 CynepewInBUM i >KOPCTKILIMM
Monycom moBeninku (Jloramsa Tpamn/ CHIA, XKaip
Bonconapy/bpasunis, Ponpiro Hyrepre/®ininminnm)
30iraeTbcs 3 PO3LIMPEHHSM TOJISIpHU3aLii B €JIEKTO-
pari, HakJIaJeHUM Ha TPaguLiiHI po3IlapyBaHHS B
cycninectsi [ 14]. Kpim npoctux po36ixkHoCTeH, modi-
THUYHI pO301’KHOCTI BCE YaCTilIE MIiCTAThH a)eKTUBHHIMA
CKJIaJHUK, SIKMH CTpaTeridvHO MaHi(ecTyeTbes uepes
IMOOKY BOPOXKICTH 1 OTHY 10 OLIOHEHTIB, YHACHIOK
YOro B HOMITUYHUX JAUCKYCISX B IHTEPHETI MOLIMPEH]
rpy0icTh 1 BAKOPUCTAHHS TOKCUYHUX BHUCIIOBIB (aHIJI.
toxic language) [3].

AmHaniz MemiiHUX KOHTEHTIB TaKuUX IPaBOCHpS-
MOBaHHX XOJIJMHTIB, K Fox News, Rush Limbaugh,
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Wall Street Journal, mokasas, 10 BOHHM 3a3BUYA
BUKOPHUCTOBYIOTH Oijblile «MOBH OOypeHHs» (aHrw.
outrage language), BKIO4aro4n oOpasu, nepedisib-
HICHHS, 3BUHYBaYyBaHHs B oMaHi a00 BOWBCTBax, a
TAaKOX OUTBII HEraTWBHO BUCTABISIOTH iMMIrpaH-
TiB micng 9/11 mopiBHSAHO 13 JiBOCHPSIMOBAHUMHU
MSNBC, NPR, New York Times. Bigomo, 1o 3MI
YaCcTO BBaXKAIOTHCSA HOBI Memia, Taki sk Facebook, —
¢bopymu A7 BiZKpUTOrO OOrOBOPEHHS MUTaHb, L0
BUHHKAIOTh Y CYCIIUIBCTBI, IKE Bce OUIbIIE CHpUii-
Mae [HTepHeT SIK BIJKPUTHH IPOCTIp AJIS MOTITUYHUX
o0roBopeHsb. 3 iHIIOro 0OKY, CoLianbHI MeAia CTaiu
TAKOK PO3MIAATUCS SK MPOCTIP AJS BHCIOBICHHS
HEraTuBy, JI¢ JOMiHye€ MOBa THIBy Ta OOypeHHs.
Y nocnimkenni "The language of outrage: defining
and communicating outrage and incivility via social
media during the Charlottesville protests" npoanai-
30BaHO XapakTep 00pa3IMBOi MOBH, SIKa BUKOPHCTO-
ByBanacsi y Facebook mix uac MiTHHTY Ta IpOTECTIB y
apnorTeBimti BJ'IlTKy 2017 pOKy. Taki mnargopmu,
sk Facebook, cranu micusmu Bl)_IKpI/ITOFO BUPaXEHHS
eKCTpeMaJIbHUX TONITUYHUX 1/I€0NOTiH, a cama IpH-
pona rmaTq)opMH yBl'-IHIO€ PO3BHUTOK 1 3POCTaHHs
KiJIBKOCT1 3BOPOTHOTO 3B 513Ky Y BUITIAI KOMEHTapiB,
K1 SIBJISAIOTH COOOI0 AYy>Ke BY3bKi KaHaIH iH(popMaliii.
MoBa 00ypeHHSI MPOHHU3YE i KaHAJIH, MOCHIIOIYH
MOJISIPU3ALIi{0, CTBOPIOIOYH 3aKPUTI PO3MOBH, Y SKUX
JIO3BOJISIETHCSI BUCJIOBIIOBATH TyMKH JIUILE THM, XTO
HiATPUMY€E MOTISAN aBTOpa. Y 3a3HAYEHOMY JOCIIi-
JOKEHHI 3po0JIeHO BUCHOBOK, LIO 3alyYEHHS MOBH
o0ypeHnHs y aesikux 3MI He TPU3BOAUTD A0 T00aIb-
Horo ii BuKoprcTaHHs y Bcix 3MI, a HaBiTh miaBHUIILyE
piBeHb JeMOKpaTii y Mac-Mezia.

[MousTTa «MOBa OOYPEHHS» CTOCYETHCS OaraTbox
CUTYyaIliil, 30Kpema:

— pO3MaNIOBaHHS  pacoBOi  HEHABUCTi, abo,
IHIIUMH CJIOBaMH, HEHABHCTi, CIPSMOBAHOI MPOTH
ocib abo rpyn ocib Ha mixcTaBi pacoBOi MPHHAIEK-
HOCTI;

— pO3MaNIOBaHHS HEHABUCTI Ha peJiriiHomy
IPYHTI, Ha MiZICTaBi PO3MeXyBaHH: BIpyIOUHX 1 HEBi-

PYIOUHX;
— posnamtoBaHHS iHIMX (OPM HEHABUCTI Ha
IPYHTI HETEPIHMOCTi, «BHPa)KEHOI arpecuBHUM

HAI[IOHAJTI3MOM Ta €THOIICHTpU3MoM» [ 10, 3].
BepOanbHi, mapaBepOanbHi Ta €KCTPATiHIBaJIbHI
crparerii Ta Taktuku Ounbmocti momitukie CIIA
BiZIPI3HSIOTHCS CXUIIBHICTIO 10 TOKCHYHOTO BILIMBY
Ha CHiBpO3MOBHHKA. Iyl BU3HAYCHHS KOHKPETHUX
O3HaK CYKYITHOCTI MOBJICHHEBHX TaKTHK aMEpHKaH-
CBKMX TMOJITHKIB, IO MPHU3BOAATH A0 TOKCHYHOTO
BIUIMBY Ha CIIBPO3MOBHHKA, OyJl0 MPOBEICHO i/leH-
TU(IKAIHHUN eKCTIepUMEHT, 10 SKOro Oyno 3aiy-
yeHo 30 peCrOHICHTIB — HOCIIB aHDIIHCHKOI MOBHU
(aMepHKaHCHKOTO BapiaHTy) Pi3HUX COLIANBHUX IPYII
(cTyneHTH, BUKIaadi, OPUCTU, MECHEIDKEPH, MIEHCIO0-
HEepH) Ta Pi3HUX MOJITUYHUX MOIVISIIIB (IIEMOKpaTH,
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nibepany, KOHCEpBaTOPH, a TAKOXK Ti, XTO HE BH3HA-
YUB CBOIX MOJITHYHUX BHojoOanp). Cepen BuOpa-
HHUX IPOMOB JIOMIHYBaJ BUCTYITM Ha MITHHTax Ta
3acimaHHsax KoHrpecy Takux momiTHkiB, Ak JloHamb
Tpammn, Henci Ilenoci, [xo baiinen, Ximapi Kimin-
ToH. Bubip MoONiTHKIB 3yMOBIIEHHI TaKUMH TBOMa
(hakTopamu:

1) mpoBeneHNUM KUTBKICHUM aHAaJi30M BXKHWBaHHS
Mpi3BHUIIA TOJIITUKA Y TOEJHAHHI 3 O3HAKOK foxic/
TOKCHYHHUIA B aMepUKaHChKuX OHNaiH-3MI (Tpu Ta
Oinbpllie BHUITAAKIB 3a Tiepion 3 Oepe3Hs 1Mo TpaBeHb
2023 poky) Ha miacrasi ['yrn-3anuris;

2) onutyBaHHs pecnioHaeHTiB (100 amepukaHIliB
PI3HHX BIKOBHX Ta COI[IQJILHUX TPYII) 32 TOTIOMOTOIO
I'yrn-dopmu.

[Tix yac mpoBe/IeHHS EKCTIEPUMEHTY PECTIOHICHTH
MIOIUBWIINCSA Bifeo(parMeHTH MPOMOB TOJITHKIB
CIUIA i BM3HAUMIM y IXHIX TPAHCKPHUIITAX MICIIf,
SKi, Ha IXHIO JYMKY, CIIPHSUIN TOKCHYHOMY €(eKTy,
3 YTOYHEHHSM, JIe caMe MPOSBIAETHCS 11 TAKTHKA: Y
CJIOB1 / Toocl / xKecTi / MIMILI.

3a pesynbraraMH IPOBEICHOTO €KCIIEPUMEHTY B
aMepuUKaHCbLKUX TIOMITHKIB OYyJI0 BHOKPEMIIEHO Bep-
OajibHI, ITOBEMNIHKOBI, »KECTOBI Ta MIMIYHI TaKTHKH,
crpsiMOBaHi Ha TokcHYHMU edekT. Cepen MoBeniH-
KOBUX TaKTHK OyaM BHU3HAYEHI arpecuBHICTb, Jpa-
TiBJIMBICTh, 3BUHYBaYeHHsI 1HIINX, MPUHIDKEHHS. [0
BepOaTbHIX TAKTHK HaJlexarh 00pa3NnBi cJI0Ba, Bif-
Bepra OpexHs, CJOoBa, IO CifoTh po30par, Ta CXUIb-
HICTH OO JeMarorii.

Cepen TOBEOIHKOBHX TAaKTUK aMEPHUKAHCHKUX
TTOJTITHKIB, IO CIIPUSIOTH TOKCHYHOMY €(EeKTY, Hajle-
JKaTh Taki, IO TOB’S3aHi 13 TEHICPHOK TUCKPHMi-
HaIli€r0, OpeXHel0, OPYIICHHSM 0COOUCTICHIX MEXK
Ta HapUUCHU3MOM 1 SIKi YYaCHUKH EKCIEPHMEHTY
Bu3Haumnu sk HeratuBHi ("gender discrimination”,
"manipulate the media and young girls, they lie
with their looks", "lie of others for personal gain",
"violating the boundaries of others", "gaslighting",
"appealed to the most basic fears and insecurities of
his voters to manipulate their thoughts and actions
and gain their support”, "excessive need for control,
lack of empathy, overinflated/grandiose sense of self,
constant need for praise and approval from others").
Jo HelTpanbHUX TakTUK OyllO BiIHECEHO TaKi, IO
MOB’s13aH1 3 HAAMIPHUM KOHTPOJIEM, HaB’SI3JIUBICTIO
ta BuUMoruBicTIO ("sometimes overly controlling
behavior, sometimes overly cling your demanding").

Jlo MOBIICHHEBUX TAKTHK, L0 CIPUSAIOTH TOKCHY-
HOMY pe3ylbTaTy NMPOMOB aMEPUKAHCHKHX MOJITH-
KiB, HaJIe)KaTh TaKi, 110 TIOB’sA3aHi i3 BUKPUBICHUMH,
PO3OUIAIOYNMHE Ta TPOBOKYIOYHMH CTPaX BUCIIOBJICH-
usamu ("fake news", "using certain word choices that
are divisive, hatred inducing, and fear provoking",
"verbal aggression, intimidation, name calling,
threatening, fear mongering", "the words which
usually create anger, sadness, division, loss of hope"),

36ipHuK HaykoBuX Hpans «Hosa dimzomoris» Ne 91 (2023)

nepeKpydeHHsM iHpopManii 3aais TMepeKOHAHHS
ayauTopii, BUKpUBICHHAM (akxTiB. Jlo HEUTpaIbHUX
TaKTUK OyiM BifHECEHI JIEKCHYHI 3acOo0HM y3arab-
HEeHHs, MIy3yBaHHS (name calling, generalizations,
mocking).

[TomiTHKK TaKOX BHKOPHCTOBYIOTH IPOCOAMYHI
3ac00M SIK TaKTHYHI NMPUAOMH, IO MPU3BOIATH 10
TOKCHYHOTO edekTty. Jlo mpocoanuHux crparerii Ta
TaKTHK, 110 TPOBOKYIOTh TOKCHYHICTB Y TOJIOCi ame-
PHUKAHCHKUX MOMITHKIB, y4aCHUKH EKCIIEPUMEHTY BiJl-
HECJIM MOONaXKIMBY TOHAJIBLHICT MOBJICHHS Ta Pi3Ky
3miHy ryuHocTi (""condescending tones can be toxic.
This can include talking down towards Mexicans
to use demagoguery to increase anti-immigration
sentiments", "raising voice"), sKi BOHH BH3HAYWJIN
SK HEeraTUBHI. PeCiOHACHTH TakoX BU3HAYMIIM arpe-
CHUBHMI TOH, MiJBUILEHY T'YYHICTb, MOOJAKIMBUH 1
3HEBAKJIMBO-3aCTYTHUIBKUNA TOH, a TaKOX 3aHaATO
MOBUILHUN a00 3aHAATO IBUAKHNA TEMIT BAMOBH.

[TapaBepOanbHi 03HAKM TAKOX BUKOHYIOTH POJb
TaKTUYHUX NPUHOMIB MiJ Yac MOJITHYHOI KOMY-
HiKallii: TOBTOPIOBANbHI, IMIYJIbCHBHI Ta 3aHAATO
AKTHBHI JKECTH NMPHU3BOAATH 10 TOKCHYHOTO €(EKTy
y CHmiBpo3MOBHMKA. HeratmBHO Oynu OIHEHI Taki
JKECTH, SIKi BUKIHUKAIOTH CTpax, Mig0ypIOIOTh HACHIIb-
CTBO Ta BHUKIWKAIOTh HEHaBUCTH ("Some gestures
are physically dangerous, there can be politically
motivated violence like the aggravated assault of
peaceful protesters"”, "gestures that can contribute to
hateful or toxic beliefs").

3Ha4YHy pOJIb IMiJl Yac B3a€MOJII MOJIITHUKIB BiJi-
rpae MiMika, 0 BU3HAYA€THCS TAKUMHU HETaTHBHUMHU
O3HaKaMU, SIK XOJOTHHH, TOPJOBUTHH OIS, 3apo-
3yMIJIMHA BUIVISA OOJIMYYs, BiCYTHICTh Bi3yaJbHOTO
KOHTAKTY.

JuckypcuBHI cTparerii Ta TaKTHUKH, IO MPOBO-
KyIOTb TOKCHYHICTB, MiAKPECTIOIOTh MEXaHi3MH,
3a JIOTIOMOTOIO SIKUX MOBIIEHHEBI cTparerii Ta auc-
KypCHBHI TaKTHUKH NyONiYHHMX TIOJITHKIB MOXYTb
3aBJaTy IIKOJAW HE JIMIIE Yepe3 o0pa3u, CmiTeTH 4u
3HEBAXXJIMBI CJIOBA, aie i 0e3 Hux. TokcuyHuii eext
TaKoi cTparerii myOIiYHOTO BUCTYIy MOXKE BiJpi3Hs-
THUCSI 3aJIe)KHO BiJ] cTaTycy, nomynspHocti B 3MI Ta
NapTiHHOI MPUHAJIEKHOCTI.

BucnoBku Ta nepcnexktuBu. [IpoBenene nocii-
JOKEHHSI YMOXIIMBIIIOE TaKUH BHCHOBOK: MOJIITHYHA
KOMYHIKaIlisl BiIOyBaeTbCsl 3 aKTHMBHUM BHUKOPHC-
TaHHSIM CTpaTeriii Ta TaKTHK, sIKi CIPAMOBaHI Ha
TOKCUYHUI BIUIMB HAa CIIBPO3MOBHHUKA, MEPEBAKHO
onoHeHTa. IIpoBeneHHMH EKCIEpUMEHT II0Ka3asB,
10 TAKTUKH TOBEAIHKH aMEPUKAHCHKUX TOJITHKIB
OXOIUTIOIOTH BepOasbHi, MapaBepOaibHi Ta EKCTpa-
JHrBaJIbHI PiBHI MOBEIIHKHU TOJITHKIB, IKi Y KOMII-
JIeKCi IPU3BOIATH 0 TOKCHYHOTO €(EKTY.

IlepcnekTUBHUM BUAAETHCS KOMIIAPATUBHUM aHa-
JIi3 cTpareriit Ta TakTUK moBeninku moitukis CIIA
i VkpaiHu.
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VY crarti po3mIsiHYTO (DEHOMEH «BBIWIMBICTE» Y JIHTBICTHYHIA Teopii Ta
OOIPYHTOBAaHO HEOOXITHICTh HOro JOCTIIPKEHHS B MOPAJIBHOMY, MOPAITHLHO-
CTUYHOMY, JIHTBICTHYHOMY Ta KYJBTYpPOJIOTIYHOMY acreKTaX. AKTyaJIbHICTh
CTAaTTi 3yMOBJICHA HEJIOCTATHIM BHBYCHHSAM (DCHOMCHA «BBIWIHBICTEY» y CyYacHIH
JIHTBICTHYHIN TEOpii 3 BUKOPHCTAHHIM KOMIDICKCHOMY TIIXOMY, 3 YPaXyBaHHIM
SK BepOATBHHX, TaK 1 HEBEpOATLHHX OCOOIMBOCTEH BHUPaKCHHS BBIWIHBOCTI.
CynepeuHicTh TOISITaE y TOMY, IO, 3 ONHOTO OOKY, BHBYCHHIO KaTeropii
BBIWIMBOCTI TIPHCBAYCHO O€3I1id poOIT, a 3 1HIIOTO — KOMILUICKCHE BHUBYCHHS
BepOAJBHUX Ta HEBepOATLHHX 3aCO0IB T BUPaKEHHS Y PI3HHX KyJIbTypax Ha
TIPUKIIAII OKPEMUX MOBHUX JKaHPIB Y JIIHTBICTHYHIH JIITEpaTypl BUCBITIICHO JICIIIO
pO3pi3HEHO Ta He y3aranbHeHo. OO0’€KTOM CTaTTi BH3HAYECHO KOMYHIKaTHBHY
KaTeropito BBIWIMBOCTI, a TPESAMETOM JOCIIHKESHHS € MiAXOAN J0 BHU3HAYCHHS
BBIWJIMBOCTI B CydJacHii JTIHTBICTUYHIM TEOPil B KOHTEKCTI aHIJIOMOBHOI KYJIETYPH.
MeTor0 IOCTIDKEHHSI € BH3HAYCHHS OCHOBHUX 3arajbHHX Ta HAIllOHAJIHHO-
cremdivHIX  ocoONMMBOCTEeH  (PYHKITIOHYBaHHS Kareropii BBIWIMBOCTI B
aHmIikCchKid MoBi. IlocTaBineHa MeTa JOCATAEThCS Yepe3 BHUPIIICHHS TaKOro
3aBIAHHSA: PO3IITHYTH OCHOBHI HANPSIMUA BHBYCHHS Kareropii BBIWIMBOCTI y
JIHTBICTHYHIA Teopii. YCTaHOBIICHO, IO B JIHIBICTUYHIA TeOpii MPUCYTHIH
3HaYHHH iHTEepec 0 BepOaJbHHUX Ta HEBEPOATBHHUX OCOONMBOCTEH BHPaKCHHS
BBIWIMBOCTI B PI3HUX KyJIETypax. BU3Ha4Y€HO, 1110 MOHATTS «BBIWIMBICThY 3 TO3HIIIi
OCOOJMBOCTEH y PI3HHX KYJIBTYpax CBITY. 30Kpema, 3’SICOBAHO, IO IIOHSTTS
«BBIWIUBICTEY MOXE CIIPUHMATUCS OITHOYACHO SIK MOpajbHA SKICTh Ta MaHepa
NOBeIHKU. JIOCTIKEHHS MPE3EHTYE, 1110 BBIWIMBICTh SK MOBEIIHKA € 3aC000M
MIATPUMKH CITUTKYBaHHS IS JTIONCH, [0 HAIEKATh JI0 PI3HUX IPYI CYCHLIbCTBA.
VY crarti 3a3HayeHo, M0 CIOCOOM BBIWIMBOIO CITUTKYBAHHS 3ajieXaTh Bij
KOHTEKCTY Ta €TUKETHOI cuTyarlii. 3po0JIeHO BHCHOBOK TIPO Te, IO BCi KYIBTYPH
MO-PI3HOMY PO3YMIIOTh 1 BUSBIISIIOTH BBIWIMBICTH, IO O3HA4Ya€ HEOOXiTHICTH
BUBYUTH KYJIBTYPHI OCOONMBOCTI BBIWIMBOCTI 3 ypaxyBaHHSIM CBOEPITHOCTI
MOBH B €TUKETHHX CHTYyaIlisIX OKpeMol Harii. [Tomanbini JocmikeHHs peHoMeHa
«BBIWIMBICTEY» BOAYAIOTHCS B aHAI31 PI3HUX BepOATbHUX (POPM HOTO BUPayKEHHS
SIK Y PI3HHX JKaHPaX, TAK 1 B Pi3HUX MOBaX CBITY.
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The article examines the linguistic theory and substantiates the need to study
the phenomenon of «politeness» from a moral, moral-ethical, linguistic and
cultural aspects. The relevance of the article lies in the insufficient study of
the phenomenon of «politeness» in a comprehensive approach, taking into
account both verbal and non-verbal features of the expression of politeness
in modern linguistic theory. The contradiction lies in the fact that, on the one
hand, many works are devoted to the study of the category of politeness, and
on the other hand, the complex study of verbal and non-verbal means of its
expression in different cultures, using the example of individual language
genres, is covered in the linguistic literature somewhat separately and not
generalized. The object of the article is defined as the communicative category
of politeness, and the subject of research are presented by the approaches to the
definition of politeness in modern linguistic theory in the context of English-
speaking culture. The purpose of the study is to determine the main general
and nationally specific features of the functioning of the politeness category
in the English language. The set goal is achieved by solving the following
problem: to consider the main areas of study of the category of politeness
in linguistic theory. It has been established that in linguistic theory there is a
significant interest in verbal and non-verbal features of expressing politeness
in different cultures. It was determined that the concept of «politenessy», from
the position of a cultural approach, explains the character of its representation
from the cultural features of different cultures of the world. In particular, it
was found that the concept of «politeness» can be perceived simultaneously as
a moral quality and a manner of behavior. The study presents that politeness
as a behavior is a means of maintaining communication for people belonging
to different groups of society. The article states that the ways of polite
communication depend on the etiquette situation and are not perceived out of
context. It was concluded that all cultures understand and express politeness
differently, which means the need to study the cultural features of politeness
taking into account the peculiarities of language in etiquette situations of a
particular nation. Further studies of the phenomenon of «politeness» can be
seen in the analysis of different verbal forms of its expression in different
languages of the world.
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Beryn. Y cydacHiW JHTBICTHII «BBIYJIHBICTH)»
K (peHOMEH € O0BOJII HEOIHO3HAUYHUM MOHATTAM,
OCKIJIBKU OXOIUTIOE BOJHOYAC KYJIBTYpPHY, COLIaIbHY,
MOpajbHy Ta JHTBICTUYHY Karteropii. Hespaxkatoun
Ha BEJIMKY KUTbKICTh HAYKOBUX JOCHIKEHb, 1110 ITPH-
CBSIYEH] JOCJIIKEHHIO BBIYIMBOCTI, L€ IOHATTA 1
J0Ci HEMa€e OIHOCTAaHOTO TEPMiHOJIOTIYHOTO BU3HA-
yeHHs. ToMy HaiOiIbII JOMITHFHUM € caMe KOMILIEK-
CHE BUBYCHHS IPOOJIEMH 3 aKLIEHTOM Ha MIKKYJIBTYP-
HUHW aclleKT y CyYacHil JIIHTBICTHII. AKTyalbHICTh
i€l TEMU TOJIATae y HeNOCTaTHIA BUBYEHOCTI (heHO-
MEHa «BBIWIMBICTB» 13 3aCTOCYBaHHSAM KOMILICK-
CHOTO TiAXOY, 3 YpaxyBaHHSM SK BepOaIbHUX, TaK 1
HeBepOaIbHUX 0COOIIMBOCTEH BUPAKEHHS BBIWINBO-
CTl y Cy4acHIH JIHTBICTHYHIN Teopii.

AHai3z HayKoBOi CIIaJIIMHY BUSBUB 3HAYHY CyTIe-
PEUHICTh, IO HONATaE B TOMY, L0 3 OAHOTO OOKY,
BHBYCHHIO KaTeTOPil BBIWIMBOCTI IMPUCBIYCHO Oe3mid
poGit (P. Barre, . Kamap, H. JIi, A. [lateproctep,
JI. Tomimnyk, T. ITymkap Ta iH), a 3 iHIIOT0 — KOMILTEK-
CHE BUBUCHHS BepOaJbHUX Ta HEBEpOAJbHHUX 3aCO-
0iB ii BUpakeHHS y PI3HHX KyJbTypaxX Ha MPHUKIAI]
OKPEMHUX MOBHHX aHPIB Y JIIHTBICTUYHIH JiTeparypi
BHCBITJICHO JCIIO PO3PI3HEHO Ta HE Y3arajJbHEHO
(T. Anaomami, C. Ocama, I1. Camipri, B. Uesr, Ta iH.).

Came ToMy 00’ €KTOM IIHOTO JOCIiKSHHS € KOMY-
HIKaTUBHA KaTeropis BBIWIMBOCTI, a NPeIMETOM
JNOCIIDKEHHS € MIAXOIU 10 BU3HAYCHHS BBIWINBOCTI
B Cy4YacHi{ JIHTBICTUYHIA Teopii B KOHTEKCTI aHIJIO-
MOBHOI KyJAbTypH. MeTOI IOCHTI[)KEHHS € BH3HA-
YEeHHS! OCHOBHHX 3arajlbHUX Ta HalliOHAJIbHO-CIELH-
(hiuanx ocobnmBocTell (PyHKIIOHYBaHHS KaTeropii
BBIWIMBOCTI B aHMIiHChKiA MOBi. [locTaBnena mera
JOCATAETbCA Yepe3 BHPIMICHHA TAKOrO 3aBIAHHS:
PO3IISIHYTH OCHOBHI HampsMH BUBYEHHS Kareropii
BBIYWJIMBOCTI y JIHTBICTUYHIH Teopii.

Pe3yabraTn nocaizKeHHs. YCHIIIHICTh MIXKKYITb-
TYpPHOI KOMYHIKallii B Cy4aCHOMY COLIiyMi 3yMOBIIIO-
€Tbcsl OaraTbMa YHMHHHMKAMH, 30KpeMa IOTPHMAaH-
HSIM TIPaBHJ BBIWIMBOTO CIHIJIKYBaHHA. 3a CIOBaMH
JI. Momimyk Ta T. Ilymkap, xareropii BBIiWIMBOCTI
HAJICKHUTH TyXe BaKINBA POJIb B €(PEeKTUBHIN KOMYy-
HIKaTHBHi# B3aeMomii [1, c. 154].

[Tonpu Benuke 3HaYECHHS BBIWIMBOCTI B HAILIOMY
JKUTTi, ICHy€ HEOJHO3HAYHICTh Yy BU3HAYCHHI Ili€i
Kateropii y rymMaHiTapHOMY HayKOBOMY HPOCTOPi.
Tak, «BBIUIHMBICTEY 3 MOPANLHOI MOUKU 30pY PO3-
rspae . Kanap, Ha [yMKy SIKOTO MOpajbHa SKiCTh
0COOHMCTOCTI JIOONUHU Ma€ MPOSBIATHCA Yy Xapak-
TEPHUX BYMHKAX, MMOBEIIHII Ta CTABJICHHI 10 1HIIMX
Jrofei, a 3 ryMaHiTapHOI TOUKH 30pY JI0AUHA BU3HA-
€THCSl HABUIIIOO LIHHICTIO CYCIiNIbCTBA [2, ¢. 154].
Cxoxa aymKa mpocTexyerbes 1 B poboti H. Ham-
pyAniHa, SKUH BU3HA4Ya€ BBIWIMBICTH SIK MOpaNbHY
SIKICTB JIIOMWHH, JJIs SIKOi TOJIEPaHTHICTh Ta MoBara
JI0 1HIIOT JIIOMWHY € TOBCSKICHHOI0 HOPMOIO IOBE-
ninkw [3, c. 213].
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H. Jli Takox Mae CX0XKy AyMKy, ane y Horo
TPaKTOBIII YTOYHIOETHCS, IO CJIOBa «politey Ta
«courteous» Xoda 1 TO3HAYAIOTh «BBIWIMBHI», alie
TIEpIIe CIIOBO 03HAYAE 30BHIIIHIH acIeKT MOBEIIHKH,
a Jpyre — rapMoHil0 30BHILIHBOTO MPOsIBY 1 100po-
3UYJIMBE CTaBJICHHS 10 Joaunu [4, c. 3]. A. Ilarep-
HOCTEp TPAKTY€ BBIWIUBICTh SK 13 MO3MINI JeiKar-
HOTO CTaBJICHHS N0 JIIONEH, 10 HAC OTOYYIOTh, TaK
1 3 mo3uuii ymiHHS OyTH TaKTOBHMM BiJIIOBiAHO 110
oOcraBuH Ta oToueHHs [5, c. 161].

3 mopanvHo-emuuHOi MouKy 30py BBIWIMBICTB €
KOMIUICKCHAM SIBUIIIEM, HEPO3PUBHO TOB’S3aHUM i3
MOHATTSAMU €TUKU Ta Mopaui. BueHi BBaXawTh, 110
HEOOXiTHICTh BBIWIMBOCTI € KOHKPETHU3AIi€0 BUMOT
MopaJi, TOOTO CTaBIIEHHS JO 1HIIOT JIFOAWHUA PO3IIIS-
JAETBCS K JIOCSATHEHHS METH, a He SK 3aci0 jocsr-
HEHHS BJIACHUX LIijei [6, ¢. 32]. 3 1iporo morsiay 10
CUCTEMH IOHSITTS «BBIWIMUBICTY» BXOAATH TaKi KOM-
IMOHEHTH, SIK IIOBara, MIAHOOIMBICTH, TAKTOBHICTh,
KyJIbTypa TOBEIIHKU Ta KYJIbTYPHICTh, BIUIUB SIKHX
Ha TPOIEC KOMYHIKAIii PETyaI€ThCS MPaBUIAMU
NPUCTOMHOCTI y CYCHINILCTBI; MoBara Ta KyJbTypa
moBemidku [3, c. 215]. I. Xena BBakae, 110 BBIiWIH-
BIiCTb — II€ HE TIJIbKU MOBa)KHE Ta YBA)KHE CTABJICHHS
JIO JIFOJIEH, aje i mposiB YeMHOCTI, T0OPO3UUWIMBOCTI
Ta IHTENIITCHTHOCTI Y CTaBICHHI JI0 iHIHX [7, ¢. 49].

®DeHOMEH BBIWIMBOCTI 3 JIIHEGICTHUYHOI MOUYKU
30py CTaB BHUBYATHUCS Yy 3aXiTHIM MparMaiiHrBiCTHII
HenaBHO (kiHens 1960-x — mowarok 1970-x pokiB)
[8, c. 43]. Ilepmum, xTO copMynOBaB OCHOBHI
3acaau po3moBH, OyB . Topman, skuil 3anpoBanus
MOHATTA «0c00a», TOOTO MO3UTHBHA OLIHKY ceOe,
0 BUHHUKAE Y TIPOIIEC] CIIJIKYBaHHS Ta OIIHIOETHCS
iHmmME ToapMu. [9, ¢. 55]. CnocoboMm migTpuMy-
BaHHS «OCOOW» € JOTPUMAaHHS MiXKOCOOUCTICHHX
putyaiiB (interpersonal rituals). Jlo HUX Hayexarb
npe3eHTaliliHi putyanu (presentational rituals) —
aKTH, 3 AKHUX aJIPECAHT MOBIJOMIISIE 1 TPUIMAE TOUKY
30py ajpecariB; Ta pUTyalld YHUKHEHHs (avoidance
rituals) — hOpMU BUPAXKCHHS [TOBAXXHOTO CTABJICHHS,
JIe CIIiBPO3MOBHUKY MOXKYTh TPUMATH NICBHY JIUCTaH-
1iro oauH Big oxuoro [10, c. 158].

[pyHTyIOUMCh HAa OPMHLOMIAX  KOOIEpAIii,
I1. I'paiic 3anponoHyBaB CIiyBaTH YOTUPHOM MaKCH-
MaM: MaKCUMI KilbkocTi (0yTH iHpOpPMATUBHUM, aje
He 0ararociiBHUM); MaKCHUMi SIKOCTi (IIOBiJOMIJICHHS
Mae OyTH MpaBIMBHM); MakCUMi BiAHOLICHHS (HE
MOYKHA BIJIXWIATHUCS BiJl TEMHU) Ta MAKCUMI CHOCOOY
(YHMKAaTH ABO3HAYHOCTI Ta HEIOMOBJIEHOCTi) [LIUT.
3a: 11, c. 9].

Bueni II. Bpayn i C. JleBiHCOH 3ampoBaiuiu
MOHSTTS O3UTHUBHOT» BBIWIMBOCTI Ta «HETATHUB-
HOi» BBiwIMBOCTi. CTpaterii MO3UTUBHOI BBIYJIHBO-
CTl MOJATAIOTh y BHUPAaXCHHI CONAApHOCTI ajpeca-
TOBi 1 BUPaXXalOTHCS B JIHISIX TIOBENIHKHM, TAKUX SK:
NpOsIB yBaru 0 JIIONWHH, eMolliiiHa emdaza «How
absolutely marvellous!»; 1HTEHCUBHUHN iHTEpeC 0
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azpecara, HalnpHKJIaj LUTYBaHHS aapecara BHpa-
3amu « You know?», «lIsn't it?»); CTBOpeHHS aTMocC-
(depu  TPYMOBOi  iMEHTHYHOCTI, BUKOPHCTAHHS
ZianexTy, )KaproH, 3BepHEHHS «TH», eNINTUYHI YTBO-
PEHHS; MparHeHHs A0 3roau (MOBTOPH Yy Hianorax);
BUKOpUCTaHHsS (pa3 Ha KWITANT «sort of», «kind
of», «in a wayy, BUKOPUCTaHHS 3aiiIMEHHHKA «MH»
B TPOIIO3UINIAXK; JKAPTU; TPOIO3UIII Ta OOIITHKU;
BHpa3 ONTHMI3My B IPOXaHHI; 3aIy4eHHs aIpecara
y HNiATBHICTh (BUKOPUCTAHHSA 3aliMEHHUKA «MHY);
OOTpyHTYBaHHSI IIPOTIO3HUIIIH Ta MPOXaHb SK MiAKpec-
JICHHS B3aEMOIIi Ta CIiBpOOITHUIITBA; 3aTBEPIKECHHS
B3a€EMHOCTI 3000B’S3aHb; MarepiaibHI IMMONAPYHKH
aJIpecaToBi; MPOSB CONIJAPHOCTI Ta PO3YMIHHS [IIUT.
3a: 12, ¢. 112].

«HeraruBHa» BBIWIMBICTP — I CTpareris y
HaJaHHI CBOOOIM aapecaToBi, TOOTO OPiIEHTOBaHICTh
Ha YHUKHEHHS IPOXaHb BHACHIIJOK BHKOPHCTaHHSI
HENpSIMHUX MOBHMX aKTiB; BUKOPHUCTaHHS JEIIO
[OM’SIKIIEHUX MOAAJIbHUX KOHCTPYKLiH; BUPaKEHHS
CaMOIIOBary; 3A4aTHICTh A0 BHOAYEHHS y HE3PYUHUX
IUIs aipecara CUTYyalisiX; 30aTHICTh 10 BUKOPHCTAHHS
MacuBHUX Ta 0€30C000BUX KOHCTPYKIIiH [TaM camo].

Takox HayKOBIII HaroJIOIIyIOTh Ha HEOOXiITHOCTI
PO3pI3HATH cTpaTerii HeHaB’ A3yBaHHS BJIACHOI MO3U-
mii criBpo3MoBIieM. Taka ctparerisi, 3 OJHOTO OOKY,
HaraJy€e CTpaTerito HeraTUBHOI BBIWIMBOCTI, ae Bif-
PI3HSAETBCS TUM, IO JOMOBia4 OinbIne TypOyeThes
po 30epeXeHHsS OCOOMCTOTO aBTOPUTETY IIiJl Yac
PO3MOBH. Y LIbOMY KOHTEKCTI BUOKPEMJIIOIOTh: PsIMi
Ta BilJaJIeH] HATSKH; IepeOiTbIIeHHAS; (POKYCYBaHHS;
PUTOPHUYHI MUTaHHS; JBO3HAYHICTh; TABTOJIOTIIO; ipO-
Hil0; IPUMEHIIICHHS;, 0araTo3HauHy MeTadopu3allito,
TeHepalli3alliio; BHKOPUCTaHHS MPHCIIB’IB; cyIe-
PEUHICTh; He3aKiHYeHI BUCIOBMOBaHHA [13, c. 75].
P. BorTc 3anpononyBaB po3MeKyBaTH TaKi MOHSTTS,
SIK «BBIWIUBICTHY» Ta «BBIWINBA MOBEIIHKA» (politic
behavior), 60 ocTaHHE, HA TyMKY JOCIiIHHUKA, CTO-
CyeTbesl Oinplie 30BHIIIHBOIO OOKY BBIWIMBOCTI,
TOOTO XapaKTEepU3Y€EThCS K JOpeYHEe U O4iKyBaHe
[14, c. 43].

[loHATTA BBIWIMBOCTI 6 KVIbIMYPOAOSIUHOMY
acnexmi IpeACTaBUMO criepury 3 ToukH 30py I Xog-
crene. Ha myMKy BueHOTO, BOHO CKJIAAA€THCS 13 HETTH-
CaHMX MpaBWJI COLaJIbHOI IpH [1uT. 3a: 15, c. 4]. Ha
JIYMKY JeSIKUX HAyKOBIIiB, HAIIIOHAIBbHI 0COOIMBOCTI
KOMYHIKAaTHBHOI MOBEIiHKH, 3 SIKHMH CTHKa€MOCS B
JHTBONIParMaTHYHOMY KOHTEKCTi, SIBISIOTH COOOIO
3aKpiIUieH] Tpaauli€lo KOJIEKTUBHI 3BHUKH Hapomy,
SIK1 BUSIBJIAIOTHCSL y BUOODI Ta mepeBa3i BKUBAHHS B
MpoIeCi CHiJIKYBaHHs Pi3HOMaHITHUX KOMYHiKaTHB-
HUX cTpareridi Ta 3aco0iB KOMyHiKauii, BHACIiJOK
4Oro BUPOOJISIETHCS HALlIOHAJBHUNA CTHIb KOMYHIKa-
mii [T 3a: 16, c. 16].

X. CrmeHcep MOACHIOE PI3HULIO BHKOPUCTAHHS
BepOaIbHUX 3ac00iB MPEACTaBHUKAMH Pi3HUX KYJIb-
Typ 3aJICXKHICTIO BiJ Pi3HUILI Yy CIPUHHATTI KOHTEK-
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CTyalbHUX HOpM. Tak, HayKOBELb HABOJUTD MPHKIIAL]
CHiNpHUX Oi3HEeC-3ycTpiueil SIMOHILIB Ta aMepHKaH-
1B, SIKI MiCNA 3aKiHUYEHHS CIIJIKYBAaHHS MalOTh Pi3Hi
OIIIHKM cuTyarii [murt 3a: 13, ¢. 75].

E. Xonn 3anponoHyBaB KOMYHIKaTHBHY MOJIEIb
KYJBTYp, IUIS1 SIKMX XapakTepHi Taki cucteMu iHdop-
Malii: CHiJKyBaHHS; HaBYaHHS; Ipa; TeHIEPHI poIi;
3a0e3MeueHHs] YMOB JKUTTS; YABIEHHS IPO Yac; COLi-
aJlbHA OpraHi3ailis JIAeH; 31aTHICTh 3aXUCTUTH COLIi-
aJbHY TPYILy; BUKOPUCTAHHS MaTepiaIbHUX PECYPCiB.
[muT 3a: 17, ¢. 161]. OxpiM 1bOT0, BYSHHIT BBAXKAE, 110
BECh COLIYM MO)KHA MOIUIUTH HAa KyIbTypH 3 HU3b-
KHAM KOHTEKCTOM Ta KYJIBTYPH 3 BUCOKAM KOHTEKCTOM
(high-context-culture), ToOT0 ae Momu MO0OpEe Opi€eH-
TYIOTBCSl B TIONISIX, OCKLUIBKU IIUTBHICTH Hedopmab-
HUX 1HQOpPMALIHHUX MEpeX I03BOJSAE IM MPAKTUYHO
3aRKau OyTH NOiHPOPMOBAaHUMH [TaM camo].

E. Xonn € Tako)X OCHOBOIOJIOKHHKOM IIPOKCE-
MiKM — JUCLUIUTIHY, IO BHUBYA€E POJIb MPOCTOPY B
KOMYHIKaTUBHIN TMOBEMIHII JtonuHu. BiH po3minuB
TUNHM BHUKOPUCTAHHS JIOABMH COLIaJbHOIO TPO-
CTOpY Ha TaKi KaTeropii, sSK: opraizauis mpocTopy;
MDKOCOOHCTICHA JAWCTaHLis; OCOOMCTUH TPOCTIp;
opieHTarist y mpoctopi. OKpiM 1bOTO, BYSHUH BUII-
JIUB 30HH, JUCTAHINI y CIUIKYBaHHI MIDX JFOIbMU:
IHTMMHA JUCTAHIisT; 30Ha 0COOMCTOTO CIiJIKYBaHHS;
couianbHa AWCTaHLis (ITOBI PO3MOBH); 30Ha TI'po-
MaJICBKOTO CHIJIKyBaHHS (oparop — IyOsika) [IuT. 3a:
Tam camo, c. 162].

Buparauii kyastyposor I. Xodcerene pozpobus
napamMeTpuyHy MOAENb Y MDKKYJIBTYPHOMY CIIiJI-
KyBaHHi, Jie BUOKPEMHB: IHCTaHIIiO BiIagu (HepiB-
HICTb y CYCHiJIbCTBI); KOJNIEKTHBI3M a00 iHAMBiTya-
7i3M (iHTepecH TPYIH CTABIATHCS BUILE 33 IHTEPECH
1HAMBIoYyMa); OUYIKyBaHHS HEBH3HA4YEHOCTI; (emi-
HIHHICTP Ta MACKYJIHHICTb, IOBTOCTPOKOBI a0o
KOPOTKOCTPOKOBI THMYacOBi Opi€HTAallil; TOTypaHHS
OakaHHSIM 200 CTPUMAaHICTh 1010 OCHOBHUX Ta MPH-
POAHUX JIOACHKHX MOTpeO, MOB’SI3aHHUX 13 HACOJIO-
JIOI0 JKUTTSIM Ta OTPUMaHHSM 3aJJOBOJICHHS [IUT. 3a:
Tam camo, c. 166].

BucnoBku. OTxe, aHaji3 HayKOBOi JiTepaTypH
BKa3ye Ha 3pOCTaHHs iHTEpecy CyCHUIBCTBA A0 BEp-
OanmbHMX Ta HeBepOalbHUX OCOOIHMBOCTEH BHpa-
JKCHHS (peHOMEHA «BBIWIIMBICTEY y PI3HUX KYJIBTYpax
cBiTy. JlociipkeHHS Jajio MOXKIIUBICTD 3’ ICyBaTH, 110
TIOHSTTS «BBIWJIMBICTE» MOXKE CIIPHAMATHUCS OIHO-
YacHO SIK MOpaJIbHA SIKICTh Ta SIK MaHepa MOBEIiHKH.
BBiwIuBICTh K TMOBEMIHKA € 3acCO00M MIATPUMKHU
CHIIKyBaHHS sl JIIOAEH, IO HajeKaTh A0 Pi3HUX
comiampHuX rpyn. CrnocoOu BBIWIMBOTO CIIJIKY-
BaHHA 3aJIeXKaTh BiJl KOHTEKCTY Ta €THKETHOI CHUTYya-
uii. [lonax Te, BCi KyabTypH MO-Pi3HOMY PO3YMIIOTH i
BUSIBJISIIOTh BBIWIMBICTb, 1110 3yMOBIIFOE HEOOX1IHICTh
BUBYUTH KyJIBTYpHI 0COOIMBOCTI BBIWIMBOCTI 3 ypa-
XyBaHHSIM CBOEPIAHOCTI MOBH B €THKETHHX CHTYya-
IiAX OKPEMOI Harlii.
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